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НАУЧИТЕ ПЈЕСАН

Кроз каква друштва треба још проћи,
кроз какве људске видике
кроз злоходнике, пауке-војнике,
кроз шуме пошасника,
кроз уши доушника,
треба још ићи уз раме дволичника,
с напасником облачити самуре,
с цариником завлачити руке у мошње,
гледати пандуре како бију по кичми!
Свуда се дигли борци против откровења 
и јашу велике коње, вребају крв, 
заседају праведнике и сваког ко се јави 
између човека и бога, на брвну.
Куда ће они што се клоне звери?
Браните се! Научите песму!
Уђите кроз гусле у мраморни око,
певајте, орите се, појте
и стојте мирно кад се зачује питање
ко ће међу вама да затвори врата,
славословите док се храму не пробије теме,
стаклени прозор нек се обрати мору
док не проклија сиње срце,
жаморите, жуборите, роморите,
нека вас нађе светло као срп своје снопље
као што мученичка крв нађе своје копље,
ускликните, утројте, узхвалите,
док се и лобањи не отвори горњи вид
и песма не покуља на сљеме,
попевајте, коледајте
усред овог рата који сећање брише
научите пјесан, то је избављење!

Миодраг Павловић





ОДБРАНА
РЕЦИТОВАЊА





ОДБРАНА РЕЦИТОВАЊА

Тексту који следи дајемо назив "Одбрана рецитовања", по 
угледу на Шелијев есеј Одбрана поезије. Наслов Говор песме је, 
такође, из студентске лектире, према јединственој књизи Војис- 
лава Ђурића Говор поезије. Одбрана рецитовања, а не књига о 
томе како се говори поезија, уџбеник рецитовања, или слично!

Теоријски аспекти уметности и уметничког делања разрађују 
се и обликују током времена књигама, есејима, расправама," про- 
лазећи" кроз разне епохе, правце и стилове, имају свој артику- 
лисан теоријски ток и облик, темеље на искристалисаним теори- 
јским постулатима и имају препознатљиву суштину. О проблему 
позоришта и глуме, на пример, или сликарства, написане су хи- 
љаде страница. Рецитација је у том погледу готово на самом 
почетку.

Потпунији увид у опис рецитаторског и театарског представ- 
љања поезије може се стећи консултовањем невеликог броја 
књига, међу којима треба издвојити зборник Ивана Растегорца 
Поезија и сцена, теоријске расправе др Бране Ђорђевића, књигу 
Раше Плаовића О рецитовању. У лектири о уметности и вешти- 
ни казивања стихова ће сигурно своје место наћи Аристотелова 
Поетика, Квинтилијаново Образовање Говорника, Аристоте- 
лова Реторика, или Сиромашно позоришСпе Гротовског, Дидро- 
ов Парадоск о Глумцу, Теорија позоришта Зорана Стојановића, 
уметничка схватања К. С. Станиславског, студије др Радослава 
Лазића Речник драмске режије; Култсура режије - поглавље ре- 
жија и Говор\ Говор у позоришту,ДраматурГија речи др Милен- 
ка Мисаиловића, Моја Глума Мате Милошевића, Свијет Глуме 
Марије Црнобори, есеји о рецитовању и култури говора Бранка 
Плеше, објављени у часопису "Позоришни живот" (троје глу- 
мачких великана који су рецитовању посвећивали изузетну паж- 
њу и веома често казивали стихове), Култура Говора др Ђорђа
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Костића, поглавља о реторици и поезији у књизи Европска књи- 
жевност и латински средњи век (Ернст Роберт Курцијус), итд.

Додајмо овом списку и лектиру из теорије књижевности, од- 
носно, оне делове који се баве стихом и песничким врстама.

Књиге у којима се рецитовање третира маргинално или у 
оквиру комплекса говора, глуме и позоришта, песничких врста, 
версификације и разних облика песничког израза, непознате су 
онима који не улазе дубље у ову област, а, рекао бих, да ни они 
који се казивањем поезије "баве" по природи свога посла, немају 
других претензија осим да покаткад: рецитују. Очигледно је нео- 
пходна нека врста библиографије рецитације која би пописала 
све што је о тој теми написано, или што је у блиској вези са њом. 
Верујмо да ће тај обиман и драгоцен истраживачки посао једном 
бити обављен. Надајмо се да ће састављач такве библиографије 
Говора песме имати у виду и ова размишљања, која пишемо без 
заваравања да нешто почињемо, откривамо, дефинишемо... По- 
готову нам није намера, како је већ речено, да пишемо било какав 
"уџбеник" рецитовања. Укратко, износимо наше недовршено, 
крње и испрекидано мишљење о неким питањима рецитовања, 
које се заснива на сопственом искуству и на нешто мало читања.

ГОВОРНА УМЕТНОСТ

О рецитацији можемо размишљати у три основна смера:
а) као испољавању нашег унутрашњег говора који је изазван 

песмом и у својој логичкој и емотивној обојености неодвојив од 
песме;

б) рецитацији као спољној манифестацији (нашег) естетског 
доживљаја песме, која остаје готово искључиво у равни тума- 
чења песме;

в) рецитацији као специфичном облику комуникације између 
публике и песника, књиге и читаоца.

Целовит приступ песми и Говору песме, песничком тексту и 
казивању песничког текста, говорној анализи и говорној синтези 
песме, подразумева укрштање свих ових основних линија реци- 
тације. Један број проблема тиче се, дакле, чисто практичних 
питања, која спадају у домен културне мисије, а други се дотиче 
или чак дубље залази у сферу теоријског, у расветљавање реци- 
тације као уметности која подлеже одређеним законитостима.
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Рецитација није само подврста позоришне уметности, како се 
често схвата, иако је неоспорно да се управо у крилу позоришта 
и позоришне игре одржава и храни. Рецитовање је самосталан 
вид уметничког изражавања, другачије структуре, које има дубо- 
ке и разгранате корене. Они сежу у прапочетке говорног обли- 
ковања (писане) речи и (глумачке) игре. У поткрепљивању ове 
тврдње најбоље је позвати се на аеде и рапсоде о којима нам 
драгоцене податке оставља Ликург.

Разлике између глуме и рецитовања су исто толико велике 
као између драме и поезије као књижевних врста. У својим нај- 
савршенијим облицима, по нашем мишљењу, нашавши се на ме- 
ђи рецитовања и позоришта, драме и поезије, рецитација своје 
потпуно оваплоћење добија синтетизирајући покрет и говор кроз 
(позоришна) џриказања књижевних дела у стиховима.

Аристотел је разлике међу уметностима изводио на основу 
средстава, предмета и начина подражавања, да се подсетимо ње- 
гове Поетике, као обавезног извора разматрања рецитације. 
Према њему, и песништво и драма подражавају говором, или 
невезаним или у метрима (драма се још служи и ритмом и музи- 
ком), али се битно разликују према начину подражавања: у драми 
лица (значи: лица!) врше неку радњу - у песништву песник испи- 
сује субјективну визију или доживљај, у своје или туђе име при- 
поведа. У драми наилазимо на говор и делање лица - у поезији 
имамо чист говор. Обично говор једног лица. Зато у рецитацији 
нема ни сценског апарата, ни музичке композиције, ни класичне 
драмске радње, ни карактера, или су тек назначени у сложенијим 
поетским представама какве су биле оне у Театру поезије Бео- 
града. Њени квалитативни делови су мисао, емоција (радња је 
унутрашња а не спољашња), ритам говора, мелодија говора, дик- 
ција, сликовитост говора у коју спада низ фигура и стилско- 
изражајних средстава која се тичу и текста и говора и игре. 
Рецитатор песму сплвараланки преображава, заодева је у ма- 
теријалну звучност, реконструише и оне елементе који се у 
писаном тексту не виде, дописује звуковне и ритамске вред- 
ностш којих често ни сам аутор није свеспшн. Рецитовање је, у 
крајњем случају, дограђивање једне песничке целине у нову уме- 
тничку целину. Може се сасвим прихватити мишљење да је пое- 
зија Говорна уметност.

Тврдећи да песма захтева извођење (мисли се на говорење), 
Луначарски наводи да су многи чисто песнички поступци, као 
што су алитерација, асонанца, рима, метрика, итд, у суштини
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чисто звуковни поступци. Он закључује: "Песма се може читати 
у себи, али онако како се у себи могу читати и ноте". Поређење 
је бизарно и претерано, али несумњиво је да би за уметничка 
доГрађивања песничког текста, као што су повишење и снижење 
тона, темпо говора, промена гласовног тембра, итд, била потре- 
бна у писаном тексту огромна количина знакова којих нема. Ре- 
цитатор проналази сам све те невидљиве елементе песме, пружа 
их читаоцу-слушаоцу као готову ствар и појачава уметнички 
доживљај текста читаног у себи. Није искључено да ће писани 
текстови једном бити обогаћени тим знацима и да ће се на тај 
начин поставити путокази тумачу песме. Уосталом, они се нази- 
ру у избору версификације, а песник врло често директно су- 
герише - ломљењем стихова, болдовима, курзивима и верзалима, 
интерпункцијом и, разуме се, ритмом песме, концентрацијом во- 
кала или консонаната, асонанцом и алитерацијом, и другим ре- 
шењима - како би требало песму (про)читати, не само у себи, него 
и како би требало да чита глумац.

Рецитација је у неком свом заједничком и самосталном путу 
из говора и подражавања управо у рапсодским и аедским вре- 
менима имала најсјајнији узлет, који се понавља на нашим прос- 
торима кроз гусларску песму и пјевање, које није ништа друго до 
глас грчких аеда и рапсода. Да не говоримо о културном и циви- 
лизацијском значају таквога певања, јер грчки и српски аеди, 
рапсоди и гуслари сачували су велико благо светске поезије и 
уметности, душе грчког и српског народа.

НАРОД ПЕСНИК

Некада се целокупно животно искуство преносило са генера- 
ције на генерацију усменим путем. Аеди и рапсоди су сачували у 
Грчкој од заборава Хомерову Илијаду и Одисеју, и савршенство 
Хомерових епова одржали и довели до писаног облика. Најзна- 
чајнија рецитовања јављају се у Атини у шестом веку, где је 
законом било утврђено да се сваке четврте године о Панатин- 
ском празнику рецитују Хомерове песме. Рецитатори су, по све- 
дочанству Ликурговом, рецитовали само оне комаде који једни 
друге продужавају. Спев о Роланду, Спев о Сиду, Песма о Ни- 
белунзима, наше народне јуначке песме (мушке песме) рађали су 
се у усменој књижевности, код нас и у гусларској песми, и - го- 
вором записани остајали као непроцењиво вредна културна ба-
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штина. Какво су уметничко благо сачували и испевали наши 
неписмени гуслари најбоље су увидели најумнији светски писци 
као што су Гете, Грим, Мицкијевич, или Ламартин, Андерсен, 
Робер, Томазео, који српску поезију пореди са Дантеовим делом: 
" Од поезије у којој нема ничег сувишног, и у којој свака реч тежи 
ка циљу, ја познајем свега два модела: Дантеа и српску народну 
поезију".

Јохан ВолфГанГ Гете
"Наше српске песме нису извучене из старих пергамената и 

рукописа, оне су све потекле с топлих усана народних, оне раније 
нису можда никад биле записане, у том смислу оне дакле нису 
старе, али ће, без сумње, дочекати велику старост. Поједине, 
нарочито оне у другој половини овог одељка, опевају подвиге 
који су се збили пре непуних двадесет година. Међутим, не може 
се приметити да се стилом и начином приказивања разликују од 
оних које за предмет имају старије, то јест неодређене догађаје 
из народног предања.

Са оним што обично разумемо под немачким народним пес- 
мама, не могу се све ове баш сасвим упоредити. Разлика је у 
следећем: немачке народне песме су по форми сирове, што је 
својствено простом народном говору, по садржини неспретне, 
непотпуне, што је разумљиво ако помислимо откад су већ обра- 
зовани овакве предмете и обраде избацили из свог круга. Ме- 
ђутим, српске песме испеване су чистим племенитим језиком, у 
приповедању су потпуне, без збрке и јасне од почетка до краја. У 
српским земљама уопште нема обично простачког наречја, бар 
он тако не одудара од говорног језика као код нас. Приређивач 
је могао узети у перо све како излази из певачевих уста, а да није 
ништа морао мењати или дотеривати у речи и метру. Овакве 
измене управо кваре и несавршене народне песме, то су парчићи 
финијег сукна које никако не пристаје уз сирово ткање. Одсуство 
сировог, простачког елемента у српском језику не треба да нас 
чуди - пре хиљаду година и касније и у Немачкој је било тако. Као 
што се данас тамо, код Срба, сиромашни сељак по чистоти говора 
нимало не разликује од отмених; као што се Херцеговац, Ресавац, 
Бошњак, Сремац и свако придржава особина свога урођеног 
дијалекта - тако је онда Франку, Саксонцу, Шваби, Баварцу, и 
тако даље, свако наречје његовог краја изгледало племенито па 
су га подједнако употребљавали и господари и слуге. Као што нас 
историја нашег језика учи, постепено изграђивање ограничило
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се само на неколико дијалеката, док најзад само књижевни језик 
није избио на врх а народни говори изгубили равнотежу и утону- 
ли у простоту и мутљаг. Вероватно ће у Србији, чим се кул- 
тивише, једно наречје надвладати остала; онда ће проћи време и 
ових епских песама, то јест оне неће више живети и преносити се 
него ће остати да им се као драгоценим реликвијама из старог 
доба људи диве и да их уздижу.

У другим стварима српске песме се већ више поклапају са 
немачким и свим осталим народним песмама. Тако је и код њих 
узалудно питати за име аутора. Нико се не дичи да је спевао песме 
или да уме да их пева, само, има даровитијих рецитатора и певача, 
особито старих слепаца, који имају јаку моћ памћења и који за- 
иста располажу невероватним и сасвим сређеним обиљем пе- 
сама, не полажући на то неко ауторско право. Ако се деси какав 
необичан догађај, достојан да се опева, избије песма наједном, 
нико не зна на коме месту прво, и продре на све стране; стари 
изрази и обрти, толико пута слушани, као да се сами од себе 
сложе."

Не двоумећи се нимало, убацили смо овде овај дуги извод из 
часописа Гетштенске наунне новости: човеку прођу кроз руке 
толики часописи, и коме се не деси да превиди и понешто зна- 
чајно. Мени пак, који сам давно препевао "Жалосну пјесанцу 
племените Асан-агинице" и за ту лепу песму код многих про- 
будио интересовање, свакако је стало до тога да усрдније пре- 
поручим један језик који нам је сад постао приступачан преко 
граматике, речника и толиких узорних песама.

Никад нисам престајао да се упознајем са песмама из српских 
наречја, наравно само у преводима, с којима су ме снабдевали 
неки мађарски пријатељи.

Али будући да су ме други послови одвраћали, све је ово оста- 
ло неискоришћено; међутим, сад, кад се за ту ствар заузео госпо- 
дин библиотекар Грим из Касела, у коме није тешко открити 
писца горњег чланка, састављеног јасним језиком, са широким 
погледом и снажним проницљивим духом - ово се више не може 
задржавати.

На крају да испричам једну лепу, мени драгу анегдоту: кад су 
пре много година пријатељи таквих неуметничких песама хтели 
да наведу неке у Бечу настањене Србе да им диктирају у перо 
понеке од тих њихових песама, пошто су умели да их много цене, 
ови Срби су то тврдоглаво одбијали, јер су веровали да ће их 
кудити и критиковати и њихову просту поезију, сасвим природну,
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поредити са уметничком немачком поезијом да би је понизили. 
Да би их уверили да људи и код нас умеју да цене њихов начин 
цевања, показали су им онај горепоменути препев песме о племе- 
нитој Асан-агиници, који се сасвим верно држи текста оригинала, 
што их је обрадовало, па су ту песму саопштили на оригиналном 
језику, како је онда и била штампана, и тако је дошло до објаш- 
њења неких речи које ја нисам разумео. Тако делује неко време 
предано урађен посао, потекао из срца и ума, и доноси у каснијим 
временима најпожељније плодове.*

Превео са немачког Милош Тзорђевић

А дам  Мицкијевич
Код Грка је поезија следбеника Хомерових имала ту особину, 

која се код савремених модерних народа налази у српској поезији. 
Највећа дела која су плод појединачног генија увек носе у себи 
његов печат и изрођавају се у оно што називамо маниром. Српска 
поезија, задржавајући суштински садржај причања, а мењајући 
се стално у формалном смислу, избегла је ту незгоду на начин на 
који нам је дошла. Та поезија, не престајући да буде прастара, није 
престајала да буде, зато што ју је певао читав народ, рецитовали 
је рапсоди и тако је живела животом простора народа... Песници 
који код Срба певају и састављају песме исто тако су слепци. 
Чудна ствар да су у том погледу српски рапсоди слични следбе- 
ницима Хомеровим. Чак и реч слепац у равничарским деловима 
Србије означава певача: те две речи су истог значења. Ти слепи 
просјаци иду од села до села, заустављају се пред сваком кућом и 
скоро увек отпевају по неку песму. Просјаци су, као и Хомер. Али 
Срби не везују за реч просјак садашњу представу. Просјаци нису 
код словенских народа, а нарочито не код Срба, понижавани ни 
презирани; они читају молитве и певају песме; указује им се по- 
штовање.

Српски дијалекат је најхармоничнији, најмузикалнији од свих 
дијалеката словенских. Он мења сугласнике, он их ублажава, то 
је италијански међу словенским народима.

* Српска књижевност, 1824. У наведеном тексту Гете цитира Јакоба 
Грима. (Јакоћ О п т т ,  1785-1863, немачки филолог и књижевник, ос- 
нивач савремене германистике, највећи европски научник свог вре- 
мена на подручју компаративне филологије.)
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Са свим тим предностима, са смислом народа за поезију, дар 
скоро урођен за певање, са великом традицијом, с језиком врло 
лепим и врло поетичним - како ником није успело да створи 
потпуну српску епопеју? Зашто све досад нису сложени ти од- 
ломци и није се створила из њих органска целина? Неки научници 
се надају да ће до тога доћи, чак и неки страни научници, као гг 
Фатер и Грим, очекују једну словенску епску поему. Међутим, 
размишљајући о књижевној историји ове земље, може се с разло- 
гом посумњати да се такво дело може појавити. Народ до сада 
није успео да га створи, учени песници неће свакако бити срећ- 
нијиу томе...*

Превео са пољског Стојан Суботшн

Јакоб Грим - Писмо Гетеу
Ваше Превасходство благоизволело је ту сасвим недавно да 

се сети чешких и грчких народних песама, и то с нарочитом 
наклоношћу, а већ једаред, пре дугог времена, препевало је лепу 
српску песму о Хасан-аги. Између свих данашњих Словена имају 
Срби најчистије, најблагогласније наречје. Њихово народно пе- 
сништво по обиљу свом и одмерености - по мом мнењу - премаша 
све што ми је у тој врсти познато. Не сумњам да ћете доносиоца 
овога писма, господина Вука Стефановића, родом из саме Срби- 
је, примити с наклоношћу као ученог скупљача, зналца и изда- 
вача тих спевова и да ћете из његових уста хтети да сазнате ближе 
податке о једној ствари која му тако дично на срцу лежи. Он је већ 
пре више година издао у Бечу две књиге ових изврсних песама 
(тешко да би се нашла и једна лоша међу њима), а издао је такође, 
ради њихова разумевања а уз одобравање најчувенијих слависта
- Копитара и Добровског - и српску граматику као и богат речник.

Сада се бави у Лајпцигу издавањем новога знатно умноженога 
издања "Пјесама". Појавила се већ код Брајкопфа и Хертла и

* Словени, О српској народној поезији, Париз, 1845. и 1866. Као про- 
фесор на Колеж де Франс Мицкијевич је у Паризу од 16. фебруара до 
12. марта 1841. говорио о нашој народној поезији, коју је упознао још 
за време свог изгнанства у Русији, у Пушкиновом књижевном кругу. 
Та његова предавања снажно су одјекнула у европској културној јав- 
ности, два пута су објављена на француском (/,&? 81ауе$, Р а т ,  1845. и 
1866), а преведена су на немачки, италијански, руски и пољски, под 
насловом "О српској народној поезији".
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трећа књига њихова, красно штампана, а посвећена Књазу Ми- 
лошу, који је много учинио и за скупљање песама и за њихово 
подупирање. Први и други део хтео би господин Вук да посвети 
високопресветлој Великој књегињи. Ваше Превасходство бла- 
гоизволиће му можда најбоље рећи да ли му је за то потребно 
претходно одобрење? А у том случају, можда ћете имати доброту 
да му ту милост и издејствујете! Рођеним Русима српске су песме 
лако разумљиве, а лепше и љупкије тешко да би руска књи- 
жевност пружити могла. Пошто сам се бавио српским језиком, а 
могу уз речник песме прилично разумети, то сам тако слободан 
да вам приложим, ради огледа, превод једне краће песме учињен 
онако на брзину. Али с неруке је сасвим да се савршени облици 
тога језика пренесу у наш много избрушенији немачки; сем тога, 
немачком језику је трохејски размер незгодан: а што се год човек 
боље упознаје са изворником, утолико му је жалије кад га штрбе- 
ца немачком изражајношћу.

Касел, 1. октобра 1823.
Остајем с дивљењем Вашег
Превасходства најпонизнији слуга
Грим.

Превела са немачо? Вера СшоЈић

Јохан ВолфГат Гете  -  Писмо Гриму
Шаљем Вашем Благородству прилог који следује, истина не- 

што касније но што би ваљало, али ипак благовремено, јер ме 
баш сад моје веома појединачне студије опет доводе на српске 
песме, а кога ту пре и да се споменем но Вашег врлог труда.

Песма саопштена на крају најстарија је од оних што их ја 
познајем. У најмању руку, односи се на зидање Скадра, можда већ 
у осмом веку, и носи још потпуно више варварско-паганско обе- 
лежје људске жртве ради великога, неопходнога, свенароднога 
циља. У току овога времена много штошта дошло ми је до саз- 
нања, и то старањем госпођице Терезе фон Јакоб у Халеу - она 
свакако ужива и вашу наклоност. Ваља се дивити виспрености и 
упорности те талентоване даме и изгледа ми да су је потакнули 
на овај посао господа Вук и Фатер.

Баш овога часа читам поново Вашег Благородства предговор 
српској граматици и дивим се оној јасности Вашој којом сте мо- 
гли обасјати сву ту гужву од народних сеоба и пресељења, а тако 
исто и обасјати све мене које је претрпео језик. Нажалост, немам
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ни појма о тим источњачким језицима, те ми је, према томе, 
духовито прикључен превод од највеће вредности...

(30. август 1824)
Превела са немачог Вера Сшојић

Јоанис Перваноглус
Народ оплемењен толиким осећањима, народ који има тако 

живу машту немогуће је а да нема и народну поезију, пуну пре- 
лепих сцена и сјајних слика. И с правом се словенска раса уопште 
горди да је најпоетскија на свету; немајући пак велике уметничке 
песнике, ово мишљење се ослања на њену народну поезију. Ко се 
није дивио њеним народним песмама? Кога није привукла лепота 
осећања које гори у њима? У српским јуначким песмама окру- 
жују нас хомерски звуци; у њима као последица теме преовлађује 
епски елеменат и подсећа нас на пријатан, допадљив и смирен 
стил хомерских песама, а не на оштар и драматичан стил енглес- 
ких песама... Хронике Срба, то су њихове народне песме... Србин 
није имао другог начина да изрази своје осећање већ само песму 
и гусле своје. Зато је сваки Србин певао, и сви су били песници... 
За сваки догађај нађе се у Србији народни песник који ће спевати 
песму.

Сав српски живот... изражавао се само кроз народне песме. 
Турци су забрањивали штампање српских књига, и од катастро- 
фе на Косову, где су пали цар ЈТазар и победилац султан, па све 
до независне Србије, просвета и наука нису готово ни гајене у тој 
земљи... Због тога је и историја Срба тако присно везана са 
песмом да је довољно прочитати њихове народне стихове па да 
се дознају све перипетије тога племена, сва мржња и све радости, 
изражене са страшћу и свом епском величанственошћу.*

Превео са грчког Миодраг Стојановић

Сипријан Робер
Може да се тврди да је српски језик, по обиљу самогласника, 

по срећном спајању благих и тврдих гласова - уједно најхармо- 
ничнији и најхеројскији, најнежнији и најмужевнији од свих сло- 
венских језика. Њим се наређује с више чврстине него на руском, 
он милује и јеца с више нежности него пољски; по потреби, срп-

* О сриској народној иоезији, 1862.
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ски зна да споји гласове с више изражајне тежине од чешког. У 
својим "Путовањима по Црној Гори", које је написао Виала де 
Сомиер, по Наполеоновом наређењу, који није ни слутио да је 
језик Црногораца био српски, у уверењу да се ради о дијалекту 
грчког, каже да је "илирски" језик богат, сажет, говорнички, 
складан, да се употребљава исто тако срећно за певање љубавних 
нежности као и за опевање великих дела и крвавих трофеја Мар- 
са (бога рата); да је то, укратко, језик јунака... И ако ми једном 
буде могуће да овим општим предавањима прикључим специ- 
јална и практична предавања граматике и филолошких објаш- 
њења, онда ће та предавања бити посвећена српском језику и 
најбољим српским писцима. Ако би ми то било омогућено, за 
мене би то био најлепши тријумф!*

Превела са француског ОлгаЛуковић Пјановић

Никита Станеску
Нек ђаво носи оног 
који ће лећи на српско срце.
Неће уснути ни за трен.
Викнуће великој птици
која је уместо неба над Србијом:
Гушим се, гушим се!
Зашто ми ти, птицо, удишеш ваздух?
А птица ће одговорити:
То није ваздух за дисање, 
ово је ваздух за певање.**

Ами Буе
Српски језик је богат, лаконски, енергичан и хармоничан: он 

подједнако добро пристаје и мушком и женском полу и употре- 
бљава се исто тако срећно за опевање љубавних нежности, као и 
великих и крвавих подвига бога Марса; српски сједињава број с 
мером; он је звучан, отмен, говорнички снажан; то је уједно исто 
тако језик јунака као и говорника. Србин говори полаганије од

* С ловени  у  Т урској, Париз 1844.
** Познати румунски иесник Никита Станеску (1933-1983) написао је 

неколико песама у којима се инспирише "српским темама", као и 
поетском атмосфером на својим сусретима са публиком у Србији, 
попутнаведенепесме. (Неречи, У слат ком  класичном  стшлу, Београд  
у  пет. пријат.еља, Д озивањ е имена) Песму је превео Адам Пуслојић.
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Немца, правећи паузе и на начин, који се дивно прилагођава 
дебатама.

Никаква дискусија на неком европском језику не подсећа нас 
више на пристојност и речитост енглеских говора, као она која 
се одржава на српском. Сва разлика је у томе, што је Енглез одвећ 
често флегматичан и хладан у својој унутрашњости, док душу 
Србина загрева јужно сунце...

Конструкција српских реченица је тако једноставна, Срби 
имају толико смисла за прецизност, њихова машта је тако чуде- 
сно источњачка, свако говори тако пристојно, кад на њега дође 
ред, да можемо само да се дивимо њиховом језику, упоређеном с 
муцањем Грка, праћеним гестикулацијама и честим прекидима 
присутних, или с француским и талијанским, одвећ надувеним и 
пуним реторичког цвећа, или пак с језиком натмурених Немаца, 
са њиховим реченицима при којима се губи дан и с њиховом 
особином да лепоту упола обавијају велом.

Ако су икада један језик и један народ били створени за вла- 
давину јавним расправама, то су сигурно српски језик и српски 
народ.

Евроиска Турска, 1840.

Ото Дубислав пл. Пирх
Језик српски, по својој звучности и својој развијености зау- 

зима међу словенским језицима оно место које заузима италијан- 
ски језик међу романским. Он је као италијански створен за 
поезију и песму.*

Превео са немачког Драгиша Мијушковић

Евлија Челебија
Сви, како раја тако и нераја, Срби су, а то су исто и сремски 

кочијаши. Иако су вилајети бошњачки и бугарски у близини, 
ипак зато, они имају другачи дијалекат. Како су они народ дав- 
нашњи, то су на свој језик превели еванђеље. Неки од њих знају: 
хрватски, француски, славушки и талијански. Они имају цењене 
и веродостојне историје.**

Превео са шурског Д. С. Чохаџић

* Путовање по Србији у Години 1829.
** Евлија Челебија је иутовао средином 17. века турским царством и са 

тог путовања оставио дело Путопшс, у десет књига, у којима бележи 
своја запажања о Србији, о српском народу и култури.
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Тереза Албершина Фон Јакоб (Талфи)
Србин живи своју поезију.*

Хенрик Аугуст  Ангел
Народне песме су наше старо народно благо, рече стари Ср- 

бин. Када су нам све опљачкал и, отаџбину, земљу, домове, цркве, 
куће, остало нам је нешто што нам нису могли узети, наш језик, 
наша сећања на историју, душу нашег народа. Наше народне 
песме одсликавају душу нашег народа.**

Превео са норвешког Љубшиа Рајић

Сен Рене Тајандије
Али што је оригинално код Срба, то је она једнодушна по- 

треба њихова да опевају сваку радњу у животу појединаца, све 
догађаје задружног бића, као и да побожно слушају оне који их 
певају... Србин је, може се тврдити, још и раг ехсеПепсе међу 
поетским народима Истока. Мицкијевич га је таквим прогласио, 
онај Мицкијевич, који се разумевао у поезију и који је, као Пољак, 
имао неког права и да буде суревњив према српској му браћи. И 
знате ли, збиља, како је он Србе дефинисао? То је народ коме је 
суђено да буде музичар и песник целог рода словенског: и то да 
буде сасвим наивно, без претензија, и управо, не знајући за такву 
будућност. Мицкијевич даље тврди да он у Србима види и највећу 
књижевну славу будућег Словенства!***

Превео са француског Никола С. Јовановић - Американац

Алфонс де Ламартин
Њихов је језик, као и сви језици словенског корена, хармо- 

ничан, музикалан и ритмичан...

* Српска народна поезија , 1836. Тереза Албертина Лујза фон Јакоб 
(1797-1870), немачка књижевница и преводилац, познатија под име- 
нима Талфи или Талвј, била је значајан и успешан сарадник Гетеа, 
Грима и Вука Караџића. Превела је српске народне песме на немачки 
и тако веома допринела њиховом проучавању у Европи. Посебно је 
значајан и занимљив њен приказ четврте Вукове књиге српских на- 
родних песама. који је био најцеловитији компаративни поглед на 
нашу народну поезију у првој половини 19. века.

** Кад сеједан м али народ оори за живот. Српске во јничке приче, 1914.
*** Ср б и ја у  19. веку, 1872.
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Ја сам често наилазио усред тих нетакнутих шума, у дубоким 
кланцима где човек не би слутио да има других становника до 
дивљих зверова, на гомилице младића и девојака где иду путем 
певајући заједно своје народне песме, од којих би нам тумачи 
превели по коју реч. Они би за час прекинули своје песме да нас 
поздраве и виде при пролазу; затим, кад бисмо замакли, они би 
наставили свој пут и своје песме; и мрачни сводови ових столет- 
них храстова, литице које су оивичавале планински поток, дрхта- 
ле су и ориле се од тих отегнутих песама с монотоним припевима, 
које су обећавале дугу срећу овој земљи.*

Превео са француског Светислав Петровић

Кристијан Андерсен
На уснама људи су песме, безбројне као што су безбројни и 

листови на дрвећу у овим шумама. И као што плодне зелене гране 
подсећају Данца на његова зелена острва, тако га и ове песме 
подсећају на баладе његове земље.**

Превео са норвешког Стеван Мајсторовић

Данијел Ђанкане
Како да му објасним да ми се стеже грло док напуштам Србију, 

ту кућу поезије, народ песника и снажних и бесмртних вредности, 
дубоких и древних осећања? Како да објасним да сам ишао на 
сусрет срца, на симпозијум душа, на лак поветарац поезије? Сме- 
шим се и ширим руке, док воз полако наставља пут.***

Превео са италијанскоГ Драган Мраовић

* Путовање на исток, 1835. - Белешке о Србији. О Србима говори и у 
другим текстовима, а у његовом спеву Пад једног аиђела две епизоде 
инспирисане су српским народним песмама.

** Песников базар, 1842. Андерсенова пловидба Дунавом није резул- 
тирала само описом природних лепота него и драгоценим записима и 
коментарима о српској народној поезији.

*** Још једно путовање у Србију, 1993. Данијел Ђанканс (1948). писац и 
професор на универзитету у Барију. Објавио је четрдесетак књига 
поезије и прозе, есеја и студија. Пише и за децу и за одрасле. Припада 
кругу писаца окупљених око часописа 1.а УаПга. Долазио јс неколико 
путауСрбију.априликомједногпутовањанастаојепутопис/ош  једно 
путовање у Србију.
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Родолф  Арчибалд Рајс
Колико рањеника сам видео који су обузети атавизмом своје 

крви, причали у писму својима, и то у стиховима, историју своје 
ране. Можда је истинитост њиховог причања била мање песнич- 
ка, али зар песници нису увек имали право на извесну лиценцију?*

Превео са немачког Вељко Милићевић

Леополд Раике
Вредно је погледати како се национална историја тек уноше- 

њем у песму претворила у националну својину и тако била очува- 
на у живом предању. Ранија времена су готово заборављена; 
сећање се хвата за последњи сјај нације и за пропаст овога сјаја.**

Превео са немачкоГ Огњан Радовић

Јоанис ПерваноГлус
Народ оплемењен толиким осећањима, народ који има тако 

живу машту немогуће је а да нема и народну поезију, пуну пре- 
лепих сцена и сјајних слика. Ко се није дивио народним песмама? 
Кога није привукла лепота осећања које гори у њима? У српским 
јуначким песмама окружују нас хомерски звуци.***

Превео са ГрчкоГ МиодраГ Стојановић

СРПСКИ ГУСЛАР

Снагу и силину гусала, њиховог звука и јека, осетили су и 
странци, путници намерници, песници и приповедачи који су нав- 
раћали разним пословима у ове крајеве. Није мали број књига и 
научних истраживања у вези са пјевањем гуслара, као што је

* Арчибалд Рајс (1876-1929) је дао велики допринос упознавању света са
јунаштвом српског народа и његовој улози у Првом светском рату. Од 
1914. године налази се на српским фронтовима, са српском војском и 
српским народом, све до коначног ослобођења. Своје белешке и до- 
писе. које је слао швајцарским, француским и холандским листовима, 
као и своје успомене, изнео је у књизи Шта сам видео и проживео у 
великим данима.

** Српска револуција , Хамбург. 1829.
*** О српској народнојпоезији, 1862.
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књига Алберта Б. Лорда Певач прича, или, пак, научни подухват 
професора Милмана Перија о чијим је јуначким делима на пољу 
књижевности и уметности певао један српски гуслар. Проуча- 
вања српског народног стиха, десетерца пре свега, обавезна су 
поглавља у научним студијама најзначајнијих светских научника 
какав је Роман Јакобсон, на пример. Ево неколико описа српских 
гусала, доживљаја гусларевог певања, српске историје, српских 
јунака, мотива и митова.

Едуар Лабуле
Барем су код Срба историја и поезија под руку, па је довољно 

прочитати њихове народне песме да би се сазнало шта су волели, 
шта мрзели и због чега су све страдали. Песме су њихови ле- 
тописи и то је можда разлог што од њих никада није било народ- 
скијих и вечнијих.

То је она посебна одлика Словена, код Срба још израженија 
негочакикод Грка илиШпанаца. Певањеје њиховапотреба,оно 
је једини израз њихових надања, њихових страховања, њихових 
жеља. Да бисмо се изразили ми имамо слова, књиге, новине, док 
Србин има само песме. И у најсиромашнијој кући нађу се гусле за 
пратњу и надахнуће певача. Калуђер у дну свог манастира изго- 
вара неку побожну легенду. пратећи сваки стих плачним звуком 
гусала; пастир дубоко у шумама и планинама тако слави подвиге 
хајдука и јунака из прошлости; жене на извору, жетеоци у пољу, 
берачи за време бербе грожђа, војник који се вратио са бојишта, 
сви састављају песме, бесумње мало грубе, али не недостаје им 
ни љупкости, ни простодушности, а ако се ту не нађе неки песник, 
сви понављају старинске песме, којима су их научиле мајке и које 
ће они једног дана пренети на своју децу.

Тај смисао за лепо жив је данас колико и пре два века. Хрвати 
су, да би сами себе бодрили, певали громогласно српске песме 
свог генерала, када су следили бана Јелачића у походу против 
својих некадашњих савезника Мађара.

/.../ Данас нема више хајдука, бар у Србији, а Марко је само име 
из легенде; али ако успомена на невероватне подвиге више и не 
надахњује, ту је читав један други ред националних песама, које 
су се задржале у народу и којима се Срби опијају као првог дана. 
То су песме које их подсећају на прошлу величину; то је цар 
Душан у походу на Византинце из Константинопоља, који умире 
у тренутку кад иде да претекне Турке и на Босфору оснује Цар- 
ство које Срби и данас сањају; то су изнад свега битке, смрт
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Лазара, последњег краља, последњег јунака српског. Под насло- 
вом Лазарица постоји читава збирка јуначких песама, која изда- 
лека подсећа на Илијаду. То нису делови једне велике изгубљене 
епопеје, као што су за Илијаду веровали немачки научници, пре- 
оптерећени Волфовим идејама; то су делови епопеје која тек 
долази, ако се код Срба икад нађе један нови Хомер. Господин 
Капер је покушао да сједини све те песме, под насловом Цар 
Лазар, и од тога је направио немачку поему, која није без вред- 
ности. Али такав посао сређивања увек је несрећан, у њему се 
изгуби нешто од оне свежине оригиналних песама. Аутор би 
боље урадио да се држао једноставног превода српске песме и 
оставио косовско песничко дело таквим каквим га је српски ге- 
није створио.*

Превео са француског Ново Томић

Констан Ам еро
Гуслар је подсећао на крвави пораз који је Србима 1389. го- 

дине нанео султан Мурат. Њихов цар Лазар је тада погинуо, а 
његови поданици постали су робови Отоманског царства.

Одједном, гуслар појача глас, тај глас који је увек био дубок и 
одмерене боје:

Браћо!, рече он, признајте да вам недостаје... пре свега жар! 
Нема међу нама издајника, то не!, али има мало предузетних и 
одлучних. Видите, вера у победу најбоље се стиче кроз спремност 
за велико жртвовање. Али, кажем вам: човек на крају заволи 
своје ланце, и поробљавање има то својство да ствара ропске 
душе. Због своје слабости, ми смо сопствене издајице...

Око старца се подиже жамор од кога се Милица мало уплаши.
Ко говори о издаји?, чула је. Нема издајника међу нама!
Не треба сувише тражити од нас!
Чинимо колико можемо.
Али, Стојан Дојко би говорио, као да не чује те приговоре:
Ако се нађу неки човек, нека породица, неко село способни да 

издају земљу... ах!, нека их стигне вечито проклетство, као Јуду 
који је издао Господа Бога и као срамног Вука Бранковића који 
је, издајући Србе на Косову, навукао на себе проклетство народа 
и остао без милости божје.

Савремене сшудије о Немачкој и словенским земљама - Срби (трећи 
одељак), 1868.



26 Говор песме

А затим користећи бесом испуњену тишину коју су изазвале 
његове готово претеће речи, два пута удари гудалом по јединој 
струни на гуслама и каза уз одлучно запевање неколико стихова 
из ризнице српских народних певача:

А ш т о пит аш  за проклет ш г Вука,
Проклет. био ко га је  р о д и о !
П роклет ш  му плем е и кољ ен о!
Он издаде цара на К осову  
И  одведе дванаест. хиљ ада,
Госпо моја, љут.оГ о клопника .

Сви су заћутали и слушали. Дрхтали су. Гуслар пређе на епско 
набрајање снага које је српски цар окупио на Косову на пољу 
косова. Није пропустио да помене позив који је Лазар упутио 
свима полазећи из Крушевца, своје престонице.

Ко је Србин и српскоГа рода,
И  од српске крви  и колена  
А не дош  'о у  бој на К осово,
Од руке му нииш ш  не род и ло :
Ни у  пољ у бјелица пш еница  
Н и у  брду винова ло зи ц а !

То је био као неки прикривен прекор. Био је дочекан ћутањем 
које је слутило на зло.

А онда се из гусларевих уста разлегоше стихови у којима су се 
речи сударале уз звекет сличан звекету хладног оружја на бојном 
пољу.

Он није певао стихове, него их је више рецитовао, дајући им 
ритам клаћењем тела, час меким, час одлучним, док су преливи 
гласа били веома разнолики и кретали су се од жалопојке ветра 
до трагичних тонова разгневљеног пророка.

Приказао је цара Србије како окупља око себе јуначку војску 
у којој су блистали заповедници већ овенчани славом и гласом у 
љутим и тешким бојевима. Али, да су се сви Срби који су били око 
Лазара у со преметнули, њихови непријатељи били су толико 
бројни да то не би било довољно ни да им се засоли један оброк. 
Ако је веровати гуслару, да се киша излила на војску отоманског 
калифа, ниједна кап не би могла да се пробије и да падне право на 
земљу.

Затим је испричао како је битка била изгубљена чим је издај- 
ник Вук Бранковић предао непријатељу крило којим је запо-
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ведао, а да војници нису то ни схватили... Колико добрихратника 
погинулих у цвету младости!

Било је суза гнушања у гласу старог гуслара. Поново је саку- 
пио сав свој смели жар и обзнанио да се и Мурату лоше писало и 
да није дуго уживао у победи.

Круг око старог певача све се више стезао.
У грудима сваког српског сељака куца војничко срце.
Подстицали су гуслара да настави.*

Превела са француског Вера Илијин

А рт урЏ . Еванс
Током наше вечере две су жене држале изнад наших глава 

запаљене зубље од смоласте боровине. Касније су донели гусле, 
своју народну лиру. Поштовани гуслар је гуслао и певао песме о 
слободној Босни. Овај песнички обдарен народ већ је створио 
усмени еп о садашњој побуни.**

Превео са енГлеског Милутин Дрецун

Ђузепе Барбант и Бродано
Али извесно је да до пре мало година у Србији није било куће 

коју гусле нису красиле и није било Србина који није умео одгу- 
дети на њима коју од јуначких песама о паду народа у турско 
ропство или коју од породичних или љубавних песама што су 
словенски рапсоди предали потомству. Данас се на гусле наилази 
само на селу, шта више оне су готово искључиво постале инстру- 
мент извесних свирача од заната, који, благодарећи њима, мучно 
зарађују своју кору хлеба. У Црној Гори, међутим, оне се још 
налазе у свакој кући.

Кад младић наиђе, сви ушуташе и напрегоше уши, као кад 
Енеј узе да прича о несрећи Тројанаца, и са висине свога ниског 
седишта, не рекавши ни речи и гледајући само у небо, као да је 
хтео да се надахне, отпоче извијати са гусала неколико благих, 
тихих и мелодичних тонова као у песми веселе девојке, што се 
чује у тишини вечерњег сутона из веома велике даљине.

* Из романа Милица, 1894.
** Кроз Босну и Херцеговину пешке током побуне, августа и сепипембра 

1875.
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Своју свирку пратио је благом и тужном кантиленом, која ми 
је, иако је нисам разумевао, непознатим путевима продирала до 
самог срца. Затим настави, уз лак сгезсепск), да понавља нове 
стихове на тај исти музички мотив, тако да је изгледало да се глас 
приближио и умножио и да хоће да зајеца дубоким јадиковањем, 
као неко ко се боји неке велике несреће, која тек што га није 
неумитно погодила. Затим је одгудео неколико дрхтавих и испре- 
киданих тонова, а онда се поново, замирући мало помало, повра- 
тио на прве љупке и ведре фразе, које су постајале све лакше и 
лелујале се, губећи се у далеком одјеку, готово као слаб крик 
несрећника, који допавши ропства, узлеће ка небу, носећи у души 
наду у бољи живот.

Таква је била мисао овог плача (тако се зову ове песме); у 
њему су се причали тужни јади једне породице, коју је неки паша 
опљачкао и поробио, а била је изражена на леп начин, веома 
осећајно. Звучни тонови су савршено, готово неприметно у својој 
ћутљивој хармонији ствари, оцртавали жалосну слику од њеног 
почетка до катастрофе, од радосног и мирног живота, до првих 
узбуђења страха, која су, неизвесна, била престављена само у 
своме утиску, у борби насликаној и особено израженој у свим 
својим тренуцима, све до пада, до највишег смиреног крика вере 
у бољу будућност.

Али, дотле је био извео на гуслама само увод, а онда у веома 
нискомтонудугонастављашеједнутужнукантилену,којајебила 
понављање истоветно са оним последњим мотивом, лако изме- 
њеним. Изгледало је сваког часа да ће умети саставити на томе 
мотиву какву лепу фразу, али после ни ова није била развијена; 
мали број нових потеза остајао је крњ, губио се и стапао у једноли- 
ку свирку, као да је каква молитва или тихо пригушено јадико- 
вање, које један несрећни народ предаје безграничном простору 
из уста једног барда.

Рекао сам једнолика, а могао бих додати и црквена: таква, бар, 
може у почетку да изгледа нама који смо навикли да чујемо 
снажне, узбудљиве и интуитивне мелодије наших мајстора, али је 
била блага и сетна. заносила је моју мисао, наилазила у мојој 
души на дубок одјек и изазивала у мени све најнежније и набол- 
није успомене. ЈТеопардијева песма Суботње вене у селу, туга 
Јеврејина у пустињи, свети ужас Гала у Друидским шумама, про- 
лазили су ми испред очију као нешто што се догађа управо ту 
преда мном.
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А ипак, рекоше ми, ова је музика глупа, досадна, без израза; 
она је непомична, у којој нећеш наћи никакву лепоту и може бити 
да бих и ја, да сам је чуо у каквој дворани, изрекао ову оптужбу. 
Али ми се овде ствар учинила друкчија, и то има свог разлога.*

Превео са италијанског МиодраГ Т. Ристић

А лф онс Д оде
Докле владаоци тако стоје ту. весели. дивећи се свечаности и 

погледу баште вилински осветљене. и сред густа ружична жбуна, 
уједанпут се зачуше у три маха звуци чудни, раздирући, енер- 
гични. Што је год Словинаца у друштву било, то затрепта, кад 
познаде звуке од гусала, којима се кроз суморно зеленило виђаше 
округлина са дугим вратом. Сад почеше увод зујајући, изливање 
далеких таласа звучних, који се примицаше, пењаше, растоше, 
ширише. Рекао би, то је тежак облак, испуњен муњевином, који 
овда-онда живљи, превлак гудалом шара муњама, и одакле се 
наскоро изви бурни, чувствени, јуначки ритам народне песме, 
химне и танца у исти мах, оне песме о Радојици, која се тамо пева 
у сваком весељу, у сваком боју и свакако представља двојаки 
карактер своје старе легенде. Хајдук Радојица пао је у турске 
руке, па се учинио мртав, да би могао утећи. Наложише ватру на 
његовим грудима; ајдук ни да мрдне. Метнуше му у недра гују 
присојкињу, ударише му двадесет клинаца под нокте, он се не 
миче као да је од камена. Сад доведоше Хајкуну, највишу и нај- 
лепшу девојку у Задру, која стаде играти, певајући народну песму 
илирску. Чим поче играти, чим зачу Радојица како звече цекини 
на ђердану у девојке, како ли се тресу ките на њеноме пасу, а он 
се насмеши, прогледа и би погинуо, да играчица не приђе једним 
скоком и баци наживо му лице свилену мараму, којом је закитила 
своју игру. Тиме се избави хајдук и ево зашто се од двеста година 
амо ова народна илирска песма назива песмом Радојичином.

Кад је чуше под небом од прогнанства, сви Илири пребле- 
дише, људи и жене. Овај позив гусала, које од дна салона прати 
потмуло оркестар, попут жуборења валова, поврх којих галеб 
кликће, то је глас саме отаџбине, успомена и суза, неисказане 
туге и надања. Велико гудало, тешко, као оно лук од убојнице

* Србија, Болоња,1877.
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стреле, не игра по обичним жицама, него по живцима затегну- 
тима да пукну, по жилама, које дивно одјекују. Ови момци, смели 
и поносити, хајдучка корака и погледа, сви осећају у себи не- 
укроћену срчаност Радојичину, коју је тако дивно наградила љу- 
бав девојачка; ове лепе Далматинке, високе као Хајкуна, осећају 
у срцима њену милост спрам јунака. А старци, помишљајући на 
далеки завичај, матере, гледајући у синове своје, сви би радо 
бризнули у плач, сви би да није ту краљ и краљица помешали свој 
глас са криком продирућим, који гуслари, кад песму свршише, 
иза свега гласа пустише до оних звезда уз последњи грозд од 
акорда.

Одмах затим наново игра започе, са полетом и заносом, коме 
си се морао дивити код људи који се забављају само обичаја ради. 
Зацело, као што рече ЈТебо, у овој светковини има нешто, што 
није обично. Нешто жестоко, грозничаво, страсно, што се осећа 
у загрљају руку око паса, у одушевљењу играчком, у неким се- 
вајућим погледима, који се сусретају, па до такта у валчику и 
мазурци, где уједанпут чисто зазвони као звека од мамуза и узен- 
гија. Кад се бал завршава, кад јутро бледилом обасипа прозоре, 
тада обично последњи час весеља има ону журну жестину, оне 
опијене слабости. Али овде је бал истом почео, а већ све руке 
жежу у рукавицама, сва срца бију испод кита цвећа на прслуцима 
испод малених придевача дијамантских; па кад какав пар прође у 
заносу ритма и љубави, дуги их погледи прате, смешећи се, раз- 
нежени.

Прогнана краљеви, париски роман Алфонса Додеа.
Панчево 1881. Наклада књижаре браће Јовановић.

Шарл Иријарт
Прво изнад Шибеника, кад смо се између Книна и тог града 

зауставили у некој сумњивој крчми, други пут у Дубровнику, у 
обичној бакалској или житарској радњи, а затим на Пилама, у 
бедној изби у коју људи долазе да, док састављају караване, пију 
шљивовицу, ракију која је народно пиће, чуо сам како гуслари 
певају српске народне песме, које ћу касније са још више зани- 
мања слушати у Београду и у Црној Гори.

То је тема која је за нас веома привлачна и високо је књи- 
жевна; кад смо први пут наишли на једног од тих народних певача 
како, држећи инструмент у рукама, пева грленим гласом са ме- 
кетавим извијањима и високим тоновима, имали смо неко нео- 
дређено опоро осећање, живље, необичније и дубље него оно
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које вас испуни кад први пут, у планинама Ронде или на некој 
хуерти у околини Хаена, изненада наиђете на групу Андалужана 
који уживају у певању својих веселих копласа, пратећи се на 
гитари.

Онај инструмент је веома скроман; примитиван је: једна једи- 
на струна од црева затегнута је на некој врсти мандолине од коже, 
са несразмерно дугим вратом; и гудало је направљено од црева, 
натегнутог на луку од грубог дрвета. Гусле висе на зиду крчме, 
као што гитара или шпански пандеро висе на зиду /7осаде, и онај 
посетилац који најбоље зна српске песме, скида инструмент са 
зида и почиње да пева. Држи гусле међу коленима, као што би се 
држало виолончело, и прави увод извијајући гласом у врло висо- 
ком тону. Народ се полако окупља око њега; људи прво слушају 
равнодушно, обављају свакодневне послове око певача, сметају 
му, долазе, одлазе, пролазе, улазе, излазе. Али његов глас се 
загрева и присутни се умирују, око певача се ствара круг, а про- 
лазници застају: ако улазе, чине то тихо и, заузимајући разне 
положаје, сви се смештају око певача и уозбиљени почињу да 
слушају. Неки стоје уза зид; неки непомично и немо леже на 
џаковима, чуче или седе прекрштених ногу; нико не проговара; 
они који су пролазећи туда ожеднели и пожелели да буду по- 
служени кафом или пићем из тог краја, само дају знак. А дотле 
глас постаје јачи, певача захвата узбуђење и очи почињу да му 
шетају; словенски стих пресецају необична застајкивања која 
обележавају сваку реченицу песме: то свакако није музика и 
човек би чак рекао да у тим песмама нема ни мелодије, ни хармо- 
није, ни облика, ни тона; међутим, то веома једнолично запевање 
има у себи нечег привлачног. тужног, мрачног, са понеким блес- 
ком и победничким тоном. То је као историја српског народа, 
пуног туге и пуног наде; то су њихова Илијада, њихова Одисеја, 
њихов Романсеро; понекад је то и антологија и идила, епиталам 
или песма, одраз живота Словена, његова историја у стиху, при- 
чање његових легенди и слављење његових јунака.

Милиони људи који насељавају Босну, Херцеговину, северну 
Албанију, Славонију, Далмацију, један део Истре, Бачку, Срем, 
Банат, Црну Гору и Кнежевину Србију сачували су те песме у 
одломцима: певају се у Београду, Загребу, односно Аграму, 
Зворнику, Бања Луци, Книну, Сињу, Дрнишу, у Боки Которској 
и у Црној Гори. То је једно ширење које измиче шакама свих 
владарских полиција, прогласима влада, сили заптија, хатишери- 
фима султана: то је света барка народа, који у томе налазе одраз
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своје некадашње величине, утеху за садашње недаће и наду у 
будућу слободу.

У време кад ово пишемо, на обалама Дрине, на Морави, на 
Тимоку са Србима, на обалама Неретве са Црногорцима, у смирај 
дана, за време биваковања. кад изненадна ноћ само што не оба- 
вије логоре својом сенком, пре него што заспи под небеским 
сводом или под шатором, онај ко се бори за своју отаџбину мора 
да шапуће те епске песме, и у словенским логорима се на сваком 
кораку морају чути звуци гусала, које су нашле место и у вој- 
ничком пртљагу.

Те српске песме, које су постале тако славне, чине данас чи- 
таву књижевну грану; сама њихова библиографија испунила би 
целу једну књигу; до пре четрдесет година, биле су готово не- 
познате ван словенских области. У Француској нам их је први 
открио Мериме, и то гтреко једне необичне ујдурме. Замислио је 
да је приликом путовања у Далмацији, баш у околини Книна или 
у самом Книну, упознао неког старог гуслара и да је, захваљујући 
свом познавању српског језика, успео да по његовом казивању 
запише читав низ јуначких и домаћих песама које је издао под 
насловом Гусле (Ои21а). Французи су били веома дирнути том 
поезијом; уживали су у сочности тих песама које имају сасвим 
нове одлике и словенска поезија ушла је у моду. После неколико 
година, Мериме, тај академик обмањивач, изјавио је у предго- 
вору за ново издање, које је објављено код Мишела Левија, да је, 
уз саучесништво свог ученог пријатеља Ампера, измислио те 
песме, које су само имитације оригиналних песама, са чијим се 
текстом упознао; и, терајући шалу још даље, признао је да је, 
пошто је веома желео да посети Далмацију да би проучавао сло- 
венску поезију, а није имао новац потребан за остваривање тог 
плана, прво написао дело, продао рукопис и потрошио зарађену 
своту на то путовање, да би видео да ли је његова књига тачна.

Истина је да те српске песме имају веома изражене одлике и 
да, према томе, човек који има осећање за колорит и етногра- 
фију, може да их подражава. Међутим, Вук Стефановић Ка- 
раџић је први пружио јасну и тачну представу о тим песмама у 
збирци под насловом Српске народне песме, пословице и прине, 
која је послужила госпођи д Истрији за писање студије под нас- 
ловом: Националност. Хердер се први у Европи упознао са њи- 
ма; и сам Г ете је, према једном преводу који је 1774. издао Фортис, 
у свом Путу по Далмацији, поново превео на немачки песму
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познату под називом 'Т а  Р е т т е  (1е Наззап-А^а" (.Хасанаги- 
ница). Године 1823, један Србин, чије име је остало непознато, 
објавио је у Лајпцигу Народне сербске песме; али, пошто је српски 
језик веома слабо познат, морали смо да сачекамо да т&јгебз 
Робинсон преведе, под псеудонимом Талви, те песме на немачки, 
да бисмо на прави начин проценили њихову вредност. Немам 
намеру да наводим све оно што је о њима објављено, али кад је 
1836. Томазео, италијански песник који је био Далматинац об- 
јавио своје Сапћ роро1оп (Венеција, 1839), где је уступио много 
места "илирским песмама", то је био велики догађај.

Пут је био отворен. Господин Дозон, конзул у Мостару, обја- 
вио је на француском РоезЈез роргПанеб зегђез (Српске народне 
песме); и Енглези су се бавили њима; Сипријан Робер, сер Џон 
Бауринг и многи други, и песник Мицкијевич омогућили су нам 
да сагледамо лепоте тих народних песама.

Значај који придајемо тим песмама лако је схватити ако има- 
мо на уму да су, као рапсоди давних времена, путујући гуслари 
нашли у свом песничком генију поуздан начин да се потомству 
пренесу имена јунака, победе и патње српског рода. Надахнутим 
језиком, Мицкијевич, један од највећих песника словенског рода, 
овако описује одлике српских песама:

"Народне песме, ви сте заветни ковчег који везује древна 
времена за нова, и вама народ поверава на чување победе својих 
јунака, наде које гаји у својим мислима и своја најлепша осећања. 
Свети заветни ковчег кога ниједан удар не погађа и не ломи, док 
га његов сопствени народ не вређа! О, народна песмо, ти си 
чуварка храма националних сећања, ти имаш крила и глас архан- 
ђела, а често и његово оружје. Пламен прождире дела сликара, 
разбојници пљачкају блага, али песма измиче тој судбини и пре- 
живљава. Ако понижене душе не умеју да је хране жаљењима и 
надама, она бежи у планине, везује се за рушевине и одатле по- 
ново прича о древним временима; тако славуј одлеће из куће 
захваћене пожаром и за тренутак слеће на кров; али ако се кров 
обруши, славуј одлеће у шуме и, звонким гласом, пева тужбалицу 
путницима међу развалинама и гробовима."

Да бисмо показали до које мере су се те песме истински пре- 
носиле предањем, никад записане, треба испричати како је Сте- 
фановић успео да састави њихову прву донекле потпуну збирку: 
ишао је од села до села, трагајући и распитујући се да ли постоји 
неки гуслар или путујући певач познат по изврсном памћењу.
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Једног дана, прича Мицкијевич, срео је неког торбара који је 
памтио многе песме; одвео га је својој кући, посадио га пред себе 
и мало по мало, частећи га пићем, извукао из њега, једну по једну, 
све песме, записујући их по казивању и исправљајући стихове које 
је убоги старац у свом незнању окрњио. У једној другој прилици, 
обавестили су га о неком човеку који је знао читаву једну песму; 
да би га пронашао, обратио се кнезу Милошу, јунаку који је био 
неписмен, али у коме је горела света ватра и који је схватао значај 
тих родољубивих песама, тако да кнез нареди да се тај гуслар 
потражи. Међутим, тај чувени певач био је бивши разбојник, пун 
ожиљака и још није био измирио рачуне са пандурима и жан- 
дарима; уопште није схватао шта је наспело кнезу; уплашио се и 
није хтео да говори. Језик му се развезао тек кад су га напили, а 
словенска књижевност се тако домогла још једног ремек-дела.

Један други гуслар коме се Вук обратио био је осуђен на смрт: 
веровао је у враџбине и убио је једну жену за коју је тврдио да је 
вештица и да је бацила чини на његово дете.

Ето, то су извори којима су се служили песници који су желели 
да сакупе народно предање. *

Превела са француског Вера Илијин

Шарл Иријарт препричава згоду коју је Вук имао са Старцем 
Милијом, о коме Вук Караџић оставља кратак запис. О животу 
тих наших народних генија се веома мало зна. У том погледу је 
драгоцена студија проф. др Владана Недића о Филипу Вишњићу, 
првом српском савременом песнику који је писао гласом, уз гу- 
сле.

Међу гусларима који су песме пјевали било је и казивача попут 
Тешана Подруговића, који песме није никада певао уз гусле већ 
их је течно и јасно говорио. "Никога ја до данас нисам нашао да 
онако песме зна као што је он знао", каже Вук Стефановић 
Караџић. "Његова је свака песма била добра, јер је он - особито 
како није певао, него само казивао - песме разумевао и осећао, и 
мислио је шта говори... Он је врло лијепо знао ударати у гусле, 
али пјевати није знао (или није ћео) никако, него је пјесме казивао 
као из књиге; и за скупљање пјесама такви су људи најбољи, јер 
они особито пазе на ред и на мисли."

* Обале Јадрана и Црна Гора, 1878.
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Од тог свог најбољег певача Вук је записао преко 20 дивних 
песама. Тешан Подруговић је песме наследио од других певача, 
претходника, дотеривао их, уобличавао, и својим гласом сачувао 
и пренео до Вука.

Исту улогу имају и остали Вукови пјевачи, Старац Милија, 
Слепица Степанија, Старац Рашко, Стојан Хајдук, Марко Нема- 
њић, Ђура Милутиновић Црногорац, Г ајо Балаћ, Грујо Меанџић, 
Слегшца из Гргуревца, Лека Мастиловић, Слепица Живана, и 
други, који су својим хомеровањем, својим гуслама и својим гла- 
сом не само сачували памћење и време, него и спевали уметничка 
дела изузетне лепоте, као споменик уметности, сведочанство о 
духовности и таленту народа. А каквих је мука имао Вук "пре- 
писујући" песме из гусларевих глава најбоље илуструје његов 
запис о Старцу Милији.

" Али кад се с Милијом састанем онда ми се тек радост окрене 
на нову тегобу и муку: не само што он, као и остали готово сви 
певачи (који су само певачи), није знао песме казивати редом, до 
само певати, него без ракије није тео ни запевати, а како мало 
сркне ракије, он се - и онако, које од старости, које од рана (јер 
му је сва глава била исечена тукући се негда с некаквим Турцима 
из Колашина) слаб будући - тако забуни да није свагда редом знао 
ни певати! Видећи јато, ништа друго нисам знао чинити, него сам 
гледао да ми сваку песму пева по неколико пута, док је нисам 
толико упамтио да сам могао познати кад се што прескочи, па сам 
га онда молио, те ми је певао полако (растежући речи), а ја сам 
за њим писао што сам брже могао; а кад сам коју песму тако 
написао, онда ми је опет морао певати, а ја сам гледао у мој 
рукопис, да видим да ли је све добро написано."

Најранији помен певача пре Вуковог времена може се наћи у 
византијског историчара Теофилакта - прва половина седмог 
века - од кога је остао запис да су балкански Словени радо певали 
песме уз један музички инструмент. Магловито сведочанство 
нам оставља и српски писац Теодосије Хиландарац (13. век), а 
почетком 15. века бележи се да је на двору пољског краља Вла- 
дислава био српски гуслар. У другој половини 16. века пољски 
песник Мјасковски даје опис српског гуслара и оставља запис да 
српски гуслар, накрививши главу, превлачи гудалом и пева стару 
песму о победи хришћана над Турцима. И Словенац Бенедикт 
Курипешић, у свом путопису, оставља запис о певању старих 
песама о Радосаву Павловићу, Малкошићу и Обилићу (у Босни и 
Хрватској). Један извештај из града Сплита сенату млетачком
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1547. године спомиње да је неки слепи војник певао песму о 
Марку Краљевићу, а цео га народ пратио, јер су је сви знали 
(наизуст). Мађар, Себастијан Тиноди спомиње српског гуслара 
Димитрија Карамана, хвалећи његову вештину. Хварски песник 
Петар Хекторовић у делу Рибање и рибарско приГоварање бе- 
лежи песме рибара, песника народних, Паскоја и Николе који, 
док веслају, забављају господара певајући. Хекторовић наводи 
стихове "не приложив једну рич најмању", певане "на стару". 
Хваранин наводи и две "бугарскиње" извијане "србским начи- 
ном" ("како меу дружином вазда смо чинили"). Јурај Крижанић 
сведочи о војницима који су стајали иза леђа племића и војвода и 
певали песме о слави предака, Марка Краљевића, Новака Де- 
бељака, Милоша Кобилића... И, најзад, Доситеј Обрадовић пише 
о слепом певачу Марку и популарности јуначких песама: "Ста- 
рији официри и солдати ништа радије не приповедају него гди су 
у највећој ватри и крвопролитију били. Пјесне наши стари нај- 
више су овога содржанија: Д1 сече главу!. Скреса до рамена руку! 
и Изгибе толико јунака. Сви славеносрпски народи у разним 
краљевствам и државам, и кад се жене, и кад празнују, и кад се 
год часте, и кад год путују, по мору или по суву, овакве певају 
пјесне."

Аеди, рапсоди, глумци, свирци, певци, скомороси, игреци, 
шпилмени, жонглери, јокулари, кантасторији, зачињавци, дијаци 
луталице, гуслари, декламатори, казивачи имали су код свих 
народа у свим поднебљима изванредну улогу у формирању и 
очувању језика, књижевности, и шире, културе и уметности. У 
нашем средњем веку упоредо са присуством писмености која је 
била привилегија повлашћених и која се развијала у манастирима 
и молчалничким ћелијама, црквама и дворовима, народна усмена 
књижевност је цветала и расла у пуном замаху захваљујући баш 
тим народним певачима. Два паралелна тока карактеришу срп- 
ску књижевност. Први почиње делом Светога Саве Ж ивот  
Господина Симеона, житијима чији су аутори Доментијан, Тео- 
досије, краљ Стефан Првовенчани... У другом доминира усмена 
реч; народни приповедачи и песници, који су скидали песме са 
"врелих усана народних".

Рецитаторова реч је увек употпуњавала разне церемоније: 
ратове, победе, погребе, рађања, свадбе, жалопојке, молитве, 
добра или лоша предсказања.

Улога рецитатора је, како је говорио Гете, да песника учини 
разумљивијим и да га публици приближи. Тај њихов задатак Сок-
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рат, у Р а зго в о р у  са И јо н о м ,  објашњава речима: "Муза је као 
магнет, који не само сам иривлачи гвоздене предмете, него и 
њима даје снаге да привлаче друге, тако да се образује цео дуг 
ланац прстенова - први прстен у том ланцу представља песник, 
рапсод други прстен, а слушалац остале прстенове."

РЕЦИТАТОРОВА РЕЧ

Онога тренутка када се заврши напоран посао песников на 
стварању песме или књиге. када песник изнађе најбољир а сп о р ед  
речи за своје густе емоције и слике и када их преточи у песму и 
књигу, настаје проблем поетске комуникације. Рецитатори нису 
ништа друго него гл а с о в н и  м о с т о в и  од песника до читаоца, од 
ствараоца до будућег ствараоца, било даје реч о читању поетског 
текста," глуми" на сцени, уз све пратеће елементе позоришта као 
што су декор, светлосни ефекти, звучни ефекти, мизансцен, ма 
како сведен, п р и с у с т в о  "саговорника", итд. (тај начин негује 
годинама Театар поезије у Београду), или о рецитовању наизуст, 
без свих наведених елемената, о чистом. о б и ч н о м  рецитовању 
једне или више песама истог или различитих песника.

Могућности рецитатора су често условљене могућностима 
песме. Добра песма, погодна за рецитовање омогућава добром 
познаваоцу поезије и талентованом интерпретатору вредну 
уметничку креацију. Многи рецитатори често бирају познате, 
већ одабране песме, тежећи ефектима који су и њих привукли. 
Мислимо да треба трагати за новим песмама. и да у том про- 
налаж ењ у  песмама које нису "изговорене" значајну улогу, када 
су такмичења рецитатора у питању, могу да имају професори 
књижевности који су у контакту са савременим песничким токо- 
вима, или имају увид у периодику. Избор песме, јасно, треба 
извршити у складу са сопственим афинитетом, али и условима у 
којима се песма казује. Песму, која своју интиму, свој исповедни 
тон може да "каже" само у камерном простору, не би требало 
износити на митинг поезије, или пак говор на сав глас  збијати у 
тесан простор "маленог срца у подземљу".

Још је Сократ у И јо н у  истицао да се песма не сме тумачити 
механички, већ да рапсод мора до танчина открити њена зна- 
чења. Марко Фабије Квинтилијан у свом делу О б р а зо ва њ е  Го- 
в о р н и к а , у одељку о песничкој лектири каже: " Још нам преостаје 
читање. О њему дечак треба да зна где мора зауставити дах, где
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у стиху направити паузу, где се завршава мисао, одакле почиње, 
када се мора дигнути а када спустити гл ас, какву модулацију гласа 
треба дати појединим местима, шта лаганије, шта брже, шта 
снажније, а шта опет мирније треба изговорити. Све се то једино 
на самом вежбању може научити. Зато ћу на овом месту дати 
само једно правило: да би све ово обавио, дечак мора разумети 
шта чита."

Пол Валери, који је посебну пажњу придавао изговору ћута- 
ња, сматрао је да смислу треба приступити без журбе, неосетно, 
да треба прво испитати музичку вредност стиха, па тек онда 
постављати прецизан логички акценат. Метод поетске целине у 
постављању композиције казивања је врло прикладан начин, по- 
готову ако се крене од мреже см исла. Од смисаоног врха треба 
кренути у грађењу специфичне говорне пирамиде; према основ- 
ној идеји-мисли треба одређивати остале смисаоне вредности 
песме. Наравно, ту се увек упада у клопку онога "шта је песник 
хтео да каже", да се песма и интерпретација оголе, јер је песник, 
поред оног ш т о  је  хт е о  да каже, имао на уму и звук песме, и 
метафоре и слике, и друге фигуре; његов је говор сложенији и 
надилази модел баналних тумача који траже наравоученије у 
песми. Ни мелодија, ни цезура, ни сликовитост не егзистирају 
изван смисла, ни једна запета, чак, али нема смисла без њих, нема 
смисла без емоције у гласу, без аутентичног унутрашњег одјека. 
Али, унутрашњи одјек ваља пажљиво одмерити. Свако цепање 
страсти на дроњке, тестерисање р у к а м а , свако претеривање на 
које Хамлет указује глумцима у чувеном монологу, свако срца- 
т е л н о  певање рима или сентиментално причање себе  има за 
последицу за б о р а вљ а њ е  песме.

Темпо говора је веома често ослонац значења. Убрзавање или 
успоравање говора, смена динамичног и лаганог казивања са 
дугим цезурама, или наглим цезурама које пада ју  б р зо  као  уд а р  
се к и р е , сугестивно су средство у гласу онога који говори. Често 
се на тај начин може вешто и убедљиво у п р а в љ а т и  значењем 
песме, осећањима и мишљењем онога који слуша.

Темпо говора зависи од односа консонаната и вокала у тексту 
и измене кратких и дугих вокала (акцената); силазних и узлазних. 
Комбинација бржег и споријег темпа, висине и јачине тона, емо- 
ционалног бојења, удружени са изненадним паузама у сврху по- 
себног истицања неке речи и њеног степена значаја у складу са 
осталим стиховима, дају стиху, тј. изговору, посебну гипкост и 
покретљивост. Разуме се, све то мора да буде прикладно и при-
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родно. Насупрот овом живом и изрезбареном говору је једно- 
лични ритам.

У тесној везисатемпомјеимелодијапесме. Онанијеинтегри- 
сана само у подизању и спуштању гласа по вертикали, горе - доле, 
како се често банално схвата. Тим сувим моделом се не може 
пренети музичка изнијансираност песме. Звучно вајање песме 
треба надградити многоструким гласовним променама.

Пошто се мисаона целина простире преко ритмичке (мисаона 
и ритмичка се не поклапају, као у народној поезији), стих је 
покретљивији,гипкији,ритамнаизменичан... Многиинтерпрета- 
тори упадају у грешку: под утицајем риме и услед навикнутости 
на силабичко-акценатски систем, не поштују опкорачења, тј. ми- 
сао изражену у опкорачењу. Секу је неприродно на пола, вођени 
римом, уместо да је искажу целу, онако како се простире у стиху. 
Говоре ред по ред уместо мисао по мисао.

Музичко остварење се не своди на слепо поштовање сликова 
и цезура. Одредити мелодијску структуру значи одредити јачину 
гласа према емотивној вредности сваке речи, сваког стиха; то 
значи одредити јачину гласа, брзину. гласније и тише говорење, 
мекше или оштрије, застоје, места за шапат, итд. Као и код ритма, 
треба посебно водити рачуна о градацији и контрасту. алитера- 
цији и асонанци, анафори. Ослушкивање основног тона и ње- 
гових варијација је у чврстој вези са успостављањем чврсте 
унутрашње везе сопственог бића са бићем песме.

Када се изврши анализа основних звуковних, ритамских, емо- 
тивних, смисаоних вредности стиха, треба прећи на одређивање 
унутрашњег односа свих квалитативних делова." Интонација ре- 
цитације мора да се изгради у нераскидивој вези са ритмом", 
говорио је Ејхенбаум. Мелодија не сме да завлада стихом (смис- 
лом) толико да се изгуби природност и пређе у декламацију, али, 
истовремено, не сме се интонација потчинити звуку обичног го- 
вора, сувог говора коме се понекад тежи у тражењу другачијих 
форми. Када се све то "ухвати", када се проникне у значење с 
друге стране стшха, какоје говорио Бранко Миљковић, можемо 
ослободити песму из сопствене мреже. Дугим вежбањем долази 
се до јасноће израза, до спонтаности, до тога да песма "клизи са 
језика". Гете је говорио да текст треба тако научити и говорити 
као да долази из срца. Дошли смо дотле да смо спремни да уну- 
трашњу субјективност песме објективирамо, да њену објективну 
затвореност субјективно отворимо. Наравно, уз потпуну дикциј- 
ску проверу песме. То никако не значи да се интимни живот песме
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сме подредити дикцији, претпостављајући је свему осталом. Дик- 
ција није циљ интерпретације, она је помоћно средство. Ништа 
није тако непријатно као наметљива дикција. Грешка равна тес- 
терисању рукама.

Гест, разуме се, треба редуковати. Треба говорити тако да се 
рецитатор осећа природно, чувајући се стегнутости али и пре- 
наглашеног геста. Нарочито илустративног геста. Притом, не 
мислимо на вулгарно илустровање, него и на она скривенија. 
Претерани гестови, у чвршћој вези са значењем и емоцијама, или 
у лабавијој вези са њима, јављају се обично као недостатак уну- 
трашњег доживљаја и јасног поимања значења. Глас мора да 
говори а гест да буде скривен.

Рецитовање је, по мишљење Раше Плаовића, нешто између 
глуме и уметничког читања. Од глуме добија пластику израза, а 
од читања смиреност и једноставност. Песму треба, каже он, 
пренети просто, скромно и једноставно, допустити да она делује 
лепотом и богатством стиха. "Прави начин говорења стихова је 
једноставан, снажан и племенит", додаје Станиславски. Треба 
избећи патетику у коју нас одводи поетска узвишеност и, у теж- 
њи за природношћу и уверљивошћу свакодневног говора, избећи 
изневеравање поетске узвишености. Свему томе даје меру поет- 
ско осећање које се развија дугим радом на говорењу поезије. Оно 
означава сублиман смисао за разумевање песме, љубав према 
поезији, сензибилност, интелектуалност и духовност. Осим маг- 
нетичног талента који је често пресудан у глуми, осим природне, 
урођене сугестивности која одређује појаву глумца на сцени, у 
говорењу песме је неопходан дубоки дослух са стихом." Судбина 
поезије није у рукама онога који пише, судбина песме је у гласу 
онога који чита", рекао је Душан Матић, песник рефрена: "Нек 
теку реке, нек теку речи".

Једно однајупечатљивијихинајсугестивнијихсредставаГласа 
је ћутња. Паузом се, одиста, смисао може апострофирати исто 
толико добро као и другим звучним осмишљавањима и логичком 
акцентуацијом речи или стиха. Пауза је равноправан део у звуч- 
ном обликовању песме.Осмишљеном употребом цезуре после 
речи, стихова, слика, градација истиче се значење тих речи, њи- 
хово самостално значење, у складу са песмом, утиче се на асоци- 
јативни ток онога који слуша, утиче се и мимо воље песника, а 
опет у складу са његовим песничким исказом. Већа одступања, 
јасно, нису дозвољена. Нарочито је занимљиво копање по ћутњи
- цезури у рефлексивним песмама, песмама затворенијег типа у
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којима цезура може бити чвршће и оригиналније организована. 
Понекад сам експериментисао са паузом, која није имала само 
смисао апострофирања одређене логичке поенте, већ је одре- 
ђивала и "наставак" песме, потпуно други тон, или ритам.

АНАЛИЗА И СИНТЕЗА

Свој прави живот песма започиње тек када се изговори, кад 
добије своје звучно биће. Органско јединство писаног текста и 
његовог говорног израза је уметност казивања стихова. Синтеза 
песме и говора у уметнички обликован говор богат и вишеслојан, 
нови је уметнички облик, нов резултат, ново једињење чија су 
основа језик и звучност језика. И даље: рецитација је оно што се 
догађа у публици, невидљив говор, безброј песничких импулса 
изазваних рецитовањем, нова "песма", која се ствара на асоција- 
тивном, емотивном и мисаоном плану и која се не може записати. 
У овом контексту треба разматрати и улогу рецитатора. Његову 
уметничку функцију и његову културну мисију.

Основа рецитовања је анализа песме. Али не формалистичка, 
дескриптивна анализа која полази од тога да је уметничко дело 
збир више оделитих поступака, па их пребројава и анализира 
независно једне од других. Анализа не сме да пренебрегне то- 
талитет песме: јединство садржајних и стилских елемената. Но, 
њено органско јединство простире се и изван ње саме, њен то- 
талитет подразумева њено интегрисање у песничко дело аутора, 
у песничку радионицу светског песништва и уметности света, у 
њен јединствен поредак, онако како га је схватио Т. С. Елиот у 
есеју Традиција и индивидуални таленат : "Ни један песник, ни 
један стваралац нема сам за себе целовито значење." Метод по- 
етске целине о коме говори Лотман у Предавањима из структу- 
ралне поепшке дефинисаћемо, када је у питању казивање поезије, 
као потребу да се песничко дело анализира књижевно-рецита- 
торском методом.

У есеју о Јејтсовој поезији Миодраг Павловић, један од нај- 
већих песника овог века, приступа поезији једног другог великог 
песника сугеришући потребу интегралног саглеавања његовог 
дела. О томе каже: "За право познанство са Јејтсом мора се 
прочитати велики број његових песама; њихова целокупност са- 
чињава, уствари, епску целину, а еп се не може упознати кроз 
одломке."
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Зашто би рецитатор имао мање сложен задатак, тим пре што 
је он својеврстан тумач ттесме и поезије песника чије је стихове 
одабрао. Пред њим је "посао" свестране анализе, пре свега, тра- 
гања за смислом.

Анализом казивач-рецитатор разара органско јединство пе- 
сме и "наступа као рушитељ заноса ствараоца", да би касније 
интерпретацијом и новим заносом остварио ново јединство, сло- 
женије и узбудљивије. Прва, књижевна анализа, значи анализу 
смисла, уочавање и разумевање фигура речи, фигура мисли, 
фигура конструкције, фигура дикције: метафоре, метонимије, 
персонификације, синегдохе, еуфемизма, алегорије, симбола, 
епитета, инверзије, реторичког питања, елипсе, асиндетона, 
поређења, литоте, хиперболе, градације, ироније, парадокса, асо- 
нанце, алитерације, анафоре, епифоре... версификације у цели- 
ни, сликовитости, емотивних слојева песме... Друга, казивачева 
анализа, неодвојива од прве, обухвата све оно што у песми није 
означено словима и интерпункцијом, до чега се "обичним" чита- 
њем не може допрети: ритам песме, темпо говора, емотивни 
однос према песми, мелодију, гласовне узлете и падове, паузу, 
звучне фигуре: градацију, контраст, климакс и антиклимакс, го- 
ворна средства за истицање логичке вредности стиха, казивачев 
однос према фигурама уочених књижевном анализом. Укратко, 
пред казивачем је сложен задатак избора средстава говорног 
израза да би тачно пренео суштину песниковог "намјештања 
ријечи", да би све елементе једне и друге анализе довео у једин- 
ствен склад, повезујући их својим (субјективним) виђењем песме, 
естетским доживљајем и својом Псепћа роећса.

Потпуно разумевање песме је, дакле, основа доброг казивања, 
које је, како је већ назначено, увек и један облик тумачења пе- 
сничког дела. Појмовна вредност песме у казивању (логичко 
значење), експресивна вредност песме (карактеристике стила и 
израза као последица природе казивача), импресивна вредност 
песме - казивања песме (тенденција да се на одређени начин 
делује на онога ко слуша), успостављање композиције и садржаја 
рецитације - то су основни елементи конструкције казивања пе- 
сме. Какве само поремећаје у песму уноси онај ко није уочио или 
није прецизно изговорио какав епитет, иронију, понављање и 
градацију, наглашени ритам, онај који овлаш прелази преко неке 
за песмин живот кључне или битне метафоре, јер је није "про- 
нашао" у анализи или јој није одредио право значење у казивању 
песме, последњој фази стваралачке синтезе песме.
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Поступак рецитаторове синтезе темељи на естетском дожив- 
љају песме, одређивању композиције рецитације, вајању звуч- 
ног бића песме (које као и све друго у интерпретацији мора да 
буде у функцији верног транспоновања песме у говорни облик), 
суптилном поступку одређивања односа елемената прве и друге 
анализе, одређивању њихових односа у постављеној компози- 
цији, односа рецитатора према слојевима песме, односа његових 
изражајних могућности према песми, могућег односа публике 
према песми, односа песме према простору... Идеја је, понав- 
љамо, да се постигне јединствен склад сложеног организма ка- 
зане песме.

Многи од поменутих поступака никада се не завршавају, нас- 
тављају се и после казивања или трају и у току самог казивања, 
као што ни анализа и разумевање песме никада нису потпуни. У 
вишеслојном уметничком делу тумач проналази ново значење, 
нове поруке. С новим изговарањем песме мења се и његов однос 
према песми.

САМ СА ПЕСМОМ

Сваки поновни сусрет с песмом донесе нешто ново. Познајемо 
се добро, али опет дајемо једно другом нове и нове дарове. Од 
тога вина ја сам пио док је било у врењу, пио брзо и усхићено, 
сипао у себе, проливао, страсно се опијао, посртао. Сада испијам 
лагано. Укус је друкчији. Осећам сваку кап, осећам боју вина. 
Загледан сам дубоко у душу песама. Осећам други говор у себи. 
Бременитији и лепши.

Нове песме изговарам полако, слово по слово, реч по реч, стих 
по стих, строфу по строфу - да чујем како ће се огласити. Хоћу да 
запамтим тај први утисак. Настојим да уочим тренутак када поч- 
ну да се стапају песникова и моја инспирација, кад започне ра- 
зорни процес пресађивања песме, кад песма из песникове душе 
пређе у моју. Осећам како се моје стваралачко језгро под при- 
тиском савршене песме распрскава на хиљаде честица-мисли- 
асоцијација које плаве и растачу све ћелије песме, а затим се 
лагано прикупљају, те започиње трансформација његова у говор 
песме, у декламацију, у рецитацију. Кад слијем мисао у једну 
тачку и када је касније казивањем песме отворим, из мене покуља 
све благо песме, виђене, додирнуте, доживљене. Свестан сам при 
томе да се казивањем (туђе) поезије моје и само моје надахнуће
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крњи, да добија други облик од жељеног, више туђ него мој, да се 
моја оригинална мисао трансформише у туђу, моју али ипак туђу.

Више пута сам запазио тенденцију да се вишеслојност песме, 
њена сложена мисаона, звучна, ритмичка и емоционална струк- 
тура упросте у име неке "академске рецитације". Не прихватам 
ту лаж и немоћ, то вулгарно препричавање и симплификовање. 
свођење рецитације само на речи, свођење песме на такву реци- 
тацију. Све то није резултат неког децентшог стила, неке идеје 
или уметничке синтезе, већ неразумевања природе поезије, по- 
вршне анализе, а често и неталента.

Рецитација тако постаје дупликат текста, суви додатак ли- 
тератури; изостаје уметничка рецитација. Наравно, има песама 
које се могу и, често, морају "једноставно" казивати, смиривати 
говором, али када се тако чини без одређене функционалне идеје, 
када се тако казује свака песма, онда је то чиста подвала.

Некада, пак, запажам шаблонско приступање стиховима. Не 
може се, на пример, савремена поезија слободног стиха "угла- 
вити" у говорни клише "старе" поезије (у калуп казивања). Сло- 
бодни стих или, тачније речено, казивање слободног стиха има 
друге законе од песама метричке одређености - римованих сти- 
хова распоређених у строфе. "Слободна линија ритма" захтева 
други приступ, други начин казивања. Треба мислити и осећати 
онако како налаже песма. Слободни стих - нови ритам, неухват- 
љив, с низом промена, низом нијанси тражи нови стил, нову фор- 
му. Не смемо преносити стари калуп рецитовања на нове песме 
које, уосталом, не подносе не само тај него било какав калуп.

Чујем понекад сладуњав тон, разблажен, сентименталан, у 
песми сасвим другог значења. Традиционално се за поезију као 
нешто лепо и нежно у интерпретацији везују сладуњав тон и 
појачана сентименталност. Тај устаљени поетски тон се понав- 
ља без обзира на песму, њену стилску припадност, семантичку и 
емоционалну вредност. Тако песма постаје сладуњава и непри- 
родна, изобличена, неистинита.

*
Као што се по навици, несвесно, казује ритмичка уместо ми- 

саоне целине (ритмичка организација изговора подређује се си- 
лабичком систему и тамо где он не постоји), тако се спонтано, без 
осмишљене идеје, пренаглашавају лични доживљаји, инсистира 
се на њима и онда када нису аутентични.

Занос и инспирација не долазе по поруџбини. Тада само не 
треба лаГатш. Остаје могућност да се доживљај код онога ко
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слуша постигне осмишљеном употребом елемената говорног 
израза, истицањем логичких акцената и логичких целина, суп- 
тилним сугерисањем основногтона, емоционалним квалитетима 
гласа, итд. Категорија субјективности је битна одредница поезије 
и она не сме изостати ни у интерпретацији. Али то никако не 
допушта затрпавање песме емоцијама.

Аутентична рецитација је увек потпуна посвећеност песми и 
песнику. Надахнуће. Има ослобађајуће и разорно дејство. Сугес- 
тивно, снажно казивање мора имати душу. Никада нисам успео 
да цитирам велике поеме. Гавран ме је увек безгранично исцрп- 
љивао, Облак истотако, Санта Марија мије доносила некисамо 
мој "бојак" разорних сила: "срца" - "разума", "памети" - "сла- 
сти". Једињење: песма-звучност песме-говор -то је  уметност ре- 
цитовања, у којој сваки од елеменатажртвује себе, себе даје, себе 
губи зарад новог, до тада непознатог, који дуго после рецитовања 
не може да се раслоји нити угаси.

Позоришни однос ГЛУМАЦ - ГЛЕДАЛАЦ се у песничком 
театру мења у однос РЕЦИТАТОР - СЛУШАЈ1АЦ, који је ?ле- 
далац само у смислу сопствене визуелизације стихова. Рецита- 
ција је"осуђена" на глас - говор. Па кад јој је датсамо говор, онда 
до краја морају бити искоришћене све могућности говора и звуч- 
ности језика, брижљиво организоване у уметничку целину. " На- 
ша бедна интерпункција са тачкама, са запетама, упитницима и 
ускличницима је безизражајна у поређењу са свим оним пре- 
ливима емоција које данашњи, сложенији човек уноси у песничко 
дело", говорио је Мајаковски. "Кључ је у овоме - слушајте како 
нешто звучи", узвикнуо је Езра Паунд. "Звук је оно дубље", 
записао је Винавер. Хегел је у Естетици о поезији говорио као 
о Говорнојуметностш. И заиста: свој пуни живот песма почиње 
тек кад се изговори. Бернард Шо наводи један баналан али у 
својој једноставности и природној логици убедљив пример:" Пос- 
тоји 50 начина да се каже ДА и 500 начина да се каже НЕ. А само 
један начин да се напишу ДА или Н Е ."

*
Звук, звучно биће песме остају записани, насупрот хартији 

склоној ватри и уништењу. Верујемо у могућности стварања зву- 
чне слике песничког театра, звучног записа од почетка његовог 
рада до катаклизме. Верујемо да постоји записана, уловљена 
свака изговорена реч.
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МНОГО ВЕКОВА КАСНИЈЕ:
Извештај звучног космичког архива.
Одредница: Земља,
1.

Ухваћена звучна целина: НЕМАМ ВИШЕ ВРЕМЕНА!
Тумачење: ПРЕДОСЕЋАЊЕ КАТАКЛИЗМ Е
Заведено под: Театар поезије.
2 .

А. П. - песник земаљског порекла.
Ухваћено звучно биће веће песничке целине:
ВАСКРСЕЊЕ АДАМОВО И ПРОПОВЕД.
Текстови непажњом уништени.
Тумачење: васкрсење - враћање у живот.
Адамово - од: Адам - библијски песник.
Проповед: као васкрсење, моћ песме, трајање поезије.
Први звучни низови (прве речи представе) имају смисао по- 

руке.
Очито убеђење казивача у трајност звука. Очита намера да се 

песме упуте у галаксију. На то указује први звучни низ: А. П. - 
ПЕСНИК ЗЕМ АЉСКОГ ПОРЕКЛА... Приметна иронија упу- 
ћена ловцима. Крај.

Рецитовање је изведена уметност, али се тога комплекса 
може ослободити. Светост песме неће бити награђена ако се 
покуша с песниковањем рецитатора. Како да песма постане 
уметничка рецитација као што драмски текст постаје позоришна 
представа, сугестиван уметнички чин?!

*

Слушам како казивачи уносе елементе прозног говорења у 
рецитовање, разбијају стих, поетски ритам, унутрашњу мелодију. 
Разарају поетску структуру - праве од песме причу, догађај. Пое- 
зија има своју музику, свој вишеслојни "говор пун значења" и 
зато је јерес упроштавати тај Говор Говорењем, све на баналан 
начин открити и испричати. Бројне су сциле и харибде за морнара 
дубоке воде песме: наративно симплификовање звука песме, пре- 
терана патетичност, непоштовање цезуре, рђава или наметљива 
дикција, вулгаризовање у настојању да се дође до природности, 
фалсификат једноставности, емфатичност, лажно доживљава- 
ње, монотона интонација, тром ритам, немотивисано мењање 
темпа, тих говор, сладуњав глас у лирици, разоран темперамент
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који заглушује, доминација артизма, академизам, претерано по- 
штовање правилног метра или риме који воде у механичко го- 
ворење, вербални патос...

Има песама у којима инсистирам на звучности, некад до егзи- 
биције, до опасности да рецитација изгуби илузију природног 
говора. Такве су интерпретације: Војводина (Мирослав Антић); 
Тобиија своме коњу на коме се враћа из рата (Љубомир Си- 
мовић); Богумилски начелник (Звонимир Костић); 1804 (Иван В. 
Лалић); Шопен (Константин Галчињски); ВраГолије (Бранко Ра- 
дичевић), итд. Нека фрагментарна решења у песмама и поемама 
које сам говорио обично су била у складу са том мојом малом 
поетиком звучности. Требало би, разуме се, та схватања теориј- 
ски уобличити. Али, најпогоднији начин за илустровање таквог 
приступа је усмена анализа, којој прибегавам у сусретима са ре- 
цитаторима, наводећи примере: стихиграње (Шекспир - Марин 
Сореску); фигуре говора и манифестације говора: градације 
(Клетве - Љубомир Симовић; Гавран - По; 5ап1а М апа с1е11а 
8а1и(е - ЈТаза Костић), ритма (Циганчица - Бранислав Петровић), 
снажних апострофа (Хороскоп - Раша Ливада), анафора, рима, 
трохејске и јамбске интонације, наративне структуре рецитације, 
композиције рецитације (Десети круг - Срба Игњатовић; Натпис 
на мраморном стубу на Косову - Деспот Стефан ЈТазаревић), тем- 
па говора, обрта, комбинације стилова, говорења очи у очи. Али, 
у свим овим спољним и унутрашњим манифестацијама рецита- 
ције не сме се заборавити њено - песмино унутрашње значење. 
Зато настојим да остварим мисаону, реску рецитацију, потпуно 
разумевање и усвајање мисаоних слојева, згуснуто и сажето 
објашњавање, успостављање дијалога, отворен разговор очи у 
очи, како је речено. Настојим да говорим с вером и убеђењем, 
природно и лако, без обзира на "тежину" песме. Каткада, опет, 
покушавам да створим утисак "измишљања", стварања песме 
тога тренутка: НИ ЈЕДАН СТИХ НЕ ПОСТОЈИ ДОК ГА НЕ 
ИЗГОВОРИМ! Тај процес мора тећи упоредо: у публици он тече 
у безброј смерова, те се напрежем да га пратим.

Избегавам буквална тумачења песме, застарела, анахрона. 
Трагам у песми за сензибилитетом новог човека. Љубав је зебња, 
цинизам; страх - прикривање; срећа - стрепња, немир, анкси- 
озност; патња - освета, гнев или смиреност... Све је, наравно, 
мотивисано најпре значењем и, пре свега, мојим унутрашњим 
током. Збуњени и уплашени нови човек препознаје се у тако
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обликованим стиховима. И, наравно, радим на композицији ре- 
цитације, на "сликовитости израза".

Сугестивност и функционалност одабраног израза се дугом 
вежбом усклађује.

Доста тог скривања иза ликова. Дајте глумца. Таленат на 
среду. Проговори ТИ! Проговори. Чему страх да и сам посто- 
јиш?! Ослободи се сумње да можеш преживети сопствену смрт?! 
Зар заиста мислиш да играш само за ово време, за ову публику?! 
Играј, говори за сва времена. Тражи звук! Звук је ванвременски. 
Говори онима који ће те потпуно схватити, који ће те ЧУТИ. ЕЈ, 
ТИ, шапућем, ЕЈ ТИ - глас нас зближава ако ме чујеш. ГО- 
ВОРИМ ТАКО ДА МЕ МОЖЕШ ЧУТИ. Пусти нека глас прође 
кроз тебе, ако знаш да ме слушаш. Пусти га нека прође, прид- 
ружи му свој одјек, свој глас, и пусти га даље, до другог ЕЈ ТИ. 
Понављај за мном: СУНЦЕ, СУНЦЕ, СУНЦЕ, СУНЦЕ... "КО 
МОЖЕ С ТОБОМ СУНЦЕ". Пробај поново: Сунце, сунце, сун- 
це, сунце... Поверуј као што је веровала Ксенија Јовановић. По- 
веруј. У особеној песничкој радионици никад се није ковало без 
аутентичног уметничког жара, подвижништва и посвећености 
поезији.

Увек се морало веровати.
Понекад могу да чујем гласове: сензибилни Ристановићев, 

носталгични Ковачевићев, занесени Душана Ђурића. Уклесани 
у песму. Песници сцене песничке. Запамћени у изговореном сти- 
ху. Песма с њиховим ликом, с њиховом душом, с њиховим гласом 
говори:

"Птицодовешћутедоречиалвратипозајмљенип 
ламенпепеонехулиутуђемсмосрцусвојесрцечулии 
стојепеватииумирати".



НАДАХНУЋЕ, 
ПОСВЕЋЕНОСТ, НЕСТАЈАЊЕ

Пред поноћ кренем у сусрет "преводници на тамо". Прилазим 
великим дверима - ту је састанак. Одећа - гавранска, као некад у 
Студентском граду, времену страсног надахнућа. Имам огромну 
свећу у руци. Сама се пали. Пламен мирује. Ни титраја. Мирује 
издужен, јецав.

Поновно мислим о сусрету који ми предстоји. Мора се до- 
годити нешто чудно, особено, у мени и око мене, иначе песме 
неће доћи. Неко досад непознато стање духа, иначе се неће јави- 
ти. А ако се не јаве, све је готово - последња моја реч остаће лаж. 
Значиће то да су ме напустиле заувек. Истина, ту су, у глави, још, 
али без душе. Зјапе празнином, одјекују глухо, испуњене су пау- 
чином, миришу на устајалост и трулеж. Јаве ли се понекад, глас 
им се не разазнаје.

Али шта треба да учиним да би се створили атмосфера, прос- 
тор, ваздух у коме ће се јавити?

(Одисеју, Одисеју!)
" Пошто се већ наобрицах и молбама кад се намолих / Силним 

мртвацем, тад овцу и овна над јамом оном /Закољем: црна крвца 
потече, и душе тада / Покојних одозго из Ереба купит се стану." 
(Хомер: Одисеја - Хад)

Према дверима са свих страна куља народ. Ћутке, журно, 
један по један, погнуте главе долазе.

(Коликиград! Коликитрг!)
Кад ме ко угледа, застане и приђе групи која ме прати. Већ их 

је хиљаду иза мене. Осећам како дахћу:
"...И хор свештеника оглашава поноћ светлим молитвама". 

(В. Илић - Пећина на Руднику)
Корак ми све спорији, све краћи. Видим црне узице на ногама 

и мале длакаве прсте. Послао га Радан из Глишићеве Главе
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шећера, помислим. Значи, почело је. Осмехнем се - доћи ће. Да 
ли да покидам узице? И могу ли?

Ускоро ћу стићи. Пред дверима - гомила. Лупају на врата, 
вичу, псују, пљују, прете; реже, гребу. Не разазнајем им лица.

"Ја се већ погурен сламам." (В. Мајаковски - О блаку панта- 
лонама)

Када ме угледају, ућуте. Гледам их у очи. Размичу се.
"За све вас / који сте се свиђали и свиђали вам се, / у пећини 

душе што ко' иконе труну, / ко' чашу вина у здравици вам сад / 
подижем лобању (моју) стихова пуну." (Мајаковски - Флаута 
кичма)

Неко викну: "Не дери се!" Видим га трен касније са ножем у 
врату. Дугачко сечиво, пажљиво забодено укосо, до корица, 
одоздо на горе. Видим како врх избија испод самог уха.

А корице ножа: човеково " не дери се".
Оставите сад то, шапућем Петру, свестан да је издајство у 

мени.
Двери отвара човек са ножем у врату. Улазим.
" А ја оштри мач од својега бедра повучем / И сједнем тамо, те 

прије Тиресију него што питах, / Никог мртваца не пустих сла- 
бомоћног крвцу да пије." (Хомер: Одисеја - Хад)

Хоће ли Тиресија знати да помогне?
Како да призовем песме? Чујем оргуље - Бахову Фугу смрти. 

Зашто ЧУЈЕМ!? Значи, неће доћи. Ово је први степеник, помис- 
лим. Зашто мислим о томе? - НЕЋЕ ДОЋИ! Учини ми се да у 
гужви видим руку која ми пружа три драхме, белу од соли. ДОЋИ 
ЋЕ! Сад видим лица, разазнајем их - НЕЋ Е ПЕСМ Е ДОЋИ! 
Потребно ми је привиђење, халуцинација, лудило. Ништа ме не 
издваја из гомиле.

Са врха степеништа окренем се и погледам: "...Аз данас уми- 
рају..." (Непознати аутор - Песма смртш, 16. век)

Сви понављају, као да знају о чему размишљам. Стрпљиво 
чекам да престане одјек. Стих ми се врати.

Покушам поново: " Аз данас умирају...". Понављају за мном.
Може ли стих да остане међу њима? Врати ми се опет.
Пламен свеће се повио, допире до последњих редова, све до 

градског парка, далеко на тргу. Зашто толики људи?! Морам 
бити сам! Опет видим округле наочари, руку са три драхме. Ипак 
је то кост а не рука, кажем себи, а овај мој рецитал Песме љубави 
и смрти је говор кловна смрти.

Чујем: оргуље се смеју! Палим свеће. Седнем на под, свећу 
између стопала, главу у шаке:
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"Воскресни, воскресни! Помози ми, помози! Виднија буди кад 
у ма коју собу за мном уђеш." (Ристо Ратковић - Поноћ мене)

Пламен се смањио. Упорно га посматрам, и дуго. Мислим 
само на њега. Прво ће бити бапШ Магга с1е11а 8а1и1е.

Гледам пламен. Дуго ћутим. Скоро заспим. Можда и спавам.
("Заспати или умрети!..." - Ристо Ратковић - Поноћ мене)
Чујем пламен. Тргнем се. Има ли кога? Ко зна колико је већ 

времена прошло од како седим овде мртав?! Говорим:
"Опрости, мајко света, опрости / што наших гора пожалих 

бор..." (Ј1. Костић - 8ап1а М апа с1е11а 8аШе)
Не чујем ништа.
Поновим: " ...Што наших гора пожалих бор..."
Глас се враћа: "Ноћас су ме походили мртви..." (В. П. Дис - 

Нирвана)
Угледам стих. Осмехује ми се. Прилази ми. Могу да га опипам. 

Топао је и бео. Светлуца и говори ми. ОН ГОВОРИ! Ја ћутим и 
слушам:

" ...Нова гробља и векови стари. / Прилазили мени као жртви 
/ као боји пролазности ствари... (В. П. Дис - Нирвана)

Препознајем свој говор. Песма се усправља, песма говори, 
песма гледа, хода! Она ГОВОРИ! Ослушкује себе. Потапше ме 
по рамену: " Дуго се нисмо видели. Доћи ће и друге", каже, "доћи 
ће смрћу загрљене. А ти их оживи. УДАХНИ ИМ ДУШУ. Идем 
сад, али вратићу ти се чим зажелиш."

Трен касније: песме долазе са свих страна. Изнад њих: Јама 
(бог смрти у индијској митологији). Јама има лик витке плавуше; 
појављује се са рукама пуним узица! Назирем, само назирем ли- 
кове: Ленку, Лазу (Костића), Поноћ мене, Можда спава, Марију 
пусти ме, Диса, Њу " са очима изван сваког зла"," Духа што смета 
нашем споразумевању", Ристу (Ратковића), Ацу (Секулића) без 
јетре, срца, ума, плућа... Јама лебди изнад њих. Сви гледају у 
мене! Нешто траже, нешто моле, ШТА? Плавуша се осмехује: 
"Погоди", каже и баца ми једну узицу. Кидам је бесно...

Схватам: у сали су ипак само мртви. Свима су везане руке, 
везане душе. На хиљаде узица има Плавуша. Оне су за песме и 
мене.

Плавуша шумно лети по сали и не журећи везује песме.
"Остајем пуко обличје људско." (М. Ломпар - Непоновљива 

пјесма) Гледам Ленку и Лазу. Шта траже од мене? Шта треба да 
учиним, шта да кажем да би проговорили? И КА КО  да кажем? 

ОТВОРИЋУ ВЕНЕ ДА БИ СТИХОВИ МОГЛИ ПОТЕЋИ:
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"...Тад ми се она одонуд јави, / ко да бог ми се појави сам: / у 
души бола лед ми се крави, / кроз њу сад видим, од ње све знам..." 
(Ј1. Костић - 5апШ МагГа с1е11а 8а1Ше).

Они ми се захвално осмехну, пружају руке једно другом. Не 
могу да се додирну.

Говорим даље - видим: све су ближе. Говорим ја, говори песма
- руке се скоро додирују. Сад говори само песма. Ослушкујем јој 
звучно биће, видим га! Видим целу песму!

Видим: узице прскају. Зграбим свећу, умочим је у крв и бацим 
је међу душе у високом луку, не бих ли боље видео остале песме. 
Код свода се угаси. Требало је да дуже светли. Покушавам са 
новим стихом. Опет завитлам свећу пут свода:

"Звездама ћемо померит путе, / сунцима засут сељенске сту- 
де..." (Ј1. Костић - 8ап1а МагГа с1е11а 5аШе)

Успем да прочитам: "Гавран рече никад више". (Е. А. По - 
Гавран)

Ломим преостале свеће на комаде и гађам гомилу.
Скопам свећњак - неко врисне.
Видим везане руке изнад глава.
Да ли моле или се бране?
Говорим даље. Могу ли и њима развезати узице?
Да ли сам предуго говорио ијоновски!
Има ли још снаге у мом говору?
Говорим..., развезујем узице, кидам их зубима, гласом, очима.

Испод свода лете песме, ослобођене.
Лаза и Ленка одлазе загрљени.
Видим: Јама се претвара у песму. Осећам: улази у моју лобању.

Говорим даље. Она се смирује. Говорим даље, говорим:
"Чекајући да пригрли тама предуга - пјесма непоновљива".



О КАЗИВАЊУ КОСТИЋЕВЕ 
бап1;а М апа с!е11а 8а1и1е

Опрости, мајко света, опрости, 
што наших гора пожалих бор, 

на ком се, устук свакоје злости, 
блаженој теби подиже двор; 

презри, небеснице, врело милости, 
што ти земаљски сагреши створ: 

Кајан ти љубим пречисте скуте, 
бап1а М апа с1е11а ба1и1е.

Зар није лепше носит' лепоту, 
сводова твојих постати стуб, 

него грејући светску грехоту 
у пепо спалит' срце и луб; 

тонут' о броду, трунут' у плоту, 
ђаволу јелу а врагу дуб?

Зар није лепше вековат' у те, 
бап!а М апа сЈеПа 8а1и1е?

Опрости, мајко, много сам страд'о, 
многе сам грехе покајо ја; 

све што је срце снивало младо, 
све је то јаве сломио ма', 

за чим са чезн'о, чему се над'о, 
све је то давно пепо и пра', 

на угод живу пакости жуте, 
бап!а Мапа с!е11а ба1и!е.

Тровало ме је подмукло, гњило, 
ал' ипак нећу никога клет; 

штогод је муке на мене било, 
да никог за то не криви свет:
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Јер, што је души ломило крило, 
те јој у јеку душило лет, 

све је то с ове главе са луде, 
бапШ Мапа (1е11а 8а1и1е!

Тад моја вила преда ме грану, 
лепше је овај не виде вид; 

из црног мрака дивна ми свану, 
к'о песма славља у зорин свит, 

сваку ми махом залечи рану, 
ал' тежој рани настаде брид: 

Што ћу од миља, од муке љуте, 
бап1а Мапа <Је11а баГиЈе?

Она ме гледну. У душу свесну 
никад још такав не сину глед; 

тим би, што из тог погледа кресну, 
свих васиона стопила лед, 

све ми то нуди за чим год чезну, 
јаде па сладе, чемер па мед, 

сву своју душу, све своје жуде,
- сву вечност за те, дивни тренуте - 
багЦа Мапа <Је11а ба1и!е.

Зар мени јадном сва та дивота?
Зар мени благо толико све?

Зар мени старом, на дну живота, 
та златна воћка што сад тек зре? 

Ох, слатка воћко танталска рода, 
што ниси мени сазрела пре? 

Опрости моје грешне залуте, 
бап1а Мапа с!е11а ба1и!е.

Две се у мени побише силе, 
мозак и срце, памет и сласт.

Дуго су бојак страховит биле, 
к'о бесни олуј и стари храст: 

Напокон силе сусташе миле, 
вијугав мозак одржа власт, 

разлог и запон памети худе, 
бап1а Мапа с!е11а ба1и1е.

Памет ме стегну, ја срце стисну',
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утекох мудро од среће, луд, 
утекох од ње - а она свисну.

Помрча сунце, вечита студ, 
гаснуше звезде, рај у плач бризну, 

смак света наста и страшни суд - 
О, светски сломе, о страшни суде, 
бап1а М апа с1е11а ба1и!е!

У срцу сломљен, збуњен у глави, 
спомен је њезин свети ми храм. 

Тад ми се она одонуд јави, 
к'о да се Бог ми појави сам:

У души бола лед ми се крави,
кроз њу сад видим, од ње све знам, 

за што се мудрачки мозгови муте, 
§ап1а Мапа с!е11а ба!и1:е.

Дође ми у сну. Не кад је зове 
силних ми жеља наврели рој, 

она ми дође кад њојзи гове, 
тајне су силе слушкиње њој.

Навек су са њом појаве нове, 
земних милина небески крој.

Тако ми до ње простире путе,
5ап1;а Мапа с!е11а 8а1и1:е.

У нас је све к о у мужа и жене, 
само што није брига и рад, 

све су милине, ал' нежежене,
страст нам се блажи у рајски хлад; 

старија она сад је од мене, 
тамо ћу бити доста јој млад, 

где свих времена разлике ћуте, 
баШа Мапа с1е11а ба1и{е.

А наша деца песме су моје, 
тих састанака вечити траг; 

то се не пише, то се не поје, 
само што душом пробије зрак.

То разумемо само нас двоје, 
то је и рају приновак драг, 

то тек у заносу пророци слуте, 
баШа Мапа с1е!1а ба1и1е.
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А кад ми дође да прсне глава 
о тог живота хридовит крај, 

најлепши сан ми постаће јава, 
мој ропац њено: "Ево ме, нај!"

Из ништавила у славу слава, 
из безњенице у рај, у рај!
У рај, у рај, у њезин загрљај!

Све ће се жеље ту да пробуде, 
душине жице све да прогуде, 
задивићемо светске колуте, 
богове силне, камо ли људе, 
звездама ћемо померит' путе, 
сунцима засут' сељенске студе, 
да у све куте зоре заруде, 
да од милине дуси полуде,
8ап1а Мапа <Је11а ба1и1е.

Има песама које пожелите да прочитате наглас, да их чујете, 
као што каквог живописног јунака драмског текста пожелите да 
видите и чујете на сцени, јер тако на сцени оживљен оставља 
пунији и потпунији утисак. Има песама које снажније делују у 
свом говорном облику, које, кад их прочитате, пожелите да ос- 
лушнете изнутра, да укрстите своју са њиховом душом. Таква је 
славна Костићева песма 5ап1а Маг1а ЉПа 8а1и1е. Савршеном 
интерпретацијом глумац може да досегне лепоту и слојевитост 
ове песме, да јој допише оно што она на папиру нема: глас, да 
васкрсне њен тајновити унутрашњи глас.

Санта Марија спада у оне велике песме које траже велике 
тумаче. Глумци професионалци се радо опредељују да је реци- 
тују. На ђачким такмичењима рецитатора, као што је било оно 
пре неколико година у коме је у обавезном програму био роман- 
тизам, славна песма је често говорена. Памтимо и лепу представу 
Театра поезије: "Читање тајног дневника Лазе Костића". По- 
гледајмо зато ову песму и из перспективе њеног уметничког 
казивања. Намера текста није да постави правила за рецитовање 
песме, јасно, нити је то могуће за било коју песму, јер песма има 
онолико верзија колико је људи изговори или прочита; намера је 
да се укаже на неке основне елементе композиције рецитације, 
на анализу појединих целина и стихова, посебно на градациону 
сложеност песме, на њено звучно биће, место риме и рефрена, на 
значај приче која постоји у песми, на распон основног тона од
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молитвеног, у првим стиховима и строфама, до јеретичке гла- 
совне силине у завршним.

Улажење у ту песму, која се узвисила попут цркве којој је 
посвећена, тражи извесна предзнања. Оно није могуће без по- 
знавања тајног дневника Лазе Костића, или предисторије песни- 
ковог покајања због посечених борова за којима је пожалио у 
песми Дужде се жени:

"Весели да сте, кићани свати!
Ову ће славу векови знати:
У славу моје невесте дивне,
У спомен спаса од куге кивне, 
цркву ћу дићи небеска краса, 
на име свето матере Спаса." - 
Господа ћуте, погледом муте, 
ал ипак зборе главе погнуте:
"Твоја је, дужде, увек старија:
Нека се диже
8ап1а Мапа сЗеПа бакЦе! " -

Ал' око шајке диже се море, 
валови дужду шапућу, зборе:
"Што ће ти стабла даљнога кедра? 
Другу ми храну требају недра: 
Ближе се диже једна ми друга, 
Што ми се навек низини руга; 
Шуме јој дивне оглавље ресе, 
у пакост тонем кад их затресе, 
једом би сухим себе попила, 
како ме љути Загорка вила!
Ал' коса њена отпасти мора, 
оголит вила словенских гора!
Чу ли ме, војно, невеста проси, 
срежи је, скоси!"

Стигоше шајке, секира звекну, 
јауком силним гора одјекну, 
дивови горски, вечити дуби, 
падају у част дуждевој љуби, 
падају с брда, падају с дола, 
са дубом јела, с бором топола: 
Гора је гола.
По голој гори сам север душе.
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Од зимне влаге, од летње суше, 
голи син горин, жељан слободе, 
ил води паде, ил копном оде...

Већ у првој строфи, у првим стиховима, јавља се мотив посе- 
чених борова и у вези с њим једно од кључних питања Костићеве 
естетике.

Наравно, истраживање генезе славне Костићеве песме се ов- 
де не завршава. Треба свакако знати нешто о песми Моја звезда, 
као заметку идеје о вечном сједињавању датом у завршним сти- 
ховима 5ап1а Мапа с!е11а 8а1и1е, Костићева размишљања о са- 
мониклици, о заносу, остала песничка и друга ауторова дела, 
стварну историју његове љубави и нељубави, па ако хоћете, и цео 
живот контроверзног песника. Укратко, једна од најлепших пес- 
ничких грађевина има веома дубоке и разгранате корене. Довољ- 
но је само прочитати Костићев дневник, вођен на француском 
језику од 1903. до 1909, да би се дубље ушло у песму, да би се дошло 
до (нових) идеја о њеном казивању. Духовне сфере које песма 
дотиче, мистичне контуре песме, душевни понори и узлети, лом- 
љава душе и збуњеност у Глави, одиста неће бити казани на неки 
од традиционалних начина у случају дубљег понирања у песму, у 
душу и судбину песника.

Говорна архитектоника песме, с изванредном поентом, ау- 
тентичном казивачу пружа низ могућности. Ту је и изузетно за- 
нимљива прича, с елементима драмске структуре, од заплета до 
расплета, уз распон од наглашене интиме до космичких ширина 
и дубина. Пред интерпретатором је сложен задатак да разазна 
низ песничких слика, које се током песме преплићу, укрштају, 
претапају једне у друге, згуснуте у површинским и дубинским 
слојевима песме, и да их утка у своје казивање. Све су оне рас- 
поређене у две целине које, такође, траже своје гласовне облике. 
Прву чини слика песникова живота до сусрета са вољеном же- 
ном, деветнаестогодишњом Ленком Дунђерском. Другу целину 
чини живот и љубав уз њу: на јави, у сну и на небу у "армонији 
сфера". Садржајни планови и значења се у току ове две целине 
смењују и сугеришу неколико импресивних слика које за оквир 
имају три различита пејзажа: земаљски, сновни и небески.

За казивача проблеми почињу већ од првог стиха. Који тон 
одабрати, који акценат за синтагму: мајко света, на који начин 
указати на заплет: "Опрости што наших гора пожалих бор / на
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ком се устук свакоје злости / блаженој теби подиже двор" ? Како 
поставити однос прве и последње строфе, молитвени и исповедни 
тон првих стихова и јеретички глас завршних, подножје и врх 
песме, догледање песме из подножја катедрале ка њеном врху, 
јер нема сумње да се и Санта Марија својом стилском, емо- 
тивном, и ритмичко-метричком конструкцијом издиже и узви- 
сује попут цркве светог Спаса. Улазак у песму наликује уласку у 
цркву. Од молитве до скрушених исповести, патњи, нада и си- 
ловитих емоција...

Песма почиње у молитвеном и покајничким тону. Песник 
моли опроштај Госпе од Спаса за своје земаљске грехе, што је 
некада, у песми Дужде сежени, пожалио за посеченим боровима 
наших шума који су узидани у прелепу венецијанску цркву, то 
јест, што је вечној и универзалној вредности претпоставио земне, 
пролазне идеале. Први стихови остварују слику опустошеног чо- 
века који после многих пораза односи и једну победу, која се 
састоји баш у том сазнању о лепоти. То сазнање, та победа оправ- 
дава изостављање наглашеног осећања молитве и скрушености 
и отвара простор казивачу за једно тврђе обраћање, за исповест 
лишену сентименталистичких тонова у којој би осим горчине 
могло бити и хладног мира и одлучности.

Са становишта казивања Костићеве славне песме, веома је 
битно уочити, и у композицији рецитације јасно артикулисати 
низ градација које су усмерене ка завршној градацији. Разуме се, 
рефрен сваке строфе представља градација строфе, но, градаци- 
она структура целе песме је врло сложена. Током песме преплићу 
се, функционално организоване ка звонику песме, неколико пес- 
ничких целина, свака са својом градацијом. Прва и друга строфа 
су својеврсна целина чија је градација, или бар то може да буде у 
интерпретацији, изведена у завршном салуте. Исти принцип 
обликовања може са применити у трећој и четвртој строфи у 
којима песник прича тужну историју свога живота у свету без- 
њенице. До сусрета са њом проводио је живот који је био пун 
страдања и промашаја. Све што је снивао остало је неостварено, 
"све је то јаве сломио ма". Песник у тихом очајању наводи казне 
којима је искупљивао свој грех!

Строфе 5,6 и 7 су такође целина за себе, дивна љубавна песма 
која почиње стихом: "Тад моја вила преда ме грану..." У њој 
доминира светлосна појава вољене девојке дата у снажним сти- 
ховима. Вила " гране" и " сване". Њена лепота и њен благотворни 
утицај на песника су утолико јаче изражени што песник пред њу
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ставља свој дотадашњи празии и очајни живот. У њега она уноси 
светлост.

На исти начин ће тај сусрет песнички обликовати и Јован 
Јовановић Змај. Њиховој љубави радује се и васељена:

Са висине звезда сине...
По уздаси плове гласи
- Васелену обли пој - 
Све уздише... више... више...
О љубави вечитој.
(Ђулићи, 1)

У живот-пустолину Грдну; у ломне Груди-порушену цркву 
драга уноси веру и наду:

И подигла си цркву 
Ко тврди неки град,
Оживела си веру,
Пробудила си над.

Распламтела си љубав,
И разлила си сјај - 
Задахнула си цвеће,
Повратила си мај.
(Ђулићи, 4)

Слика окајања греха из прве четири строфе 8апШ М апа с1е11а 
8аШе продужава се појавом Ленке. У његов "црни мрак", "че- 
мер", "лед", његове "јаде", "ране", она уноси топлину и лепоту. 
(Овде, без сумње, треба обратити пажњу на контраст речи, сим- 
бола и појмова.) Све је својом појавом залечила, све ране баналне 
свакодневице, али је поред "миља" донела и "муку љуту"... Све 
то води ка градацији у седмој строфи и разрешењу које је ис- 
товремено и нови заплет, главни заплет приче:

Зар мени старом, на дну живота / та златна воћка што сад тек 
зре?

Указујемо на још једну у низу градација која би се могла узети 
као некакав први крај песме: историја њихове земаљске љубави, 
пре него што се драга јавила одонуд и сишла у сан, међу јаву и међ 
сан, завршава се апокалиптичном сликом - њена смрт има после- 
дице васељенских размера:
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Памет ме стегну, ја срце стисну, 
утекох мудро од среће, луд, 
утекох од ње - а она свисну.
Помрча сунце, вечита студ, 
гаснуше звезде, рај у плач бризну, 
смак света наста и страшни суд. -
О, светски сломе, о страшни суде,
§ап1а М апа с!е11а ба1и1е!

На који ће начин то рећи рецитатор зависи од тога како је 
поставио интерпретацију до тада, међутим, мора имати у виду две 
ствари: прво, да је овде дат врхунац првог дела песме, и, друго, да 
се у целини која следи, нарочито у стиховима који га непосредно 
очекују, мења основни тон песме, да је њен емоционални изглед 
потпуно другачији. Укратко, строфа коју смо навели представља 
поенту према којој казивач треба да постави дотадашњи ток 
рецитације.

И код других наших романтичара смрт вољене пројектује 
песникова трагична осећања на природу и васељену. Слутња 
Бранка Радичевића: "Ко знамеђ'живим да л ’ онаоди?" и, затим, 
сазнање дадрагу "згуби смрткрута" пош тојеон отишаоу "даљ- 
њу покрајину", на "место опредетелно", рађа, такође, катаклиз- 
мичну визију:

У мени срце једва што је тукло,
Красоту око не гледаше плама 
Вечерње небо штоно је обукло;
Пред њиме бије светла нека тама,
И тавнило је свет ми то одвукло,
Баш цео свет, и оставило м' сама,
Грдоба празна, ја у њој зрно пра', - 
Големи, језни мене прође стра'.
(Туга и опомена, 39)

Змај, исто тако, у сумњи да је нема, исписује стихове сличног 
значења:

Љубим ли те... или ме и нема,
Или тебе, - нас ниједно нема;
Љубим ли те... или нема света,
Нема сунца, ни росе, ни цвета,
Већ све тмина што је пако меси,
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А по тмини витлају се беси,
А међ њима прабесина спава - 
Моју љубав у сну измишљава.
(Ђулићи, 14)

Сунце, зора, велика дивотна природа, горе, небо, цвеће, све 
жали за драгом:

Ал то негда све збораше,
А сад - ћути, страшно ћути...
(Ђулићи увеоци, 25)

Костићева 8ап1а Мапа с1е11а 8а1и1:е, после девете строфе у 
којој су исписане драматичне последице песникове кобне одлуке: 
"Утекох мудро од среће, луд/ утекох од ње - а она свисну", као да 
почиње испочетка. Песник се враћа храму: "Спомен је њезин 
свети ми храм". Она опет, и у овом другом сусрету, у његов живот 
уноси светлост, појављује се као спаситељ, као некакав божански 
посланик.

У строфама које следе скоро сваки стих је мисао и целина за 
себе. И интерпретатор има времена да сваку мисао, сваку слику 
засебно артикулише, да успори ритам да да места цезури, да 
припреми завршну слику, нову, коначну и најузбудљивију гра- 
дацију. Безњеница се у завршним сликама ове величанствене 
песме претвара у тријумф над овоземаљским мрачним силама 
које су сужња безњенице стезале и душиле у животу, над вре- 
меном које више нема трагичан земаљски значај, над смрћу која 
не доноси ништавило већ рађање, рађање лепоте, и венчање са 
лепотом, небеско рађање и небеско венчање. То је визија по- 
ремећаја небеских тела, звезда и планета, после којег не долазе 
мрак и катастрофа, већ стварање нове планете на којој као жива 
бића постоје само Он - Она - Салуте. Са њих две се песник венчава 
сваки дан уз бруј оргуља. Слатка воћка је коначно у његовим 
рукама. Равнотежа два недохватна танталска света је пореме- 
ћена. Време не постоји. Постоји само лепота: ОН - ОНА - ХРАМ. 
Само светлост и музика.

Ваља запазити и контраст строфа у којима Костић дотиче 
васељену. Прва има апокалиптично значење, друга рађа свет- 
лост. Песник у тој другој строфи, завршној, и сам наглашава 
кулминацију песме. Изоставља рефрен, схватајући да би успорио 
градацију и непотребно зауставио стварање завршне слике, коју
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казивач може говорити као откровење, екстазу, шаптање, наду, 
поглед одоздо или одозго, с осећањем тријумфа, са помешаним 
осећањем патње и наде, с усхићењем, чак пркосно, али светлост 
последњих стихова и песникова узбуђеност морају наћи у кази- 
вачу праву меру и прави израз. Почетни исповедни молитвени 
тон достиже у тој градацији јеретичку силину, тихо, интимно 
обраћање израста у силовитост која преплављује простор.

У завршној строфи, у којој има шеснаест стихова, првих осам 
су испевани по истом принципу, смењују се десетерац и девете- 
рац, а других осам чине само десетерци. И песник је, очигледно, 
желео да истакне сваку од метафора, сваку слику, сваки стих, што 
свакако ни казивач не треба да занемари, и да апострофира сваки 
од тих осам завршних звучних блесака.

Њихова емотивна боја и густина могу бити идентичне, у првој 
исповедној као и у завршној строфи-визији, која је такође сво- 
јеврсна исповест, али могућности за глумца су огромне и логично 
је да он у постављању композиције песме тежи градацији без 
обзира којим ће се средствима градације послужити, нарастањем 
емоција, повишеним гласом, бржим темпом, или откровењским 
ређањем (виђењем) стихова. Неопходно је његова унутрашња 
градација, која сва та средства чини уверљивим. То подразумева 
да се јаке емоције контролишу, да се ни ту ни у било ком другом 
делу интерпретације не упадне у сентименталистичку клопку.

Залажемо се за тврдо говорење, за тон философског поми- 
рења које тек незнатно попушта пред ломљавом душе и збуње- 
ностима главе, или пред осећањем миља. У том казивању може 
бити надмоћи и прометејског пркоса (не само због значења завр- 
шне слике) због остварене песме за коју је песник знао да је 
ремек-дело. Ако је дневник на француском језику својеврсна 
освета онима који су појачавали безњеницу, Санта Марија је и 
освета и победа, вековање у времену:

Зар није лепше вековат' у те 
багЦа Мапа с!е11а бакПе!

Она је оквир оне Поове надљубави, из песме Лнабел Л и , над- 
љубави Савитре и Сатјаванта, Орфеја и Еуридике, Змаја и Руже, 
надљубави пред којом је смрт немоћна. Штавише, песникова нада 
је: смрт. "И у том часу се уздиже до највишег прегора до кога се 
може узвисити човечја мисао", пише Лаза Костић поводом једне 
Змајеве "заносне неразнанке" инаводи стихове:
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Кроз смрт само ваља проћи 
Па ћу с' и ја с њима слити,
Ако л'тамо нема ништа?!
- И тад ћемо једно бити.
(Ђулићи увеоци, 1)

Исту наду стихом:" А кад ми дође да прсне глава / о тог живота 
хридовит крај" исказује и Костић у последњим строфама 8ап1а 
МагГа с1е11а 8а1и(е.

Космичко миље опева и Бранко Радичевић у завршним стро- 
фама Туге и опомене:

Све лепше и лепше звучала је гудба,
И околина мицаше се сва,
Уједно све је вукла нека жудба,
Снежано поље дизати се ста,
Умилна свуда виђаше се лудба,
Ружа с диза иза свога сна,
У истоку се диза рујно море,
То чинило је крас од младе зоре 
(ТуГа и опомена, 51)

Опрхвани и опседнути "безњеницом", "невеселошћу груди", 
"тугом надземаљском" песнициромантичари упечатљиво певају 
о миљу надземаљском, "чистом миљу", како вели Змај. Велики 
је изазов за глумца да пронађе такав начин казивања, такав тон 
који ће згуснути овај контрапункт у себе, природно и сугестивно, 
не би ли својим гласом, својим уметничким бићем допринео да се 
оствари "потпуни саставак (свог) женског идеала и приказ тог 
идеала у пуној, савршеној слици", како је Лаза Костић пред- 
стављао Змајеве напоре да уобличи свој женски идеал. Потпуно 
завршена и савршена слика, без сумње, остварена је у песми Лазе 
Костића 8ап1а Мапа де11а 8а1и1е, којој нема равне у светској 
књижевности, осим Поовог Гаврана. Костићу је веза са мртвом 
драганом прелепа црква, Поу царство крај мора, месец, сјај звез- 
да. Исти васељенски, метафизички склад и код једног и код дру- 
гог песника.

" Звездама ћемо померит путе, / сунцима засут сељенске студе 
/ да у све куте зоре заруде", каже Костић; а Едгар Алан По пева: 
" Док сјај звезда точи / ја видим те очи Анабел Ли, Јер кад месец 
сине / сневам сред тишине о прелепој Анабели Ли..."
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Обојица су озарени светлошћу, Костић одлази у висине, а По 
у дубине: "Тад сред ноћи дуге, почивам пун туге крај моје драге, 
мог живота и супруге у њезиној гробници на обали, у раци коју 
плачу вали..."

Костићевим васељенским просторима одговарају Поове гро- 
бне даљине. И Ленка и Ленора пролазе кроз смрт до свог вечног 
зрачења на песника и земаљски свет.

Костић је песник светлости, По песник таме у којој трепери 
светлост. Обојица су у просторима надсветлости, надљубави. И 
надземаљске туге, истовремено.

У Гаврану По остаје заувек у одсјају-сенци гаврана, у својој 
надљубави, док се Костић у својој надљубави вазноси у светлост.

У песми ЗапХа М апа де11а 8а1и(е постоји низ детаља, логичних 
минијатура и дужих целина које траже брижљиву обраду, крупни 
план и органско уклапање у целину интерпретације. Један од 
таквих детаља је и асоцијација преузета из Хомеровог Хада:

У петом стиху седме октаве песник пореди вољену жену са 
оним воћем које измиче на вечне муке осуђеном Танталу у Хо- 
меровој Одисеји.

Ох, слатка воћко танталска рода, 
што ниси мени сазрела пре?

Због изузетног значаја у причи, одредницу "танталска рода" 
треба подвести под лако наглашавање. У том месту се, поред 
реченог, крије, чини се, и једно дубље значење. Песник, који се 
иначе у младости бавио Хомером, као да идентификује себе са 
митским мучеником Танталом. Погледајмо само претходне сти- 
хове. Све је било мучење и до сусрета са њом и после сусрета са 
њом, животни неуспеси и хајке које су га пратиле кроз цео живот, 
о чему сликовито пише у својим Коментарима Милош Црњан- 
ски. Помињање Тантала асоцира на вечиту разапетост између 
два света. Жедан славе, признања, победа, политичких и пес- 
ничких успеха, Костић је годинама настојао да све то добије и 
оствари, али, све се на крају окретало против њега и он је остајао 
сам и ненапојен.

Кад се год старац сагне желећи воде се напит,
Одмах отклокоће она и губи се, а око њега 
Црно се покаже тло, а божја суши га сила.
(Хомер, Одисеја, 12. певање, Хад)
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То "црно тло", сачињено од многих пораза и неуспеха у пес- 
ништву, политици, на плану друштвене борбе и друштвеног анга- 
жовања, још кобније се показало под њим када је пун рана ушао 
у брак са невољеном богаташицом Јулом Паланачки. Напуштен 
и сам, на крају живота нашао се у Фрушкој Гори - тшнтшлици, 
како је назива у песми У Срему. Наслоњен на Фрушку-танталицу, 
сањао је о надчулном браку с умрлом драгом. За њена живота, 
она - млађана танталица, то воће спаса које је желео да досегне, 
остала је недохватна. Земаљски баналан разлог учинио је да му 
љубав и лепота, баш као у Танталу воће, измичу и измакну:

Усправи ли се старац те хоће л ухватит руком,
Ка облацима тамним избацује вјетар тад воће.
(Хомер, Одисеја, 12. певање, Љ д)

Тако је и са песником: воће симболише љубав, вода мучни 
земаљски живот.

С обзиром на значај овога стиха, интерпретатор треба да на 
неки од уобичајених начина, цезуром пред одредницом "тантал- 
ског рода", успореним или повишеним гласом или неким другим 
звучним решењем, истакне то место.

Песма је препуна таквих стихова или краћих целина које се 
морају јасно поставити у композицији и, разуме се, довести у 
правилан однос са целином интерпретације.

Пажњу треба обратити на стих: "У нас је све к'о у мужа и 
жене". Није неопходно да у подлози његовог звучног облико- 
вања буде сазнање о тајном дневнику као великој одгонетки 
песме, али ће интерпретатор бити ближи песнику и лакше се 
идентификовати са песмом и песниковом судбином, ако му је 
дневник у памети.

Драматичност строфе у којој се описује бојак страховити 
између двеју сила: мозга и срца, памети и сластш, сугестивна 
слика судара бесне олује и старог храста, мотив који је више- 
струко обрађен у књижевности, те трагични расплет тог дуела, 
укупни значај те строфе у припремању катаклизмичког врха 
песме тражи да се посебно "намести" глас и строфа адекватно 
истакне.

То исто се може рећи и за контраст који је постављен и стро- 
фама 5,6,7 и 8, иако је у њима, као што смо рекли, у првом плану 
светлосна појава девојке. На два плана пред нама су вила која 
дивна свану, ко песма славља, Грану као сунце које обасјава после
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дуге и тешке олује, и у другом плану, детаљи карактеристични за 
претходне строфе и исповест коју смо чули: црни мрак, ране, јади, 
чемер.

Место на које, такође, треба обратити пуну пажњу и које у 
структури рецитације треба схватити као најаву новог тона и 
новог доживљаја је стих:

Дође ми у сну, не кад је зове 
Силних ми жеља наврели рој...

У структури романтичарског доживљаја сан има значајно 
место, он је извор најузбудљивијих визија и најлепших метафора. 
Тај сан има све облике и одлике песничкогзаноса који није ни јава 
ни сан, већ неко треће стање душе, оно " најдушевније стање", као 
што вели творац 8ап(а Матча с1е11а. 5а1и1е: " Да то није обичан сан, 
да је управо песнички занос у сну, то ти казује последњи стих: И  
тш не знаш да то сневаш, пише Лаза Костић поводом песме 30 из 
циклуса Ђулићи увеоци:

Рај са земљом загрли се,
И хладноћа са топлотом,
Оне међе растопе се 
Међу смрти и животом.
Чујеш вечност како бруји,
На њеном се срцу згреваш,
Кроз душу ти вера струји
- И ти не знаш да то сневаш.

Слично рајско осећање и сановно надахнуће опева и Ђура 
Јакшић.

Па се онда према сјају 
Сетно бледе месечине 
Из сановне своје тмине 
У заносу заблистају 
Загрле се и пољубе,
Растопе се... и изгубе.
(Успомене)

И Бранков "санак медан" је извор романтичарског миља: 

Умилно на ме гледаше светлина,
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Безмерни коју слаше звезда број,
И даљни гласа чу се тад милина...

Све лепше сад чувени звуча глас,
И крећати се започеше звезде.
(Туга и опомена,)

Сан је за песника могућност бекства и испуњења сневаног:

Што је јава тако кивна,
Да ти веру сву потреса!
Откуд санку сила дивна,
Да отвори сва небеса.
(Ђулићи, 30)

Како и на који начин обликовати Костићев сан, Њено јављање 
и силажење одонуд, еротске обрисе, пророчки занос, мистичне 
тонове, "земних милина небески крој"?! Строфе 10,11,12 и 13 су 
песма за себе, у композицији рецитације аутономна целина којом 
почиње нова исповест и која представља увод у завршну слику. 
Њен ноћни мир, њен узвишени тон, болно смирење које доноси и 
читаоцу и слушаоцу и казивачу после драматичног финала приче
о њиховој земаљској љубави, морају се јасно артикулисати у 
интерпретацији.

Посебно је деликатно звучно обликовање рефрена 8ап1а Ма- 
па  с1е11а 5аШе, који сам по себи поседује изразиту звучну сугес- 
тију, и има значајно место у звучној организацији песме. Он је и 
својеврсна градација сваке строфе, кроз њега се спроводи града- 
ција песме. Он обично израња из претходних стихова представ- 
љајући закључак, синтезу, поенту реченог у строфи.

Едгар По је рефрену пеуегтоге даоразлинитост у примени:
"Сад је требало да повежем те две замисли, замисао о љубав- 

нику који оплакује своју умрлу драгану и замисао о гаврану који 
стално понавља никад више. Требало је да их повежем, имајући 
стално на уму своју намеру да при свакој употреби мењам начин 
примене понављане речи: једини прихватљив начин таквог по- 
везивања јесте, међутим, да се замисли како гавран употребљава 
ову реч одговарајући на питања љубавника."

Рефрен је у Гаврану, међутим, не само одговор на постављена 
него и на непостављена питања, стања душе, мисли и размиш- 
љања.
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Сличну функцију има и Костићев рефрен, са суштинском раз- 
ликом: Поов рефрен појачава присутност птице, кобног знаме- 
ња, сенку гаврана из које песник никада неће изаћи - Костићев 
рефрен подвлачи присуство госпе, молитве, лепоте, спаса и за- 
вршне светлосне слике.

Постоји низ начина да се казивање рефрена не понавља. Од 
формалних средстава, као што су паузе и тонски преливи, до 
емотивних нијанси, које одређује садржај стихова. Било би крај- 
ње погрешно да рецитатору промакне као пуко понављање. Он 
је молитва, питање, чуђење, љубав, огорчење, јад, потиштеност, 
збуњеност, бојак страшни... Његов узвишени оргуљски бруј даје 
песми узвишен свечан тон, и, истовремено, интимни тон обра- 
ћања богородици, лепоти, самоме себи, драгани... Тај звук расте, 
надјачава људски глас, речи, њихов смисао, упија их и слива у 
звоно - говор: бап/1:а/Ма/п/а/<Је/11а/ба/1и/1:е. Звук ове песме носи 
рецитатора. Он је тако снажно постављен да се неопрезном кази- 
вачу може догодити да се не чује, или пак да се надвикује са 
песмом доводећи себе у опасност да му се упути Хамлетова по- 
куда глумцима. Четрнаест рефрена који симболишу четрнаест 
година, колико је прошло од смрти Ленке Дунђерске до тренутка 
стварања песме, су као четрнаест одзива са небеског звоника. 
Сваки мора имати своју боју.

Сличан проблем интерпретатор ће наћи и у Поовој песми 
Звона , која на други начин, својим изломљеним ритмом, руши 
интерпретатора ако нема глас, ритам, дах, страст да савлада 
снажну звоњаву песме, силовите и страсне преливе. Она су као 
некакав зов с н еб а," прича страха"," на узбуну звона"," сви звуци 
само суврисак".Гласрецитаторадобијабоју бронзе,телопостаје 
клатно које се дотиче неба-душе-раке. Рецитација постаје ли- 
вење звона, велика дрхтава ватра која зна тајну ливења звона. 
Рецитатор виси између неба и земље на сопственом гласу-клатну 
и дотиче се полуделих мртвих и полуделих живих. Док говори, 
док звони звона , док покопан у гробној звоњави земље снује себе 
на звонику, захваљујући снази песме и сопственим визијама, мо- 
же својим говором да васкрсне и Ленору, и Анабел Ли, и ону која 
можда спава и Ленку, може да учини да се додирну Ленка и Лаза, 
По и Ленора. Рецитовање постаје одјекивање, очишћење, одјек 
божанске моћи, откровење.

Али вратимо се Костићевој песми. Њена метричко-ритмичка 
структура постављена је тако да казивача вуче напред. У једин- 
ственој Костићевој октави испреденој од народног симетричног
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десетерца, у парним стиховима сабијеног у девет слогова, са звуч- 
ним стубовима троструко римованим једносложницама у свакој 
октави, са рефреном који појачава звучност не само својим по- 
нављањем него и сопственом изразитом звучношћу, указује се на 
звучну архитектуру песме у коју се мора до краја проникнути. 
Звучни удари једносложница: бор-двор-створ; стуб-луб-дуб; вид- 
свит-брид; глед-лед-мед; све-зре-пре; луд-студ-суд; храм-сам- 
знам; итд... непарни римовани стихови, први и трећи и пети: 
опрости-злости-милости, лепоту-грехоту-плоту; страдо-младо- 
надо; грану-свану-рану; итд, сливају се и претапају најчешће кла- 
сичним опкорачењем у стих који завршава једносложницом, и 
вуку ка завршном дистиху у ком први римовани стих најављује 
познату музику другог, припрема је и појачава:

На угод живу пакости жуте 
8ап1а Мапа с1е11а 8а1и1:е,

Што ћу од миља од муке љуте 
Зап1а Мапа с1е11а баЈШе?
Опрости моје грешне залуте 
8ап1а Мапа с1е!1а 8а1и1:е.

Рецитатор не сме да подлегне рими, или пак, да мелодија 
потисне смисао. Риму треба осмишљено укротити, мелодију по- 
дредити замислима рецитације, да се не отме. Треба ритам песме 
ломити према сопственом доживљају, заустављати и покретати 
песму, разуме се, у складу са њеном логиком.

Сад, пошто је корак по корак дошао до краја песме и испитао 
сва њена значења, пошто је рецитатор поставио композицију 
интерпретације, одредио односе међу звучним фигурама, међу 
стиховима и строфама, значењима и већим песничким семан- 
тичким целинама, пошто је одредио линију тона, емотивне слоје- 
ве и преливе, градациону линију, треба, пошто је све то учињено, 
слепити разграђену песму и повезати је у интерпретациону 
целину тако да пре свега добије тачну и јасну интерпретацију, 
сугестивну и узбудљиву, оплемењену гласом и доживљајем ин- 
терпретатора. Без заноса и искреног предавања песми од тог 
посла неће бити ништа. Санта Марија спада међу оне песме које 
се, можда, могу читати у себи или наглас без глумачких амбиција, 
али се на сцени не сме и не може само цитирати. Интерпретатор 
напросто мора да допре до песминог унутрашњег гласа, да га 
стопи са својим и да покуша да оживи песму.
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У том поновном Грађењу песме треба поћи од Поовог ста- 
новишта да се чисто уздизање душе најлакше постиже песмом. 
Њој се сада треба препустити. Романтичарско начело је да песма 
само онда заслужује своје име ако снажно узбуђује уздижући 
душу. За Костића је занос најлепши, најсветлији поглед у онај 
други свет у који бесмртна душа из овога самртног тела може 
погледати. Упливати у занос, подсвесни занос или племенито 
лудило, као што вели По, суштинско је питање интерпретације. 
Вођен заносом, пошто је разумео песму, рецитатор неће погре- 
шити, осим ако песму затрпа тим истим заносом.

Ко сагледа песму, свестан њене лепоте, моћи ће да јој се пре- 
пусти, да пропусти да заструји занос, да уплива у стање међу јавом 
и мед сном, које је и аутентични простор за интерпретацију и 
адекватно време.

8ап1а Маг[ја има прихватљиву дужину за сценску интерпре- 
тацију, али је она истовремено и опасност, ако се уђе у једноличан 
тон. Најбољи начин да се одржи занимљивост је да се "причи" 
посвети пуна пажња, што никако не значи да интерпретацију 
треба оголити на љубавну причу, а мелодијско-емоционални тон 
на љубавну тугу као доминирајући тон, чему се иначе неретко 
прибегава. Казивачу остаје низ могућности:

Наглашено причање приче; идентификовање са песником и 
песмом; звучно тумачење песме, са рефреном у првом плану; 
драмска поставка, у којој се песма разбија на драмске целине; 
апострофирање три врхунца песме: "бојак страховити", апока- 
липтична визија и завршна слика, и одређивање тока рецитације 
према њима; поставка интерпретације према слојевима: живот са 
њом на јави, у сну, сједињење на крају; и пејзажима: реални- 
сновни-небески; спонтано предавање песми душом и гласом.

У сваком случају, треба ову песму истраживати и са ста- 
новишта њене говорне верзије, тог особитог "укрштаја" речи и 
гласа, и у том се послу послужити начелом Лазе Костића:

"Мени никад нису били мили људи који иду утрвеним путе- 
вима."*

* Реферат на симпозијуму Међународног славистичког центра у Бео- 
граду, у оквиру теме "ЈТаза Костић и српски и европски романтизам".



ДИЈАЛОГ 
С МИОДРАГОМ ПАВЛОВИЋЕМ

I

Миодраг Павловић, 
песников портрет 

ија.
У песниковом стану.

Песме које ћу читати кад 
песник буде примао "Жичку хрисовуљу". 
Портрет се примиче и завирује у књиге. 

Гледа које песме одабирамо.

А ни рукопис ми није 
више сигуран као некад, 

каже Павловић тихо.
Видећеш, додаје - 

Види и мене за десетак година 
како ми подрхтава перце.

Портрет на зиду потврђује 
једва приметно главом.
Гледамо Мијин рукопис 

од пре петнаестак година, 
посвету на књизи 

коју ми је тада даривао.
Збиља, ни дрхтаја у њему.

Онда се портрет наднесе 
над нас и шапне:

"Овде је вече 
никога нема 

сенке све раде 
по својој ћуди."

Гладуј!



Ратомир Дамјановић 73

Тако каже,
Па шумне опет ка зиду.

Гледам ка зиду 
на коме виси портрет 

Зид је у сенци 
Сенка је прошарана 
мноштвом зеница 

у облику љупке шаре 
која скрива тајну поруку. 

Питам Мију како да говорим песму. 
Он ставља белег на 

страницу на којој је реч Глад, 
откида парченце сувог хлеба 

и пружа ми га скрушено. 
Пуним устима говорим стих: 
"Браните се, научите пјесан" 

Казујем мноштву које ме прати. 
Глас као у проповедника. 

Кажем стих поново, 
посвећен само њему, 

без таштине над таштинама, 
Стих који је мене исцелио.

Портрет се мршти.
Питам Мију да ли сам добро 

рекао стих, 
а он ми шапуће:
Држи се речи.
Како, питам,

Погребени су јунаци и 
такмичења обустављена,
Ијон сам празних џепова, 

Викнућу јаче да их излечим. 
Вичи, шапући- свеједно, 

али
слово нек оспшне у словљењу, 

Подсмех у гласу 
кад се поклопац спустш.

Ако не занемиш тада 
Глас твој ће бити пливач,

Глас ће те одржати на води 
кад се поклопац спусти.

Кад стигнеш на другу страну
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бићеш пред Цариградом 
Или са Растком Немањићем 

Или на Косову, не знам,
Не видим толико далеко.

Позови ме оданде 
и испричај све о свом путу.

Сиђи дубље у песму,
Осети Глас, 

а не мораш ништа говорити.
Врхунацје то:

Ћутати песму пред публиком 
пустити унутрашњи глас 

нека 
црта 
песму 

кроз мисли, 
на челу, 

у поГледу.

И не буди охол,
Увек си мањи од песме.

Имам наде за тебе 
Твоје орГије с песмом предуго трају, 

Мора да си већ уморан,
Ал имам наде за тебе.

Стани уз Оца и Сина 
и одћути песму.

Недостаје ми светлости, 
каже још песник 

и отаре светлост са чела, 
као зној.

Притешњен. сам између неба и мора, 
Из тог теснаца нека ерупне твој глас, 

Тад бићеш у мојој песми, 
а ни слагати нећеш.

Слажеш ли,
Овај разговор не постоји,

Ни зид, ни портрет на зиду,
Ни мој дрхтави рукопис,
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Ниси долазио,
Портрет ће сачекати други глас, 

Песма некога ко ће 
Словити.

Бранити се!
Размакнути звук гусала да сиђе 

у мраморни око.

Храм је дубоко горе, 
високје храм,

Твој глас га узвисује.
Нема славословљења 

које ће му пробити П1еме,
Ма колико се орио глас, 
ако у њему нема душе.
Зато пој, не говори,
Говори као да појеш,

И певај као да песма није написана. 
"Жаморите, жуборите, роморите, 

нека вас нађе светло као срп своје снопље 
као што мученичка крв нађе своје копље, 

ускликните, утројте, узхвалите, 
док се и лобањи не отвори горњи вид 

и песма не покуља на сљеме, 
попевајте, коледајте 

усред овог рата који сећање брише 
научите пјесан, то је избављење!"

Којег рата? - 
питам портрет на зиду, 
а он одмахује главом.

Научих пјесан, 
а још сам нигде, кажем.

Ко ће ме избавити,
Ко и од кога 

када их не видим.

Учи још, још учи - 
Још ниси научио пјесан,

Тек покоји стих, мрмља песник. 
Видовит нисам, али толико знам - 

Чамац се стално изврће 
ако не прозреш двосмисленост речи. 

Али ако је видиш
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и рат видиш.
Седећи на троношцу видиш 
као да седиш на врху песме.

То није рат-трагање 
знацима ијезиком творца природе,

То је одрубљивање глава, 
Балканско узвраћање 

на слово и фреску

Да ли да то крикнем, питам песника,
А он ми каже да свеједно спаса нема. 

Никакав глас никога 
не може од рата да излечи,

Као ни од смрти.

А језик творца? - упоран сам. 
"Трагање за знацима и језиком творца 

природе толико је тешко 
да се стварање мора понављати у малом." 

каже и упре прст у мене.
Смањујем се пред његовим гласом. 

Велик си Мали - каже песник.

Измакао сам погледу птшца 
Ал кликће гавран у мом гласу

I I

Миодраг Павловић 
Песников портрет 

ија
У песниковом стану.
Тајно листам поему 

коју му је посветио Робер Марто. 
Мартоа ћу уписати у књигу Сербиа. 
Песникови преводи на стране језике. 

Каже да су му страни језици превелик терет. 
Примам превише информација, каже. 

Портрет потврђује главом.

Неко тихо отвара врата - 
Песник, песников портрет и ја 

седамо за сто у углу собе. 
по коме су распрострте песникове књиге.
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Одисеј улази на прстима, 
са затегнутим луком.

За њим пипа слепи Хомер.
Говорим 

Мијину песму,
Одисеј говори - 

и Одисеј отпусти тетиву 
и седне с нама у крај стола.
Држи се за чашу са вином 
док из песме куља Глас:

" Дођи, Одисеју славни, о ахејска велика дико! 
Устави лађу и стани, да послушаш пјевање наше.

Нитко у црној лађи покрај нас прошао није 
А да послушо не би медогласно пјевање наше..."

Одисеј, замишљен, отпије вино 
и каже мени, Мији и портрету:

"Тако нам реку а гласом огласив се лијепим, и моје 
Срце пожели их чути и обрвама тад станем 

Друзима намигиват, а они се наклопе веслат..."

Хомер ћути и 
слуша као да је нем.

После Одисеја улази слепи краљ 
Стефан Дечански.
Ништа не говори - 

Само гледа у нас и чека.
Говори - цимне ме Одисеј луком у ребра, 

Говори тако да прогледа,
И он и овај овде.

Ако не прогледа, нека бар запева.
Као овај овде.

Говорим са страхом,
Код другог стиха 

краљ измиче у изгнанство.

Ево, на пример, Одисеј, 
каже песник изненада,

Кад певаш њега 
мораш знати све
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о ћутљивом Ајанту.
У Одисејевом сенатском надговарању 

је и Ајантова малорекост.
Ајант је заћутао тек у Хаду.

Хомер је то знао.
И Одисеј то зна.

И ти мораш да знаш,
Иначе певања нема.

Зато читај што више,
Песма ће те и спасавати 

и прогонити,
А то је спас.
Ти одабери.

Оно што 
се може сазнатш о песми 

бескрајно је - 
И Глас је бескрајан.

Два бескраја круже по хартији 
И над хартијом,

Одвади мањи бескрај из тог великог, 
Проспи га гласом.

Гласне жице су Гласници мудрости, 
Говори из мудрости, 

а не из срца,
Тада успешно спајаш обоје.

Сиђи у Језгро.
Трагај за Смислом.

Отвори двери и пењи се.
Певање је у облику крста, 

Распростри се Гласом.

Изгубићу се на том путу, кажем. 
Мален сам путник кроз ову Поезију 

Ходочашћа и хододарја твоја немају краја - 
Имају бескрај - 

Нико ме осим тебе неће препознати 
када се вратим.

Нећеш се вратити,
Стићи ћеш са друге стране 

Из дубине ил висине.
Стићи другачији -
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Ни ти мене познати нећеш,
Али ћеш моје певање чути 

У овој тмуиш која сећање брише. 
Певање ће ти бити путоказ 

за нова ходочашћа.

I I I

Пролази време,
Седимо тако као у Сенату Смрти, 

Као судије,
Као пророци 

Као корење које мисли - непомични. 
Кроз мене 

Глас избија изнутра,
Настаје Песма.

Кроз Потоп, Предсказање 
и друге песме 

Настаје град од звука - 
Ја нестајем.

Савина ломача до неба. 
Распирујем је гласом - 

Нека буде вечна.
Из ломаче прскају варнице као речи.

Песник нестаје међу Словима Књига. 
Одисеј одводи слепог Хомера, 

Остајемо само портрет и ја. 
Ћутимо.

Портрет се омлађује. 
Ослушкујемо нечије певање.

Пева неко вечан.



О КАЗИВАЊУ 
ЈЕДНЕ СИМОВИЋЕВЕ ПЕСМЕ

Сложени процее сазнавања песме, од првог читања до првог 
казивања, збива се у неколико фаза:

а) упознавање песме - први утисак;
б) интегрална анализа (књижевних и говорних елемената);
в) постављање композиције рецитације;
г) премијерно казивање.
У завршном чину је садржан ефекат који песма изазива својим 

говором, али и оно што му је претходило: све асоцијације, све 
знање и сазнање о песми, сва средства која су помагала у одго- 
нетању и преношењу песме. Процес који бисмо могли назвати 
стварањем естетске документације рецитације.

Естетска документација (Е. Д.) није исто што и анализа песме. 
Анализа је само један њен слој. Анализа књижевних и говорних 
аспеката песме тиче се свега онога што стоји у песми, садржаја и 
форме, и могућности говорног исказа. Е. Д. подразумева оно што 
песма у целини и у свим својим аспектима на семантичком плану 
буди и подстиче у казивачу, све асоцијације, емоције и сва прет- 
ходна знања о неком симболу, теми. У њој је све оно што стоји 
ИЗ А казивања: први сусрет с песмом, анализа, одјек који је песма 
имала, свесно проучавање тог одјека, селекција елемената бит- 
них за интерпретацију. Е. Д. подразумева естетске, психолошке, 
филозофске, социолошке рефлексије песме. У њој је генеза ин- 
терпретације песме. Естетска документација изискује записи- 
вање и систематизовање грађе коју ствара песма, неку врсту 
студије. Не мислимо да је она, овако схваћена, пресудна за успелу 
интерпретацију, али је свакако веома битна. Не верујемо да је 
довољно, без обзира на казивачев таленат и смисао за ствара- 
лачку анализу и синтезу, да се песми спонтано приступи. Не 
задовољавамо се, дакле, рутинским читањем и ишчитавањем пе- 
сме у себи или наглас. Истина, има песама које разумемо намах,
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које примамо у себе као делић своје душе и казујемо искрено с 
аутентичним жаром. Но, извесно је да рецитација бива сложени- 
јом и слојевитијом ако јој претходи рад на прикупљању грађе, 
поглед унутра, у сва далека и скривена значења која песма ожив- 
љава.

ТОБЏИЈА СВОМЕ КОЊУ 
НА КОМЕ СЕ ВРАЋА ИЗ РАТА

Да колика је, светица наша, земља!
Изађе Сунце 
иза Гојкове ковачнице, 
обасја липу пред црквом, 
орах пред основном школом, 
амбар, општину, гробље и пут, 
па за Раденкову воденицу 
зађе.
Доро мој!
Колики за њу изгибоше 
реко би човек царевина.

Тобџија. Коњ. Рат. Тобџија своме коњу на коме се враћа из 
рата. Ето у наслову целе песме. Слике, музике, протицања вре- 
мена, сугестије трагичног. И епске традиције. Јунак се обраћа 
коњу. Беседи, као Марко Шарцу, ко Момчило Јабучилу. Враћа 
се као победник у рату, као губитник у животу, кога и после свих 
победа чека строги судија БОГ - СТАРИ КРВНИ К из песме и 
живота.*

Настојим да у кратким потезима насликам тобџију и коња. 
Дајем скицу. Одмакнем се и мотрим, загледам линије после сва- 
ког потеза. Правим дуге цезуре: ТО БЏ И ЈА  (СВОМЕ) (КОЊУ) 
(НА КОМ Е СЕ) (ВРАЋА) (ИЗ РАТА).

(Сличан поступак применићу и у средишњем делу песме. Сун- 
чани лук оцртаћу гласом као звучни лук.)

* Суочен са тим сазнањем, народни певач ће испевати ове стихове: 
"Лажив свијете, мој лијепи цвијете, 
лијеп ти бјеше, ја замало ходах, 
та замало, три стотин година!
Земан дође да свијетом променим!"
('Смрт Марка Краљевића)
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Наслов треба рећи два пута. Први пут као песму, као поетску 
целину, други пут информативно, као наслов, као објашњење 
НАСЈ10ВА-ПЕСМЕ, као најаву стихова који следе. И песма би 
се могла казивати два пута, без објашњења и најаве тог поступка. 
На два начина, без великих разлика у интерпретацији, с малим 
нијансама, тек да се појасне неке слике и додају још нека значења 
песме, која се не могу (?) сва обухватити једном интерпретаци- 
јом. Желим да је испуним новим сазнањима и зато формирам Ше 
(ковчежић) за естетску документацију, и пре свега другог про- 
л азим кроз крајпуташку метафорску шуму Љубомира Симовића, 
песника чију сам књигу Уочи трећих петлова годинама казивао.

У први мах размишљам о наивном оптимизму песме: оду- 
шевљење преживелог, узбуђеност сведока смрти и пораза, зачу- 
ђеност човека пред метафизичким осећањем простора, живота 
и смрти, земаљске кугле, земље - светице наше и светице њихове 
која је истовремено: и цела сунчана путања у времену и простору 
(живот, дакле), и једна груда, парченце земље тек, подужа али 
оком догледна њива из које вире кости предака.

Говори човек - земаљски црв који је, суочен с ратом, схватио 
сићушност, лепоту и величину живота, пролазност и таштину 
света, који је овим истим сунчаним и звучним луком додирнуо 
Проповедника, спојио своју са његовом мишљу у подножју из- 
ласка и заласка сунца, изласка и заласка времена. Ишчитао је 
Дневник о Чарнојевићу, Ремарка, Хемингвеја, Васиљева и њего- 
вог човека који пева после ратш, с х в а т и о ,  и усхићено узео да 
говори о том сазнању. Тренутак касније, када се суочи поново с 
истином коју вуче за раменима од последње битке, наставља да 
се краде у село, у страху и стиду, као једина мушка глава из села 
која је преживела војну.

"Само ја, црњан, за казну преживех
те црне ратове
и женим ли се
по гробљу тумарам
из гробља будећи
кума и сватове."
(Свапшви)

Да ли се то тобџија у мојој интерпретацији мртав свега само 
сећа?

" ...А ми немамо гласа ни у грлу,
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ни у звону"; 

и вапи:

"Видим толика гробља, 
а ништа се није променило.

Ни на видику, 
ни на коњу."
(Поглед на свет)

Или између две битке мрмља, бунца. Није ли наслов варка. 
Није ли цела песма само сећање на родно село за време битке или 
марша, само сећање на излазак и залазак сунца, на свадбе, кр- 
штења, мобе, жетве, умирања.

"Потавниће нам и сам спомен на сунце";
(Виђење на Иванковцу)

Можда је песма (пред)виђење између два пуцња:

"Биће помора, 
ако нам ичег буде."
(Виђење на Иванковцу)

Песник нас лукаво заводи. Још једна замка песника који је 
толико склон фантастици. Следим ту идеју. Чак и ако је песник 
није имао на уму, покушаћу да је интерпретацијом сугеришем, 
казујући из даљине, тешко ко из блата, злослутно и кроз зубе, из 
циче шрапнела.

Песма коју анализирам је сликовит лук, низ слика и симбола 
у сунчаном луку, и звучни низ који се не завршава: ПУУУТТТ. 
Код сваког симбола песма ће у интерпретацији застати и при- 
видно мировати, а у главама ће ницати ораси, школе, амбари. Кад 
год зауставим песму, настојим да сагледам и осетим "грађевину" 
од слика, емоција и мисли које се рађају у публици. Гласом суге- 
ришем протицање времена: један дан, једну годину, један живот, 
један век; Живот, сићушност човекову пред светом и космосом и 
његову горостасну фигуру која (попут провртног народног ју- 
нака који види на даљину, или оног који може да чује како трава 
расте) чује и догледа цео сопствени и туђи живот. Онај живот 
који стаје у један дан, у излазак и залазак сунца, који вирка иза 
Гојкове ковачнице и измиче путем иза гробља.
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(Како је мален човек под звездама - како су малене звезде пред 
тобџијом који се вратио из војне.)

Дајем песми ритам који ми омогућава да успоставим више- 
значан контакт са публиком. Обликујем симболе: ковачница-ли- 
па-црква-орах-школа-амбар-општшна-Гробље-пут. Сваки мора 
изговором да добије значење које има у песми. То су станишта 
човекова живота, трајања, истрајавања. На крају: воденица - 
хлеб, фуруна, жетва, облежавање, деца, вода, ток.

Гласом и интонацијом треба постићи низање симбола једног 
за другим у звучном луку. Тим и таквим низањем ствара се про- 
стор за изражајну цезуру слојевитијег значења. Поред тога што 
ће сваки симбол гласом, интонацијом, дужином изговора бити 
чврсто постављен у звучни лук чија су подножја ковачница и 
воденица, сваки ће бити одељен тако садржајном цезуром. Њу 
испуњавају одблесци симбола, рецитаторово сазнање о њиховој 
вредности. То доприноси сугестивности рецитације и асоција- 
тивном току, као надградњи песме. Цезура долази у први план и 
због начина изговора речи и појмова. Њега карактерише на- 
глашавање сваког гласа, растезање речи, сугестија звучног лука 
и звучног пута.

Уочавамо да су на врху сунчаног - животног - звучног лука два 
пара симбола, дата у некој врсти контрапункта:

ЛИПА пред ЦРКВОМ.
ОРАХ пред (основном) ШКОЛОМ
Липа*, срећно дрво.
Орах**, несрећно дрво.
У првом плану синтагми су липа и орах а у другом црква и 

школа. Апострофирање ова два дрвета није случајно. Она у ми- 
тологији и религији имају изузетно богата значења. Липа, која се 
увек садила крај цркава, супротстављена несрећном дрвету - ора- 
ху, добија нова значења. Истовремено, ствара се изузетно пла- 
стична слика: липа и орах обасјани сунцем. Жута и зелена боја, 
прозирни липин цвет - "укопан" орахов плод. Лака, мирисна и 
лепршава липа и тешки, тамни, разгранати орах са тешком хла- 
довином. Конституише се и звучна слика: насупрот светости и

* "Липа је срећно дрво и стари српски идоли прављени су од липовог 
дрвета" - В. Чајкановић - Мит и релиГија код Срба.

** ' Ко под орахом заспи изгубиће снагу и памет" - В. Чајкановић - Мшп
и релиГија код Срба.
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тишини, старости, црнини, молитви и интимном - постављен је 
школски жамор ђака, разузданост, младост.

Грех је посећи липу.
Ко посече орах мораће и сам умрети.
Изговору ових симбола посвећујем пуну пажњу. Постављам 

дугу цезуру иза речи орах, изговарам симбол дајући интонацији 
благе нијансе трагичног, злослутног. Пошто орах (у веровању), 
и дрво и плод, стоји у вези са доњим светом и демонима доњег 
света, а постављен је као симбол на врху сунчаног - животног 
лука, чији је почетак ковачница а завршетак воденица (које су 
такође у вези са доњим светом), трагам за новим значењима 
песме којој сам, сада то уочавам, приступио под утицајем лепр- 
шаве лирско-епске слике која се јавља у првом утиску и појачава 
након добродушног ироничног коментара: " Доро мој, колики за 
њу изгибоше, реко би човек царевина". Нови, дубљи приступ 
одредиће нови основни тон песме. У њему ће преовладавати 
горка иронија или "горка ведрина", коју у поезији Љубомира 
Симовића налази Звонимир Костић.

Орах је, дакле, несрећно дрво. Чињеница да га песник сади 
испред школе указује на везу деце и рата, регрута који ће на звук 
црквених звона - објаве рата, после школског звона право из 
скамија поћи у ров, а одатле, можда у угао собе с осталим мртвим 
прецима, чекајући свој орах о Бадњој вечери.

Мит, легенда, религија и стварност преплићу се у песми. Мо- 
жда је тобџија вечити ратник, који се само привидно враћа из рата 
да песмом подсети на заборављеног себе, на ратове, на мртве које 
ће нове војне донети. Можда је то митски ратник земље светице 
Србијице.

Ковачница*, станиште ђавола, и воденица, такође станиште 
ђавола, на почетку су и на крају лука, у самом његовом подножју. 
И у попречној вези испод лука, испод живота. Симболи доњег 
света. Српско веровање приписује проналазак ковачког заната 
ђаволу. Ђаво је творац и воденице, у којој најрадије борави. Ту су 
и: наковањ који такође има посебно значење, и воденични камен 
као "епифанија самога ђавола".

"Ковачки занат сматран јс за чаробан посао. К овачје у вези са тајан- 
ственим мрачним силама над којима има власт." - В. Чајкановић: Мит  
и религија код Срба.
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Вода по народном веровању, "има нарочито привлачну снагу 
за душе мртвих и она је за њих зборно место".

Вода и воденица су на самом крају сунчаног лука. Пут је до- 
датак. ПУТ кроз (у)живот или кроз (у)смрт. Са релт ијом  пут- 
ника намерника:

Кроз "ону земљу", кроз "подземно село",
Или путника кроз ову земљу, "светицу", "свету земљу":

"Преко реке,
пуна храстова, букова, борова, шљива, 
пуна вода,
за темељ, плуг и точак спремна, 
зелени се под небом плавим 
измеђ два сунца света земља!"
(Прелазак преко Дунава)

Пут обојице је дуг, и, зна се, мучан. За оног који путује кроз 
ону земљу је дужи и извеснији, а за оног који се упутио овом 
земљом краћи и неизвеснији. Коракпутников се претвара у корак 
од седам миља. Прекорачује крај (свог) пута, гроб - да би ногу 
ставио у подножје ковачнице и новог изласка (иза, из ковачнице) 
сунца, одакле ће кренути нови сићушни човек што ће се трен само 
касније "напити тајанствене снаге светих дрвета и магичних би- 
љака".

Од ковачнице до воденице тек је једна груда. ("Колики за њу 
изгибоше, реко би човек царевина.") И почетак живота (ко- 
вачница), и крај живота (воденица) замесио је ђаво. Не бог, него 
подземни богови, демони, мрачне силе. Чим су толики изгинули 
и чим су изгинули. Ковачница и воденица су у подножју на по- 
четкуинакрају. Изнадњихсе "одвија" живот.Затопесму никако 
не можемо равно говорити, и зато нам се идеја о звучном луку 
чини прихватљивом, и зато нам се чини да звучни лук боље об- 
јашњава све симболе. Ево и графичког приказа звучног лука и 
тока песме:

Школа Амбар 
Орах Општина 

Црква Гробље
ЈТипа ПУТТТ

(Гојко) Ковачница-Воденица (Раденко)
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Да ли је песник узео било која два имена са земље светице или 
су то неки Гојко и неки Раденко. Можда је Гојко тобџија на коњу 
а Раденко му, чекајући га да се врати из рата, облежао жену. Или 
је Раденко зајахао Дора мртвог Гојка, чију чутуру носи његовој 
женској и мушкој чељади. Или су то два мртва свата, који су 
страдали:

"Раденко носећи под пазухом певца..."

" Гојко у мору што се брзо склапа 
пуно црног уља и војничких капа"
(Сватови)

Можда су Гојко и Раденко сједињено биће-небиће: ђаво који 
испраћа по рођењу и дочекује по смрти. По рођењу невино дете
- до смрти грешник, који по смрти продаје душу ђаволу. Па је 
ђаво, једноставно, само дошао по своје, као што увек долази.

" ДА КОЛИКА ЈЕ СВЕТИЦА, НАША ЗЕМ Љ А".
Уочавам значење зареза којим песник одваја нашу земљу све- 

тицу од земље уопште. Зарез је тако постављен да одређује 
тобџијин говор као размишљање о земљи свих људи и свих вре- 
мена а не само о родној груди. Но, појмови тобџија, доро, итд, су 
"наши", "домаћи". Да је истовремено реч о родној светици и о 
земљи која се "ипак окреће", указује и распрострањеност сим- 
бола о којима смо говорили. Налазимо их у грчкој, римској, 
хришћанској митологији, и у Библији  и у Талмуду. Од рецита- 
торовог казивања зависи да ли ће то бити наша земља Србија 
"добро-селица - светица" или нека друга (имагинарна) земља:

" И колико је земље први означио 
гроб
крај труле врбе и воде, 
на толико смо отаџбине 
у првој ноћи заноћили."
(Прелазак преко Дунава)

У интерпретацији је то нека друга слућена земља ("мртве ли 
земље") која стоји насупрот светици, изнад које блиста велики 
бескрајни, плави круг, у њему звезда.

Измичу ми гротескне визије Симовићеве. Анализа ме нео- 
сетно вуче у патетику. Трагично осећање у песми, толико при- 
сутно у читању Симовићеве поезије, мора бити само подлога
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интерпретацији у чијем горњем слоју преовладавају иронија, 
смех, надмоћност. Зато затварам анализу трагичног у песми 
иронијским ускликом:

ДОРО МОЈ! КОЛИКИ ЗА  ЊУ ИЗГИБОШ Е РЕКО БИ  
ЧОВЕК ЦАРЕВИНА!

Насупрот "светици" стоји хладна царевина доступна (Тоб- 
џији-Тешану-Ћели) само у бајкама, и то трећем најмлађем брату, 
који после свих ујдурми, перипетија, змајева, аждаја, загонетки, 
облежава царску ћерку и постаје царев зет. (Бајке су измислила 
најмлађа браћа.)

Како нијансирати Симовићеву (Тобџијину) иронију? Горчи- 
ну, шалу, подсмех?!

После обраћања Дору поставићемо дугу цезуру. Нека Доро 
проговори. Ако у песми о Марку Краљевићу Шарац жали госпо- 
дара с којим ће се брзо растанути, те зато посрће, онда и Доро у 
песми о тобџији који се враћа из рата Говори или ћутш нешто, зна 
неку тајну и само треба да проговори. Нека беседи као Шарац 
после тулумине вина, као Јабучило. Пауза је на том месту изу- 
зетно функционална. Следи поента: све је већ речено - остаје да 
се каже. А говорено је стојковићевски наивно, цинично, сар- 
кастично, надмоћно:

" А и нас каткад хвата зебња пред сан: 
нисмо бесмртни, неће то дуго овако, 
доћи ће једном и нама крај, 
нећемо издржати, 
и умрећемо од смеха."
(Балада о Стојковићима)

Кукавном страху људском, као и многочему другом, подсме- 
хнуће се Симовић. Претвориће страх у смех, немоћ у моћ и над- 
моћ управо иронијом и шалом:

"Одоше јунаци бољи од бољега 
одоше живџије, одоше људске але 
па нећемо ни ми живети довека 
нисмо ни ми веће будале."
(На Сечоречком Гробљу)

Симовића треба говорити тако јасно да се никада не зна шта 
уистину мисли, ни шта уистину осећа.
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Густа је и слојевита интонација говора светичиног свеца: ту 
су нијансе ироније, цинизма, сарказма, хумора, горчине, трагич- 
ног, оптимизма, фантастике, наивног свезнања... Иза говора 
песме стоји децентно нијансирана мисао, јетка, једра, реска; суб- 
лимна мешавина емоције и рефлексије. Анализу свих ових еле- 
мената је, чини се, лакше извршити на песми у говорном облику. 
Они, као и неки други, попут лексике, симболике, снажних апос- 
трофа, сочног језика градација, ритма, анегдотског, гротескног, 
реторских питања, химничне распеваности и "обичног" народ- 
ног разговора, тек казивањем долазе до пуног изражаја.

*

Где је уистину лоцирана песма? У књизи или у говорном об- 
лику?

Постављајући ово питање мисл им на добру, тачну и слојевиту, 
сугестивну рецитацију, на целовит и савршен говорни облик.

Симовићеву поезију често говорим. Сад, кад сам са врха ам- 
бара догледао до воденице, боље је и разумем.

Испод песме записујем стих:
"Сунце узјахати и безповратно са њим заћи".
И он је део естетске документације, односно, грађе за кази- 

вање песме.



НЕМАМ ВИШЕ ВРЕМЕНА
Стихови Десанке Максимовић у Театру поезије

После десетак година, поново су се са сцене Театра поезије 
огласили стихови Десанке Максимовић. Изузетна популарност 
ове песникиње и осведочено мајсторство казивања Ксеније Јова- 
новић испунили су дворану Театра.

Стихови Десанке Максимовић из књиге Немам више времена 
напречац придобијају читаоца, који их усваја и казује као соп- 
ствену исповест. Њихова топлина, сугестивност, отвореност 
форме, исповедни тон и семантичко богатство нуде рецитатору 
могућност да успостави чврсту везу с аудиторијумом, без чије 
сарадње нема правог узлета нити истинског доживљаја. У ретким 
тренуцима пуне сарадње Гледалишта и казивача господари само 
реч, њена смисаона, емотивна и звуковна вредност, а рецитатор 
с истанчаним чулом за поезију спонтано осећа моћ и утицај свог 
бременитог говора, казујући све боље и надахнутије, док се пуб- 
лика, понесена његовим умећем, постепено а затим и потпуније 
предаје магијском дејству поезије. Само таква сарадња публике 
и рецитатора може да подари непоновљиве доживљаје и успела 
рецитаторска остварења. Чини ми се да смо овога пута у Театру 
поезије присуствовали таквом стваралачком чину. Он је плод 
редитељевог суптилног приступа поезији, познавања уметности 
сценског транспоновања песничке речи и, надасве, мајсторског 
казивања глумице Ксеније Јовановић.

Редитељ Вида Огњеновић се између неколико уобичајених 
поступака за приказање поезије определила за онај који у први 
план истиче песму. Избегнуто је одомаћено "прављење" реци- 
тала, непопуларно скраћивање, калемљење песама - поштује се 
њихова целовитост и, с изузетком неколико песама, целовитост 
књиге. Мизансцен је свела на најмању меру, схватајући да поезија 
Десанке Максимовић обилује сликама које окупирају гледаочеву 
машту и да не трпи непотребну визуелизацију. И позорница је на
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свој начин израз елегичних и трагичних тонова ове поезије. Пањ 
и суво лишће на сцени делују упечатљиво, припремајући публику 
за чин слушања поезије и назначавајући нека њена својства. Ис- 
поведање стихова Вида Огњеновић је поверила једном казивачу, 
стављајући му у задатак да у целости каже "садржај" сваке песме. 
Тако смо добили "представу" у којој се говори низ целих песама, 
а драматуршка линија заснована је на тематском јединству збир- 
ке и чињеници да, поред теме смрти, песме уједињава једна, вла- 
дајућа, мисао о пролазности ствари, једно у основи исто осећање, 
резигнације и лирског опраштања. "Представа" је постављена 
као лирски монолог личности која на домаку смрти размишља о 
животу и смрти, исповеда се, своди рачуне.

Уобличавању "рецитала" претходила је очигледно студиозна 
анализа песама, а анализа је, знамо, први услов и темељ доброг 
рецитовања. Ова анализа обухватила је не само значења текста 
кој а су доступна сваком читаоцу, него и елементе звуковне струк- 
туре. Рецитовање Ксеније Јовановић било је успела синтеза свих 
поетичких слојева. Глумица је говорила сигурно и убедљиво, 
доследно поштујући постављену концепцију, идентификујући се 
с бићем песме. Каткад, на местима где је то било могуће, песни- 
ковала је и сама, допуњујући значењско богатство песама. У 
настојању да смисао песме не затрпа емоционалним наносом, 
брижљиво је избегавала сентиментални тон који би се мање 
пажљивом рецитатору могао наметнути као основа лирске инто- 
нације већине песама. Цео рецитал је прожимала пригушена 
драмска тензија на чијем су се фону непрекидно смењивале ин- 
тонације туге, страха, љубави, стрепње, очајања...

Прикривено осећање - "пред смрћу прећутан страх", "страх 
непрекидни", - добро је у анализи уочено, и изречено нарочито 
снажно и уверљиво. То осећање зебње Ксенија Јовановић је ут- 
кала у интерпретацију сваке песме (и тамо где оно објективно не 
постоји) као везивно ткиво рецитала. Оно особито функцио- 
нално делује у песмама где песникиња с онима "који су земљом 
притиснути" и "чији суседи су подземни бунари, подземне реке" 
разговара о смрти и животу, у коме "привид нису једино воде 
мутне ожалошћеникових снова и несреће доживљаји". Присус- 
тво тога сеновитог осећања и његово истицање, каткад, у први 
план, открива најскривенији кутак песникове душе, показује не 
само зебњу од доласка "преводнице на тамо", већ имплицира 
чежњу за животом.

Све интонацијске нијансе се на крају рецитала стапају у једно 
осећање философске помирености са неумитношћу; завршна
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песма са дубоко песимистичком поруком зазвучаће чак пантеи- 
стичким оптимизмом, који се изражава у рефрену "сунце сија". 
Начин на који је уметница изговорила тај рефрен уистину је 
право мајсторство.

Ксенија Јовановић је и песме у којима доминира исповедни 
тон, и оне којима се песникиња обраћа себи или другима, постав- 
љајући најразличитија питања о смрти, животу, љубави, срећи, 
сумњи, казивала прикладном интонацијом и децентним дожив- 
љајем, који су у потпуном складу са смислом. Такво казивање 
испуњава Гетеов захтев да се мора рецитовати "као да говор 
допире из срца", и Елиотов да рецитатор " не сме оставити утисак 
да је само пишчев гласноговорник". Такво казивање можемо 
назвати својеврсним аналитичко-синтетичким разумевањем и 
тумачењем поезије.

Мелодијској структури и музичком богатству стихова Јова- 
новићева је посветила посебну пажњу. Рима, која у изграђивању 
звуковне сугестије рецитоване песме може да звучи наметљиво, 
оживљавана је с мером и познавањем њене вредности у ритам- 
ској организацији стиха и потенцирању смисла." Звучни изглед", 
"музикалну суштину" песме она је остваривала не само пошто- 
вањем риме и фигура дикције, него и вештим распоредом паузе, 
променом ритма и темпа, интонације, комбиновањем ових сред- 
става у најтешњем складу са смислом и емотивним садржајем.

Пажљиво је избегавано свако глумљење стихова. Само по- 
некад Јовановићева је рецитовању додавала нијансе глуме, на 
местима где је то дозвољено. Сценских је збивања било таман 
толико да се визуелни одблесци речи и гледаочеви асоцијативни 
токови обогате и усмере.

Говор сцене се у појединим тренуцима сливао у музику, у шум 
сувог лишћа који је уметница свесно изазивала покретима. Била 
је то најлепша музичка пратња овој поезији. Сценограф Михајло 
Симидријевић је стихове и "представу" оденуо у најлепше, нај- 
музикалније и најфункционалније рухо.

На крају, рецимо, да у холу где је постављена занимљива и 
лепа фото-документарна изложба посвећена Десанки Макси- 
мовић, недостаје сточић са плочом на којој стихове казују Де- 
санка Максимовић и Ксенија Јовановић.*

* Првобитни назив текста, објављеног у "Књижевној речи", био је 
"Тумачење поезије".
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*
" Оно што сам хтела у књизи овде се видело. Нашли су покрете 

који овом стању душе одговарају. Све, дакле, тече сасвим природ- 
ним током. Од нечег што није позориште направили су позо- 
риште у најбољем смислу речи. "

Десанка Максимовић



ТРИ МАЈКЕ ЈУГОВИЋА

Ретки су врсни казивачи народне поезије. Слушао сам изврсне 
глумце који лако овладавају и најсложенијим улогама, а при- 
ликом рецитовања народне поезије губе осећај за композицију 
интерпретације, за целину или делове песама, темеље своје кази- 
вање претежно на искрености и спонтаном ређању стихова и 
слика. Неки, пак, настоје у трагању за "савременијим" изразом 
да на сваки начин успоставе наративну структуру у поетској це- 
лини, те нарушавају природни ритам стиха, док други потпадају 
под утицај трохејске интонације, казују ритамске уместо миса- 
оних целина, а њихово рецитовање карактерише неумерена тро- 
хејска понесеност. Слушао сам и јуначко рецитовање јуначке 
поезије, без смисла за нијансе и без дубљег разумевања стихова, 
али и проницљиво артикулисање познатих описа, изванредних 
драмских места или хуморних и гротескних сцена, сугестивних 
метафора и алегоријских казивања народног певача. Увек ми је 
импоновало казивање као својеврсно тумачење песме са одређе- 
ним аналитичким односом према сублимисаним поентама, стихо- 
вима и сликама народне поезије, разуме се, ако није било лишено 
искрености, топлине и сугестивности, неопходних сваком тума- 
чењу епског и лирског народног песништва.

У сећању су ми из "Вукове године" (1987) остале три интер- 
претације песме Смрт мајке Југовића, које лепоту, мудрост и 
трагичност народне поезије преносе верно, искрено и убедљиво. 
По тим врлинама памтим казивање:

Љ ИЉ АНЕ КРСТИЋ - првакиње југословенске позоришне 
сцене;

ДАНИЦЕ МАКСИМОВИЋ - првакиње Позоришта на Т ера- 
зијама;

БОГДАНЕ БРАТУЖ - првакиње Словенског гледалишча у 
Трсту.
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Глумице успешно следе трагичку градацију песме. Ипак, по- 
стоје разлике у приступу песми, у казивању сумњи, тугованки, 
драме мајке Југовића и љубе Дамјанове, или, пак, песникових 
коментара.

У интерпретацији Љиљане Крстић, за чије казивање народне 
поезије иначе мислим да је непоновљиво лепо, сугестивност "из- 
вире" из крајње рационалног израза, ретко лепог гласа који као 
да је брушен на народној поезији, из истинитости која се осећа у 
сваком изговореном стиху, погледу и покрету. У целом њеном 
држању присутан је тешки бол који се не исповеда, о којем се не 
говори, стегнути бол мајке која је исплакала и оплакала. У њему, 
истовремено, има зле вести, поноса и страха.

У трагичном осећању Данице Максимовић нема у емотивном 
смислу дистинкције између онога што говоре М АЈКА и Љ УБА 
ДАМЈАНОВА. Глумица свесно даје специфичну синтезу осе- 
ћања: као да у мајци проговара час љуба - час мајка, и као да у 
љуби тужи час мајка - час љуба. Тугује напросто: Ж ЕНА. Од 
самог почетка интерпретација је СУДБИНА мајке, жене, сестре, 
веренице, УДОВИЦЕ. Већ у првим стиховима (стереотипни по- 
четак: "Мили боже...") глумица сугеришетрагику,иакотоосећа- 
ње није наглашено ни на који начин. Али она зна да је песма добро 
позната и, мотивисана сопственим унутрашњим набојем, у 
подтексту гласом исписује први стих класичне тужбалице: "До- 
бро јутро - зло ми јутро".

Богдана Братуж интерпретацијом "открива" своју душу, по- 
несена стиховима, не диференцирајући делове у драмском погле- 
ду, говорећи песму као " чисту" рецитацију. И она песми приступа 
као добро познатом садржају и подтекстом казивања подвлачи 
своје сазнање о уметничкој и драмској лепоти песме. Једну од 
најлепших лирско-епских песама ("на међи") глумица је кази- 
вала на словеначком језику. (На истој свечаности у Трсту, на 
којој смо слушали Братужеву, глумац Раниеро Брумини казивао 
је нашу епску песму Старац Вујадин на италијанском језику - 
било је то као да слушамо Дантеове стихове!)

Све три глумице смишљено градирају песму онако како је то 
и песник учинио. У цезурама иза завршних стихова осећамо туж- 
балички припев: "Е, ЈАОХ!"

Крстићева, Максимовићева и Братужева осетиле су својим 
тананим глумачким бићем симболички смисао руке устргнуте, 
којој се нежно обраћају. Рука "устргнута" на бојишту симболише 
трагичну судбину жене која за дуже време остаје без мушке руке
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заштитнице. У том симболичком понору нема јунака, нема бар- 
јака; за дуже време неће бити трагично-блештавог јуначког и 
хришћанског ореола - остаје само женска рука немоћна да се 
прихвати мача. Свест о томе "видљива" је у интерпретацијама. 
Она је аутентична емоционална подлога за суптилне нијансе.

То осећање као да је пренесено из писма српског краља Сте- 
фана ГТрвовенчаног (Растку Немањићу) о иноплеменицима који 
"ваистину опустеше отачаство светога, и сабрано преподобним 
са свију страна разграбише, једни падоше од оружја, други бише 
одведени у ропство..."; или, много година касније, из записа мо- 
наха Исаије о "најгорима од свих злих времена, "када: "Просуше 
се Измаилћани и полегоше по свој земљи, као птица по ваздуху, 
и једне од хришћана мачем клаху а друге у ропство одвођаху, а 
оне који су остали, смрт прерано поже, оне који су од смрти 
остали, глађу погубљени бише, јер таква глад би по свим краје- 
вима каква не би од постанка света, ни потом Христе милостиви 
да буде; а оне које глад не погуби, ове с божијим допуштењем 
вуци ноћу и дању нападајући ждераху; авај, јадан призор би да се 
види, оста земља од свих добра пуста, и људи и стоке и других 
плодова, јер не би кнеза, ни вође, ни наставника међу људима, ни 
да избавља ни да спасава, но сви се испунише страхом измаилћан- 
ским. У то време, и српске господе, седми, мислим, род, крај 
прими, и уистину тада живи оглашаваху за блажене оне који су 
раније умрли".

Крстић тужи ледено над руком (Дамјановом), али и нежно, 
"тијо", како сам народни песник сугерише.

Максимовићева јеца као несрећна жена-љуба коју тек чекају 
"најгора од свих злих времена".

У интерпретацији Братужеве наслућујемо специфични тон 
словеначке тужбалице. Казује њишући се лако, и наставља с 
интонацијом тужбалице и њихањем док казује завршне стихове, 
тужећи благо над судбином мајке.

Ништа глумице нису овлаш дотакле. Рефрен је брижљиво 
артикулисан, запажене су фигуре дикције - асонанца, алитера- 
ција и ономатопеја, изразито присутне у песми, као и драмска 
функција аориста ("и залаја, и завришта, и закликта..."), суптило 
је репродукована ноћна атмосфера ужаса.

Изврсна песничка остварења и најбоље уметнике стављају 
пред највећа искушења. Велике поеме траже велике тумаче, оне 
који су "за тај посао", како је Вук говорио о својим најбољим 
певачима.



ДЕСПОТСТЕФАН

Косовски бој, трагична судбина српских јунака и српског на- 
рода су велика инспирација и српских и страних писаца. И то како 
непосредно после битке, тако и у данашњим данима. Писмо Фи- 
рентинске општине краљу Твртку октобра 1389. године препуно 
је лирских тонова, опис боја у роману непознатог каталонског 
писца с почетка 15. века је живописан и драматичан, Нолсова 
Историја Турске претендује на историјску тачност.

Бојем и Видовданом се инспиришу Халкокондил, Дука, Жан 
Пол Форезјен, Карл Петер Берли, Хенрик А. Ангел, Сен-Рене 
Тајадије, Клод и Алиса Аскју, Констан Амеро, Димитрије Коко, 
Коста Пасајанис, Проспер Мериме, Јоанис Перваноглус, Ни- 
колај Иванович Кравцов, Теодор Велијанитис, Франсис Конт, 
Арчибалд Рајс, Јан Непомук Фогл, Зигфрид Капел, Михал Чај- 
ковски, савремени писци Ангел Думбравеану, Бари Калахан и 
други. Сваки писац који се бавио Србима и српском историјом 
обрадио је Косовски бој.

Једно од најлепших дела је драма једног енглеског писца. У 
питању је Гоф, Томас (Т ћотаз ОоГГ, 1590/91-1629), енглески те- 
олог, беседник и драмски писац, Шекспиров савременик. Студи- 
рао је у Оксфорду, где су његову трагедију Одважни Турчин или 
МураСп I  ("Тће соига§шиб Тигке ог АтигаШ  1ће Пгб!"), први 
драмски текст у свету инспирисан Косовским бојем, "приказали 
студенти овог славног дома", 24. фебруара 1619. године. Сматра 
се да је комад настао нешто раније, али не пре 1613. године, а 
објављен је први пут 1632. Осим Одважног Турчина Гоф је писао 
и друге драме и пасторале и био веома цењен од савременика, а 
и касније. Енглески песник Александар Поуп сврставао га је уз 
Шекспира.

ТИе соига§1ош  Тигке ог Атига1к (ћејггМ је  драмска прера- 
де Опште историје Турака, чији је аутор енглески историчар
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Ричард Нолс. Историја је објављена 1603. године. Најоригинал- 
нији лик у комаду, Гофов лик, је српски јунак Милош Обилић, 
божански ратник, храбар и одлучан, са изузетном унутрашњом 
снагом, отеловљење божије воље, рука божије воље. У комаду је 
наглашена борба две вере ("РеП§1оп 8*гтп§ \^Пћ Са1аггп1:у"), 
као што је у Нолсовом делу наглашен страх хришћанске Европе 
од великог турског царства.

Нама је овај комад о Косовском боју постао познат тек пред 
Први светски рат, када га је открио књижевник и дипломата др 
Војислав М. Јовановић. Није извођен на нашим сценама, а об- 
јављен је у целини само у крагујевачком часопису "Кораци" (5/6, 
1989).

Издвајам изванредни монолог, обраћање Милоша Обилића 
Христу, са јединственом херојском идејом шекспировске вред- 
ности и етике српских јунака: "Снагу стрпљења подари нам још/ 
Да самртни не пожелимо час/ Целоме свету, кад страдамо ми".

МОНОЛОГ ОБИЛИЋА
Е па, благословени вођо наш 
И снаго нам оружја велика,
Ако у скривеној и тајној одлуци 
Право време ниси одредио још 
Кад смераш тигра да укротиш тог,
Ко се усуђује да још гунђа ту 
Против твоје воље скровите?
Ако сви сада изгинемо ми,
Тада победа остаје да чека,
Коју ћеш по својој вољи дати, не пре.
Снагу стрпљења подари нам још 
Да самртни не пожелимо час 
Целоме свету, кад страдамо ми,
Вероваћемо да су опасности вредне,
Када се кобној смрти излажемо,
Док је душман наш и душман твој.
Ако нас ратна срећа мимоиђе,
Ти ћеш дати нове руке, нову снагу и људе;
У те, узданицо, наду полажемо 
Презирућ да и једну сузу пролијемо.

Када је у питању српска књижевност, Натпис на мраморном 
сСпубу на Косову деспота Стефана Лазаревића, с почетка 15. 
века, спада у врхунске поетске домете.
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НАТПИС НА МРАМОРНОМ 
СТУБУНА КОСОВУ

1 .
Човече који на српску земљу ступаш,
придошлица јеси или који си ту,
ко си и шта си,
када приђеш на поље ово,
које се зове Косово,
и по свему видиш пуно костију мртвих,
затим и с њима камену природу,
мене у облику крста и са (тим) знаком
посред видиш усправно како стојим,
да не прођеш, и да не превидиш,
као нешто узалудно и сујетно,
но, молим те, приђи
и приближи се к мени, о љубими,
и размотри речи које приносим ти,
и од тога ћеш разумети
којега ради узрока
и како и по чему стојим ја овде,
јер истину ти говорим,
не мање од оног у коме је душа,
све по суштини хоћу вас известити
о оном што се десило.

2.
Овде негда велики самодржац,
чудо земаљско и рига (владар) српски,
који се зове Лазар, кнез велики,
благочастија непоколебими стуб,
благоразумља пучина и мудрости дубина,
огњени ум и страним заштитник,
хранитељ гладних и сиромашним милосрђе,
тужним милосрђе и утешитељ,
који све љуби колико Христос хоће,
јер к овоме (иде) својом вољом сам собом,
а шта више и са свима својим,
безбројно мноштво,
колико (је) под руком његовом.
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3.
Мужеви добри, мужеви храбри,
мужеви у истину у речи и у делу,
као звезде светле које се блистају,
као земља цветићима преишарани,
одевени златом и камењем драгим украшени.
Веома многи коњи изабрани,
и са златним седлима
Сведивни и красни јахачи њихови.

Веома племенитих и славних 
као неки добри пастир и вођа 
мудро јагањце разумне приводи 
у Христу скончати добро, 
и страдању венац (приме), 
вишње славе учесници да буду.

4
И тако сагласно много безбројно мноштво,
заједно с добрим и великим господином,
храбром душом и вером најтврђи,
као на ложницу красну
у многомирисно јело,
на непријатеље устремише се,
и правога змаја згазивши,
умртвише звера дивљега,
и великога противника,
и неситога ада свеждерца,
да речем Амурата, и сина његова,
аспидин пород и гујин,
штене лавово и василисково,
но с њима других не мало.

5.
0  чудеса божјих судова, 
ухваћен би племенити страдалац 
рукама безаконим агаранским, 
и крај страдању добро сам прими, 
и мученик Христов бива 
велики кнез Лазар.
Не неко други посече њега, 
о љубимци,
но сама рука убице тога, 
сина Амуратова.
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6.
И ово све речено сврши се 
године 6897 (= 1389), 
месеца јуна петнаести дан, у уторак, 
а час је био или шести, или седми 
не зн ам -Б ог зна.

Песма је школски пример постављене композиције. Веома је 
добра за рад са децом, ако изузмемо тешкоће због архаичног 
језика. У њој се јасно виде шест целина које, с једне стране, траже 
различит приступ, а с друге, јединствену емотивну и мисаону 
линију у чијој основи је трагично-химнично осећање.

Анализа песме води ка упознавању једне битне националне и 
уметничке теме, и обухватала би у оптималном случају читав низ 
књижевних дела из средњовековне и савремене српске књижев- 
ности, а разуме се, и народне песме, пре свега оних из КосовскоГ 
циклуса. Косовски завет, видовдански мит, етика "за крст часни 
и слободу златну” , у нашој књижевности, као и у оквирима ширег 
тумачења, онако како су то европски писци разумели, напросто 
не могу бити заобиђени у анализи било које песме такозваног 
КосовскоГ циклуса. Јасно је да такав приступ захтева комплетног 
тумача, потпуно посвећеног казивању поезије, али ни тада успех 
није загарантован. У сваком случају, ближи је тајни разрешења 
ове песме онај ко познаје књигу Видовдан и часни крст  проф. др 
Миодрага Поповића, Косово у песничкој визији Васка Попе, 
циклус песама о Лазару и Косовском боју Миодрага Павловића, 
поеме Матије Бећковића, драму Љубомира Симовића, а да не 
говоримо о класичним делима као што су Горски вијенац, или 
списи о Кнезу Лазару и Косовском боју српских писаца одмах 
после Битке. (Непознати писац: Пролошко житије кнеза Ла- 
зара\ Патријарх Данило III: Слово о кнезу Лазару\ Непознати 
писац: Житије кнеза Лазара\ Непознати писац: Слово о кнезу 
Лазару; Јефимија: Похвала кнезу Лазару \ Непознати писац: Жи- 
тије и начелство кнеза Лазара\ Непознати писац: Служба кнезу 
Лазару\ Непознати писац: Похвално слово кнезуЛазару.)Незао- 
билазна је српска народна поезија с мотивом Косова. Рецита- 
торова тема је прилично широка и дубока: Косово у књижевном 
и кулп1урном наслеђу Србије и Европе - историја, мит, тра- 
диција, савременост, и то уметнички текстови, или они који се 
тичу Косова као инспирације уметника (писци, градитељи, живо- 
писци). Та тема се, наравно, проучава читав живот, али свакако,
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поред наведених, треба консултовати драгоцене књиге као што 
су: Косовски бој у књижевном и културном наслеђу, Међуна- 
родни научни састанак слависта у Вукове дане, број 19, 1991; 
Косовски бој у европској књижевности, СКЗ, Београд 1994; 
Слово о кнезу Лазару, Ратка ГТоповића, Гњилане 1996; изван- 
редни зборник Удружења књижевника Србије Косово, у коме су 
и песме Милана Ракића, Десанке Максимовић, Даринке Јеврић, 
Љубице Милетић, Зорана Костића, Момира Војводића, Адама 
Пуслојића, Ђорђа Сладоја, Васка Попе, Милорада Ђурића, 
Ранка Јововића, Бранка В. Радичевића, Миодрага Павловића, 
Танасија Младеновића, Јована Христића, Матеје Матејића, 
Љубомира Симовића, Матије Бећковића, Слободана Ракитића, 
Гојка Ђога, Мирка Магарашевића, Радослава Стојановића, Сте- 
вана Раичковића, Драгана Драгојловића, Мирка Магарашевића, 
Слободана Костића, Драгомира Брајковића. Узбудљива антоло- 
гија у којој је, разуме се, и песма деспота Стефана ЈТазаревића, 
којом се бавимо у овом тексту.

Наптис на мраморном стубу на Косову има јасно одељене 
целине, које одређују ток рецитације и захтевају као примарне 
поступке:

- адекватну измену гласовних планова;
- градациони принцип као ритамску основу;
- дуге цезуре које истичу драматичност појединих сцена и 

делова;
- артикулисано осећања приповедана у коме доминира тра- 

гичност.

У песми је наглашена прича која следи "историчност":
- одлука да се брани часни крст и да се свесно иде у страдање;
- опис витезова;
- сам бој;
- надмоћност турске војске;
- страдање кнеза Лазара;
- експозиција с почетка песме којој одговара епилог на крају.
У свим овим деловима видљиви су мотиви народне епске пое-

зије, или дела која су настала одмах после Косовске битке.

1.
Антропоморфном обраћању, које представља први део и пе- 

сме и рецитације, некој врсти експозиције, сасвим приличе све-
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чани тон. Пожељно је да ритам буде динамичан. Смисао ове 
експозиције је да се читалац приволи на читање, слушалац на 
слушање, да се изазове радозналост. Говорник наглашава да је 
истина у основи приче: " Јер истину ти говорим, не мање од оног 
у ком је душа, све по суштини хоћу вас известити о оном што се 
десило".

Затим следи дуга цезура, која је припрема и песника и публике 
за оно што је тако драматично најављено.

2 .
Други део, који има функцију кратког историјског прелаза, 

узвишени је опис Кнеза Лазара. Рецитатор може да изгради посе- 
бну градацију у којој се ређају врлине српског кнеза и у којој, осим 
љубави и дивљења, може да буде назначена и трагичност, као 
линија која спаја све делове рецитације, од антропоморфног об- 
раћања до закључења песме: "И ово све речено сврши се...".

3.
У наставку описа кнеза Лазара истиче се непоколебљивост 

његових витезова да се пође у бој, што свакако тражи одређене 
промене тона.

Онда опет, пре описа српских витезова, мора да уследи дуга 
пауза.

Опис јунака држи се сјаја који народна епска песма даје по- 
ворци која иде на бој на Косово, а један од најлепших описа је онај 
из песме коју је спјевао Тешан Подруговић, у песми ЦарЛазар и 
царица М илица:

Кад ујутру јутро освануло 
и градска се отворила врата, 
тад ишета царица Милица; 
она стаде Граду на капије; 
ал ето ти војске на алаје: 
све коњици под бојним копљима; 
пред њима је Бошко ЈуГовићу 
на алату, вас у чистом злату; 
крсташ Га је барјак поклопшо, 
побратиме, до коња алатш; 
на барјаку од златш јабука, 
из јабуке од златш крстови, 
од крстшва златше ките висе, 
т.е куцају Бошка по плећима.
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Опис јунака у песми Деспота Стефана Лазаревића може та- 
кође да нарасте у градацију, која се завршава неком врстом ко- 
ментара, снижењем тона и паузом. Нешто попут исписивања 
резимеа, дописивања накнадног стиха који своди и најављује но- 
ви део приче.

Потом песма, односно градација, опет почиње из почетка.

4.
Нико лепше ни драматичније није у свега неколико стихова 

дао опис Косовске битке. Разуме се да "теми" ове деонице реци- 
тације треба пронаћи одговарајући тон, а рецитаторов избор је 
да ли ће завршни стих:" Но с њима других не мало", спустшти на 
дно целине, или ће градацију зауставити испред њега, и тек после 
дуге паузе истаћи оно што је и у "истини, не мањој од оне у којој 
је душа", и у песми веома наглашено и битно.

5.
Затим следи целина која захтева нагло смирење и промену 

тона, после дуге паузе, јер после тока Битке треба дати њен крај, 
већ назначен у стиху "но с њима других не мало". Исто тако, и 
судбину главног јунака, с којим је прича почела.

Моје искуство налаже да се стихови, како и приличи садржају, 
казују са разделом, један по један, да се иде у неку врсту антикли- 
макса, у анти-градацију, дакле у снижење тона и мало успора- 
вање, што никако не значи да би емоције требало да утихну. 
Напротив, оне се згушњавају и појачавају.

Песник не заборавља да нагласи да "мученик Христов бива 
велики кнез Лазар", да, дакле, кнез Лазар испуњава оно у шта се 
зарекао, да је доследан часном хришћанском животу, што је ис- 
такнуто у другом делу песме.

Могао би се овај део говорити у низу, без паузе, у наставку 
описа битке, јер ту и припада, јер се и завршава истицањем чи- 
њенице да је син Амуратов посекао кнеза. Наравно, и тада је 
потребно извајати гласом и емоцијама његов смисао.

6.
На крају је нека врста молитве. Наративни запис: "И ово све 

речено..." је у мојој интерпретацији речен молитвеним тоном 
који сам пронашао у записима на маргинама књига средњовеко- 
вних српских писаца и преписивача.

Контрапункт:
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Незнам
Богзна
даје изванредне могућности за завршетакрецитације. Опет је 

песник у првом плану, односно мраморни стуб с почетка песме. 
У његовом обраћању путнику "који на српску земљу ступа", 
путнику намернику-странцу, или оном који је ТУ, све кључа од 
осећања, трагичности, химничности, гласовних падова и узлета, 
дуге молчалничке ћутње и молитве, општег и појединачног, ин- 
дивидуалног и колективног, историјског и савременог, дубине 
доживљаја јединке и историјског осећања народа.

Српски песници, прозни писци и драматичари испевали су о 
српском "грдном судилишту" непревазиђене стихове. Косовски 
еп је узбудљива и узвишена целина, која се простире кроз сва 
времена после Боја, до данашњих дана, а сигурно је да ће остати 
вечна инспирација српских писаца. "Од Косова до Косова/ Ама- 
нет косовски", каже Миодраг Станковић, један из млађе гене- 
рације песника, у својој првој књизи Мирис крчевине, којој је 
извориште Видовдан. "Знајући праоце знамо праунуке", вели 
исти песник. У том луку  видим и казиваче стихова. У рецитатор- 
ској школи то поглавље заузима значајно место у "школском 
програму".



О ЈЕЗИКУ (НА)РОДЕ

Тршић, две стотине година касније.
Вуков сабор лета 1987.
Сто хиљада људи.
Ту су и Старац Рашко, Старац Милија, Тешан Подруговић, 

Слепица Живана, Филип Вишњић, Марко Немањић, Стојан Хај- 
дук, Лека Мастиловић, Гајо Балаћ, Грујо Механџић, Слепица 
Степанија, Слепица из Гргуревца, Јован Берић, Ђуро Милути- 
новић... народни приповедачи и певачи.

Народ је дошао на поклоњење свом великом Певачу Вуку 
Стефановићу Караџићу који је о (свом) народу записао "да не 
уступа ни једном од пет или шест себи оближњијех народа ни у 
разуму ни у поштењу, нити и у какавој другој добродјетељи".

Вук је вожд културног устанка Срба. Од њеГа и чрез њега је 
много шта што ми имамо, што ће и будући нараштаји имати.

На тршићкој позорници ансамбл Народног позоришта из 
Београда изводи Писменицу у славу вожду Вуку. Писменицу је 
саставио Миодраг Илић. Вуковским начелом руковођен:" да мо- 
же и учен чатити и прост слушати". Идеја аутора је да Вук и с ове 
позорнице проговори као наш савременик.

Прича о Ери који је чувао говеда кадијина и једну своју краву 
говори баш о нама данашњим који често вадимо један ћитап за 
нас а други за друге, који дајемо понекад свој "ум у аренду" и 
"умље за безумље".

Пословицу о сложној и несложној браћи, која граде или раз- 
грађују кућу, народ поздравља аплаузом. Аутор ју је, осећајући 
бреме друштвеног тренутка, два пута подвукао, дајући јој тако 
крунско значење у слоју представе који се односи на наше време.

Из далека нас Вук опомиње писмом које је написао кнезу 
Милошу 1832. године. У потпуној тишини, досад непознатој на
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оваквим сценама и у оваквом гледалишту, казује глумац речи о 
правди, части, закону, слободи и слободи говора:" Да се свакоме 
човеку осигура живот, имање, и част... да се уреде савремене 
школе, да се зајемчи слобода говора...." Начин на који је изврсни 
Живан Сарамандић гласом потписао Вука уверава: Вук је знао 
да оставља тестамент за будућност, да је рекао целу истину којој 
пукотина нема, која ће бити инспирација и за потомке.

Милош Жутић показује својим разиграним говором лепоту 
народног ума, народног језика, народног духа, народног ства- 
ралаштва, лепоту казивања које је повремено најлепша музика.

Жутић казује као провртши најмлађи брат.
Жутић је за тај посао.

Вука ове године слави Европа, слави свет, слави прост народ, 
славе га научници, глумци, писци.... Глумци, певачи, играчи На- 
родног позоришта играју савршено лепо. По говору простога 
народа. Речи лете. Језик сипа речи као из кабла.

О језику је ријеч, о језику, роде!

Тршићка природа - брда, дрвеће, пропланци, травке и птице, 
скривено звериње - наднела се над тршићку позорницу која по- 
стаје средиште векова, и слуша, учи, доучава свој језик, немушти 
језик, свеговор и језик времена.



ПРОЛЕЋЕ У ЗЕМЉИ ПОЕЗИЈИ

Сваког пролећа природа се омлађује у Србији двоструко: сво- 
јим цветањем и људским гласовима. Сваког пролећа по Србији 
крене велика поетска процесија: деца рецитују поезију на так- 
мичењима рецитатора. Хиљаде песама добију свој младалачки 
глас, песници седе у небеској и земаљској галерији и ослушкују 
своје било. Изнад њих - Бог и хероји врлине. Чудесни празник 
који има своје далеке и интимне уводе у песништво и љубав већу 
од свих љубави.

Замишљам вечерња и ноћна преслишавања пред спавање, 
шапутања на ухо девојци или младићу, јутро уочи такмичења, 
опремање, преслишавање, наклон у огл едалу. Т а такмичења увек 
пробуде у мени величанствену химну обнављању и животу, Сло- 
во љубве деспота Стефана Лазаревића:

Лето и пролеће Господ сазда, 
као што и песник (Давид) рене, 
а у њима и красоте мноГе, 
птицама брзо, и весеља пуно прелетање,
Горама лишће, 
и луГовима просплрансплва, 
и пољске ширине, 
и ваздуха танкоГ
дивним неким Гласовима испуњавање, 
и земљина ношења дарова, 
које цветова које доброГ мириса, и 

зеленило, 
но и самоГ човечијеГ 
јестастша обновљење 
и разиГрање 
достшјно ко да искаже.
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Не знам да ли има игде у евету узвишенијег такмичења него 
што је ово, које толико сличи такмичењима у старој Грчкој о 
Панатинским празницима. Професори и ђаци проналазе нове и 
старе песме, удевају душу-песму у племениту детињу душу, уде- 
вају душу девојке или младића у душу песме. Девојке расту и 
сазревају уз песме које рецитују, младићи стасавају, песме се 
обогаћују за нови Глас.

Савез аматера Србије и Београда врло успешно годинама 
одржава овај облик уметничког исказивања који има толико 
присталица, који оплемењује свакодневицу и чини је мање школ- 
ском, мање неправедном, мање неуротичном, који је на другој 
страни таса оном кичерском и лењом у нама и око нас.

Савез аматера Србије и Београда и на другим пољима, пре 
свега, музике, фоклора и позоришта осмишљава простор који 
постоји као виртуелно поље из кога ничу целовитија личност и 
потенцијални уметник професионалац, домаћин и мајка, човек 
етике и принципа. А да не говоримо о сусретима који се памте, 
који извлаче децу из собе, одређују пријатељства, каријере, жи- 
воте. То је један паралелни ток свему што усамљује, техноло- 
шком, компјутерском, телевизијском, отуђеном и отуђујућем.

На једном од таквих такмичења написао сам звучну фанта- 
змагорију Слово о Гласовима. Мењала су се лица преда мном, 
лица и песме, а ја сам сваки пут почињао малу игру, настојећи да 
погодим каквим ће гласом проговорити.

А какве сам само рецитаторе слушао!
Шта ли је сада са том децом? Шта ли је с девојчицом која је на 

такмичење дошла у широкој мајчиној или сестриној сукњи, и 
свиленој блузи која јој није пристајала, са ципелама неколико 
бројева већим. Стала је испред нас срамежљиво, постиђено, тиха 
и крхка, руку испуцалих од рада у пољу, да би се одједном ус- 
правила и засјала очима са првим стихом. Задивио сам се снази и 
полету који су из ње избијали. Задивио сам се силини која се попут 
летње бујице излила из њеног детињег света. Каква је то си- 
ловита рецитација била! Каква грађевина! Када је завршила, 
пошла је са сцене другачија, преображена, некако одједном од- 
расла.

Беше то давно давно, у Новом Пазару.
Где ли је сада?
Где су сестре Батрићеве, мајке Југовића, Десанке Максимо- 

вић, Милоши и Топлице, Сењанини и Јакшићи! Порасли су, од- 
расли су, отишли су, нестали су, или негде са сцене засипају
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глумачким улогама публику. Или уче своју децу и децу у школама 
новим песмама, припремају их за рецитаторска такмичења.

Такмичења рецитатора - изненадна дуга преко земље и неба.
Смотре и сусрети који узвисују, који откривају, који пружају 

размах талентима који би можда остали заувек запретени.
Време поезије.
Нова замисао света по ономе шпло је у њему најпоетичније и 

најмодерније. Тренутак да се осети Поезија која једино влада:
С Т Р А Х О В И Т О .
Додајем овим давним Аполинеровим стиховима одломак из 

песме Србија Пола Диснарда, написане 1992. године.

"Бог је усадио своју љубав 
у свим стварима
и није ставио врата на кућама у Србији.

У Србији цветају брескве 
и игра се Бог са децом 
и пева са земљом."

"Отб р!ап1о 8и а т о г  еп 1дс1аб 1а§ созаб 
у по рш о риегЈаз еп 1аз сазаз с1е бегђја

Рего еп 8егђ1а Догесеп 1об с1ига2поб 
у јие§а ОЈ08 соп 1об пјпоб 
у сап!а соп 1а ћегга."

Сваки нови глас подсети ме на дане када смо нас неколицина 
залуђеника хтели да оснујемо Поетско позориште " Дис". Беху у 
тој екипи:

СИНИША КУКИЋ, прослављени рецитатор Крсманца, који 
је Преверову баладу о Кози Корнел рецитовао као интимну при- 
чу о својој највећој трагичној љубави, с ретким надахнућем, а 
тако топло и једноставно. Годинама већ, у мојим сунчаним да- 
нима, усред највећег сунчаног испуњења, чујем "Кукићев" стих, 
истргнут из песме о Кози Корнел, стих који ме опомиње: " Дан је 
био диван да се човек баци с моста."

ЗОРАН ЈОВАНОВИЋ ЦУПА, непревазиђени рецитатор 
Галчињског, песме ИнГе Барч и Лоркине поеме Плач за ИГнаси- 
јом Санчес Михијасом. Невероватна рационалност у казивању и 
савршена дикција давали су тим поемама нека сасвим нова зна- 
чења, која су мени у песмама сличног стила измицала.
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Ж ИВОРАД Ж УГИЋ, сугестивни интерпретатор песм еЛије- 
вимарш  Владимира Мајаковског. Под њим је подрхтавала земља 
када је командовао "Лијева, лијева, лијева". Без сумње, једин- 
ствена силовитост коју никада ни пре ни касније нисам ни код 
кога запазио.

С Ј10Б0Д А Н  ВУЈОВИЋ, рецитатор и оратор, спикер; глас 
какав је имао само још легендарни Бранислав Сурутка. Био је сав 
од чудесне музике родног краја, натопљен звуцима предака у 
Херцеговини, гласовима генерација које су се множиле као гла- 
сови у гласницама потомака. Вујовић иначе беше сав од нерва и 
покрета, и застрашујућа енергија којом је несвесно владао пре- 
ливала се на публику што год да је радио: глумио, рецитовао, 
најављивао.

ВИЦО ДАРДИЋ, велики поетски верник, који је цео живот 
"само" рецитовао. Његова интерпретација Црног Владимира 
Стевана Раичковића била је као слојевит и узбудљив ораторијум. 
Милоша Црњанског је рецитовао тако носталгично, музички 
опијајуће и горко, да сам сигуран како би и строги Црњански 
климнуо главом у знак одобравања. Представа начињена од сти- 
хова Раке Драинца, прожета и облепљена режијом својственом 
само онима који имају светост стихова, културе, уметности у 
души, са узнемирујуће грцавом боемијом Раке Драинца, беше 
потпуно на трагу несретног песника. Волео сам да слушам Дар- 
дићеву интерпретацију Романсе месечарке Фредерика Гарсије 
ЈТорке. Какав је то емотивни распон био, гласовно савладавање 
простора, нестварни импасто са слојевима патње и љубавног 
крика, ноћи, луне, "кума" циганина и трагичне лепотице, коња- 
ника из Кабриног кланца који оплакује Њу, зеленило ветра и 
зеленило грана.

Дардић је, осим ове рецитаторске, имао још једну мисију: 
читао је поезију и прозу слепима. Снимао је на траке одабране 
одломке које је издавачка кућа "Филип Вишњић" касније пре- 
снимавала на касете и дистрибуирала својој публици. Дон Вицо 
Поезије имао је на сред собе магнетофон марке "Грундинг", и 
сваке би ноћи, на повратку са путовања, рецитала или каквог 
другог светог местш, настављао читање, у разним расположе- 
њима, разуме се.

У вези стим његовим послом је и једна лепа, необична анегдо- 
та: Дардић је у репу аутобуса с неким разговарао, пустивши глас. 
"Дардићу, јесте ли то ви?" - долетело је с другог краја аутобуса 
питање слепог човека који је Дардића знао само по гласу.
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Театар " Дис" никада није почео с радом, али је луда рецита- 
торска дружина путовала по студентским мензама, домовима и 
градовима. Њени чланови беху на неки начин и Велиша Крсма- 
новић, који се као студент огл асио ванредним рециталом у једана- 
естици Филолошког факултета, рецитацијама које су сигурно 
биле прелепа метафора једног поетског времена, а осим тога, 
право рецитаторско мајсторство; Атиф Џафић, уистину редак 
интерпретатор поезије, који је сваки стих живео док га говори, 
као да прича причу хиљаду и једне ноћи; Џони Хоџић, који је 
мисионарски "деловао" у Подгорици и остао веран поезији и 
позоришту до данашњих дана; Енес Кишевић, песник и глумац, 
чест гост Београда, чије је рецитовање публика увек ванредно 
примала; Душко Марковић, математичар по образовању, у коме 
су "бојак страховит" биле сила Математика и сила Поезија, јер 
беше изванредан рецитатор, насукан на спруд уметности, а у 
професионалним водама које су га од уметности вукле узводно.

Био је то уистину прави мали рецитаторско-песнички покрет, 
који је освајао са свих страна. У аматерским културно-уметнич- 
ким друштвима постојали су "прваци" рецитаторске сцене. У 
једном таквом друштву, "Шпанац" из Студентског града, глумци 
су свом великом "прваку" Чарлију, подигли јединствен "споме- 
ник". У углу бифеа, за шанком поред кога је Чарли седео и 
мотрио придошле и присутне, већ увелико с погледом смрти у 
очима али благ, мудар и пријатан, у том углу његови пријатељи 
поставили су плочу на којој пише: ОВДЕ ЈЕ СЕДЕО ЧАРЈТИ. 
Изнад плоче је урамљена песма посвећена Чарлију. Изванредна 
песма, пуна дарова, срчана, гласна и интимна, чији је аутор песник 
Мики Станковић, и сам отрован поезијом и рецитовањем. Поне- 
кад, у том углу где је седео Чарли, данашњи управник " Шпанца", 
Драго Кецман, седне с писцем ове књиге, или с неким другим 
добронамерникомицежентира "споменплочу" вечном Чарлију.

Али, неправедан сам, сигурно, јер толико је људи оданих пое- 
зији и рецитовању, које сам сигурно заборавио, или их никада 
нисам ни упознао. У исти ризик упадам листајући "споменицу" у 
коју су уписани ванредни глумци који су рецитовању посвећивали 
изузетну пажњу. Њихов приступ поезији и рецитовању, њихови 
стилови су толико различити, а ипак сви тако другачије незабо- 
равни, да не могу да се отмем утиску како би једна студија о томе 
била драгоцено штиво. Лично жалим што немам сачуване њи- 
хове снимке у мојој колико-толико богатој фонотеци.
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Продукција грамофонских плоча Радио Телевизије Београд 
је неговала казану реч и оставила драгоцене снимке рецитовања 
славних песника и славних глумаца. Надам се да су сачувани 
Претпоноћни тренуци Радио Београда. Или, да бар постоје у 
кућним залихама снимци глумаца као што су: Раша Плаовић, 
Миливоје Живановић, Мата Милошевић који је говорио како му 
рецитовање причињава велико задовољство, Марија Црнобори 
као ретки тумач дубровачке поезије, Радмила Ђуричин, са пуним 
товаром (напамет) најрасноврснијих песничких остварења и ве- 
дрином која осваја, Јован Милићевић, који је док говори стихове 
засипао као с неба својим ретким гласом, Душан Ковачевић, чије 
интерпретације Јесењина и сада могу да чујем, Петар Краљ, који 
је и у рецитовању краљ, као што је то у глуми и свом путујућем 
животу, Бранко Плеша, Дивна Ђоковић, Мира Ступица, Мира 
Бобић, Мира Бањац, Зоран Ристановић, Љиљана Крстић, Дра- 
гица Томас, Петар Томас, Петар Банићевић, Стојан Дечермић, 
чијем се рецитовању дивио песник Душан Матић, Милош Жутић, 
Лепомир Ивковић, Душан Ђуша Ђурић. Ксенија Јовановић, о 
чијем рецитовању пишем у овој књизи, Миша Јанкетић, Танасије 
Узуновић, Соња Јауковић, са смислом за рационалну синтезу 
песничког и глумачког израза, Растко Тадић, који је у свим својим 
животима био и глумац и рецитатор, велико светско чудо Маја 
Димитријевић, јединствени феномен памћења, људске и глумач- 
ке сугестије, чија су монодрамска остварења имале највећу поет- 
ску густину, Гојко Шантић, који је осим великих улога имао и 
велике поетске креације ("ЈТуча Микрокозма"), Олга Савић, ко- 
јој је рецитовање било готово примарни "посао", која је, управо 
казивањем стихова оставила дубок траг, Урош Гловацки, са не- 
заборавним опусом режија песничких представа, стихоказанија 
и глумачких улога, нови корифеј млади Љуба Тадић, Иван Ја- 
годић, редак песничко-глумачки-рецитаторски спој и сензиби- 
литет, чијој сам се интерпретацији прелепог романа у стиховима 
Милорада Ђурића искрено дивио, уверавајући се по ко зна који 
пут да велики Глас чини велику Песму још већом.

Узбудљиви тренуци у Театру поезије док "теку речи", кад 
"говор извире из препуног срца" (Лесинг).

Завршимо зато ово Слово о Театру поезије и о казивању 
поезије сентименталном посветом Песничком тсеатру света, 
које треба прочитати наглас да би остало записано.
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Не чекај будућност сиромашни песниче - бори се сада за пе- 
сничко биће света. За време страсног писања, читања и говорења 
поезије.

Искро!
Све смо млађи! Из посвете бришемо оне који не могу или неће 

да схвате и признају снагу и лепоту твоје мисије.
"Ми смо луча тамом обузета", записао је твој песник Његош.
Ово је слово о Песнинком театру света. о нади да ће на свим 

просторима из набубрелог песничког зрна изнићи мала сиро- 
машна песничка позоришта, студији рецитовања, о вери да ће 
поезију сви писати и сви говорити и, најзад, о храбрости, радости, 
љубави и срчаности с којом се песнинки театар прихвата свог 
уметничког и културног посланства.

Стога стихови Есхиловог Прометеја, које волимо:

Благо оном није дане 
докле Год му жића траје 
храбра нада сваГда прати 
радост. ведра срце крепи.



ВИДЕОПИС

Постоје песме које имају онај фасцинантни зов, које неким 
стихом, неком мудрошћу, неком метафором маме и призивају к 
себи, које човек заволи због некога или нечега, или заволи не- 
када, у неком посебном тренутку, које му се уцртају и завуку у 
душу и мисао, којима се човек често враћа, присећа их се, шапуће, 
чува за себе или рецитује пријатељима.

Реч је о песмама "присним к срцу". Оне припадају свима, али 
припадају и само оном ко их открије, као највећа и најлепша 
тајна и успомена.

Има и оних других и другачијих песама, које лебде на уснама 
генерација, које су спона међу њима, невидљиви лук у поетском 
времену чији је почетак означен Јеванђељем по Јовану: "У по- 
четку бјеше ријеч". Генерације су шапутале Стрепњу Десанке 
Максимовић, генерације кишиле са Преверовом Барбаром , Зуп- 
чевим Мостарским кшиама, грцале са боемским Јесењиновим 
стиховима, клецале и урлале с Облаком у пантшлонама, мангуп- 
ски волеле са Лоркином Неверном супругом , исказивале своју 
метафизичку чежњу и стрепњу са Костићевом 5аШа М апа сЈе11а 
5а1и1е, проживљавале судбину уметника са Цесарићевим Обла- 
ком, пригушивале свој љубавни женски зов са песмом Весне Па- 
рун Ти која имаш руке невиније, одређивале свој однос према жени 
и сопственом уметничком бићу Ракићевом Искреном песмом, 
плутале по времену са Дисовом Можда спава, надносиле се над 
уснулу лепоту са Миљковићевом Узалуд је будим... Јер Човек...

"О великјесте човек велик јесте 
јер он је онај што иде 
и калеми
Онај што у лепоти пева...
Чудеса чини по
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сећању далеком 
Као у магли... "
(Србољуб Митић -Друга човеку песма похвалница)

јер човек т р а ж и и онда кад плута по свемиру и онда кад 
гази по земљи:

"Ево, враћам се из поља - као да не идем кроз поље, 
до кроз твораштво само.
Цветао јоргован, 
уцвале вишње, 
букнули воћњаци!

Напунити пуну торбу зрневља, кукуруза,
јечма,
каранфила,
бостана,
метлице,
конопље,
босиока,
мајчине душице,
припремити се као кад се иде у сватове, 
изаћи у поље и сејати, 
дубоко удахнути свет изван себе, 
махнути сунцу и сејати!
Сејати рукама, умом и срцем, 
сејати у заносу, сејати. "
(Бранислав Петровић - Творачке силе света...)

Додајмо надахнутој визији Бранислава Петровића из књиге 
Предосећање будућности, или његовом семену и његовом Чо- 
веку, семе Вуково, прасеме које је исклијало из пра-пра-пра-се- 
мена.

"Чисто и здраво сјеме сијати"!
Има ли шта чистије и узвишеније од тога посла!
Из таквог су семена никле оне друге песме - да сиђемо корак 

дубље у време - песме које су и саме рађале и клијале као трава 
испод тешког камена: генерације су се додиривале песмама на- 
родним, лирским и епским, чувајући своју духовност, лепоту и 
јунаштво, крст, језик, обичаје... Диоба Јакшића и Јеличина чаша 
молитвена су наук генерација, Бошко Југовић, "на алату вас у 
чистом злату", њихов сан, Смрт. мајке ЈуГовића дах је живота, 
Бановић Страхиња, јунак над јунацима, сишао је с усана Старца
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Милије као да је овај са Хомером ладно вино пио, Јанковић 
Стојан, чији је сан под јеликом раван највећим песничким чудима, 
оставља највише етичко посланство: "ЈТасно ћемо ако јесмо љу- 
ди". То су наши извори, то су ушћа генерација, генерација које су 
минуле и које ће минути. И кад су имали себе једнога и БоГа, кад 
су бивали кадри стићи и утећи или љубили и уместо муза зази- 
вали бела чеда, како би рекао изданак народног песништва Бран- 
ко Радичевић, захваљујући тим песмама људи су имали видело и 
чули глас..

Које су то песме, када су их људи заволели, и зашто. Какве су 
то песме, како их људи доживљавају, како тумаче поједине сти- 
хове, слике? У којим су просторима међу јавом и мед сном бора- 
вили кад су их уГледали?

Одговор на ово питање је, грубо речено, суштина рубрике 
"Песма коју волим" у емисији "Видеопис", телевизије Нови Сад
- уредника Јосипа Бабела, који осим изузетног познавања књи- 
жевности и урођене писмености поседује суптилан осећај и 
сензибилитет за телевизијски медиј, а нарочито за поетско- 
књижевни миље овог сугестивног и сликовитог "прозора". Ње- 
гови су разговори са ствараоцима најдубљи и најпиткији.

Већинателевизијских "представљања" поезије, билодајереч
о критичарским приказима и разговорима, или о амбициознијим 
пројектима, углавном остају огољени и без неопходне сугестив- 
ности која је у том послу мост до гледаочевог доживљаја. Тако 
бива и онда када тумач на најбољи начин обави свој посао. Томе 
није разлог само то што изостају дах и близина онога који говори, 
као важни предуслови специфичног поетског доживљаја, него и 
пуко ослањање на реч и слику, што није довољно продорно чак 
ни онда када се гледаоцу пласира информација, а камоли у теа- 
тарским захватима. Јасно је да ништа не може да надокнади 
амбијент и светост песничког театра, присуство сцене, глумаца- 
казивача и гледалаца, али је исто тако јасно да се природни маг- 
нетизам поезије и изговорене речи мора транспоновати у медиј 
тако да делује пуном снагом на гледаоца.

Рубрика "Песма коју волим" је покушај да се тако нешто 
учини, да се песнички тренутак на ТВ учини занимљивим и суге- 
стивним. Наводим ових неколико размишљања - синопсиса - без 
илузије да сам открио формулу. Намера ми је да отворим моју 
радионицу, верујући да ће ова искуства неком користити.

ТУМ А ЧЕЊ Е ПЕСМЕ, ТУМ АЧЕЊ Е П О ЕЗИ ЈЕ. "Умни" 
људи (књижевници, сликари, архитекте, научници...) износе
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"разлоге другачије љубави" (Миљковић), разлоге своје љубави 
према одабраној песми. Метод: дијалошка обрада песме. Саго- 
ворник, коме је песма "прионула за срце" и тумач поезије, раз- 
говарају о ономе што добро познају. РАЗГОВОР ТРОЈИЦЕ, јер 
ту су и они који по завршетку емисије могу у својој кући наставити 
разговор са песмом.

ТУМАЧЕЊЕ ПЕСМЕ, ТУМ АЧЕЊЕ ПОЕЗИЈЕ, али не ана- 
лиза ех са!ес1га, "паметна анализа" успореног ритма. Поезија је 
природна појава и тако јој треба приступити и на ТВ. Не стручно 
(ни нестручно, разуме се) објашњавање које одбија, већ јасно и 
комуникативно тумачење песме и себе, своје љубави.

Тумачење песме, тумачење поезије, тумачење човекове љу- 
бави према песми, уз мало игре, али без претеривања и сни- 
жавања критеријума, ненаметљиво и непретенциозно.

ТУМАЧЕЊЕ ПЕСМЕ, тумачење њених симбола, метафора, 
њеног бића у целини, уз разговор, поетске дигресије, анегдотска 
запажања, запиткивања, сећања, интегрисање песме у песничку 
радионицу света.

1. Песма: "СТРАЖИЛОВО" - МИЛОШ ЦРЊАНСКИ
Структура прилога: ауторов увод, представљање саговорни- 

ка, опште напомене саговорника у вези са песмом, дијалошка 
обрада учесталог ритма, поетске дигресије - поетска докумен- 
тација, казивање песме.

A) Увод: подсећање на стихове Јована Јовановића Змаја о 
својствима Песме: " Где је бола, где је јада, песма блажи...", итд; о 
схватању поезије-песме као "тешилице премиле". (Трајање уво- 
да: до 30 секунди). Евентуално у уводу споменути коју је песму 
волео Змај Јова и коју је Змајеву песму волео Лаза Костић, па на 
тај начин "увести" саговорника у рубрику.

Б) Представљање саговорника и кратгко одређење према 
изабраној песми.

B) ДијалоГ о песми: значење симбола - сребрни лук, расцве- 
тале трешње, жуто лишће, мостови. Дигресија о елегичној лини- 
ји - Бранковској - у нашој поезији; чежња за завичајем, кретање, 
протицање времена у песми назначено већ у првом стиху:" Лутам 
још витак..."; смењивање осећања и симбола као у Бранковој 
поеми Ђанкирастанак, итд (трајање: до 3 минута). Уколико буде 
простора, цитирати: стихове из ЂачкоГ растанка "Збогом пе- 
сме, збогом коло"; а све у функцији тумачења поеме Милоша 
Црњанског.
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Г) Казивање песме: пустити са плоче снимак на коме Милош 
Црњански говори Стражилово (око деведесет секунди). Пре- 
тходила би му кратка најава о лепоти и узбудљивости тренутка 
када велики песници казују своје песме. Снимак би "ишао" уз 
адекватну слику (елегије стражиловске природе). Казивање сти- 
хова наставити из студија, али без апострофирања лика глумца. 
Оставити и даље само глас.

Прилог ће имати своју "тежину", сериозност, поруку, суге- 
стивност и спонтаност. Чини се да је прави амбијент за снимање 
Стражилово. Уводна најава би могла бити пут - лутање ка Стра- 
жилову, прескакање потока (" А овде се поток пошалио/ па нам 
пута младим препречио./ Преко њега скачемо лагани/ И ево нас 
на другојзи страни./ А овамо све још убавије...")

Разговор снимити у ходу - пењању на Стражилово.
Рубрика би се могла снимити рано зором (уз подсећање на 

зору и код Бранка и код Црњанског). Јутарњи кадрови кад зора 
зори. Био сам карловачки гимназијалац - сунце код Бранковог 
споменика на врху Стражилова прелепо изгрева.

Изричито бисмо нагласили да је прилог прављен у зору, то 
протицање времена од зоре до вечери када се емитује прилог, тај 
временски лук, елегични контрапункт присутан је у песмама обо- 
јице песника.

Најава би оправдала то (сулудо) рано устајање, у стилу: Го- 
воримо песме и о песмама са врха Стражилова рано зором - ви 
све ово гледате касно ноћом: Да ли вам је прошао дан без поезије, 
јесте ли данас прочитали, заволели неку песму? Последњи је час 
пред поноћ за стихове...

2. Песма: "ОЈ ДЕВОЈКО ДУШО МОЈА" - народна лирска
Саговорници: Милош Милишић - песник из Краљева; Во- 

кално-инструментална група "Живот" (из Крушевца).
Милишић је млад песник. Објавио неколико књига. Луцидно 

говори о поезији. Лепо пева песму Ој девојко душо моја.
Музичка група "Живот" (има их четворо у саставу) пева одис- 

та лепо Ој девојко душо моја, уз музичку пратњу гитаре и флауте.
Обе су интерпретације трептаве као и сама песма.
Поводом песме навести, у неколико потеза, карактеристике 

народне лирске песме, неке симболе и метафоре карактери- 
стичне за љубавну поезију.

Задржати се на метафори ДУША ДЕВОЈАЧКА. Споменути 
мотив УДАЈЕ ЗА  НЕДРАГОГ. (Стихови: "Волим с драгим по 
гори ходити, глог зобати, с листа воду пити, нег с недрагим", итд.)
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У вези са девојачком судбином цитирати Вуков запис да је 
највећи грех "скудити девојку" (која због тога не може да се уда) 
и да су за тај грех по народном веровању предвиђене највеће муке 
у паклу.

Апострофирати ДЕВОЈАЧКА НЕДРА као најузбудљивију и 
најлепшу тајну лирске народне песме. Цитирати два-три стиха. 
Споменути Бранка Радичевића (Бранко је један од "Вучића", па 
је ито у контексту емисије). Цитирати стихове из Растанка:" ...А 
V бели недри туде, окле селе до две груде". Песма познаје и 
момачка недра:" Ој ђевојко мој те јад убио, јад убио ја те обљубио. 
У њедрим' ми зиму зимовала, а у крилу љето љетовала".

Милишић би отпевао прва два стиха (тек да га чујемо), а 
музичари целу песму. Глумац не би казивао ту песму, него, уко- 
лико би било довољно времена, Радост у опомињању: "Драга 
моја, јеси л се удала? Јесам драги, и чедо родила. Твоје сам му име 
наденула"... (мотив чежње).

3. Песма: "ОДЈЕКИВАЊЕ" - Васко Попа
Анализу почети од завршних стихова: "Одјекујем, одјекујем, 

одјекујем", као својеврсне метафоре људског, песничког и пе- 
сниковог доживљавања света и времена које нас осуђује на усам- 
љеност и отуђеност. Објаснити песниково виђење СО БЕ - 
СВЕТА као ПСА који: 

режи, 
скичи, 
кевће 
завија, 
лаје...
Указати на звучну сугестију песме, коју, поред поменутих из- 

раза, допуњава слика празне собе, претпостављени ехо који кул- 
минира урлањем - урликом.

Инсистирати да саговорник објасни свој "одјек" у вези са на- 
растањем страха и довести тај мотив у савремени цивилизацијски 
контекст.

Успоставити контакт: ПРАЗНИНА - ПУНОЋА: празна со- 
ба, стрепња, усамљеност, страх, очајање и силовито доживља- 
вање - ОДЈЕКИВАЊЕ. Са свих страна је - ОМ ЕЂЕНОСТ: 
таванице, углови, зидови, подови, ТЕСКО БА ЉУДСКА, ЗА- 
ТВОРЕН СВЕТ, ОМЕЂЕН ПРОСТОР у коме остаје места само 
за ЧОВЕКОВ УРЛИК.

Размотрити са саговорником стихове као израз-одјек самоће, 
празнине и тескобе, и значење симбола кости.
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ОДЈЕКИВАЊЕ

Празна соба стане да режи 
Увучем се у своју кожу 
Таваница стане да скичи 
Хитнем јој једну кост 
Углови стану да кевћу 
И њима хитнем по једну кост 
Под стане да завија 
Хитнем и њему једну кост 
Један зид стане да лаје 
И њему хитнем једну кост 
И други и трећи и четврти зид 
Стане да лаје
Хитнем сваком по једну кост 
Празна соба стане да урла 
И сам празан 
Без иједне кости 
У стоструки се одјек урлика 
Претварам и 
одјекујем одјекујем 
Одјекујем

4. Песма "БАЛАДА" - Мирослав Антић
Балада нема славу ПлавоГ чуперка или Војводине, али је изу- 

зетно лепа и уметнички складна. То би био почетни мотив за 
разговор:

Познате Антићеве песме "затрпале" су неке друге његове 
песме, које су веома лепе.

Песник Перо Зубац ће подсетити на неколико таквих песама. 
Идеја је да се неосетно "скрене" у сећање (лако подсећање) на 
Мику Антића и његово књижевно дело. Разуме се, та функцио- 
нална дигресија биће лишена сваке претенциозности, тим пре 
што је јасно да било какво "свестрано" подсећање не долази у 
обзир у временски ограниченој рубрици.

У анализи песме апострофираћемо рефрен као припрему по- 
енте, трагичну интонацију његову и саму трагичну поенту.

Идеја је да се укаже на складност песме: треперавост, интим- 
ност прве строфе, потпун контраст - Н О Ћ  - КИША - УДАРАЊ Е 
КИШ Е - у другој строфи, и, најзад, изузетно сугестивна трагична 
слика, у завршној строфи.

Песма ипак поседује чудну смиреност и тиху, прикривану ту- 
гованку песникову, што свакако треба рећи.



БАЛАДА

Од свих си девојака била тиша 
Збуњена сама неприметна бледа 
Еј зашто ниси бар порасла виша 
Бар виша за пола педља

Једне је ноћи ударила киша 
Тако крвнички ко чувари реда 
Еј зашто ниси бар порасла виша 
Бар виша за пола педља

Јер кад су те једном у свитања седа 
Пронашли да висиш изнад врата 
Од босих ногу па до блата 
Било је само пола педља.

Видеопис - песма коју волим је само једна од емисија свеко- 
ликог телевизијског програма који поезији, ипак, не поклања 
довољно пажње. Изванредне емисије Школског програма, и по- 
времене специјализоване емисије нису довољне. На неком буду- 
ћем програму културе ће сигурно бити више простора за поезију 
и рецитовање, а то ће захтевати и нове идеје за телевизијску 
презентацију поезије.

Комплетна анализа мора бити лишена сваке патетике.



ИНТЕРПРЕТ АЦИ ЈЕ





САН КАО ПОЕТСКИ ПРОСТОР

I

Своје дугогодишње учење (проучавање) поезије концентри- 
сао сам на одређена тематска и мотивска подручја, циклично 
проширујући и продубљавајући познавање светског песништва и 
природе поезије. Тако сам створио неку врсту тематских кругова 
и фиока о појединим песничким мотивима, инспирацијама, сти- 
ловима, поетикама, темама. На пример, груиисао сам стихове и 
песме о романтичарском мотиву мртве драге, мотиву смрти, ук- 
лете лепоте, пролазности, удаје за недрагог у српској народној 
поезији, мотиву растанка уз бројне варијације мотива љубави, 
итд. Нарочито ме је привлачио мотив сунца у поезији и сликар- 
ству. Том циклусу сам дао назив Песме сунцу - новек и сунце. 
Снимио сам на плочи Андрићеву прозу Сунце и изговорио велики 
број песама и записа о сунцу, који су још увек у можданој антоло- 
Гији.

Моја је везаност за С У Н Ц Е почела много раније, а Андрићев 
текст је био само провера јединственог рецитаторског и људског 
надахнућа, тог сунчаног испуњења. Давно, давно, у Новом Саду, 
на Свенаностшма сунцу (ИГрање са сунцем, или неки сличан 
назив), с једног балкона, обучен у неку необичну свештеничку 
одежду, у подне, по највећој припеци, у старом делу града, го- 
ворио сам песму у којој се реч сунце понављала на крају сваке 
строфе. Ја сам тај рефрен претварао у светлосно-звучни рефрен 
изговарајући га на разне начине на десетину пута. Одозго је 
притискало панонско сунце слично оном у Хомеровој Одисеји, 
кад Одисеј топи и ломи уз помоћ сунца восак и тиска га својим 
морнарима у уши да не би скочили у море на песму сирена и 
изгубили живот - он ће, везан за катарку, ту песму чути. ("Восак
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се гријао брзо, јер велика стискаше снага/ Жегом притисне још 
Хиперион Хелије господ...")

Из мојих уста излетала је с тог новосадског балкона ватрена 
светлосна реч, сјајни колут који се ваљао улицом унакрст и пре- 
сретао пролазнике. Они су застајали, или у ходу понављали реч 
сунце са мном; понеко је поспрдно и љутито довикујући, што је 
допуњавало ову необичну звучно-светлосну игру.

На сву ту врелину ја сам додавао (прикован на тераси страхом 
од висине као Одисеј за катарку брода), певање сирена, иску- 
шавајући сам себе: да скочим и запливам, или полетим, или се 
истопим и нестанем у сунцу.

Још у раној младости написао сам стих: "Сунце узјахати и 
бесповратно са њим заћи". Много касније у Крушевцу сам, у 
"Капији сунца" на Слободишту, имао једночасовни рецитал Пое- 
зија сунцу. Начинио сам малу усмену антологију песама и записа 
с мотивом сунца: Растко Петровић - Сунчане лесттице; Јован 
Дучић - Сунце, Васко Попа - Слепо сунце; Бранко Миљковић - 
Човек са сунцем\ Бранко Миљковић - Бол и сунце; Густав Крклец
- Смрт сунца\ Десимир Благојевић - Крадљивац сунчаног јут ра ; 
Ехнатон - Химна сунцу; и, најзад, Сунце Иве Аидрића.

Овом малом избору додајем и поетске целине и слике у којима 
је сунце "главни јунак" из (поновљеног издања) књиге Кућа у 
пољу - Марка Недића.

II

Кућа у пољу је лако одредива као поетска, медитативна проза, 
али, чини се да су сасвим у праву они тумачи књиге, и приликом 
првог и овог поновљеног издања 26 година касније, који се баве 
њеном жанровском слојевитошћу. Као и они који у њој виде " мек 
поетски роман".*

Кућа у пољу има 13 поглавља. Свако од њих је самостална 
целина. Али, може се говорити о њиховој чвршћој повезаности.

* Књижевни критичар Михајло Пантић, у поговору "Глад за просто- 
ром", уз ново издање Куће у пољу. Пантић поред осталог у овом 
изврсном тумачењу Кућеу пољу подсећа на рецепцију Недићеве књи- 
ге седамдесетих година.
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Спона међу њима је исти јунак (умножен као МИ), стално у 
бекству и некој врсти трагања. Писац у прво поглавље, као нека- 
кав пролог, ставља поетско-прозну целину програмског смисла, 
којој даје назив Снови. Тим текстом као да оправдава "фабулу", 
оно што се збива и начин на који се збива, јер одудара од тради- 
ционалног поимања прозног и романескног. Снови су пример 
најчистије поетске прозе, целина ближа поезији него прози, 
ближа лирском есеју него принању. У поглављима која следе 
" радња" је наглашенија и опипљивија, а прозни ток је у приличној 
мери видљив. Романескна структура дата је у сновним назнакама, 
слојевитимискривеним. Наравно,изразе "радња", "јунак", "фа- 
була", "збивања" никако не смемо узети у њиховом класичном 
поимању. Писац ситуира јунака и његово делање у нешто налик 
на сан испуњен фантастичном збиљом.

Стога је у анализи и интерпретацији Недићеве Куће у пољу 
неопходно уочити значење сна као особитог простора збивања, 
скривену романескну линију, динамичку позицију "јунака" при- 
че, савладавање препрека у прозном току, наглашену присутност 
мотива сунца, страх и немир као примарна осећања, поетске 
квалитете Недићеве прозе, и, најзад, језичке и ритамске вред- 
ности Куће у пољу.

У књизи се све догађа као у сну, али сан, који обично под- 
разумева представе затамњености, испуњен је јарком светло- 
шћу сунца, што у овој прози остварује особит контраст.

Снови су погодна маска да се под њих, као под сигурно окриље, 
подведе оно што искаче из књижевног жанра. Илузију да се 
догађаји збивају у сну писац одржава и током романа: "И никад 
шупље угарке у сну нећемо престати да гледамо". (Потковица , 
стр. 46); "Били смо одморни иако не знамо колико времена смо 
провели у сну." (М агла", стр. 131Ј; "Будили смо се и у сну. Тре- 
бало је отићи на одабрано место и започети посао чији нас је крај 
неодољиво привлачио". (Светлост, стр 67)

Писац глорификује снове као стање душе и свести које одго- 
вара пуном живљењу:

"Крв пузи, срце ћути, мозак је немоћан; руке, ноге, мишићи - 
све је обамрло и некорисно. Али то траје само док снови не дођу. 
Тада се ускомеша крв у мозгу, продре у срце и плућа, и једним 
замахом одузме месу непокретност и хладноћу. И човек поново 
живи..." (Снови, стр. 6).
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Овако схваћени снови више имају снагу надахнућа, маште, 
заноса. Резултат тог стваралачког амалгама, бивствовања у 
"пределима из сна" је пунија истина, пунија стварност.

"У сну се први пут открије нека нова, до тада непостојећа 
лепота. Одједном се примети њен сјај који је био невидљив при 
светлости сунца. И ми појуримо за њим, без престанка јуримо за 
тим лепим и неухватљивим обликом, и не стајемо док га потпуно 
не изгубимо из вида. Затим се поново враћамо. Не на место 
одакле смо пошли, већ негде друго, на неку неодређену и не- 
познату страну, где очи виде нове предмете. Сјај што га је облик 
који смо заволели носио са собом још задуго светли у очима и 
надјачава друге светлости." (Снови, стр. 7)

Тек после овог програмског текста који назначава и човеков 
ћудљиви лет и ћуд земље која "дозива свог одбеглог сина", и 
пределе без ветра и сунца, и нестварни изглед предмета у сну, и 
бекство из сна, као и страх да се сан не заврши - почиње роман- 
сан. Реч је о метафизичком простору и распростирању, о пре- 
познавању ствари и крајева као да смо већ у њима боравили, где 
је боравила наша душа, а "наговештај и блесак" предмета је 
потребан да би се из колоплета пејзажа душе одмрсило име које 
постоји ко зна откад и које чека своју јаву у сну. Јер:

"Ми знамо: живот којим живимо није једини којим се може 
живети, он је само један од многобројних којим смо могли и којим 
ћемо моћи живети, за живот прошлости и будућности постоји 
безброј могућих облика". (Кључ , стр. 12)

"Пејзажи" Куће у пољу су, дакле, сновни, али су под пуном 
светлошћу јарког сунца, уз низ других елемената (осим сунца) 
који указују на јаву у сну, односно, на реалност, као што су друм, 
песак, барски смрад, роса са биљака, гомиле људи, вашари људи, 
високи насип, орах, пчеле, птице, дудови, просјаци, црни путници, 
жуте цркве на хоризонту. блато, дрвеће, воће, напуштене зграде, 
аутомобили, избегло и преплашено мноштво, колоне људи који 
не знају куда иду нити шта их очекује у некој нигдини која је пред 
њима. Ту су кофери, сандуци, цистерне, лименке, разбијено стак- 
ло, коњи, мравињаци, бубе, браве, књиге, новине, флашице са 
колоњском водом... Временски, роман се збива током лета, што 
и сам аутор наглашава у моту поглавља Олуја:

"Господе, час је. Натраја се лето";
Или у првим реченицама истог поглавља:
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"Мир који влада са сваким даном, непокретан, већ три ме- 
сеца..."

"Три месеца смо прижељкивали кишу..."
"Тако смо ону дуготрајну и опаку болест, која нам је телом 

харала, за којом смо читаво лето трагали, истерали из сећања." 
(Олуја, стр. 149,150,152)

Јунак К ућеупољ у  је дечак (или дечаци, 13-14 година - деца се 
најјасније идентификују у триптиху Свежина). Пред нама је свет 
дечије авантуре, доживљаји једног лета, једног распуста, летњег 
базања по сунцу, по некаквом друму "оивиченим високим дрве- 
ћем" ("високо облодрвеће", "укочено високо дрвеће"), по нека- 
квом пешчаном простору и пољима, у некаквој равници. У 
дечијој игри маште, покренутој истраживачком радозналошћу, 
пропуштањем сунца кроз очне капке у лењој доколици, настају 
разне представе и облици, од којих један - који има обрисе свет- 
лосне потковице - мења боје и кретање као НЛО (непознати 
летећи објекат). Игра мења предмете. лица, стварност. ЈТетња 
авантура Куће у пољу испуњена је немиром и неузрокованом 
зебњом, а писац, чини се, у јунаков ондашњи немир учитава и 
немир који је у међувремену нарастао и одрастао, тако да књигу 
одликује слојевитост којој је могуће ући у траг тек пажљивим 
читањем. А све је то испуњено и повезано узбудљивим сликама 
на ивици реалног и фантастичног, фигурације и апстракције, 
сликама, метафорама и рефлексијама својственим изузетним 
књижевним остварењима, што у пуној мери оправдава поновно 
штампање ове књиге.

Јунак (МИ) стално је у некој акцији, бежању, копању, потери, 
искушавању маште, кроћењу и искушавању сунца, путовању, 
истраживању, на песку, на друму, у бунару, на дрвећу, у напу- 
штеној кући, крај напуштене фабрике стакла, испод високог 
дрвећа, у густом шипражју, у јарку у који су склизнула возила која 
су по друму посејала ствари и предмете, на путу којим тутње 
коњи, или се котрљају претоварена возила са колонама избе- 
глица, са "рекама уморних људи"... *

"Устао сам рано и видео сам раднике који су стигли на градилиште, 
обасјани прекрасним сунцем. Сигурно би ти се допало да си могао 
видети необичан изглед те реке великих и малих црних прилика, 
најпре у узаној улици где је било само мало сунца, а потом на гра- 
дилишту." (Ван Гог - Писма Теу)
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Изнадјезапаљеносунце-испод "нешто" што "под намадубо- 
ко тече". Распростирање и разапетост одређују јунака у просто- 
ру, сунце му је путоказ; побећи али стићи, открити, додирнути 
- ј унаковје идеал.

" Јурнули смо ношени голицањем прстију и усана: додирнути, 
додирнути, додирнути." (Кључ, стр. 19)

Може се, дакле, говорити о поетско-прозном току, о разради 
мотива страха, бежања, путовања, откривања. Симболични ок- 
вири приче су друм и поље, земља и небо. Јунак је "на бескрајном 
друму", од нечега бежи ("трчи без престанка и замора") и исто- 
времено тежи некаквом открићу, откровењу ("каквом откро- 
вењу води") Он је у видљивој дилеми: скренути са друма у поље 
или остати на њему. Искушења на његовом путу-трагању-бежа- 
њу су многобројна и он стално савладава неке препреке, упада из 
једног искушења у друго, и она, наравно, као и све друго у овој 
књизи, имају симболичку и алегоријску вредност.

"И цело време прогонила нас је само једна мисао: што пре се 
вратити, што пре отићи одавде!" (Жута улица, стр. 28)

" Сунце нам удара у очи, пали их, удара у чел о, у леђа, у колена, 
пробија нас, крстари нам телом, завлачи се у сваку ћелију, испи- 
тује црну крв. Стојимо непомични, не знамо одакле ватра долази, 
да ли из жуте земље, да ли из белих зидова, да ли са отвореног 
неба. Приближавамо руке зиду - зид гори, приближавамо руке 
земљи - земља гори, приближавамо руке висини - ваздух гори. 
Дрвеће се однекуд поново њише пред нама, куће се стропо- 
штавају бешумно, ни облака, ни птица нема. На овој пустој жутој 
плочи само ми постојимо, провидну маглу над некадашњом ули- 
цом само ми примећујемо, врели зрак из висина само ми осећамо. 
И ми поново морамо бежати. Ми морамо побећи из провидне 
жуте улице, целу је претрчати и избећи у поље. Не можемо више 
издржати ову врелину у ваздуху и у нама, ноге нас вуку земљи, 
руке нас вуку висинама, и ми морамо побећи." (Жутш улица , стр. 
31)

"Бежали смо дуго, без освратања, не гледајући ни на једну 
страну... Не знамо колико смо, уморни, жедни и сами, бежали по 
пустом друму. Да смо се бар једном окренули, само једном да смо 
се окренули, видели бисмо да смо довољно одмакли... Неизве-
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сност и нада носили су нас друмом и ми смо бежали, бежали без 
даха... Нешто велико и снажно носило нас је у бекству, ми морамо 
побећи, ми морамо побећи." (На друму, стр. 38)

"Избора није било. Требало је још једном напустити овај пре- 
део, требало је побећи са ове пустоши и никад јој се више не 
вратити." (.Гејзир, стр. 65)

" Нисмо се заустављали, али смо осетили да нам се на крају жу- 
тих и светлих трака на друму пење крв у мишице, осетили смо да 
с посејаних њива и зелених пашњака добијамо неку свежину, не- 
ку неодољиву снагу и мирисну моћ... Плућа су нам се пунила чис- 
тим и прозрачним ваздухом, крв је струјала мишицама, могли смо 
да учинимо све што зажелимо. Имали смо снаге, имали смо до- 
вољно снаге да зауставимо све пред собом." (Светлост , стр. 67)

"Ми уздижемо руке и трчимо, трчимо до заслепелости..." 
(.МаГла, стр. 139)

Четири последња цитата су поенте поглавља. Јунак на крају 
сваког поглавља своди рачун са собом, где је стигао и докле је 
стигао бежећи ка циљу. И увек се потрага или бектво наставља 
у следећем поглављу.

У позадини бежања и трагања су страх и жарка жеља да се 
нешто деси, нешто судбоносно, и да се то судбоносно види, до- 
живи, открије, да се јунак домогне избављења.

" Чврсто смо одлучили и пошли да урадимо оно што смо за 
данас одредили и ништа нас не може спречити у томе. Осим ако 
се на путу неочекивано не појави широка река а ми не знамо да 
пливамо, или не израсте високо брдо а ми не можемо да се пе- 
њемо. Међутим, ми знамо да пливамо, сви одавно знамо. Значи, 
река није препрека. Није ни брдо јер се можемо пети, а није ни 
нешто друго, слично реци и брду. Осећали смо при поласку да 
сваку препреку можемо савладати са мало или много труда и 
ипак стићи где смо пошли. У сваком случају, ми можемо стићи, 
то је за нас најважније." (Светлост,, стр. 68)

Не налази се случајно на крају овог врелог и неизвесног пу- 
товања под сунцем поглавље Олуја, у којем је наглашено "од- 
редишно место", циљ путовања. То није кућа у пољу, као што



132 Говор песме

читалац може да закључи вођен насловом књиге и сценом у којој
- одмах после уводне приче - некакав црни човек, више налик на 
ђавола ("човек није пустио ни капи крви иако су наши нокти 
дубоко продрли у месо") подиже високо кључ - као знамење, као 
имагинаран знак. Кључ указује на кућу као на циљ бекства и 
читалац са пажњом чита насловно поглавље, увиђајући да велики 
гвоздени кључ у свему припада поовској кући у пољу. Са после- 
дњом причом постаје сасвим јасно да бежање испод јаркости 
сунца, исцелитељског сунца, али и сунца које притиска својом 
тежином, ослепљујућег сунца (" Ослепећемо, крикнули смо") во- 
ди ка избављењу и ослобођању: олуји, свежини, дисању, нада- 
хнућу, светлости.

"Знали смо да се негде у висинама, негде у даљинама и нашој 
близини нешто велико комеша, и тутњи", изражава јунак ту наду 
у завршном тексту Олуја.

"Ишли смо ка циљу нашег пута као да идемо према новом 
дану", каже у поглављу На друму.

"Гледали смо према светлости у даљини и јурили према њој 
/.../ "Зора долази брзо, шумно и изненадно. Ускоро ће настати 
јутро. Окрећемо се истоку, јер тамо је светлост, бежимо од ноћи 
и трчимо у сусрет дану, и никад се не заустављамо." (Дивљи врес, 
стр .148)

"Полако смо се пели из дубоког мрака ка светлости јутра." 
[Гејзир)

Јунаковпоглед јеуперенкависинама (Гејзир, Крушка, Олуја). 
Све је као скривени тутањ, као подземница која хоће напоље, 
увис, на светлост, која тежи свом откровењу.

У параболи Гејзир вода се ослобађа и издиже увис: "Хтела је 
и она на слободу. Спутана тврдом земљом, стешњена између 
глине и невидљивог тла, дисала је тешко и непомично; умртвила 
би се и угљенисала да је остала у мраку; покренула се сама од себе, 
увидела је да може успети." (стр. 64)

"Знали смо, сви смо знали: она хоће из нас, хоће из окова." 
(Потковица, стр. 45)

Јунак пролази разна искушења на путу, као што је већ речено, 
упада у клопке, извлачи се из њих, савладава низ препрека, а све 
прати немир и неизвесност.

Он мора да сможди варљиве црне стубове на хоризонту;" 3 ато 
треба стићи до њих, зграбити их и срушити им врхове, згњечити 
им облике и у прах претворити црнило" (Кључ , стр. 17, 18); да
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побегне из (жуте) улице у којој све гори: "Зид гори, земља гори, 
ваздух гори", да се склони "испод врелог зрака са висина":

"Ми морамо побећи из провидне жуте улице, целу је пре- 
трчати и избећи у поље. Не можемо више издржати ову врелину 
у ваздуху и у нама, ноге нас вуку земљи, руке нас вуку висинама, 
и ми морамо побећи" (Жута улица, стр. 31);

да побегне са сабласног друма који: "Није наш друм, ово није 
ничији друм, овај друм је пуст, он је одавно напуштен, ово више 
није друм" {На друму, стр 37);

да спаси незнанце смрти у апокалиптичном сусрету на друму, 
да их извуче из провалије која гута људе; 

да укроти сунце у разнобојним стаклима; 
да досегне слатко воће на варљивим висинама; 
да слободно дише и изађе из "окова" прашине ; 
да се испне изнад магле (у висине) и одреди Време; 
да побегне и из своје игре," непрестаног кретања и смиривања 

у нашим очима", из "црне празнине какву до овог часа нисмо 
видели", из вртоглавих кругова.

У прози је постављена контрапунктна вертикала:
ж е ђ - глад
вода - воће
дубина - висина
бежање - трагање
магла-прашина-тама - откриће
Реч је о препрекама на путу ка неком циљу, као што се дешава 

у бајци, свака од њих је остварена на плану литерарне фанта- 
стике. Поређане су у својеврсној градацији, у којој је динамичка 
константа, осим бежања из нечега ка нечему, и јаркост сунца, 
које остварује једну другу врсту динамичности и " радње" у души. 
У питању је вангоговска прасковитост: "многобројна сунца све- 
тлећих кракова", "црвенкасти простор капака", "јарка боја цве- 
това", "ужарени ваздух", "сунчевајара", "врели зракиз висина", 
" врелина у ваздуху и у нама"," црвено дно јутарњег сунца"," бле- 
штавости јутра", "сукнуће пламен", "усијана потковица", "за- 
паљени ваздух у подне";

"Сунце им је обасјало врхове, сунце нам удара у очи, пали их, 
удара у чело";" са неба нас је мучило сунце";

"Зид гори - земља гори - ваздух гори", свуд је пожар боја у овој 
књизи, пожар који експресионистички одговара стању душе,
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потреби да се бежи, пронађе, открије, напипа, види. Јунак је усред 
сунца.*

Многобројне су јунакове релације са сунцем: Ту су оазе сун- 
неве светлостш, млазеви бистрпне, светли просеци у дрвећу, 
бол и сунце, исцелтпељско сунце, јутшрње сунце, новек леђима 
окренут сунцу, лицем, капцима, ниско сунце, сунце које свуд 
продире, свуд се уплиће, сунце које се умножава у стшклићима, 
сунце у које се не сме погледатш Голим онима - "спржило би нам 
и х ", суннев блесак, косо сунце, суннев руб, листови су били про- 
зранни на сунцу, сунце које нам је запалило они, сиви круг око 
сунца, сунцеу Грлу...

"Сунце се одбијало од белих зуба, укрштало се на уснама и 
искричаво их грејало." (С-вежина - Крушка, стр. 97)

"Видећемо и овог дана сунце, предводника ловаца, господара 
река и јутарњих роса, спаваће нам безазлено између кључњаче и 
лопатице, на темену и у очима, а ми, ми ћемо гордо пружити 
уточиште сваком живом створу"..., пева аутор у причи МаГла 
(стр .137)

Необичну игру, моћ и свемоћ сунца исказује Недић у изван- 
редној песничкој целини, у причи Светлост , сугеришући ми- 
нуциозну игру сунца и тела, сунца и маште, сунца и звука:

"Сунце нам је пекло груди и бокове, затим смо му пружили 
главу: зраци су падали на читаво лице, палили га и бојили; сунце 
је улазило у отворену усну дупљу, крчило себи пут између зуба, 
падало у празнину изнад белих језика, сушило им увенуло месо, 
одбијало се од белине, и пробијало непца, стизало горе до мозга 
и лобањских костију; мозгу је било пријатно у клештима сунца, 
подрхтавао је у двострукој топлоти, мирио се са супарником, 
пружао му руку; одједном га грубо одбио и отерао од себе; сунце 
се враћало низ ситне рскавичаве кости и црвенило меког меса до

" Провео сам седмицу непрекидног и напетог рада у житу усред сунца, 
из кога су произашле студије жита, пејзажи - и једна скица сејача. На 
узораној њиви, великој њиви са љубичастим грумењем земље - која се 
уздиже на обзорју, један сејач у плавом и белом. На обзорју поље 
ниског и зрелог жита. Изнад свсга тога жути небо са жутим сунцем. Ти 
осећаш у једноставној номенклатури тоналитета, да боја игра у тој 
композицији веома важну улогу." (Ван Гог - Писма Теу)
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празнине над језиком, котрљало му се до корена, и у грлу се 
гранало на два дела; први се кроз једњак увлачио у празан же- 
лудац, пунио га зрацима и толио глад, али јаку жеђ није могао 
убити; други крак пролазио је покрај гласних жица производећи 
у њима јасне звуке звонких инструмената, задржавајући се само 
неколико тренутака у њима да би их за сва времена натопио 
својом промуклом топлином; онај део сунца што је остао на ус- 
нама, на зубима и језику пропадао је у унутрашњост њихову без 
заустављања, усне су постале вреле - потковица горе, потковица 
доле, зуби су се претворили у беле јорговане ширећи мирис по 
устима и остављајући јасан траг по опустелом друму, језик се 
врелином сунчевог комада издужио у сиву опругу с врхом упу- 
ћеним небу; уста, широм отворена, привлачила су у своју мирисну 
шупљину небески колут таквом снагом да је изгледало да ће се 
овај преселити у њу." (Светлост , стр. 111,112)

Својеврсна опкољеност и омеђеност сунцем "описује" се у 
целини Олуја: "Сунце, та далека ватра што нам је живот и смрт 
даривала, увек је било победник, ми који смо изашли из те ватре 
осећамо њену присутност у утроби као неку усамљену и изгуб- 
љену снагу која постепено али неповратно ишчезава". (Олуја, 
стр .149)

У Бумерангу аутор "компонује" одјекивање свог односа са 
сунцем, своје стрепње и своје осуђености:

"Трчимо трчимо и дрхтимо и дрхтимо од хладноће од хлад- 
ноће. Сами сами, напуштени напуштени, гледани с висине, гле- 
дани с висине, једини на њој једини на њој, над нама сунце над нама 
сунце над нама сунце...

Заплакали смо тада.
Затим смо отворили уста и пустили сунце у тело.
Снага нам се поново враћала." (Бумеранг, стр. 124)

Од овог својеврсног сунчаног испуњења одудара прича Дивљи  
врес у којој влада тмина. Јунак је опет на друму, на бескрајном 
друму, слепљен за друм, а на друму се као на некој сцени оди- 
гравају и смењују раличити призори, али је све обавијено тмином.

Немир и имагинарни страх су два основна осећања ове поет- 
ске прозе.

"Ми ништа нисмо урадили али страх није излазио из нас."
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"Разапети између два стуба на сунцу, од врха једног до врха 
другог, плашимо се распадања; од дна једног до дна другог, осе- 
ћамо приближавање равничарских звери." (К љ уч , стр. 17)

"Ветра нема већ неколико дана, челом и уснама то осећамо, 
песак је сув и чист, мале дуне изнад издуженог камичка изгубиле 
су оштре ивице. А велике воде под нама одавно су остариле." 
(.Потковица, стр. 41)

Страх и бекство су, дакле, покретачи "радње" и "приче". Ју- 
ш кК ућеупољ у  је, како је већ истакнуто, на "бескрајном друму", 
у путовању, бежању, распростирању, пењању, трагању, откри- 
вању, стално у страху да на свом путу не залута на друм "којим се 
нигде на иде", где су "реке уморних људских прилика", који " није 
наш друм, на друму ничијем, пустом, напуштеном, који нигде не 
води, који "више није друм".

"Бежали смо дуго, без освртања, не гледајући ни на једну 
страну. Ноге су нам биле рањаве и уморне, осећали смо тешку 
глад и жеђ. Покушали смо да обилазимо дна и врхове тих долина 
и висова у прашини, али ни то нисмо могли. Газили смо по њеној 
хладноћи и остављали неправилне трагове стопала, једине пре- 
преке за нама. Не знамо колико смо, уморни, жедни и сами, 
бежали по пустом друму. Да смо се бар једном окренули, само 
једном да смо се окренули, видели бисмо да смо довољно од- 
макли. Али нисмо. Страх који бисмо осетили кад бисмо црну 
траку видели за очима био је јачи од жеље за сигурношћу. Неиз- 
весност и нада носили су нас друмом и ми смо бежали. Нешто 
велико и снажно носило нас је у бекству, ми морамо побећи, ми 
морамо побећи. Нисмо се освртали ни на шта у себи, ни на умор, 
ни на глад, ни на жеђ. ”{На друму, стр. 38).

"Само смо бежали. бежали срећни", каже се на крају ове 
целине и као да писац тиме открива сласт бежања о којем пише, 
које има сласт откривања, које води неком спасењу.

Јунаково бежање и трагање прати немост, тишина једнака 
немим кадровима, баш као што бива у сну. Призори и стања 
страха, апокалиптичних сцена дати су сугестивно и с песничком 
снагом, ретком и упечатљивом. Страх доминира и другим "лик- 
овима". Уплашен је и "згурени црни човек" и "црни човек ка- 
транског врата" који унезверено тражи излаз из неког ограђеног 
простора, и црно мноштво на путу... Драматичност слика је у
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функцији нарастања страха. Ретки сусрети су пластични: ту су 
неке машине, нека поља, неки пешчани простори, друмови... и 
неки људи, луди старац, црни човек, црни човек као некакав ђаво 
који мами, који је и сам некуд пошао у трагање, који се плаши 
(" страх његовог лица нас је плашио") да му неко не украде кључ 
који високо уздиже, којим мами некуд, високо га држећи над 
главом, или се руга, кога тај кључ покреће и даје му снагу да 
измакне свим потерама.

Јунакови сусрети су обавијени мистериозношћу и језом:

"Друм је био прав, једноличан, обасјан неком светлошћу чу- 
дне тамне боје, а ништа на њему није одавало подмукле провалије 
које гутају предмете и људе. И страх нас је обузео. Где су ови 
добри људи што губе драгоцену снагу под теретом пуних оклопа, 
где су им тешки кораци и троми погледи горчине и прекора? Није 
у њиховим покретима било мржње, требало је то видети, требало 
је разумети њихов паћенички изглед, није им се требало ругати, 
смишљати им преваре. Где су та чиста возила што нам расту пред 
очима, где им је црна тачка на крају друма. зашто смо били 
неправични према људима у њима, зашто смо их без разлога 
осуђивали и потајно се надали да ће се негде сурвати са друма?

Окренули смо се још једном и поново били запањени. Људи и 
возила и даље су пролазили мимо нас и нестајали на друму срља- 
јући у смрт. Гледали смо поново пред собом и за собом, а они се 
нису заустављали. Почели смо да дрхтимо, пред нашим очима 
догађа се смрт, људи без освртања одлазе у неповрат а ми не 
можемо да их спасемо, голоруки на сунцу немоћни смо да ишта 
учинимо. Треба их зауставити, треба стати на средину друма, 
раширити руке и не дати им да прођу, не ићи овог дана нигде, не 
започињати нове необичне послове, стати на средину друма и не 
дати им да прођу. А ако они наше раширене руке схвате као нову 
врсту игре или као шалу, ако се не зауставе, ако пројуре кроз нас, 
ако нас покосе? Ако то ураде вечно ће нестајати на овом друму и 
нико неће умети да објасни где су јер се нико жив неће вратити. 
Ми смо једини сведоци смрти, ови што јој се бацају у загрљај 
можда не знају куда иду, само их ми можемо спречити да не пођу 
овим правцем, ми једини у читавом свету знамо тајну њиховог 
нестанка..." (Светлост , стр. 73,74)

ЗАУСТАВИТИ НЕВИДЉ ИВЕ НЕСТАНКЕ...
СПРЕЧИТИ ОДЛАЖ ЕЊ Е У НЕВИДЉИВОСТ И СМРТ... 

каже даље писац.
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У овој апокалиптичној визији присутна је читава скала пита- 
ња, сумњи, страхова, говорних блескова скоковитог ритма моћне 
звучности. За глумца је читав одломак искушење најтананије 
унутрашњег монолога који увек захтева посебан приступ.

Слично осећање суморности и смрти, трагичне градације у 
којој се као стожер питања јављају пожар, ватра, поплава, потоп, 
тајфун, оркан, циклон, нека неман... исказао је аутор у поглављу 
Дивљи врес.

"Је ли земља располовљена па људи од провалије беже?..." 
упитаће се песник на крају монолога.

" Остали смо сами остали смо сами на пустом друму. Можемо 
викати, плакати, ваљати се, можемо и певати, никоме неће сме- 
тати. Остали смо сами и скамењени на друму, крај нас јарак у 
којем смо бескрајно лежали читаво јутро. Остали смо сами. Мо- 
жемо најгласније викнути - одјека неће бити. Тада смо потрчали 
тада смо потрчали, за нечијим трагом у себи за нечијим трагом у 
себи, који се није видео који се није видео. Трчали смо дуго трчали 
смо дуго, тупо и очајно тупо и очајно, тресли смо се од хладноће 
тресли смо се од хладноће. Под нама није друм, под нама није 
друм, пред нама није друм пред нама није друм, ми трчимо по 
ужареној пустоши ми трчимо по ужареној пустоши, огромној 
непрегледној огромној непрегледној, равној гробници равној 
гробници и пустоши и пустоши. Трчимо трчимо и дрхтимо и 
дрхтимо од хладноће од хладноће. Сами сами, напуштени на- 
пуштени, гледани с висине, гледани с висине једини на њој једини 
на њој, над нама сунце над нама сунце над нама сунце...

Заплакали смо тада..." (Бумерант, стр. 124)

Писац, наравно, не удвостручава случајно ове блесковите ме- 
тафоре. Њихова звучна сугестија је изузетно сликовита и про- 
дорна. Ритам појединих целина је особито брушен. Текстови су 
изванредни за казивање, а нарастање слика и гранање метафора 
остварује необичну и ретку звучну пирамиду. Недић је мајстор у 
компоновању елемената који се голим оком не виде, у угра- 
ђивању оних елемената који се тексту дописују говором.

Можда је најбољи пример таквог гласовног ковитлаца део о 
варљивој потковици, са неприкривеним осећањем страха и иш- 
чекивања, јер: "усијана потковица губила је облик". Или, од- 
ломак о прашини која гуши, исто онако као што у већ наведеном 
цитату сунце плави и оживљава организам. (Праишна, стр. 102).
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И у истом поглављу бриљантни опис безгласног топота коња, иза 
којег остаје прашина која надвладава, после које се успиње и 
пада, дубоко и полако. Казивачима свакако препоручујем од- 
ломак из Кључа, са његове две пирамидалне градације, усред 
којих је дуга цезура коју аутор наглашава понављањем речи од 
које треба да почне нови гласовни и емоционални узлет. То је 
својеврсна звучна грађевина. Наводимо текст у другачијем гра- 
фичком решењу од оног који је писац Куће у пољу дао у књизи:

Потрчали смо хитрином јелена и сове
Знали смо да нам нема заустављања
НИ пред барама
НИ пред ливадама
Ако баре буду дубоке
Жмурећи ћемо их препливати
Ако ливаде буду мирисне
Слепи ћемо их претрчати
Ако нам трска из бара
И трава из ливада
Опече ноздрве и усне
Нећемо знати одакле нас нишани

Трчали смо без престанка и замора 
Прескакали смо јаркове пуне изгубљених ствари 
Прелетали купе изривене земље 
с јасном бојом слојева
Пробијали се кроз густо шипражје крај вода 
Газили прастаро блато покривених путева 
Једним скоком напуилСпали увале прућа 
и земљане ограде на излазима њива 
Ломили у трку побацане гране на раскршћима, 
Заппрпавали ногама ситне рупе наквашене росом.

И НИСМО СТАЛИ

Нисмо стали
НИ кад нам је рој пчела за леђима био 
НИ кад је јато птица с леве стране долетело 
НИ кад су савитљиве змије 
Преплашене лупањем земљиних ходника 
Из легла измилеле
НИ кад су дебеле рибе уплашено на обалу испловиле 
НИ кад су зачуђене врбе гране дубоко у кругове 
повиле
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НИ кад су се покошене ливаде испред очију 
разбежале

НИСМО СТАЛИ
Јер су нам очи с хиљаду завоја
С хиљаду нити
Биле везане за стубове на хоризонту.
(.Кључ, стр. 15)

Кућа у пољу је књига за посвећеног читаоца.
"Тако смо ону дуготрајну и опаку болест, која нам је телом 

харала, за којом смо читаво лето трагали, истерали из сећања. 
сада смо чисти. И можемо живети како хоћемо", вели писац на 
крају књиге.

Која је то болест?
Какавом откровењу тежи Недићев јунак и његово (пишчево 

или јунаково?!) уплашено мноштво?
"Три месеца смо прижељкивали кишу", вели писац у разре- 

шењу Куће у пољу, "три месеца без престанка желели смо да 
њене капљице испуне празнине у нашим телима, да њена свежина 
повеже кости с тетивама, да продре у одвојена и успавана пред- 
грађа крви, да их испуни својим дахом и врати им пољуљану моћ." 
(Олуја, стр. 150)

Олуја надахњује и храни. Простори висина - такође. И свет- 
лости.

"Куће су полетале у једној линији. Прелетале су нам изнад 
глава и ми смо се чудили што су им зидови у бело окречени. Где 
оне падну - нићи ће градови." (Олуја, стр. 151)

Једно опште свемирско сејање и оплођивање насупрот страху 
и разарању.

Вечито трагање, немир, ишчекивање.
"...Али нисмо се предали. И даље смо немирни стајали на 

истим местима".

Кућа у пољу Марка Недића привукла ме је својим сунцем, али 
и својим говорним могућностима, јер поетско прозне целине у 
овој књизи тек казивањем, тек звучним изгледом текста добијају 
свој пуни смисао. Танани спој рефлексивности и емоционално- 
сти, пропуштен је кроз (минуциозно) брушен поетски ритам и 
вишеслојну језичку мрежу.

Ретка књига, у којој се сан јавља као непрегледни поетски 
простор, књига која тражи свог казивача.



ЛИРСКА ПРОЗА ИВЕ АНДРИЋА

Увек сам особиту наклоност гајио према прозном поетском 
изразу, и то не само према оном који називамо песмама у прози, 
већ и према прозним целинама у којима се појављује или доми- 
нира поетско. У таквим одломцима или краћим целинама често 
сам налазио мир сличан тешком ораховом хладу, густо точење 
слично густом мирису расцветале липе. И увек сам, говорећи их, 
осећао необично спокојство, без обзира на садржину, дисао сам 
лако, срећан што имам довољно ваздуха, за разлику од блескова 
казивања стихова када ми је често ваздух недостајао, а тело дрх- 
тало као у грозници. Приповедни, наративни тон одмарао ме је и 
пружао осећај пуноће.Ћудљиве метафоре инеобузданиритмови 
песама су ми били већ, ваљда, толико ушли у крв, да су ове 
прозно-поетске трансфузије биле права благодет за мене. Са 
највећим уживањем казивао сам Вуково Житшје ајдук Вељка 
Петровића, одломке из Живота Господина Симеона Светог Са- 
ве Немањића, или, пак, житија која су писали Теодосије и Домен- 
тијан. Патинасти тон библијских прича се сасвим уклапао у овај 
поетски простор који ме је хранио и враћао у живот после ис- 
црпљујућег Облака у пантшлонама, Владимира Мајаковског, 
Костићеве Санта Марија, Поовог Гаврана, ПијаноГ брода, Ар- 
тура Рембоа, Кочија са четшри коња Радомира Путника, Теле- 
фона из Гроба Аце Секулића, или вратоломних песама Бране 
Петровића. Јеванђеље по Јовану говорио сам као сам проповед- 
ник, на чуђење публике, у Скадарлији и другде.

(После свих тих мојих библијских излета из вечери у вече, у 
Скадарлији је почео да се окупља старији свет, свет у црнини, 
једна сасвим нова и другачија публика од оне која је долазила у 
ово популарно београдско састајалиште. Простор око куће Ђуре 
Јакшића са чијег сам прозора казивао стихове, био је попут мале 
цркве под небеским сводом усред кафанске, младалачке летње
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разбарушености која је испуњавала београдску Скадарлију. Го- 
сподин Угљеша Рајчевић, и сам песник, на све то је вртео главом, 
јер су изабране целине одступале од скадарлијског програма.)

Широки и дубоки ток Хомерових епова ме је усправљао и 
напајао надахнућем које се дотицало хомеровских аеда и рапсода. 
Сличан осећај временске распрострањености и близине увек сам 
имао кад сам говорио Житије Господина Симеона. Генијално 
Савино дело има ванвременску присност и интимност.

Андрићеви лирско-прозни записи из књиге Лица, стазе, пре- 
дели силазили су често са мојих усана. Путописна проза у којој 
доминира лирско-медитативни израз је веома захвална за го- 
ворење. Ти путописи душе остају често изван интересовања пуб- 
лике и глумаца. На пример, путописи Моме Димића објављени у 
књизи Путник без милости (Напуљ под отвореним небом; Зима 
у Кини; Јуче у Јерусалиму; Одлазак у Неменикуће и други) су 
поетски свет за себе који би требало приповедати крај казана за 
печење ракије или са поетске сцене славног београдског Театра 
поезије.

Припремајући антологију текстова страних аутора који су 
писали о Србији, о српској земљи, српском народу, српској ду- 
ховности, наишао сам на бројне текстове који имају квалитете 
врхунске поезије; и тај особити патинасти сјај и приповедни тон, 
путописни мир и путописачку узбуђеност. У нас, од Путеше- 
ствија к Граду Јерусалиму Јеротеја Рачанина, из 1704. године, па 
до наших дана, овај књижевни жанр је неоправдано скрајнут. 
Осим тога, путописи остају у сенци осталих ауторових дела, као 
што је случај са Пределима Иве Андрића.

Све до 1963. године Андрићеве путописне забелешке биле су 
расуте по листовима и часописима. Они књижевно најзанимљи- 
вији објављени су у књизи Лица, стшзе, предели, у одељку Пре- 
дели: На камену у Почгтељу; Шпанска стварност и први кораци 
у њој; Предели; ПортуГал, зелена земља; Први дан у радосном 
Граду; Крај светлоГ ОхридскоГ језера; Летећи над морем; Мо- 
сишви.

Чини се да ни Иво Андрић није много држао до својих путопис- 
них записа. Писао их је без већих амбиција, узгред, са намером, 
како је једном рекао, да занимљивија запажања и размишљања 
укључи у друга своја дела. Бележио их је навиком човека који 
посматра и размишља увек са пером и хартијом при себи, како не 
би сметнуо с ума виђено и доживљено.

Андрић не следи традиционалну форму путописне прозе, не 
инсистира на класичним елементима овог књижевног жанра:
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историографским, социолошким, географским и културним чи- 
њеницама. Првенство даје импресијама и песничком доживљају. 
Изостају подробнији и шири захвати у сликању предела, средине 
и људи. Путописе карактерише извесна двослојност. У горњем 
слоју су медитације и пишчев доживљај, дат на песнички начин, 
а у доњем су, тек назначени, детаљи и чињенице. Кад податак 
добије значајније место, увек је оплемењен поетским тоном 
(Шпанска стварност и први корациу њој). Ређи су примери кад 
је поетски слој сасвим потиснут. Такав однос поетског и прозног 
у целини је успостављен само у путопису Португал, зелена зе- 
мља. У неколико случајева путопис је састављен од мањег или 
већег броја поетских фрагмената који заједно чине целину, али, 
каткад, могу стајати засебно и независно од контекста (Крај 
светлог Охридског језера). Разуме се да ни у њима не изостаје 
слика одређеног амбијента, иако је дат у неколико шкртих по- 
теза. Мисао је кондензована а предео тек назначен. Чини се да у 
већем броју случајева пре може да се говори о путописним за- 
белешкама, него о путописима. На почетку путописа Шпанска 
стварност и први кораци у њој сам писац истиче: "Прва за- 
белешка". Путописи: Предели, који има карактер уводног тек- 
ста, Мостови, који има обличје далеког увода у роман НаДрини  
ћуприја, и Летећи над морем пре би се могли именовати као 
лирско-есејистички записи. Према томе, уместо о путописима, 
боље је говорити о лирско-есејистичким записима и лирским 
путописним фрагментима који су већ фрагментарном формом 
предодређени за казивање. Специфичној збијености исказа до- 
приноси и лирски стил. Над реалним подацима преовлађују мета- 
форе и симболи. Писац се не јавља као објективни посматрач, 
него као субјект који посматрајући износи пре свега свој до- 
живљај и размишљања на која га побуђују непознати предели. На 
једном месту у приповеци Лица Андрић тако и објашњава свој 
однос према пределима и градовима, говорећи како их "гледа 
кроз свој доживљај и као део себе". Пример таквог односа је 
путописни запис КрајсветлоГ ОхридскоГ језера у коме има неко- 
лико фрагмената изузетне поетске вредности.

"Кад се у сунчаном дану купате у Охридском језеру и кад 
наглим покретом изроните и разбијете за један тренутак воду 
изнад себе, око вас се уокруг, на глаткој светломодрој површини, 
стварају сребрни, прозирни мехурови, велики и мали. У сваком 
од њих двоструко се огледа сунце, као две жиже неједнаке вели- 
чине. Пришавши једном од већих мехура и задржавши дисање да
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га дахом не разбијете, можете у њему као у кривом огледалу 
сагледати своје лице, влажно и насмејано. А изнад темена вам 
увек стане оно веће сунце, као крупна звезда.

Све то траје кратко, као свака лепота, а понавља се безброј пута."

Једнако леп и сугестиван је и лирски фрагмент о " дивној игри 
зрачних невиних мачева" - дуга, након кише - или фрагмент о 
"сливу мелодија" које певају невидљиви певачи-младићи што у 
цркви Свете Софије скидају малтер са фресака, којим су ихТурци 
скрили од ока и духа хришћана. Овај поетски фрагмент поседује 
снажну звуковну сугестију.

У једном другом фрагменту истог путописног записа у заносу, 
али необично мирно и свечано, као да се боји да прејака реч не 
поремети јединство доживљаја, медитира Андрић о вечитом тра- 
јању мелодије која и након свог престанка живи у његовом се- 
ћању и осећању:

"Чудно је како у овом пределу тишине, по вечитом закону 
супротности, живе бујним животом звук и мелодија. У чамцу, 
далеко на језеру, неко мора посве тихо да пева нешто пригушено 
и неразумљиво. До мене допире слутња мелодије; више разми- 
шљам о њој него што је чујем, а ипак је стално у мени, и у сан је 
понесем, и после буђења је налазим.

Овде мелодије старе и нестају, али не умиру; не рађају се него 
васкрсавају."

Насупрот прозрачним и светлим пределима Охридског језера 
стоје суморни пејзажи Шпаније која за путником остаје "као 
нешто сањано и тешко". У путописном запису Шпанска ствар- 
ност1 и први кораци у њој све је друкчије: боје су тамне, распо- 
ложење суморно, нема звука, сунце жеже усијано и тешко, села 
имају боју земље, кућерци су спечени, река пресахла, мост "по- 
црнео стоји као уснуо над својим сопственим ликом". "Крај убог 
и тужан", закључује писац. Све је на граници јаве и привиђења и 
има "боју и интензитет сна". Речи, боје, слике, звук, све је тако 
склопљено да казивач не треба ништа друго да чини осим да 
" чита" текст. Говорећи овај одломак увек сам имао визију тешке 
бакарне боје која нагиње црном, сумрачном.

Мајсторски дочарава Андрић голу, суморну, безгласну Ка- 
стиљу, без иједног цвета, без боја, са скамењеним дрвећем, сун- 
цем које немилосно пече, мрким Кастилијанцем, који као утеху 
носи мисао "да негде на другом месту мора бити наш прави
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завичај и земља остварења, да нам овде нема трајна боравка ни 
становања". Реална слика је у првом плану, али је остварена 
поетски надахнуто. Уочљиво је присуство питорескне технике. 
Као да се налазимо пред сликарским платном:

" Пут кроз Кастиљу. - Ретке модрикасте и сребрне воде, разли- 
вене и неубличене као у дан стварања. Свуда библијски видици. 
Друмом поред нас, жена са дететом у наручју јаше на магарету; 
за њом пешачи муж са дугачким штапом. Као да приказују бек- 
ство у Мисир. Мало, па се укажу мрки и наоружани жандарми, 
као да траже опасно дете по наређењу Иродовом.

На видику осамљене пиније или нека рушевна кула коју обле- 
ћу гаврани."

Мрки и наоружани жандарми асоцирају на Лорку и његову 
Романсу шпанске ждандармерије:

Коњи су им врани, црне потковице све одреда. Мрље воска и 
мастила - плаштом сјајна обележја. Лубање им од олова, затш у 
њих суза нема. Са душом од црног лака путем језди тшурна четш. 
Гдегод стшГну, наређују, зГурени и ноћни, сместш тшишну од тшмне 
Гуме и сп1репњу од ситша песка. И пролазе куд зажеле, у Глави им 
сакривена сазвежђа су маГловитшја од нестшарних револвера.

Андрић настоји да у сусрету с пределом не подлегне варци 
првог утиска, јер "и предели могу да обману за тренутак чула и 
мисао човекову, да једно показују и говоре, а друго буду и значе", 
како каже у запису Предели. Успева да проникне у његову сушти- 
ну. Доживљај сугестивно преноси на читаоца који утисак о пре- 
делу и амбијенту не стиче на основу реалних података, него на 
основу пишчевог виђења.

Понекада се упусти у реминисценције стварајући сопствену 
визију прошлости предела у коме се налази, и живота људи, која 
не претендује на историјску тачност, али није ни далеко од ње. 
Варијације тема прошлости, трошности живота, протицања, 
"пролазности земних ствари и бића" немају у путописним запи- 
сима дубину и сложеност коју имају у романима и приповеткама, 
што, разуме се, условљава форма путописа и одсуство фабуле и 
личности. Али, велики писац није могао ни у путописима да одоли 
својим омиљеним темама. О томе он у запису На камену, у Почи- 
тељу каже:
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"Никад нисам могао без узбуђења стајати на људском руком 
обрађеном и од употребе излизаном камењу некадашњих гра- 
дова и здања. Од тог обореног топлог камена са бивших грађе- 
вина, под сунцем које је исто, у мене је увек улазила узбудљива 
визија живота помрлих људи и нараштаја, њихова потреба, страс- 
ти, веровања и заблуда, судара, привлачења и одбијања, вечитог 
таласања људског мора на тврдој и непролазној земљи."

Све што види пред собом и око себе, седећи на "глатком, 
изваљеном камену" у Почитељу, за Андрића је "говор и слика 
онога што је сад, што ће бити у великој и променљивој и вечитој 
драми људског постојања". Стварност генерација житеља По- 
читеља је у пишчевој визији била невесела и тешка, заогрнута 
тамним веловима ненадања и крваве борбе за опстанак. У дну 
њихових осећања лежали су претња и страх, болна мисао Томе 
Галуса "да је цео свет постављен на некој стрмини, увек у опа- 
сности да се сурва у хаос" (Занос и страдање Томе Галуса). Они 
су живот у утврђеном насељу проводили у "сталној борби са 
чамотињом". Били су то строги и неповерљиви људи, који су хук 
"ћудљиве Неретве, која једе земљу и подрива стену испод града" 
осећали у себи као страх "од завера, мита и варки, од људског 
лукавства које на оваквим местима никад не спава и не мирује, а 
често упропашћује на спавању оне који се миру и спавању пот- 
пуно предају".

Човеку "слабом и кратковјеком" (Ех роп1о) писац супрот- 
ставља, у врелини дана на изваљеном камену седећи, вечност тог 
камена, који постоји већ шест векова и који ће "ожиљцима и 
траговима по себи" и онда када га земља затрпа, постојати као 
победник над онима који су га извадили и узидали у град, бдели 
над њим у страху, и над онима који су јуришали да њега извале из 
лежишта у зиду, а град, чији је он део, поруше и освоје.

Запис На камену, у Почит.ељу несумњиво је најбољи Ан- 
дрићев текст из лирско-прозног ткања, а у њему се издваја фра- 
гмент о смокви која је настала као последица игре дечака, што су 
се гађали огрисцима смокава после купања у Неретви, те је једно 
парче запало у пукотину зида:

"Догодине је ту исклијала смоква. Као недоношче, клица је 
дуго лебдела између раста и нестанка. Г румен земље у пукотини, 
ретке кише и слаба роса учинили су своје и клица се одржала.
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Израсла је смоква - богаљ. Ониска, крива, као бршљан припијена 
уза зид..."

Прича о смокви се може узети као пример трансформисања 
конкретног детаља и слике у метафору и симбол. Она симбо- 
лизује борбу за опстанак и трајање људи који су живели у утврђе- 
ном насељу, у "стрмој, кршевитој и тесној долини Неретве, на 
тешком и изложеном месту", човекову борбу уопште.

У овом запису је поред песничког доживљаја дато и неколико 
шкртих података који употпуњавају упечатљиву слику о разру- 
шеном утврђењу. Андрић је доследан у поступку: у првом плану 
је поетско. Од оваквог начина писања он једино одступа у путо- 
пису Португал зелена земља. Обиље сувопарних информација 
потиснуло је песничке слике. Изостале су и лирске медитације. 
Насупрот њему, запис Летећи над морем би се могао у целини 
третирати као песма у прози. Писан је у заносу, емотивно пови- 
шеним тоном, у једном даху. Али он нема убедљивост и искреност 
есејистичко-лирских записа као што су Стазе или Вино.

Андрићева путописна проза нема уметничку вредност ње- 
гових романа и приповедака, али сугестивне песничке слике, 
виђења и размишљања, понекад досежу изузетну уметничку ле- 
поту. Говорећи поетске приче о Охридском језеру, почитељском 
камену, о вину, мостовима, "сливу мелодија" над језером, увек 
сам имао утисак да се налазим нагнут над дубоком прозирном 
водом у којој видим и своје лице и дно до којег не могу никада 
стићи. Тада сам се, једноставно, препуштао високом таласу кази- 
вања који у свом доњем слоју има снагу и ширину приповедања а 
у горњем, који носи и чини као да пливач лети, занос и ритам 
поетског.



ЧОВЕК ПЕВА ПОСЛЕ РАТА
Васиљев поново

Песма Душана Васиљева Човек пева после рата, као ретко 
која друга, оправдава биографски принцип и метод естетске до- 
кументације у припремању песме за казивање. Ј асно је да се и она, 
попут других песама, може казивати као аутономна цел ина, неза- 
висно од песничког дела аутора и биографије, књижевне и исто- 
ријске припадности, времена у ком је песник живео, рата ком 
припада. Међутим, онај ко се определи да дубље сагледа песму, 
ироналази низ детаља који му помажу да одреди начин интерпре- 
тације, или, бар, да не направи значајнија огрешења о песму. 
У казујем на неке оквире овог изврсног песничког дел а, уверен да 
ће се оном који се определи на свестраније, шире и дубље проу- 
чавање поезије Душана Васиљева песма отворити сама. Имам 
довољно разлога да се поново латим Васиљева, Дневника о Чар- 
нојевићу Милоша Црњанског и сличних дела. Антиратне поруке 
њихових редова, драматичне и потресне слике страдања човека 
у ратном ковитлацу, налазе одјека у данашњем времену. Блиски 
нам ратови се понављају на овим просторима, иако су још вид- 
љиви белези прошлих. Свет ваљда и рачуна са тим, са нашим 
памћењем, и гура нас у још суровије ратне обрачуне који ће се 
кроз известан број година поновити. Кад почнемо да их забо- 
рављамо, кад се усудимо да једни другима опростимо, гурнуће нас 
у нови рат који ће почети од сурових слика које су се задржале у 
глави.

Покушао сам да искажем то своје суморно осећање рецита- 
лом "Човек пева после рата", у чијем сам уводу, без објашњења, 
рецитовао славну песму Душана Васиљева, а у наставку изабране 
песме Владислава Петковића Диса и Едгара Алана Поа: Звона; 
Језеро... (По); Јутарња идила; Утопљене душе; Предграђе ти- 
шине; Са заклопљеним очима... (Дис). Рецитал је одржан у Кући 
Ђуре Јакшића. Мучнина коју сам тада осетио нагнала ме је да
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прекинем са рецитовањем за дуже време, иако сам и пре априла 
1992, када је одржан тај рецитал, веома ретко говорио стихове, 
суочен са ратом и одлучан да се коначно вратим писању.

Овде износим белешке о поезији Душана Васиљева које сам 
начинио тражећи одговарајући звук песми. Остао ми је у сећању 
једино тежак осећај да радим циничан и цинично некористан 
посао, интерпретација ни налик на оно што сам спремао, пуна 
беса и вике, далеко од сваке празнине и резигнације, што сам 
желео да постигнем и што сам искрено осећао. Тада сам схватио 
да смо од истог млива и да је гнев који је тако изненада провалио 
из мене само другачији облик осећања Д. Васиљева, чија је поези- 
ја крик човека који је, преживевши рат, из њега изашао опу- 
стошен, поражен, без наде, са осећањем свеопштег пропадања и 
умирања.

Слично осећање износи велики број песника експресионизма. 
Страх, стрепња, немир, збуњеност и неспокојство пред ствар- 
ношћу из раног експресионизма (експресионизам пре Првог све- 
тског рата), трансформишу се под утицајем ратних страхота у 
осећање потпуне изгубљености и свеопштег ужаса. Васиљев је 
живо заинтересован за стварност која га окружује, али о њој пева 
са осећањем немира које се преноси и на доживљај природе.

"Нема су поља преорана, 
и све на њима вене 
и стрепи у дивљем страху 
од смрти брзе, неслућене."
(Сутон)

Васиљев, слично другим експресионистима, тежи да побегне 
некуд, да "достигне небеса", да у себи нађе "Ново и Бескрајно", 
а његова "одбегла душа":

"ко поглед каквог џина, 
прати звезда покрете..."
(Ноћ)

У каснијем стваралачком периоду ретко ће подизати главу ка 
небесима, имајући пред собом једино визије рата. Слике ратног 
клања и умирања дају песмама Д. Васиљева, и поезији експре- 
сиониста уопште, особени, нови тон, нову, другачију боју чија 
жестина мора бити у неком препознатљивом облику присутна у 
рецитовању.
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Експресивност Васиљевљеве поезије темељи покаткад на го- 
тово натуралистичким описима; појединостима, сликама, мета- 
форама, које изазивају мучнину и одбојност, као што су слике 
ратног "клања", "мртваца у рововима", "сенки костура" које 
шетају по кућама, "пуклих лобања"...

Карактеристична по томе је песма Болнице:

" Вуку се друмом болнице са смрадом, 
и видимо их свуда, 
у себи, у сну, молитви, 
у облаку над градом...
Завоји... крв... штаке... 
и жуте, злобне, велике бараке."

У другој песми исписује ову апокалиптичну визију:

"Само кости, кости, кости!... 
место цеста
мртви трупови на хиљаду места."

Рат је оставио сумњу не само у постојање Бога, него и у смисао 
живота и свих животних вредности. "Љубав и бог и живот су 
трице" каже он у песми Умраку. У песми План матере новекове 
жестоко оптужује божанску у име земаљске мајке која нариче 
над умрлим сином, рођеним у "крвавој постељи" сиротињске 
куће. "Бог је лаж, и наши су га душмани изумели", узвикује, 
позивајући да се згазе лажи које се проповедају човеку у име оца 
и сина (Бога и Христа). Амбијент песме је сиротињска четврт. 
Позив мајке из бедног предграђа да се на месту где је закопано 
сребро које је за издају Христа добио Јуда подигне храм човеку, 
не само да негира постојање Бога, већ има и вредност социјалног 
бунта. Веома често се овај део говори погрешно, без јасног саз- 
нања о религиозним одблесцима песме или о њеном социјалном 
емотивном набоју.

Експресионистички израз особито значење даје употреби бо- 
ја. Посебну љубав показују према црвеној и плавој боји. Понеки 
чак измишљају боје, које сугеришу одређена емотивна стања: 
"тетурајуће сива", "стрвинско жута", "бесно жута", "костињско 
бела". И код Васиљева боја има наглашен симболички смисао. 
Његова омиљена боја је црвено. Песник говори о "крвавој бра- 
ћи", "крвавим атаманима",о "крвидо колена"; "тече црвена крв 
реком"; ту су "големи пожари", "крваве олује". Уочљиво је
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интересовање за црну боју. Под његовим "застртим прозором/ 
злобно се цери ноћ стара/ и црна се авет нека скита".

Осећање рата као огромне личне драме и трагедије и, у исти 
мах, свеопште катаклизме, опевао је Васиљев у низу песама. У 
понеким ј е раван нај бољим пред ставницима експресионистичког 
правца. Песме: У колибама смрти, Болнице, Жице, Визија из 
рата, Смрт покољења, Човек пева после рата изузетно су ус- 
пела остварења. Искреност и потресно доживљавање су њихова 
битна одлика. Песниково душевно стање најбоље сублимира по- 
четак песме Човек пева после ратш.

" Ја сам газио у крви до колена 
и немам више снова

И ја у овом мутном мору блуда и кала
не тражим плена;
ох, ја сам жељан зрака! И млека!
И беле јутарње росе!"

Васиљев пева о генерацији "исмејаној, несхваћеној, болној, 
горкој,презреној,изгнаној", чијаје будућност "једнатеш катама 
по умовима и душама". Чак и у очима мајке, симболу љубави, 
благости, топлине и наде, песник и прошлост и будућност види 
као: "Смрт и Пламен, Таму и Очај!" Сиве мајчине очи, како их 
песник доживљава, указују му на "голу прошлост" и на "бедне 
перспективе". За песника је "стварност јаук што царује на бре- 
гу". Васиљев назива себе "јединцем крвавих зора". Тренутак 
среће може доћи само у часу умирања. "И ништа ту више не 
помаже, ништа/ без наде и вере", каже у једној песми. Можда 
његово душевно стање најбоље објашњава запис којим је про- 
праћена Песмаомојој дуиш: "Рат је прошао, ветар мира однео га 
је са наших леђа, али је душа остала ипак страховито пуста".

Поезију Душана Васиљева карактерише особени ритам - та- 
кође својство експресиониста. Пламена стања и осећања песни- 
кова, невероватна унутрашња тензија, имају динамичан израз, 
убрзан ритам, који постиже снажне ефекте. Динамичан ритам је, 
природно, само последица исто таквог песниковог доживљаја 
света. Васиљев заузима посебно место у српској поезији управо 
по широко и дубоко захваћеном мотиву рата из којег је човек 
изашао осакаћен или телесно или душевно; или мртав, или без 
икакве наде и вере. Без снаге и воље за освету, борбу, снове.
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Време у коме је живео Душан Васиљев (1900 - 1924) уистину 
није било време за снове. Васиљев, Дис и Едгар Алан По су били 
моја побуна против рата и то је био смисао мог само једном 
одржаног рецитала "Човек ттева после рата".

Јер, рат се наставио.
Рат траје.
Рат почиње.
Рат се није завршио.



ХАД И СТИКС УГЉЕШЕ РАЈЧЕВИЋА

Алудирајући на дугогодишње ћутање песника Угљеше Рај- 
чевића (рекао бих: скривање), песника који је у раној младости 
објавио две књиге песама, па онда преко 30 година није објавио 
ништа (да ли је и писао?), аутор предговора за Рајчевићеву књигу 
"Изабране песме" (Лрс лонга, Београд, 1996), књижевни крити- 
чар Миливоје Марковић каже:

"Зато се сада поезија Угљеше Рајчевића огласила као сати- 
рична и гротескна, као носталгична и горка, а не ретко и цинична, 
јер је у својој суштини изражавала крик побуњеног песника који 
је око себе видео само пепелишта и стратишта. Не чудим се што 
се баш у том времену у Рајчевићу побунио песник, што је изашао 
из своје самоће и свог ћутања?"

Одлука да се изађе на светло дана, или да се бар пусти глас из 
таме (глас или крик питање је - из таме, из јаме), као и акси- 
олошка скица књиге, инспирисале су рецитатора да се прихвати 
анализе и говорења песама из Рајчевићевих књига.

Дневник дугог умирања али и побуне, дугог Јововог страдања 
и протеста, малодушне тишине и крика - то је поезија Угљеше 
Рајчевића. Реч "дневник" повлачи асоцијације на нешто што је 
близу истине, ако не и сама истина, онако како је записивач види. 
Дакле, у питању је нека врста хронике. О аутору и нама. До- 
живљај стварности је његов - стварност делимо. Метафоре и 
алегорије су ту у функцији стварности, ауторове стварности. И 
једино је питање колико је стваралац "прерадио" сирову ствар- 
ност уметничким средствима, колико "јава" и ефемерност оп- 
стају у равни уметничког и трајног.

Рајчевићева поезија има ток дуге поеме са свим сложеним 
нијансама и варијацијама. То је оно што је мом приступу поезији 
и рецитовању увек нарочито одговарало. Облак у панталонама 
је управо због тих говорних квалитета био моја најомиљенија
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интерпретација и песма. Бунт и побуна, директан исказ, цинизам 
и иронија, јаке слике и призори, полемичност и изазов, истовре- 
мено лирско и нежно, дубоко интимно - варијације су за један глас 
и за гласовно мноштво, које рецитатору као на длану нуде мо- 
гућности за сугестивну интерпретацију. Све то је записано Рај- 
чевићевим пером, а може бити исписано (дописано) казивачевим 
гласом. Смрт, љубав, живот, Бог, град и човек у граду, политика 
и оно што она свија човеку, власт и заточеник власти, куповање 
у самоуслузи, чекање у реду за аутобус; дескриптивно, еруптив- 
но, документарно, лирско... Каква сложена и богата скала тема 
и осећања! Поезија надзидана над мучну стварност, са слојевима 
онога на шта је човек осуђен, од вечног и судбинског до баналног 
и тривијалног.

Мом гласу, ондашњем и садашњем, одговара праскава мета- 
фора. "Боже мој, боже мој, зашто си ме оставио", силазе и ус- 
пињу се (!) из Рајчевићеве поезије Христове речи с крста. С 
песниковог крста обрушава се на оне испод и оне изнад њега 
оптужба не Оца, него сина. Не сина божијег, него сина човечијег. 
И то није вапај са крста, него вапај И З крста који расте и раз- 
гранава се у телу. Распеће које песник укива у своје кости и тело 
у песми Крст у телу , простире се кроз целу поезију Угљеше 
Рајчевића.

"На радост и поругу некрсту".

Управо портрет некрста, нежида, силника, господара мону- 
ментално је изграђен у овој поезији. Некрст је васељенски - Бог 
је сићушан, завучен у мишију рупу. Као и онај који му се по навици 
обраћа, најчешће иронично.

Иронија је велико осећање Рајчевићеве поезије, било да је реч 
о обраћању нацији или шапату себи. Управо на плану ироније, 
која у специфичној Рајчевићевој "употреби" симболише предају 
и помирење, могуће је изградити специфичан рецитаторов однос. 
У његовој интерпретацији она може да прерасте у велику побуну. 
Рецитаторово дејство на читаоца може да има за последицу 
читаочеву побуну у име песника. И то не би било противно духу 
Рајчевићеве поезије, јер је она са целокупним конгломератом 
осећања и тема, аутентична побуна. Свеједно да ли су у питању 
стихови у којима песник говори у своје име, или они у којима 
говори и у наше име. Поражени и преварени Јов бунца из сваког 
стиха. Готово катаклизмичне слике ређају се на индивидуалном 
и националном миљеу, личном и универзалном плану:
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"У градском парку 
преваљена столетна липа 
шири смрад из корена 
који се
под брижним прстима
еколога
круни у ништа.

Већ сутра, 
ако не и данас, 
напојиће човек дете 
чајем од липиног цвета 
изниклог из корена смрти."

Казивање за аутобиографију, Запис о стрпљивом умирању, 
Горка твар, Похвала Господару, Биљани петак, са реминисцен- 
цијама на прошло и експресионистичком сликом данаса, снажна 
су и експресивна инспирација, лишена гласовних оквира." На сав 
глас", како вели Мајаковски.

"Премрежило нам се црном пређом 
небо,
па ћутимо, 
а и шта бисмо 
у мраку 
но да 
уз жижак 
ткамо!"
(Ако нас пииште, ми ткамо)

У целом Рајчевићевом певању је наглашено сатирично, али 
оно најоштрије долази до изражаја у књизи Похвала Господару. 
И нарочито у једној од најбољих песама збирке: Чизме за Госпо- 
дара. Ту има мотива бајке, народне приче, социјалне побуне и 
помирености.

Београд, толико пута химнично опеван, у Рајчевићевој пое- 
зији је "умирући град", пун "умирућих људи", "преосталих у бо- 
лештини", контејнера, ратних богаља, "мрцина на точковима", 
"тишином преплашених дрвореда кестенова". Град у коме гро- 
бари штрајкују, који су "побацали ашове и лопате у шипражје и 
поседали на земљу око тек утабаног гроба", град у коме "наш 
јунак, краде конзерву гулаша са гондоле, достојанствено скупља
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одбачено и пребира штапом по контејнеру", или је у канцеларији 
у којој "30 година гроб свој копа под писаћим столом". И ћути.

" Са веком остарисмо/ у миленијум ћемо четвороношке", вели 
иесник у песми Ваља се, мучен сумњом и страхом да ће слободна 
мисао бити жигосана као служење сотони:

"...Просвираће свирала, 
откриће зова 
како нас сумњичаве 
у своје ступице - 
како нас 
слуга сотонин, 
како у мрак у мемлу 
па закатаначио!"
(Свирала од зове)

Нарочито суморна слика града и човека у граду дата је у песми 
Пред недељну лит ургију" у којој:

"Испред Саборне цркве 
Светих архађела, 

хор богаља 
из овог рата /.../ 
збио се на гробној плочи 
хромог Вука 
(у муци сапатника) 
ипоје
као да су са неба анђели 
(заоденути у маскирне плаште);
Осана.
Осана Сину Давидову.

Осана.

Истим тоновима и сликама одликује се и антологијска песма 
Чуваркућа, у збирци Биљани петак, која се издваја својом цело- 
витошћу и складношћу. У тој се збирци преплићу српска народна 
веровања и неверовања, митологија и трулежна стварност.

Кад човек више не верује ни у какву правду, ни земаљску ни 
божанску, кад не верује ни својима код куће, ни белом свету, 
враћа се веровању, биљкама и бајањима, далеко од светског по- 
ретка и напретка, задубљен у своју самоћу и своју безнадежност.
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ДА СМО ПРОЛЕТОС

У Србији, због несташице лекова и санитетског материјала, 
рањеници и болесници масовно...

Љуте нас сиопале ране и бољке - 
није нам лека 

Од бодежа и сечива су, 
олова и челика, 
волујских жила 
и тољага; 

од злих су помисли, 
урокљивих погледа, 

опаких речи 
и клевета.

Да смо пролетос у гори 
на биљани петак 
(уочи Ђурђевдана) 
убрали божије травке: 
јагорчац, 

подбел, 
спориш, 

чубар и 
разгон
било би нам за ране и бољке 
мезгре и мелема, 
било би нам лека.

Да смо видаре и траваре, 
да смо часне 

око себе људе, 
било би нам 

данас 
за бољке, 
било би за ране 
сваког лека.

Нисмо,
али нам остале басме.

Људи!
дајмо
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да бајамо, 
угљевље да гасимо, 
дај шта даш - 

сустигло нас."

Ето слике народа који "једном ногом у нови век,/ а друга нам 
(и још дуго ће)/ у глибу остала/ заглибљена", коме је "страхова 
на претек било".

Кроз биљчицу и (стара) веровања у њену моћ и лековитост 
проговарају нове, савремене теме. Последњи рат, на пример. 
Иронише се у обичај узета ријеч "радо иде Србин у војнике". За 
песму Ране нејуначке инспирација је биљка Љутић, коју су, по 
Чајкановићу, просјаци и симуланти употребљавали да себи на 
телу отворе ране.

" Бар да ћемо ишта/ (глуви и слепи)/ кроз прастару рану/ (већ 
једном)/ да спознамо."

Нема сумње да је најбоље, када је у питању Рајчевићева поези- 
ја, његова "казивања" и "записе" уобличити у тематске кази- 
вачке целине, иако је у основи сваке песме нешто што их спаја и 
што би без обзира на разнородност тема, у једном избору, једном 
казивању, ипак, имало аутентичан звук аутономне целине.

■Песме Крст у телу; У вечерњој шетњи са својим псом; Бео- 
Град; Гнездо умирућеГ Града; Како окадити Господара веома су 
захвалне за говорење, али и као рециталска целина могу имати 
изузетну драмску и песничку снагу.

Рецитаторови и песникови саговорници су Бог, земаљски гос- 
подар као инкарнација силе, мајчица земља - Србија, ратни инва- 
лиди, пензионери, самотници који труну по градским зградама.

Јеретички се укрштају свете теме, теме апокалипсе, Христа, 
трећих петлова са темама свакодневнице.

" Притисла мора
ноћ
и
дан.

Изронила ругоба из сна 
ујаву.

Да ће петао
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бар
да се огласи.

Ако смо последње 
у Кладуши преклали, 
куку и леле 
нама до Бога.
(Последњи петао)

Сам ћу у воду заронити 
кроз отвор бушне чизме."
(Богојављење )

Мешају се свете теме и профане спирале градског живота на 
простору "од некрштеног до антихриста" у Рајчевићевој поезији, 
овом особитом "запису на чеоној кости". У њему је човек "при- 
вид и обмана", у њој, из неке друге стварности пресађен, расте 
"расад страха" ("били смо добри баштовани/ расад се примио, 
обокорио"), а над свима и сваком је сенка Г осподара, чија је слика 
пластично и незаборавно дата у збирци Похвала Господару.

Ова књига је, како тачно запажа књижевни критичар Љи- 
љана Шоп, "иронични спев у част универзалног владаоца који је 
тиранин, апсолутиста, прототип моћника у свим временима и 
свим меридијанима, сушта персонификација Власти као такве, те 
се у Рајчевићевом Господару може видети било који прошли и 
садашњи Владар, али у складу са посебним искуствима препо- 
знати' баш онај појединац ког народ у свом времену осећа на 
својој грбачи."

Исти критичар је сасвим у праву кад глас ове збирке дефи- 
нише као "лирски глас колективни, народни, сељачки, вековни 
глас" и кад указује на самоироничну јадиковку и виталну ру- 
галицу, на сарказам, иронију, подсмех, тамну хуморност, тугу и 
прекор, на немоћ и беду, кукавичлук и трпељивост, утуљени гнев 
и јавну послушност, шеретски отпор и "рајетинску оданост вла- 
дару", на "контрасте и апсурде". "Из те помно изнијансиране 
скале зачиње се свака појединачна песма као део венца, као 
камичак мозаика, као слика и илустрација опште идеје", закљу- 
чује Љ. Шоп.

Ни боље и проницљивије дефиниције, ни бољег упутства за 
казивача.
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Скала на коју указује критичар је скала из које мора да се 
извије и обликује рецитација, прецизна у значењу, раскошна у 
гласу, која би најтачније и најаутентичније изразила и ангажова- 
ност ове поезије, и њен јединствен ритам, и иронију и резигнацију, 
и побуну и предају. Коначно, и њено метафорско богатство. Из- 
бор је велик: документарност у гласу или јаке емоције, ређање 
слика и записа или пламено казивање, мрмор или говор на сав 
глас, тиха побуна или митинг. Њени естрадни квалитети су несум- 
њиви и неко склон тој врсти песништва ће пронаћи велику инспи- 
рацију у поезији овог некадашњег професионалног глумца.

Ако је ова књига, као складан спој "елемената универзал- 
ности и елемената актуелности насушно потребна данашњем 
читаоцу", мислим да је исто толико потребна и данашњем слу- 
шаоцу, ако тај назив уопште пристаје ономе који је насупрот 
казивачу, у свеколиком поетском театру.

Наравно, питање је шта изабрати. Шта Не нас нагнати на чисту 
мисао или имати смисао катарзе. Шта нам је у овом времену 
потребније. Романтичарска, јесењиновска поезија или пак она у 
којој се препознаје отисак наше крви, речен "опорим песничким 
језиком који успешно слика животну стварност", како пише пе- 
сникиња Драгиња Урошевић поводом Рајчевићеве књиге Горко 
твар, указујући на њене урбане теме, на бизарности и апсурде, и 
језик који та осећања најтачније исказује.

Песник није прећутао ово време, и ту чињеницу запажа акаде- 
мик Никола Милошевић, истичући да је песник надпевао ствар- 
ност:

"У Рајчевићевом песничком стваралаштву може се уочити и 
општа оријентација ка уметничком транспоновању сирове жи- 
вотне грађе, својствене и неким другим, како домаћим тако и 
страним песницима, али тај општи, заједнички смер уметничког 
обликовања у случају нашег аутора само је генерални оквир за 
једно самосвојно књижевно стваралштво."

Песник није прећутао време у коме живимо. Сме ли то да 
учини рецитатор као песников Глас који има своје вјерују и своју 
Псепћа роеИси.
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На поетске координате нове књиге Милисава Крсмановића 
указује већ њен наслов: аутобиографска метафора преноћен 
живот. Збирка Преноћен живот је исповест о ономе што се 
збивало на размеђи јаве и сна, и, консеквентно томе, одређење да 
су стихови део "заноса који се јавља на јави и прекида јаву, уноси 
на јаву нешто што је више налик на сан" или, пак, део заноса " који 
може доћи и у сну, само што тада не прекида сан, не чини да се 
сањач пробуди, али оживљава сан, као да се заиста збива, уноси 
у сан једну особину јаве", како стање међу јавом и међ сном 
описује Лаза Костић. У сваком случају, реч је о блеску, о трену, 
које сугерише употреба речи "преноћен", уместо, на пример, 
преспаван живот. И као у сваком магловитом сећању, ствари, 
лица, ликови, појмови, слике попримају другачија, необична об- 
личја и боје, а то је идеалан простор да се размахне (и скрије) 
метафора, "та најзагонетнија од свихмистеријаљудскогговора". 
Милисав Крсмановић консеквентно остварује Костићеву пое- 
тику, из стиха у стих гради преноћен живот, поетску грађевину 
од крхког поетског ткања са снажном унутрашњом арихитек- 
туром, несигуран да ли то чини из овог или оног света, овог или 
оног, у сваком случају оностраног песничког живота. Из судара 
са стварношћу отпадају стихови пуни немира и црних слутњи о 
оном што се збива и на јави и у сну, али у погледу форме необично 
мирно исказани. Ређају се као какав последњи рачун и резиме, са 
дугим паузама између осећања-дистиха који су доминантни вер- 
сификациони облик у књизи. И о најтамнијим детаљима песник 
говори готово спокојно као о нечем што је прошло или се може 
песнику поново догодити, али га не може затећи и изненадити. 
Читалац, међутим, лелуја као сањач који жарко жели да се про- 
буди, мада то буђење може бити и срљање у предсказање које тек 
треба преноћити.
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Два симбола, суптилно контрапунктирана, одређују књигу пе- 
сама Преноћен живот: млеко и паук. Оба се, разуме се, јављају 
као вишезначне метафоре, обликујући у доњем плану песникову 
жудњу да га неко препозна у завичају ("Разведри ли се/ у овом 
дану/ неко ће те препознати.") и у горњем, метафизичком, стре- 
пњу да се, ипак, неће мимоилазити са звездама (песма Д ок те 
односе седим у башти). Млеко и белина, као симболи среће, 
детињства, безазлености и чедности, појављују се веома често у 
разним варијантама, а паук је напросто, стално присутан у свести 
читаоца, који запажа да поента књиге није у стиховима песме 
Ж ивот :"Гараваимовино/ једно срце/ какво је то богатство", која 
апострофира срце као неуморну плетшсанку (маштовиту али већ 
мало и истрошену), већ у песми Паук, који се својим нитима у 
читаочеву главу пење из те поезије и својим ткањем, ко плетиља 
она стара/дан што плепле ноћ опара (Ј1 аза Костић), бди над њом, 
испостављајући и песнику, и читаоцу и будућем критичару тана- 
нији, тежи и замршенији рачун.

Нико о млеку није певао тако лепо и болно, после Душана 
Васиљева, као што то чини Милисав Крсмановић. Бити жељан 
зрака и млека и беле јутарње росе - то је емотивна основа Пре- 
ноћеног живота.. Човек пева после сопственог изгубљеног рата, 
истина преноћеног, али довољно стварног, вођеног и записи- 
ваног у сну, невољан да се пробуди у страху да не доживи потпуни 
пораз, па ипак жељан да изађе из пауковог сна и да се пробуди, не 
би ли видео сопствено мимоилажење са звездама. Јер то је једина 
песникова нада (у неку победу): П о е з и ја, којом се може "до 
сунца допловити", дакле, до светлости и БУЂЕЊА; поезија, која 
поприма облик музике, "неразумне музике", која има моћ да 
вазнесе до сунца ("Нико те није видео/ до сунца си допловио." - 
песма Звук).

"Као млеко/ понето за децу/ просуле су се/ и твоје године по 
бетону", каже песник у песми Кристална лоптш, указујући на 
крхкост видовите кристалне лопте. Изнад просутог м лека," мле- 
чних годишњих доба", изнад " млечне траве" је паук, паук је изнад 
БЕЈ10Г које се може - просути и истопити. Драинчев шал је: од 
снега; гостима треба: "подарити млеко и камен"... "И памтимо 
само млеко које нам остави снагу за пут"... Песник је загледан у 
паука који - "приближава се неразумној музици".

Тај паук, попут паука Ђуре Јакшића "што плете жицом тана- 
ном над овим нашим црним таваном", плете мрежу црне музике,
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он је стално "присутан у мозгу", црн или светао, истовремено: 
далеко од лица, и са мрежом тик пред очима.

Паук је неоспорно једна од најбољих песама у овој књизи. 
Паукова мрежа је и над буђењем, и над стварима, и над песни- 
ковим детињством, и над песниковим надама: Битш река којој се 
не зна ни име на карти, моћи бити " у свим крајевима света у исто 
време и вечно", "тећипо набујалој земљи", "водити разговоре са 
травкама", бити "зовина свирала","неразумна музика", панте- 
истички бити свуда и у свему, и - сачувати свој лик. Цела је ова 
књига у немиру и кретању. Песнику је јасно да му, у ствари, само 
песма "ради о глави", даје "невидљив пошао у отровне крајеве", 
да му је "срце обична грудва снега", да и ствари, које су у Прено- 
ћеном животу такође у рату, имају попут њега "по једну зиму 
скривену у себи", да прскање кристалне кугле, можда, нико неће 
ни чути..., али дубоко верује у моћ и трајност песме, библиотеке 
и полице за књиге (Библиотека, Полица за књиге), у којима све 
врви од живота, пијанстава, снова, и у којима све прети да и 
читалац и писац заврше као "два згњечена мрава" између стра- 
ница књиге Рат и мир, која понива у библиотеци.

Добра велика поезија спавача који је чекао да се пробудимо 
уместо њега. Велика поезија песника за којег смо мислили да 
пијан спава и не сања (зашто и то не рећи), песника који се уплео 
у мрежу Ђурину, Тинову, Ракину, Дисову и наставио нит, до- 
давши јој мало свога црнила.

И Дис и Крсмановић песме пишу у сну и касније их на јави 
записују:

Дис: "Заборавио сам ноћас песму једну ја/ песму једну у сну 
што сам сву ноћ слушао";

Крсмановић: "Најлепши сам кад почињем да спавам/ и кад 
меки снови главу ми облећу/ ...У сну ми се много болног каже..."

Очекивали смо кафански уклетог песника, разбацаног по сто- 
ловима, чаршавима, часописима, несрећног, са изГоретинама, 
иако смо читали његове претходне збирке, али, у овој књизи, 
овако сабраној, са новим песмама, добили смо збирку чисту, белу, 
нестварну као млеко у мрежи, стварну као наша свакодневна 
запетљаност у мрежу живота, са сугестивним метафорама, са 
гласом који препознајемо у себи и кад шапћемо и кад урламо.

" Кад умрем, 
запушите ми уста
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грудвом
која може да клија"

каже песник на крају збирке.

Снега или земље?

"За Милисава Крсмановића сад, после толико година, мо- 
жемо рећи", пише Б. Петровић у предговору Крсмановићевој 
збирци песама, насловљеном у Петровићевом метафорском сти- 
лу: "Пред чељустима ништавила", "да је једном истом руком 
писао своју једну песму, али песму високе вредности, дубине, 
пренапрегнутости, прецизног израза, смисаоне сликовитости, 
песму која га сврстава у сведен круг најаутентичнијих песника 
српске поезије".

А господину Петровићу се може веровати. Као и господину 
Драгану Лубарди - "генију у кломпама", како га назива творац 
Преноћеног животш, који је нацртао сва лица ове књиге.

И на крају, оно због чега смо и почели да пишемо овај текст: 
како казивати ове песме?!

Никако! Читати их у себи.
Можда шаптати.



ГЛАС ИЗ ДУБИНЕ ШКОЉКЕ

ШКОЉКА

Шкољка излудела од дубине.

Долази јој морско биље, 
вије се око њеног оклопа 
и труне. ЈТагано сасвим.
А она ћути.

Спљоштена тежином мора и чекања, 
поверава се једино песку.

Чим овај покуша да ода тајну - 
рањена до дна замутиће се вода.

И тако, узалуд обале ослушкују.

Ево песме у коју нисам никада успео да уђем , нити да је сасвим 
отворим. Има таквих песама. Измичу говорењу, измичу и разу- 
мевању, јер имају то још једно своје дно, дупло дно до којег не 
можете да дођете.

Немир, притиснутост водом, дубином, алгама, дном - избијају 
из сваког стиха ове песме Радомира Мићуновића. У њој је она 
савршена тајанственост коју у шкољки налази Пол Валери, за 
кога се "кристал, цвет, шкољка, издвајају из обичног нереда 
заједнице опипљивих ствари". Она је симбол заробљености и 
ослобођености, истовремено. Заштите, самоће, али и потребе да 
се провири из тог привидног мира, који је својеврсна клопка и за 
шкољку и за оног који би покушао да неовлаштено уђе унутра.

Потреби да се пева и страху од певања, том синтетичном 
осећању стрепње, сасвим одговара Да Винчијев запис о шкољки
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која се отвара кад је пун месец, а рак јој, ако је тада угледа, баца 
каменчић унутра да би је спречио да се затвори, и онда је поједе. 
Поука о неопрезним устима која се, одајући своју тајну, предају 
на милост и немилост индискретном слушаоцу, сасвим одговара 
рањености воде нашег песника.

С друге стране, Плинијева прича о рачићу сараднику, који 
помаже опстанку шкољке, који намамљује рибице у њену уну- 
трашњост, ставља читаоца или слушаоца тајновитог гласа, у дру- 
ги, повољнији положај, али и у опасност да остане заробљен 
унутрашњошћу шкољке.

Дубоко, или далеко, "иза очију", "под врелом суснежицом", 
"обрастао ћутањем, травом" крије се песник који у страху од 
лошег гласа не пристаје да пева. А мора да пева. Мора да одаје 
(или да ода) тајну, мора да прихвати у своје грло (" а неке свирале 
ме буде") свиралу, зовину свиралу која ће одати и страсну ра- 
дозналост да се тајна сазна, и страсну потребу да се она открије 
(исприча).

Шкољка је симбол скровите и затворене песничке душе, која 
своју скровитост осећа као излуделост од дубине. На једној стра- 
ни су протицање времена, дубине, таложење и свијање морског 
биља, тежина мора, дакле тишина и немост, а на другој: Глас, 
ишчекивање гласа из дубине, гласа који ће допрети до обала које 
"ослушкују".

У семантичкој равни песме преплићу се и српска прича о 
зовиној свирали и античко поимање шкољке као комплетног 
бића, тела које складно обавија и крије душу.

Песак ту није ништа друго до рупа у земљи из које ће изнићи 
Глас, Глас Душе која треба да савлада изазов брбљивог тела.

Чим овај покуша да ода тајну 
рањена до дна замутиће се вода.

Мотив осуђености у времену, ирационалне "прамаглине" ко- 
ја се таложи и обавија човека("по челу ми се мота"), разрађује 
Мићуновић и у другим песмама, пре свега у песми Панонија, која 
кореспондира, нарочито у поенти, са завршним стиховима Шко- 
љке.

У песмама Р. Мићуновића присутни су ирационална стрепња 
да ће реч песника урећи, да ће му песмовање доћи главе, да песма 
није поуздан јатак (у песми Хајдучка), да је песмовање неизвесно 
као и хајдуковање:
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Хлебац и со. Зимзелен и илавеш,
Све ће ти то једном доћи Главе.

Дакле једно трагично осећање стварал ачке стрепње због оно- 
га што је (на)писано, и сумње у оправданост песмовања.

Преображено "давно море" које се "у Дунав сакрило", до- 
живљава инкарнацију у песми и кроз певање; песник признаје:

А давно море 
у шкољци моје Главе 
полудело пева.
(Панонија)

Рањеност до дна и полуделост  су песникова уклетост. С 
гласом сирена у себи, с водом у себи, с лађом и катарком у себи, 
с воском којим треба запушити сопствене уши да се не ослушкује 
сопствено певање - дрхти песник над сопственом дубином, над 
садржајем шкољке која привидно тамнује и мирује у времену, 
притиснута тежином воде и времена.

Готово да нема решења за казивање ове изврсне и скривене 
песме. Увек сам остајао на површини, нешто гао гњурац који 
изнова покушава да дорони до шкољке која је дубоко на вар- 
љивом дну. И увек остаје без ваздуха, враћа се почетку, повр- 
шини, и увек са истом одлуком да следећи пут успе.

Неопходно је успоставити потпуну тишину у себи и вековити 
(не)мир, једну тешко остварљиву синтезу из које би могла да 
изрони права интерпретација. Али онда то можда и не би била та 
песма, него нека друга, иза које би стајао исти проблем ства- 
ралачког немира и стрепње.



РЕНЕСАНСНИ КАНЦОНИЈЕР

Неколико година ансамбл Ренесанс и ја смо одржавали про- 
граме ренесансне музике и ренесансне поезије. Какво је то чудо 
било кад се појави Драган Млађеновић, звани Шекспир, с оста- 
лим члановима оркестра у ренесансним одеждама, с необичним 
инструментима у рукама и музиком из прошлих времена, са на- 
клонима, игром и укупним понашањем који су онда владали. 
Одједном, усред каквог студентског дома, факултетског амфите- 
атра, мензе, у дворишту или у концертној дворани васкрсне, ус- 
крсне, оживи једно давно време и постане блиско, на дохват руке, 
толико да се уплашиш близине векова и година и схватиш да је 
међу деценијама или, пак, генерацијама тесно-претесно, да за- 
право и нема никаквих прекида, да смо стално једни те исти, само 
другачије обучени, са другим навикама, знањима, више или ма- 
ње добри или зли, с истим љубавима, и да у пуној мери стајемо у 
Његошев оквир: "Што је човјек а мора бит човјек". Видим, док 
слушам Шекспирове бравурозне играрије у ренесансном духу, 
како поред мене стоји напирлитана госпа из 16. века, а не сту- 
денткиња у фармерицама из двадесетог и да ће једна од њих две, 
или обе, стајати на том истом месту, другачије обучене и са друга- 
чијом фризуром, у 22. веку, несвесне да су ту већ једном биле. 
Студенти, којима смо најчешће изводили тај програм, слушају 
одушевљени, заљубљени у наше лудило, у неверици да постоји 
неко ко зна, пева, воли и говори тако нешто. Између песама које 
изводи Ренесанс ја говорим ренесансну поезију, највише Пе- 
трарку, Шекспира, Дантеа, Марина и Џора Држића, Николу На- 
љешковића, Мавра Ветрановића...

Тада сам заволео петраркистичку поезију и увек је говорио с 
особитом љубављу. Нисам песме читао, него казивао напамет. 
Нарочито сам волео песме Ханибала ЈТуцића и маскерату Је- 
ђупка Андрије Чубрановића. Када је Театар поезије Београда
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поставио на "сцену" ренесансни кабаре Дубровачка комедиола 
био сам одушевљен. У изврсној представи ја сам нашао и неке 
ситне замерке, али их сада све бришем из текста објављеног у 
Књижевнојречи. и са радошћу се присећам Дубровачке комеди- 
оле. Та је представа-стихигра била драгуљ у времену, који је 
паметнима сијао таман толико да схвате какво је чудо Театар 
поезије у Београду, колико је редак и драгоцен, и колико га треба 
чувати. Никада касније нисте могли нигде чути ренесансну пое- 
зију. Она остаје међу страницама заборављених књига, које отва- 
рају само студенти књижевности. Љубав према тој поезији, коју 
је нашој и многим генерацијама Филолошког факултета уливао 
својим тумачењима академик Мирослав Пантић, ја сам претва- 
рао у страст рецитовања, свестан свих њених мана, али заувек 
ухваћен у мрежу коју нам је професор Пантић распростирао 
учећи да је наша књижевност малена обимом и да је треба имати 
целу у глави. Обнављао сам ту страст у разговорима са проф. др 
Златом Бојовић, нарочито о пустолову Томиславу Будиславићу 
као могућем јунаку неке савремене драме или телевизијске се- 
рије, или, пак, на промоцији књиге др Светлане Стипчевић, када 
је после дужег времена покуљало из мене по мало заборављено 
и запретено осећање усхићености и неке дечије раздраганости. 
Уверио сам се да моја љубав према ренесансном канцонијеру није 
ишчилела, да није била само мода или лако памћење. То је, ето, 
сада разлог што указујем на ту поезију, надајући се да ће неко од 
будућих рецитатора казивати бар оне најлепше песме које се 
могу наћи у антологијама проф. др Драгољуба Павловића, проф. 
др Мирослава Пантића. Бирам за овај Говор песме љубавни кан- 
цонијер Ханибала Луцића односно, његову песму Јур ни једна на 
свит вила. О стилу и начину казивања нећемо много говорити, 
јер ће се они сами наметнути ономе ко се одважи да "узвишено 
пати и служи госпи личца прибилог", или иронично и по мало 
распусно моли за плату због те службе....

Узвишени свечани занесени стил сасвим пристаје Ханибалу 
Луцићу, једном од ретких песника који је успевао да се отргне 
тадашњем тренду и да запева аутентично. У време када је живео 
овај хварски господин (око 1485. до 1553. године) снажан утицај 
на целу песничку Европу имао је италијански песник Франческо 
Петрарка. Сви песници 15. и прве половине 16. века поводили су 
се за славним Петрарком и у избору теме и у начину обраде. Т ема 
је љубав, предмет песникове љубави каква охола лепотица слав- 
нога лишца, а поета заточеник те љубави и те госпе, и, наравно, 
њен Песник.
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Луцићев љубавни канцонијер Писни љувене има 22 песме. 
Писане су претежно у Луцићевим младићким данима, између 
1500. и 1510. године. Било их је знатно више, али је Луцић 1519. 
извршио строгу редакцију.

У канцонијеру доминира мотив платонске љубави, мотив иде- 
алне лепоте и портрет идеалне драге. У основи варијација на ове 
теме је песников однос према жени о којој пише. Својој Лаури се 
најчешћеобраћаречима "вило" и "госпоје",изостављајућињено 
име.

Хварски песник је имао знатно књижевно образовање које се 
темељило на познавању италијанске књижевности. Био је, без 
сумње, свестан слабости своје поезије, позајмица, подражавања, 
невештих стихова... У неколико наврата он се жали на нимање 
крипости, на мукал Глас, на малену песничку снагу. Отуда, ве- 
роватно, и прогон свих муклих Гласова из " давњених складања" 
и строга цензура 1519. године.

Извесно је да ће се временом, како се буде гомилало песничко 
Градиво, смањивати простор који у књижевним историјама зау- 
зима Ханибал Луцић, али је исто тако сигурно да ће његово име 
бити сачувано од потпуног заборава, јер песма (коју сам често 
говорио и у рециталима који нису били посвећени ренесанси) Јур 
ни једна на свит вила по лепоти достиже највреднија остварења 
европске ренесансне поезије.

У песми Јур ни једна на свип1 вила личност песникова је у 
другом плану, за разлику од других песама у којима он патетично 
назначујесвој "ропски" положај,варирајућиосећања:среће,вер- 
ности, дивљења, љубоморе, прекора, жудње, кајања, туге, наде. 
У "Вили" се смирено диви узвишеној лепоти. Истина, портрет 
жене дат је према утврђеној шеми, али је заоденут у чудесно 
полетне, нежне и звонке стихове. Изостаје двоструко римовани 
дванаестерац којим се Луцић обично служи. Осмерци, у стро- 
фама од осам стихова, доносе нов ритам и звук, блиске народној 
песми, а далеки утицај народне поезије који се запажа у канцони- 
јеру, овој песми даје особен тон и свежину. Специфичност његове 
о11ауе је у томе што он традиционалну шему те строфе следи само 
у првих шест стихова (прекрштена рима: аб аб аб) а седми и осми 
су прва два, обрнуто постављена: аб аб аб БА.

Рецитација песме Јур ни једна на свит вила тече у дужим и 
кратким говорним низовима, које условљавају честа опкораче- 
ња. Она некада спајају два, а неретко и четири стиха у низу, и то



Ратомир Дамјановић 171

треба у интерпретацији поштовати. У два или три даха стају те 
говорне целине строфа, да би се песма за тренутак зауставила 
после шестог стиха да оно што је речено подвуче у последњој 
рими сваке строфе. Било би неприродно сецкати песму у кази- 
вању, поготово противно опкорачењима, али логично успора- 
вање песме чија рима вуче напред (успоравање и из практичних 
разлога, због језика), дало би песми прихватљив тон који јој не 
би окрњио складност. Интерпретација песме/ур ни једна на свит 
вила је као један свеобухватан поглед, или, пак, поглед (хтедох 
рећи поглед камером) који клизи полако одозго на доле за песни- 
ковим оком. Луцић, по ондашњем обичају стварања песничког 
портрета жене, полази одозго и описује варху њеје ведра нела 
вридну круну, силази на обрве над нарнима над онима, лишце, 
уста, зубе, говор, гарло и врат бил и Гладак, парси биљи сниГа и 
млика, прсте и ход, да би изврсном последњом строфом, коју и у 
интерпретацији ваља одвојити паузом и начином изговора, упу- 
тио молбу-молитву Богу да сачува такву лепоту.

ЈУР НИ ЈЕДНА НА СВИТ ВИЛА

Јур ни једна на свит вила 
ЈТипотом се већ не слави,
Јер је хвале све скупила 
Вила ка ми сарце трави.
Ни ће бит, ни је било 
Њој такмена ка се прави.
Липотом се већ не слави 
Јур ни једна на свит вила.

Варху њеје ведра чела 
Вридна ти се круна види 
Од косице ку је сплела 
Којом злату не завиди,
Свакому је радост вела 
Кад ју добро разувиди.
Вридна ти се круна види 
Варху њеје ведра чела.

Обарве су танке и чарне 
Над чарнима над очима,
Чарне очи када сварне,
Чловик тугу премда има,
Туга му се сва одварне



За весеље које прима.
Над чарнима над очима 
Обарве су танке и чарне.

Како поље премалити 
Лишца јој се ружом диче, 
Ружа нигдар при на свити 
Толи липа не изниче. 
Младост ће се помамити 
Којано се за њом стиче. 
Лишца јој се ружом диче 
Како поље премалити.

При румених њеје усти 
Остао би кураљ зада, 
Зубићи су дробни, густи 
Како бисер ки се склада, 
Слатку ричцу кад изусти, 
Би рећ мана с неба пада. 
Остао би кураљ зада 
При румених њеје усти.

Блажен тко јој буде гарлит 
Гарло и врат бил и гладак, 
Срића га ће прем загарлит, 
Живити ће живот сладак,

Жарко сунце неће харлит 
Да му појде на западак. 
Гарло и врат бил и гладак 
Блажен тко јој буде гарлит.

Липо ти јој устрепећу 
Парси биљи снига и млика 
Тере очи на ње мећу 
Ки жалости ишћу лика,
Јер не могу слаткост већу 
Умислити довик вика. 
Парси биљи снига и млика 
Липо ти јој устрепећу

Парсти су јој танци, били, 
Обли, дузи, правни, прости, 
Гди би зелен венчац вили
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Али круну од вридности 
Кога не би похинили 
Од лефанће да су кости?
Парсти су јој правни, прости,
Обли, дузи, танци, били.

Од свих госпој ке су годи 
Господшћина њој се проси,
Међу њими јер кад ходи 
Толи липо кип узноси 
Би рећ танчац да изводи,
Тим се она не поноси.
Господшћина њој се проси 
Од свих госпој ке су годи.

Грехота би да се стара 
Ова липос узорита,
Боже, ки си свим одзгара,
Чин да буде становита,
Не дај вриме да је схара 
До скончања сега свита.
Ова липос узорита 
Грихота би да се стара.

У песми је видан утицај народне поезије, и, управо свежина 
поређења из народне лирике давала је свежину бескрвним опи- 
сима ренесансне љубавне лирике приморских песника. Обрве су 
танке и чарне, лице као ружа, зуби као бисер, речи слатке, прси 
беље од снега и млека... Такви су описи опште место народне 
поезије, лирске и песама на међи.

Народна поезија ће касније и садржајем и формом бити још 
израженија, нарочито у пародијама петраркистичке љубавне ли- 
рике. У спевовима Дервиш  Стијепа Ђурђевића, Радоња Влади- 
слава Менчетића, Сузе Марункове Игњата Ђурђевића, народни 
исказ је природно решење, с обзиром да су јунаци "љубавници" 
узети из народа, а духовита поређења лепоте госпе и љубавних 
јада имају као основу окружење обичног народног човека.

У исту категорију спада и салонска маскерата Јеђупка Ан- 
дрије Чубрановића, око чијег ауторства је вођен велики спор. 
Колико год нејединствени у погледу ауторства Јеђупке, толико 
су критичари и историчари књижевности јединствени у погледу 
њене уметничке вредности. По лепоти и складности она је без 
премца међу песмама тог типа. Маскерата је писана лаким и



полетним стиховима. Плени ритмом, љупкошћу и духовитошћу. 
Захваљујући предавањима академика Мирослава Пантића ја сам 
ту маскерату читао ослушкујући како звучи и видео себе у улози 
главног глумца у салону међу госпама. Шесту песму, најбољу и 
најзанимљивију, казивао сам кад год је за то била прилика, али, 
на жалост, није ми успело да је поставим на сцену. Срећом, у 
Театру поезије се убрзо нашла већ поменута представа Дубро- 
вачка комедиола, са стиховима које је одабрао песник Звонко 
Тарле.



ЕПИСТОЛЕ





ПУТОПИС КРОЗ СКАДАРЛИЈУ

Сва многобројна народна и философска, источна и западна 
учења о души наш народ иронично поједностављује оног часа кад 
неког прекрсти речима: Душа м ууносу. Човек је још жив али се 
бори с душом. Душа му у носу, ако се само сагне испашће му, ако 
кине - нема га, изабрала баш тај вршак тела да се с њим поздрави. 
Тога трена речени остаје без шанси да се бави учењем о души , а 
почињу практична искушења душе о којима бивши власник душе 
не може никоме ништа да каже. Прост човек стави руку на груди 
и закуне се\Душе ми. Она му највеће благо, то зна поуздано, иако 
ништа не зна од учења о души, о томе како и када душа напушта 
тело, где и с ким одлази у вечиту скитњу, ко је одводи, ко је прати, 
појма нема о инкарнацији душе, о анђеоском враћању душе у 
тело, о ројевима душа, о осветничким душама, душама укућана, 
о уклетим душама. Нећу да Греишм душу, каже још народ, или 
пак: Душа ваља; Дуиш је благо - не знам, кад га терају да каже оно 
што није видео, или да слаже. Седа на клупу и вели: Да одморим 
душу;Да данем душом. Попије хладно пиво и вели: Да удовољим  
дуиш. Стално јој тражи неки одмор и мелем, јер га живот гони 
као Богђавола.

Од свих учења о души најчудније је оно Карађорђево, које је 
испаљивао кад се нал>ути: По дуиш те/..... Није то обична псовка. 
Бесмртни вожд је хтео да овлада људима и војскама, али и бес- 
мртним душама, предосећајући своју судбинску осуђеност на ван- 
временско и вечно.

Од свих прина о души најлепша је она из Махабхарате у којој 
бог смрти Јама одводи на узици Сатјавантову душу, а верна Са- 
витра постаје "супарница судбине" и побеђује бога смрти.

" Дуго ли сам спавао, драга?
Што ме ниси пробудила?
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Где је мрачни човек који ме је престрашио?"

" Дуго си спавао драги на моме крилу.
Јама, везилац бог, отишао је.
Из заноса, кнеже, из сна си се пробудио.
Ако желиш устани, већ је тамна ноћ."

Од свих песама о души, најлепша је она о девојачкој душ и." Ој 
девојко, душо моја, чим миришу недра твоја", пита момак, а 
девојка одговара како њена недра не миришу ни дуњом, ни на- 
ранџом, нити смиљем, нит босиљем, "веће душом девојачком".

Нема веће ни узвишеније тајне него што је душа девојачка.

Човек стално машта да одмори душу. Не тело, него душу. За 
неког је то купање у хладном језеру, за неког књига, за неког 
жарка љубав, неко сећање, вече у Скадарлији.

Скадарлија је, кажу, душа Београда.
Мноштво душа шушти Скадарлијом.
Обнажена бела чеда круже над Скадарлијом.
Чује се добош скадарлијског глумца и добошара Радомира 

Шоботе.
Одакле добује, одакле се јавља?
Тамбура Вује Вујовића као уклета кружи Скадарлијом и нуди 

се неспретној души без прстију.
Виолина Раке Драинца и Владислава Петковића Диса пије 

сама.
Одбегла крчмарица Мила покајнички лелуја изнад Ђурине 

куће.

Човек вазда тражи место и граби време да одмори душу. Неки 
у тој јурњави изгубише душу. Многима је још остало само толико 
да попију за душу. Да пролију с вршка чаше по земљи и попију за 
душу човека или земље.

"Скадарлија пуна дима 
још ми ноћу не да мира 
још у мутним тутње снима 
Два јелена, Три шешира..."
(Густав Крклец - Спомен на Скадарлију)

Од свих стихова о Скадарлији које " држим" у глави најчешће 
ми на ум падају ови Густава Крклеца, песника који је и сам многу
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чашу клету испио у боемској четврти Београда. Скадарлија - 
срце старог Београда. Опточена калдрмом, сребрнастим каме- 
њем, нотама и стиховима. У њој се окупљају млади и стари, слу- 
шају стихове, пијуцкају, шетају, певају. Навраћају и иностранци. 
Уче српске песме. Испијају дух Скадарлије и одлазе испуњени 
њиме. Понесу обавезно скадарлијски шешир или неко друго зна- 
мење. После србују у добром друштву, уз чашу вина, у Јени, у 
Минхену, ЈТондону, Будимпешти, Единбургу, Копенхагену, у сво- 
јим градовима, улицама, кућама, баштама... Скадарлијски жар 
дотакне сваког ко у себи носи чежњу, сету, лаку тугу, љубав, 
стихове... Обичај је нашег човека да свога госта обавезно доведе 
у Скадарлију. Док не крене песма, она из дна душе, пипка се 
опрезно по џепу у ком држи новац, а потом заборави све, бе- 
лежећи касније у сећању ту ноћ као "скадарлијску ноћ", као ноћ 
елегичну и незаборавну.

Ја сам у Скадарлију довео Жислен и њене пријатеље.

Два су улаза у Скадарлију, горњи и доњи. На улазима чека 
скадарлијска застава, високо уздигнута, са шеширом и штапом, 
знамењима старог жирадо Београда. Кренете ли од горњег улаза 
низастрану, наздрављају вам и маме вас музиком и опојном ча- 
шом знане кафане: "Златни бокал", "Два јелена", "Има дана", 
"Три шешира". Ударите ли узбрдо, уз Скадарлију, салећу вас 
галерије, позоришта, антикварнице, музика, стихови, театар пое- 
зије у кући Ђуре Јакшића.

Овде су некада седели, писали, пили, натенане, наискап и на 
вересију, познати песници, сликари, глумци, музиканти, вино- 
пије: Ђура Јакшић, Тин Ујевић, Раде Драинац, Владислав Пет- 
ковић Дис, Јован Јовановић-Змај... Многа је инспирација ту 
проговорила, многе су песме ту написане, многе анегдоте ту ро- 
ђене. Скадарлија повезује ововремене генерације са оним које су 
оставиле доказ да знају да љубе, пате, маштају. На сваком зиду 
Скадарске улице су њихови стихови о вину, љубави, поезији, 
боемији.

Са прозора куће у којој је живео Ђура Јакшић годинама сам у 
Скадарлији говорио стихове свих песника света. Људи су дола- 
зили да чују своју омиљену песму. Шаптали су са мном Диса, 
Јесењина, Бодлера, Гетеа, Хајнеа, Петрарку, Неруду, Превера, 
Ракића, Дучића, Илића, Шантића. Тих вечери и рецитовања се- 
ћам се као кроз маглу. Загледан у душу песама, нисам ништа
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друго ни видео ни памтио. Моја амнезија је дубока. Али људи који 
су долазили у Скадарлију причају ми о свему као о Времену 
поезије.

У народној песми Зидање Скадра зидари уграђују у град младу 
жену - Гојковицу, да би се град одржао. Та жртва задовољи виле, 
које су ноћу рушиле оно што би зидари преко дана назидали, и 
град се подигне. На зиду у који је узидана млада Гојковица, оста- 
више два прозора у висини дојки да би млада жена могла да подоји 
своје дете... У Скадарлију се уграђује песма. Ко не запева у Ска- 
дарлији нема му дуга века. Неће се отиснути у звучно биће света, 
где га у звучном облику чекају и Драга и сав материјални свет. 
Тамо чека и млада крчмарица Мила, о којој пева Ђура Јакшић.

"Нема нама Миле више,
Оно мало веселости 
што имаше добри гости 
то код Миле оставише.
Ана точи, Ана служи 
Ал, за Милом срце тужи."
(Ђура Јакшић - Мила)

Миле у целом свету одлазе на исти начин, остављајући пра- 
знину у свакој ствари коју су икад дотакле или погледале.

"Вина Мило, орило се 
док је Мила овде била..."

Свако од нас скрива или тражи своју Милу Крчмарицу. Свака 
кап вина које испијамо буди старца Вујадина, који у предсмртном 
часу заклиње синове Милића и Вулића Вујадиновића да под тур- 
ским мукама не одају младе крчмарице.

"Не одајте крчмарице младе 
Код којих смо рујно вино пили 
Пили рујно вино у потаји."

И у љубави Ђуре Јакшића према крчмарици Мили има нешто 
од светиње младих крнмарица.

Када је крчмарица одбегла са неким глумцем, песник је тугу 
збио у стих и боју. Његова слика Девојка у плавом има музику
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небеских даљина. Миле и девојке у плавом лутају светом тра- 
жећи позната лица, познате руке и звуке, временску путању која 
ће донети оно што је било.

Обнажена бела чеда пролазе кроз Скадарлију са по последњој 
моди задигнутим сукњицама, са машницама црним, смеђим, пла- 
вим, тиркизним, боје нара и боје труле вишње, прозирне и далеке, 
или лако лебде изнад скадарлијске калдрме, чаврљају изнад гла- 
ва осведочених ноћобдија и винопија, осмехују се и подгуркују. 
Страх ме је да ће сваког трена заиграти вилино коло , потом 
запевати, ископати око сиромаху који је заспао под вилиним 
дрветом или пак стрељати по гори јунаке који певају лепше од 
вила.*

Свака ме од њих додирне лаким велом, знајући да могу да их 
видим, и погледом ме пита зашто ме нема тако дуго. Заш то сам 
брижан, зашто не помислим стих. Зашто не запевам. Заш то не 
напишем писмо кући? **

У башти кафане "Има дана" седе Змај и Шели. Промрмљам 
Строфе написанеу потшштености крајНапуља. Шели захвали, 
лако махнувши руком која је била застала ка чаши. Тихо, да ме 
нико не чује осим Змаја, тек мицањем усана дотакнем његов стих: 
"Саме душе, ал познате", и они се куцнуше чашама. Мало даље 
седе Рака и Бајрон, спремни да жучно расправљају. Кажем сти- 
хове и зли волшебници отпочеше расправу. Едгар Алан По седи 
сам са ликом гаврана. Видим, заустио је да каже: "Није ли лудило 
највиши степен интелигенције". Не желим то да чујем из његовог 
гласа, из грактања злокобног пророка и пролазим даље по- 
гнувши главу. Али где је Дис? Где је утопљена душа. Зар је 
покров велик, простран, бео тако дубок да Дис није могао да 
изрони. Призивам:

* "Марко спава, Милош попијева. 
Зачула га вила Равијојла, 
па Милошу поче да одпева; 
лепше грло у Милоша царско."
(.Марко Краљевић и вила)

** "Да ми је само у родни крај да одем 
што пре и умрем тамо, 
заборављајући све."
(Раде Драгинац - Нирвана)
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" Ноћас су ме походили мртви, 
нова гробља и векови стари, 
прилазили к мени као жртви 
као боји пролазности ствари."
(В. П. Дис - Нирвана)

Нема Диса. Чија је ова недопијена чаша вина? Андрићева или 
Дисова? Или сам то ја оставио пре двадесетак година на ивици 
стола?

Ракина виолина ме промукло прати док рецитујем: " Ја болу- 
јем од звука са старих виолина,/ рођени кнез а песник бараба/ 
кроз чежње бледих карловачких вина..."

Видим њега како, виолини невичан, "струже маршеве које је 
требало одсвирати у биоскопу МаксЛиндер".

Или ме то прати Дисова виолина:

"У тренуцима кад тако клоне 
и бол и нада, и младост и цвеће, 
кад страх и очај и судбина звоне 
самрт која се неумитно креће

на моју љубав на све жеље моје, 
на моје небо, на моју башту крина, 
у тим часовима нађу се нас двоје 
и тад плачемо ја и виолина."
(Дис - Виолина)

Моја гошћа, Жислен, никако да схвати Димитрија:
" Димитрије сине Митре, мајкино јединче, зар не знајеш сине 

Митре да те жена вара?"
"Ако мајке, ако мајке, барем је убава."

Убава значи лепа, али и више од тога, преводим.
- Откуд та чежња за лепотом? - пита Жислен.

Ја јој причам о кобној лепоти и рецитујем:

" Ја каква је цура Љепосава! 
сватовима очи засјениле.
'Ој пунице, ђевојачка мајко, 
или си је од злата салила?
Или си је од сребра сковала?
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Или си је од сунца отела?
Или ти је бог од срца дао?'

Заплака се ђевојачка мајка:
'Девет сам их такијех имала, 
осам их је удомила мајка, 
ни једне их није походила, 
јер су јадне рода урокљива."
(Женидба Милића барјактара)

- Култ лепоте - кажем Жислен.
- О, да, култ - клима она главом забринуто.
Причамо о Тројанцима и лепој Јелени. Жислен жмури и гледа 

лепу Јелену (коју јој рецитујем) на зидинама Троје уочи двобоја 
Париса и Менелаја. Десета је година Тројанског рата, црнине и 
страдања. Али:

"Замерке нема Тројанцу ни Ахејцу с назвуком лепим 
што због овакве жене већ одавно подносе јаде.
Обличјем она веома на бесмртне богиње личи."
(Хомер - Илијада)

Жислен и ја певамо:
"О Јело, Јело, Јелена."
Она преводи својој туристичкој сабраћи:
Жеђ за лепотом... уклета лепота... Српска чежња...
Словенска, кажем и запевам "Тамо далеко".
Французи певају са нама песму тако добро као да су боловали 

на Крфу, као да су сад устали из Плаве гробнице, као да су трипут 
војевали у нашим војнама.

За крст часни и слободу златшу, наздрављамо.
Ко је Србин и српскога рода и од српске крви и колена а не 

дошо у бој на Косово...
Француз устаје, признаје да је Србин, да је одувек био Србин 

и узвикује:
Штш не кажеш српски да те цео свет разуме.
Верује да сам био на Косову пре шест стотина година и да смо 

још тада певали "Тамо далеко". Срби су штит хришћанском све- 
ту и цивилизованој Европи, преводи Жислен осталима. Наздрав- 
љамо Србији и Француској, наздрављамо Ђурином Отаџбином , 
Шантићевим Мојим очевима, Дучићевом Победом , стиховима 
Шандора Петефија:
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"Слобода и љубав потребни су мени 
за љубав бићу макар и плен гроба 
оставићу љубав ако то тражи слобода."

Где сам? И с ким? Из ког времена се сећам. Или се то сећају 
мене? Можда сам одавно мртав! А моја душа кружи Скадарли- 
јом? Ако ме нема, откуд ја овде. Ако сам из прошлих времена, 
као тако добро у длан гледам? Ако сам из времена будућег, зашто 
сам тако црну прошлост прорекао?

Дођем понекад у Скадарлију. Дођем понекад у Скадарлију. 
Трећи шешир из кафане "Тришешира" се умножава и лебди над 
главама људи.

Чујем добош скадарлијскогглумца и добошара Радомира Шо- 
боте. Одакле добује? Одакле се јавља? Зашто је отишао без 
поздрава? Зашто је тако дуго остао?

Дођем у Скадарлију. Силазим низ калдрму ("Ко је онај човек 
што кораком лаганим силази низ брег?" - Ристо Тошовић). Си- 
лазим као да се пењем:

" Још се пењем зором плавом 
уз калдрму, без рачуна, 
с празном кесом, празном главом, 
али срца до дна пуна.
(Густав Крклец - Спомен на Скадарлију)

Пењем се сребрном цестом. Лелујам понад града у предве- 
черје ни од ког гледан, са лицем облака.

Како смо само скадарлијали. У Београду, у Дубровнику, Хер- 
цег Новом, Сарајеву...

У Дубровнику 1970. године тражили су да говорим и да го- 
ворим. И ја сам говорио и говорио: Држића, Марина и Џора, 
Наљешковића, Гундулића...

Две године касније бацали су са улице камење преко ограде 
виле Бониново, прекрасне виле над морем, са витком скадарлиј- 
ском терасом, осмехнутим месецом који се поигравао са својим 
ликом у води. Кад би пребацили терасу на којој смо изводили 
програм, камење је падало у воду и кварило лик, кривило лице у 
болан израз. Бацали су камење чим би се зачула скадарлијска 
песма. Још касније, долазили су готово кришом само они који 
никако нису могли да одоле лепоти стихова и звука, домамљени
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стихом, завичајем, прошлим вековима Дубровника, и Катом, Ми- 
лом, вилама...

Растајали смо се ћутке, као лопови, враћали се кућама заоби- 
лазнимулицама.

Делила се земља - делиле се и песме.
У издужену глатку пукотину ми тонемо - песме се пењу увис, 

да сачекају друго време.
А из Херцег Новог смо увек одлазили с пуним наручјем ми- 

моза и ветра који нас је трезнио кад смо се дугом пругом уз море 
враћали или одлазили...

Скадарлијали смо и тужили истовремено.
Тамбура Вује Вујовића још лута ноћу Баш-чаршијом. Пред- 

вече, на свом лелујавом звучном путу, свраћа у Чачак међу прсте 
Бобана Минића, којима је посвећена, попије пиће са Ацом Бјели- 
цом, растане се по ко зна који пут са мртвим тамбурашем Боле- 
том (каже му смејуљећи се: "Довиђења"), одлази даље у своју 
земаљску скитњу, засвира на гробу Раке Драинца...

Све нас је мање на Ракином гробу. Сваког трећег маја, на дан 
када је сахрањен песник 1943. године, позива нас господин Сини- 
ша Пауновић, и ми говоримо стихове, и свирамо. Ја говорим 
песму Нирвана коју је на дан сахране говорио Миливоје Жи- 
вановић.

Ту је и чика Миливоје. "Добро је синко", каже.
Раде Драинац - парцела број... крај капеле Војводе Путника.
Бранко Миљковић - парцела број...?
Мој пријатељ, глумац, Љуба Мољац или Миодраг Андрић...
Мало даље Ја.

Треба начинити туристички водич кроз гробље!

"Ноћас су ме походили мртви,
Нова гробља и векови стари,
Прилазили к мени као жртви 
Као боји пролазности ствари."
(Дис - Нирвана)

Коју песму треба изговорити на крају да се не бих изгубио кад 
сиђем до дна Скадарске улице, низ блиставу калдрму. Натраг пут 
не знам. Не знам ни онај тамо. А и шта бих радио натраг? Или 
тамо? То је неко друго време. Уосталом, све сам песме изговорио. 
Оне више не припадају мени.



СЛОВА СЛАВЕ САВИ

Слави отбегнув славу обрете Саво 
Тамо отјуду слава јави се роду

Рода светлост вере светлост презре 
Тем же роду светило јави се всему

Сана висота ума висоту стиже 
Тем убо ума више висоту стиже

Слова Славе Сави Сплете Силуан

Мој најамбициознији подухват, уз Хомерову Одисеју, био је 
рецитал "Имајте љубав међу собом", који је изведен о прослави 
50 година српске саборне цркве Свети Сава у Њујорку. Казивао 
сам одломке из ДоментијановогиТеодосијевогЖшГш/а Светога 
Саве, неколико целина из Живопш Господина Симеона од Све- 
тога Саве, писмо Стефана Немање Светом Сави, запис Монаха 
Исаије "о најгорима од свих злих времена", Силуанову песму 
Слова славе Сави, Слово љубве деспота Стефана Лазаревића и 
његов Натпис на косовскоммраморном субу, као и песму Матије 
Бећковића Стопе СветоГа Саве. Идеја је била да се избором 
укаже на величину и сјај српске државе, на њену пропаст, рат 
међу браћом, глад и пад у ропство... Рецитал завршава Словом  
љубве деспота Стефана Лазаревића. У првом делу рецитала нај- 
више пажње посвећено је животу Растка Немањића, бекству у 
Свету Гору и замонашењу.

Беше то уистину необичан рецитал, тежак за учење и изво- 
ђење, али узбудљив и инспиративан. У цркви је било преко 500 
људи, пуно свештених лица, владика. Рецитал је трајао 70 минута
- беше као нека особита пророчанска проповед српског гласа из 
давнина.
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Он је, на неки начин, обновио дивну представу Театра поезије 
Београда "Живот господина Симеона", у којој су незаборане 
улоге дали Танасије Узуновић као Свети Сава и легендарни Раст- 
ко Тадић као Симеон Немања. Представу је режирао Урош Гло- 
вацки. Било је то пре провале православља када многи "ударају 
у друге гусле" препуштајући се "школским торжествима" "ши- 
ром трудољубне Србије".

Свети Сава се мора дубље и чвршће усадити у темељ сре- 
дњошколског и студентског образовања.

"За време Немањића, средњовековна Србија, и по просве- 
ћености својој, може се поредити са другим, срећнијим државама 
европским. А први просветитељ  међу њима је Свети Сава", вели 
Милош Црњански у књизи о Светом Сави, објављеној 1934. го- 
дине, у библиотеци "Луча".

Прослава Светог Саве имала је, у почетку, претежно црквени 
карактер, затим отаџбински и ослободилачки, па поново црк- 
вени, а од краја 18. века (века просвећености) настојало се да се 
прослави да просветилачки карактер. (О Сави просветитељу го- 
вори још 1316. године краљ Милутин у једном запису: "Учитељ 
отачества нашег.") Из цркве и црквених порти прославе су пре- 
нете у школе. Славила се просветитељска идеја, уз низ поли- 
тичких компромиса у разним периодима (да би се смело и могло 
славити), као што су стихови, уметнути у Светосавску химну, о 
Францу Јосифу "који љуби Сербе као синове верне".

Политички притисци, компромиси, попуштања и бизарности 
попут наведеног или оног старијег примера који наводи да се у 
присуству представника отоманске власти (на издисају) морало 
певати уз химну Светом Сави "многаја љета" султану Абдулу 
Азису, минули су, Свети Сава се вратио у отачаство и ми можемо 
да се посветимо Савином прометејству и његовом завештању 
које "припада српском народу чак и више од његовог овозе- 
маљског живота", како је записао Димитрије Оболенски у књизи 
Византијски портсрети, у поглављу Светш Сава.

Савино вишезначно дело мора да се стави "ширу међузави- 
сност" мора се указати на његову свестраност и вишеструк зна- 
чај, не само за Србе и остале Словене, јер Сава је био једна од 
водећих европских личности времена у коме је живео.

Најмудрији и највидовитији Србин је схватио епоху, предви- 
девши шта ће Србима значити духовно окупљање. Све што је
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Свети Сава урадио указује на дубоко патриотске разлоге. То је 
запазио и Силуан, песник с почетка 14. века (песма у уводу овог 
текста), пишући како је Сава презрео светлост свога високог 
(краљевског) рода да би се родила светлост за његов српски род. 
Посебно поглавље представља његова књижевничка делатност. 
Јер,"са светим Савом се заиста отвара једна нова страница исто- 
рије Свете Горе, а нарочито почиње нови период историје сло- 
венске светогорске књижевности" (Антоније Емил Тахиаос).

Од првих светосавских прослава у ФНРЈ 1945. године, кад су 
у присуству партијских великодостојника певане прво државна 
па Светосавска химна, затим партијске песме, власт је невидљиво 
уливала идеју у свест и у српску главу да је Свети Сава 1594, на 
турској врачарској ломачи изгорео, када је по наређењу великог 
везира Синан-паше дрвени ковчег с телом Ссветог Саве пренет 
из Милешеве у Београд и ту 27. априла на Врачару, спаљен. На 
послератну врачарску ломачу мало ко је смео да укаже прстом. 
Расрбљивање Србије трајало је деценијама. Генерацијама је сис- 
тематски скривано српско историјско памћење о Светом Сави, о 
Косовском боју, о светим Солунцима, о српским ослободилачким 
ратовима, о страдању српских књига... Власт је због Саве све- 
титеља прогнала Саву просветитеља

Сада, исто толико система треба унети у враћање српске 
душе.

Како да нам у сваком послу Свети Сава буде присутан?
Како да нам Свети Сава у сваком послу буде инспирација? 

Породичном, црквеном, школском, државном. Да душом и па- 
мећу дођемо до суштине његовог Завештања, на које указује у 
књизи Словени Франсис Конт:

"Значај светог Саве велик је и вишеструк не само за Србе и 
остале Словене... Културни значај св. Саве огледа се и у богатој 
архитектури и уметности сликарства, које је под његовим дирек- 
тним надзором остваривано у Светој Гори и Немањића Србији, 
нарочито у великом манастиру Студеници, па затим у архиепи- 
скопији у Жичи и даље у Милешеви и другим српским задужби- 
нама. Савин је велики значај такође у стваралачком препороду 
народа и народног живота, по чему је код Срба остао у безбро- 
јним причама, анегдотама, пословицама, топонимијама. Један 
српски песник је рекао да је српска географија опредмећена Са- 
вина биографија, јер заиста нема краја у српским земљама где се 
неко место, извор, река, брдо, природна лепота или посебност не
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везује за Савино име. Затим, многи народни обичаји, црквено- 
народни скупови и сабори, обичаји породични, домаћи, литургиј- 
ски, културни везују своје порекло за име и делатност светога 
Саве. Његово уређење српске Цркве и њен основни дух остали су 
трајно наслеђе његовим наследницима - архиепископима, све- 
штеницима, монасима и верницима, али и српским владарима из 
"светородне" лозе Немањића. Сви велики Срби кроз векове, 
како у време слободе у средњем веку, тако и у време ропства и 
ослобођења у новијим временима, везивали су себе и свој рад за 
име и дело светога Саве. Зато је он и назван равноапостолним' 
и просветитељем и учитељем пута који води у живот' - и у овај 
земаљски и историјски живот, са свим његовим добрима, и у онај 
вечни живот у царству небеском. Није без разлога биограф све- 
тога Саве Доментијан упоредио светога Саву и његов значај за 
Србе са Пророком Мојсијем и његовим значајем за израиљски 
народ."

Државник, законодавац, политичар, црквени човек, светски 
путник, проналазач, зачетник просвете и уметности, књиже- 
вности посебно, патриота изнад свега, дакле - Прометеј. Српски 
Прометеј. Српски народ је добро схватио његову прометејску 
улогу па му приписује проналажење многих вештина, од лечења 
до проналаска ракије. Припадају му разна својства и знања, слич- 
на онима која Есхил даје Прометеју у чувеној Прометејевој бе- 
седи. Или она о независности и непоштовању сваког осионог 
ауторитета о којима пева Гете у свом Прометеју.

Свети Сава је напредак. Светосавска идеја треба да буде оно 
невидљиво ткиво целокупног школског и животног градива.

Његово завештање је вишезначно, а што се националног пи- 
тања тиче, најбоље је исказано у Животу Господина Симеона, 
којим је Свети Сава поставио темељ српској књижевности. Оно 
што велики жупан, Симеон Немања, Савин отац, изговара на 
сабору у Расу 1197. године, није изгубило на значају ни у дана- 
шњем времену:

"Синови, немојте заборављати мојих закона, речи моје нека 
чувају ваше срце... Јер ја вам ову заповед дајем: да љубите брат 
брата, немајући никакве злобе међу собом. Јер ко не љуби брата 
својега, Бога не љуби. Бог је љубав. Зато, ко љуби Бога, нека и
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брата својега љуби.* Јер на том је сав закон, апостоли о том 
научише, мученици тим венчани бише, и пророци то славе.** 
Зато, ако усхтете да ме послушате, земаљска блага ће те ужи- 
вати. Ако не хтедете, и не послушате ме, оружје ће вас поје- 
сти.*** Нека вам је синови моји мир од Господа Бога и Спаса 
нашега Исуса Христа, дух божији нека почива на вама, укрепљу- 
јући вас и заклањајући од свих видљивих непријатеља и упућујући 
вас на пут мира.

Мир буди и вама властело моја и бољари, мир вам буди мла- 
дежи коју васпитах од рођења матера ваших, мир вам буди свима 
стадо разумно Христово, Богом ми поверено..."

* Цитат из Јеванђеља по Јовану
** Јеванђеље по Матеји (XXII, 40)
*** Цитати из Књиге пророка Исаије (1,19-20).
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Драги мој пријатељу,
Полазим, ево, на пут на који ти можда никада нећеш кренути. 

А требало је заједно да путујемо. Пет-шест сати бићу у возу, без 
вести о теби, без могућности да питам како ти је, па не знам шта 
ће се збити с тобом, хоћеш ли бити жив кад стигнем. Можда ти 
никада нећеш ни сазнати да сам на овај пут кренуо без тебе. А 
можда ја никада нећу сазнати да ти знаш  да ми је ово последње 
путовање и да никада нећу стићи тамо куд сам наумио, или да се 
никада нећу вратити кући. Била би то највећа казна за мене, јер 
кад год сам полазио на неки од ових путева у прогонство, ја сам, 
у ствари, увек полазио кући, мучен чежњом за мојим радним 
столом и миром читања, носталгијом за кућом и зебњом за децу.

Нека тупа и мукла сумња ме испраћа на овај пут, и ја, ево, 
полазим прилично немиран, обузет твојим удесом и ироничним 
помислима о удесу који би мене могао задесити, више да бих нас 
сујеверно ставио у исти положај на животним тасовима, него што 
се тога плашим или верујем да би се могао обистинити.

Ти дакле знаш - жив си, а ја те проглашавам мртвим овим 
писмом, под утицајем твоје вишедневне коме и суморних лекар- 
ских прогноза. Знаш да сам отишао ја, читаш ово писмо са сме- 
шком који не можеш да сакријеш, чудећи се мојој блесавости. У 
сваком случају, наш дијалог има мале шансе да се настави, наше 
понекад неумесне и грубе шале ће се, можда, ускоро преместити 
у сећање а један од нас двојице, или они који нас у ретким прили- 
кама буду спомињали, додаваће им увек по неки нови детаљ. На 
крају ће се, са чашицом више, заплакати над својом судбином. 
Једно је сигурно, ово писмо ће наћи свог адресата, па био то ти 
илија.

Излив крви у мозак?
Кап?
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Капља крви, капљица, цео крвоток смањен у једну кап, вр- 
шак капи, оштрица крви, груменчић, мрвица, зера, зерица, ситну- 
љак... Ударила те кап! Као маљем.

Дуго се премишљаш, пријатељу.
Доктори ме уверавају да не осећаш бол, да нема сумњи, пита- 

ња, речи које желиш да изговориш, али ја им не верујем. Ја те 
познајем. Остало је бар зрнце свести у твом мозгу. Није могуће 
да ти је свеједно. Зар су те одиста ухватили тако на брзину, тако 
неспремног. Тако те предухитрили. Зар је могуће да си био тако 
непромишљен и ниси скрио мрву резервне мисли, порицу неку 
која би се обновила и будно пратила шта се с тобом збива.

За себе сам сигуран да ће мој мозак преживети ту експлозију, 
иако не бих волео да преживим то онако како описујем у роману 
Згад.

Појма немаш како сам се ужасно осећао када сам почео да 
пишем тај роман о себи непокретном. Све више верујем у своју 
моћ предсказања догађаја. До скора сам у то сумњао, иако сам од 
тренутка када сам почео да записујем оно што ће се догодити, 
имао опипљиве доказе да је будућност у мојим рукама и мојој 
глави. Сад већ имам збирку таквих доказа али се не усуђујем да 
је изнесем на видело (да је обелоданим), да се мој живот не би 
променио кад удари светина гладна сензација. Шта би, рецимо, 
било да смо још онда у Суботици, после поетске мистичне смртне 
церемоније "Песме љубави и смрти", рекли икоме оно што нам 
је казао сулуди буљави господин: како не би требало таму и 
ћутање у публици подводити под вештину рецитовања; и да је све 
што се онда збило плод дослуха са смрћу; и да се моја кобна 
судбина слива кроз стихове, из очију, тела, речи и гласа. Сви би 
нам се смејали. Зато сам прећутао ту дијагнозу, која је моје реци- 
товање сврстала у масовну терапију; негирајући му популарност, 
уметничку сугестију.

Био је то наш први и једини концерт Песме љубави и смрти. 
Он нас је убио. Мој једини покушај да га поновимо у Задру пропао 
је. Шта се то било заверило против њега и нас. Узалуд су нас 
чекали у поноћ у цркви Светог Доната. Никада више после тога 
нисмо покушали, или боље речено, нисмо се усуђивали да га 
поново изведемо. Уосталом, суботичку ноћ више нисмо могли да 
поновимо. На суботичком рециталу нас је смрт обележила. По- 
новно улажење у просторе љубави и смрти онако како смо ти и 
ја то учинили, праћени твојим оргуљама и Баховом Фугом смр- 
ти, заувек би нас оставило тамо. Уосталом, зар није мој текст о
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томе "Надахнуће,посвећеност,нестајања" (написанистеноћипо 
повратку у Београд) својеврсно предсказање, зар он није тај не- 
видљиви тренутак пре мождане експлозије. И зар није ово наше 
путовање, које си ти испланирао, било повод "преводници на 
тамо" да нас казни за дрскост и охолост. Каква будалаштина! А 
ми смо само желели да добијемо неки динар, неки смешни хоно- 
рар, један од оних који нас неприметно убијају годинама.

Полазим, дакле, пријатељу на овај пут сећајући се како смо 
некад радосно кретали и како смо то у последње време дожи- 
вљавали као прогонство и муку. Мени се данас чини да се из 
прогонства никада нисам вратио, да ме већ годинама држе негде 
далеко и бришу ми сећање на кућу и песме, у неким сам просто- 
рима где се песничке метафоре мрве у ситан прах и мешају у 
ништа, у некакав мождани тумор који ће се једнога дана распр- 
снути нечујно, а једини знак биће крв која ће уместо стихова 
шикнути на уста. Ето, опет су ме сместили негде на споредни 
колосек и рекли: "Путуј. Путуј и не враћај се. Путуј, твоје путо- 
вање биће дуго и заобилазно и ако се икада вратиш, другим ћеш 
се путем вратити. Можда подземним током, неком подземном 
речицом, подземним крвотоком који ће шикнути из неке увале 
или испод неке стене."

Путујем ево, жељан да не путујем, да се коначно вратим. Да 
престанем са казивањем поезије. Увек сам имао амбивалентан 
однос према том свом, очигледно, судбинском одређењу. Кат- 
када помишљам да је све то изгубљено време. Каткада - чешће - 
на дугогодишње рецитовање и потпуну преданост говору песме 
гледам као на своје животно дело, помишљајући да ће из те 
бразде, коју годинама повлачим, нешто нићи.

Опет сам кренуо да отпутујем. Не радујем се новим сусретима. 
Путујем у пр'огонство. Одавно сам прогнан а да то нисам ни знао. 
И немам више шансу да то објасним и да се објасним, с том масном 
братијом која грабежљиво и гладно граби дневне почасти, уз 
повике, отимање и облизивање, која годинама швера погледом 
(по земљи), гргољи сласне и умилне речи кад год се укаже при- 
лика, која је потпуно свесна личне и колективне обмане и преваре 
у којој потајнички учествује, која, док ја путујем, ради своје као 
што је увек радила, и кад сам путовао и кад сам био ту.

Како смо наивни били мој пријатељу. Мој добри пријатељу.
6. децембра 1990.

П. С. Нападао је снег. Још веје. Напољу је тихо и мирно. Без 
пролазника, без паса. Бацим по коју грудву, хукћем у руке.
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Раздраган сам и у исто време потиштен. Знам да не можете доћи 
да попричамо у овој снежној вечери. Грудва је ваша залеђена 
заувек. Стопе у снегу које видим нису ваше. Траг иза вас не може 
остати. Река поред које шетам отиче испод леда и заборавља вас. 
Тужан сам због тога.

*

(Текст се односи на маестра позоришне и естрадне сцене Мио- 
драга Андрића - Љубу Мољца, и Данијела Кирна, маестра на 
оргуљама. Обојица су страдали од излива крви у мозак.)



МОСТАРСКЕ КИШЕ

Дом омладине Београда, 1969. године. Говорим Мостарске 
кише први пут. У сали су Перо Зубац и жена којој је песма 
посвећена. Недељу дана пре тога смо се Зубац и ја упознали у 
атељеу Мирослава Антића на Петроварадинској тврђави. Антић 
је причао о својим делиријумима. Трескао је беле мишеве о зид. 
Прскали су уз тупо и неприродно "пљас", које је пресецало цик- 
таво кричање, а крв је прскала на све стране, по намештају, 
књигама, разливала се по белим зидовима и сликама. Мучне 
визије разблаживали смо и ублажавали алкохолом. Мика је го- 
ворио своју песму Балада. Замуцкивао је као да се присећа песме, 
јер зна песму, и пошто зна песму, пошто зна њен " исход", одлаже 
га, не може, не жели да изговори следећу реч, следећи стих, 
одлаже речи јер оне значе пресуду, пошто се песма не може 
изменити. Сви осим мене знају шта ће се збити у песми, ја не 
знам, али слутим, слутим то по очима пуним суза присутног жен- 
ског света. Исте вечери, три сата раније, имао сам солистички 
рецитал у Новом Саду. Био сам веома уморан и узбуђен после 
рецитала, али сам могао да се концентришем на Микино го- 
ворење Баладе, које је тако другачије од мог казивања, од мог 
звучног круГа, у који тада нико није могао да пробије ма како 
добро говорио поезију. Тектекпонеког сам успевао да чујем. Али 
те вечери, Антића разабирем јасно, и звук стихова, и лик песме, 
и његов лик, и лик присутних жена.

Побратимили смо се те вечери кроз стихове.
Петнаестак година касније ће ми, у Војки, на манифестацији 

" Светковина руж а", пошто сам казивао његову поему Војводина, 
поклонити књигу Гарави сокак и на корицама написати:

"Брату Ралету Антићу од Брата Мике Дамјановића". 
Незаборавна интерпретација! Сигуран сам да то није била 

варљивост првог сусрета, амбијент, пиће, моја тадања опсе-
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днутост поезијом. У том говорењу било је страшно много туге 
коју никада ни пре ни касније нисам чуо.

А онда се догодило још једно чудо. Песма која ће знатно 
утицати на мој живот, коју ми љубитељи поезије никада неће 
опростити. Перо Зубац је са веранде у атељеу (!) казивао Мо- 
старске кише. Имао сам доживљај сличан оном кад а сам први пут 
чуо Облака у панталонама у Студентском граду, када ми је Рајко 
Павићевић, мој цимер, око два по поноћи, припит, стојећи све 
време на сред собе, прочитао целу поему, пошто нас је све из- 
будио.

Мостшрске кише: одмах сам разабрао да песма има душе, 
младости, љубави, белине, реке, виткости, метафоре. Песма лу- 
талица. Видео сам нашу Барбару. Граду је, као француском 
Бресту, недостајао рат, недостајало му је разарање, па да Све- 
тлана и Барбара буду у једном лику.

Боже, како једноставно и лепо прича Перо Зубац! Никада 
нисам успео ту песму тако да изговорим. Кад год хоћу да чујем 
песму, да је истински доживим, не читам је, не говорим је ја, не 
слушам своје плоче и снимке, слушам Зупца.

Нису ово сладуњаве реминисценције на дане који су: прошли. 
Сигуран сам да се не варам. Рецитовао је са тајном само њему 
познатом. Цртао, описивао, шаптао, уписивао између стихова, у 
стихове и слике, нешто у шта никакав, ни најсавршенији казивач 
не може продрети.

Зубац је дописивао песму, дограђивао је свој доживљај се- 
ћањем на тренутак писања, настајања песме. Песма очито није 
била завршена, није била до краја испричана, и то се осећало у 
интерпретацији. Као да је говорио туђу песму о свом интимном 
доживљају, и додавао у мислима стихове, слике, шапате који су 
изостали случајно, или, једноставно, за њих није било места у 
песми.

Чудесна светост песме!
Колико страница, колико година сад има?

Сва та писма која сам добијао, лица која сам гледао са сваким 
говорењем Киша\ Сећам се, нека ми је девојка написалада је 
родитељи затварају у кућу, а она онда, у сузама, пушта моју плочу 
и иде куда хоће. И ја сам слично поступао. Понекад бих, неспо- 
којан, на повратку са каквог дугог пута, док моја деца спавају, у 
зору, или, пак, у непознатом граду, у хотелу, проговорио не- 
колико стихова Мостарских киша и утешио се. Смиривао ме је
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њихов Глас. Кише су ми биле оно што је некоме гитара, или 
саксофон. Охрабривао ме је сребрни глас те песме.

Касније, кад год сам је казивао, као да сам говорио прво слу- 
шање, свој први доживљај песме, а не песму саму, увек у неком 
недефинисаном надахнућу и узбуђењу. Кроз песму ме је про- 
водило сећање на Зупчеву интерпретацију. И зато се моја интер- 
претација те песме није мењала, као што је бивало са другим 
песмама, са 8ап1а М апа с1еИа 8а1и(е, на пример. У њој сам увек 
исто млад. Нема у њој ни сада смирености или мудрости које 
долазе с годинама. Ја сам, можда, већ тада био онолико стар 
колико сам сад, и онолико млад колико су млади данас они који 
воле Мостарске кише.

Та песма-поема ме је увек обнављала, повезивала мисли, вас- 
крсавала. И касније, када смо је говорили, наизменично, увек сам 
слушао његов глас из оне ноћи. Говори Зубац своју строфу, а 
затим ја "своју", и опет чујем њега а не себе.

И онда, то вече у Дому омладине 1969. Заборављао сам сти- 
хове и сваки час понављао рефрен: "А падале су сву ноћ неке 
модре кише над Мостаром". Публика је прво пажљиво слушала, 
а кад је схватила о чему се ради, смејала се. Како ли је било Зупцу 
и Светлани? Упрљао сам тада својим смушеним и немуштим 
говорењем све: облутке, Неретву, песак, Џемса Дина. Но, песма 
се брани својом надмоћном лепотом. Она стоји насупрот свим 
свесним или нехајним рушитељима. Осмехује се и прашта вели- 
кодушно, недодирнута. Обнавља се сама. Или хладно одбија од 
себе незналицу. Можда прима у себе и почињени грех.

Никада у каријери нисам начинио такав кикс пред публиком. 
Било ми је веома тешко. Али, ја сам знао да имам довољно душе 
за ту песму. Она ме је хтела за свог интерпретатора, хтела је да 
ме искрено и простодушно пригрли и да ми опрости, не само тај 
него и све друге грехове према поезији и њој самој.

Исте ноћи, у возу за Сарајево, учио сам песму. Срећом, већ 
сутрадан сам је поново говорио у Сарајеву, у Дому културе "Ђуро 
Ђаковић". Било је присутно око хиљаду људи. Говорио сам без 
микрофона. Бануо сам из сале са Облаком у панталонама. Са- 
рајево се поклонило Облаку, Санта Марији и Мостарским  
кишама. И мојој интерпретацији. Као да је претходно вече у 
Београду било само ружан сан. Зупчев ружан сан. Сат и по сам 
говорио у чудесном заносу. Касније: разговори о поезији, прија- 
тељи, пиће, стихови, телевизија... Вратио сам се у Београд ус- 
хићен, опијен.
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Годинама сам после тога одлазио у Сарајево. Био сам тамо 
радо виђен као и у Суботици, Задру, или Београду. Једном при- 
ликом сам гостовао са Скадарлијом. Седмодневна фешта: "Ска- 
дарлија у Баш-чаршији". На отварању, које је пало баш на 28. 
јуни, говорио сам Натпис на мраморном стубу на Косову Де- 
спота Стефана Лазаревића и песму Мој случај Рајка Петрова 
Нога.. ("Мој случај постаје случај целога света", каже песникна 
крају пламене песме, визионарске песме.)

Видовдан у Сарајеву!
Интерпретације су биле пуне електрицитета, набијене бесом, 

инатом. У току вечери пришли су ми тројица и тражили да попи- 
јем са њима пиће. Ја сам пио - они су ћутали.

После тога десет година ме нису звали у Сарајево. А онда, 
опет, 1985. године: Облак, Утопљене душе, Гавран... Двадесетак 
људи ми је пришло и рекло да су били сведоци 1969. године. 
Чинило ми се да могу да их препознам све. Тек са неком бором, 
али она иста лица.

И још једном: пред распад земље. Потегао сам, свечано и 
сетно расположен, опет за Сарајево. Опет солистички концерт, 
и опет на истом месту. Никако нисам могао да се одлучим шта ћу 
говорити. Хтео сам да казујем нове песме, али сам горео од жеље 
да кажем ново у "старим" песмама. Била је страшна киша. Као 
да је хтела да ми поквари опроштај, а ја јесам отишао тада у 
Сарајево да се опростим, да им кажем: "Ко чашу вина у здравици 
вам сад подиже лобању стихова пуну".

Уистину сам се осећао помало патетично. Хтео сам да им 
кажем да има толико тога што бих желео да им кажем, да се 
осећам као предсмртник који би цео свој живот да оприча у 
предсмртном часу, а остало му је тако мало времена, тек који 
минут, и зато ће одћутати све.

Са колико сам љубави, чежње и узбуђења чекао то вече, у 
граду у којем сам ослушкивао ноћне гласове Баш-чаршије, лу- 
тајући пјан са мојим другарима из ансамбла Пријатељи, који су 
ме редовно позивали на своје програме. Дућани и калдрме (" По- 
горјеше мостарске свијеће бројећи сарајевско благо" - изрека), 
бат корака по ноћној Баш-чаршији, зов од којег је избијала језа, 
познати и драги звон са хришћанских црква, ноћни раблеовски 
разговори... Тим ноћним позивима додавао сам свој глас који је 
пробијао испод коре нових и до тада непознатих осећања. Пре- 
листавао сам по глави баладе и севдалинке које сам добро знао. 
Укрштале су се песме.
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Будила се чежња коју сам наслутио давно још, у Сарајевском 
студентском летовалишту у Вигњу на Пељешцу 1965. године, 
када сам се најавио Сарајеву. Да, рецитовао сам у ходу пијаној 
браћи која с е о д н е к у д  н е г д е  враћала са мном, рецитовао 
сам на чуђење пијаних људи, бескућника или доколичара и пијане 
братије попут нас.

У јесен 1992. године, непосредно после "Дисовог пролећа", у 
емисији "Путевима културе" емитован је разговор са Алеком 
Вукадиновићем, добитником награде која се сваке године доде- 
љује на "Дисовом пролећу" у Чачку. О песнику су надахнуто 
говорили професор др Никола Милошевић и професор др Ми- 
рослав Егерић. Затим је "ишао" разговор са Алеком, који је у 
току разговора рецитовао и неколико песама. Зазвонио је теле- 
фон, мукли пијани глас је позвао из дубине верући се ка нама и 
дозивајући. Неки колега новинар. Сећам се гласа који је звучао 
далеко и вапијуће, и у исти мах кафански необавезно, шупље, и 
био потпуно убеђен да неко може једним телефонским позивом 
све зауставити, да је у питању нечији ћеиф или нечија добра воља. 
Док је наш телефонски разговор трајао, из студија је вејао про- 
зукли глас, тако сличан дубини и даљини овог гласа из Сарајева, 
глас Алека Вукадиновића који је изговарао катаклизмичну ви- 
зију, тешко пророчанство, песму: Зимско јутро, 24. јануара 1987.

" Јутрос пахуље најцрњег снега 
Падају с неба, падају с брега 
У срце, у мрак, у небо, горе 
Јутро је, Боже, а нигде зоре 
Одасвуд тамни покрови прете 
Тешког ли часа умрли свете

Одбегли некуд правци су лета 
Ниоткуд Бога, неба, ни света 
Отворен бездан звездане злоће:
Цвокоће умрли час, цвокоће 
шуме и горе стисле се неме 
Дошло је, Боже, потоње време -

Још један поглед у јутро тмурно:
Потоњи гости промичу журно 
Некако глуви, некако криви 
Ко да су, Боже, тек полуживи
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Смрзли од јада, мркли од студи 
Ко да су, Боже, тек полуљуди.

Вејте пахуље најцрњег снега 
Дошло је време зла најгорега 
Залазе боје видљивог друма 
Залазе куће, залази шума 
Уста су глува, речи су неме 
Потоње време, потоње време..."

Алек је то говорио као да одпева свим паћеничким гласовима 
из целе расејане, изгажене и убијене земље коју су управо ка- 
сапили без милости. У његовом сам гласу осетио и глас Душана 
Васиљева: "Дајте мени само још шаку зрака, и млека... и мало 
беле јутарње росе... Остало вам на част". И Дисов страшни ви- 
докруг из песама Слутња; Предграђе тишине; Утшпљене душе; 
Са заклопљеним онима; Престанак јаве. И Јутарње идиле, која 
се стопила са Јутром Алека Вукадиновића:

" ...Устао сам рано, преко обичаја,
Отворио прозор. Изгледаше као
у природи да је било окршаја
Неког грозног, страшног. Ваздух мокар пао.

Неба нигде нема. Можда је пропало.
Елементи страсти негде се још боре.
Можда је и сунце ропства нам допало.
Знам, тог јутра земљи није било зоре.

Облаци се сиви уплашено нагли 
Испред мога ока, и као да моле 
За помоћ, спасење њима, киши, магли,
Од нечије руке што их тера доле.

Нагло одох к њима. Тамо видех како 
Залазе сва бића, и пропаст их носи,
Видех да се гаси и светлост и пако,
Неку мутну утвар да маше и коси.

У тренутку једном не знам шта се деси...
Када се пробудих удараху звона,
Уз очајни ропац умираху греси,
Купљени животом: то мре васиона,
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Земља, њено време. Умираху боје,
С њима душе људи и гробови њини.
Сазреваху звезде, ал да их опоје 
Не остаде нико, ни ноћ у црнини.

И неста планета и животу трага;
Изумире и смрт, Више нема људи;
Са мене се поче да откида снага,
Сви удови, редом, и поглед што блуди.

Мину све што беше, хтеде бити икад..."

Страшни Алеков рефрен се одмотавао на студијској траци, 
речен оностраним Алековим гласом и, у исти мах, као некакав 
подтекст, на телефонској слушалици гробни пијани глас из Сара- 
јева који се ником није обраћао и обраћао се свима. Плутао сам у 
мислима Сарајевом, Мостаром, по свим градовима у којима сам 
говорио поезију, по свим интерпретацијама Мостарских кииш. 
Низ и уз реке наше младости. Као на филмској траци смењивали 
су се слике, лица, сусрети, али се страшни Алеков рефрен једино 
чуо, испуњавајући васељену из које нас је засипао, претећи да ће 
нас завејати и прекрити заувек. Да ће забелити и извајати фигуре 
Мике Антића, Пере Зупца, моју, да ће нас време које ћемо про- 
вести неми у каменом атељеу Петроварадинске тврђаве остала- 
ктити, да ће начинити од нас сталактите иза чијег ће столетног 
мира и хладноће бити ватра ПлавоГ нуперка и Мостарских киша.



ПИСМО РЕДИТЕЉУ

Питате ме, госпођо, зашто десет година нисам снимио плочу 
на којој говорим поезију. Реците, шта човек који зна да је на 
почетку била (бјеше) РЕЧ (Јеванђеље по Јовану), који је одан и 
посвећен Речи, који верује у своје посланство, шта, дакле, таква 
"сујета сујетства" може да осећа друго до патолошки страх пред 
могућношћу да остави доказе који ће распршити или разбити 
илузију да је тако; чак и њему самом? Светлећи лук од ОНЕ до 
МОЈЕ речи, то "лутање кроз светлост", доживљавам понекад 
као сећање на себе могућег, на црвљиво копање по сопственим 
"разлозима другачије љубави", као, дакле, стално трагање за 
скривеном формулом савршеног одгонетања и казивања сти- 
хова. Оптерећен тако великим и вероватно нереалним захтевима 
које себи постављам, не усуђујем се да начиним ни корак, спутан 
страхом тумарам и млитаво се препуштам имагинарном поразу.

Велике, дебеле и патетичне речи за нешто што се може је- 
дноставно објаснити: сујета, лењост духа и кичерско лепљиво 
неговање сопственог лажног мита. Папирнатог. Јер, требало би 
начинити нешто лепо, целовито, складно, трајно... А како тако 
нешто може да се учини само казивањем поезије! А, уз то, 
осећам, ипка, слабашност сопственог разумевања бића поезије, 
свестан сам сићушних (мојих) могућности да искажем лепоту 
песме.

Желео бих да пребришем сваки стих који сам, несвестан опа- 
сности памћења, унео у моју антологију. Памтио сам стихове 
механички, памтио визуелно, памтио њихову звучност, звучну 
слику песме, памтио их по амбијентима у којима сам их учио, по 
осећањима која су ме пратила док сам их читао...

Како изгледају песме у мојој глави? Где су смештене, како су 
сложене? Да ли су у стању мировања или у сталном покрету? 
Круже ли по неком утврђеном реду или плутају усамљена свака
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за себе? Можда великом брзином пресецају путању једна другој 
од ивице до ивице лобање? Има ли, ипак, система у тој вртоглавој 
јурњави? Или се све одвија стихијски у виду хаоса у глави, под 
претњом да се све распрсне при првом судару откинутих стихова, 
који ми толико муке задају. Можда уопште не постоје поједи- 
начно, можда постоје само као ужарена маса из које се неким 
недокучивим механизмом извлачи она коју желим и дајем јој 
облик, душу, машту слушалаца. Можда су све само као једна 
мисао, складна, извајана, оштрих ивица, издужена, светла или 
потпуно црна. Можда су аморфна гомила слова која се на за- 
повест стреловито стапају и склапају у целину. У једно сам сигу- 
ран: песме у мојој глави постоје у неком сасвим другом виду него 
у књизи. Нису плоче или странице сложене по некаквом књи- 
шком реду. Оне имају облик, постоје као жива бића. Са сваким 
изласком из главе мењају и допуњавају облик, дограђују се, до- 
дају себи нешто ново. Или им при рђавом говору делови тела 
отпадају; јављају се израслине и мртва ткива. Боју сигурно ме- 
њају. Постају све беље. БЕЛО-ЧИСТО, чисто бело - њихов је 
идеал. Кад досегне свој идеал, "тешилица премила" се усправи, 
наставља даље сама и умножава се. Живи три живота: онај прво- 
битни у глави и књизи песниковој; други, трећи, четврти... хиља- 
дити у ванвременским просторима "између нас и ноћи", и онај 
јединствени и непоновљиви, трећи: ОВДЕ, у овој песничкој лађи.

Записујем у бродски дневник:" Већ дубоко на пучини. Копна 
ни иза ни испред. Знам да је при обали море ("покров, велик, 
простран, бео") -" све усахло, без вала и пене" и знам да ћу стићи, 
на свом пијаном броду. Или је, можда, боље поћи преким путем 
до Диса, брзо, као Елпенор. Све је мање Сцила и Харибди. Пијани 
брод тоне. Кроз коју песму, кроз који стих пропушта воду? Где је 
пукотина? Или можда: стижем. Зато и журим да запишем ово пре 
него што уђем у студио и испишем последњу страницу бродског 
дневника.

Ето тако. У међувремену - моје омиљено време - одлучио сам 
да ове стихове из Флауте кичме испишемо на полеђини омота:

"За све вас који сте се свиђали 
и свиђали вам се у пећини душе 
што ко иконе труну 
ко чашу вина у здравици вам сад 
подижем лобању стихова пуну.



Све чешће мислим 
није ли боље за нас 
ставити тачку метка 
на крају 
За сваки случај 
ја данас свој 
опроштајни концерт 
дајем."

А сада у студио!

Нека моја нова плоча с поезијом буде:
СЕЋ АЊ ЕНА ЊУ;
"Ње више нема - то је био звук" (Бранко)
САН О ЊОЈ;
"Јеси ли била ти?
Јесамли биоја?" (Зубац)
СНОВИЂЕЊЕ;
"У мојој глави станујеш" (Раичковић)
МЕТАФОРА ЗА  ЊУ;
" Све жене имају твоју главу 
иносе твојехаљине" (Станеску)
МОЈЕ НЕПОСТОЈАЊЕ;
"Таква си као да те нема" (Бјењковски)
НАДА;
"Желим да нестанемо заједно у истом тренутку" (Костић) 
ЊЕН ОДЛАЗАК;
"Тражио сам те у зору изгубио те у подне" (Арагон)
ЊЕН ПОВРАТАК;
"Још би нам могла десити се љубав" (Цесарић)

КРИКНИ УМЕТНОСТИ, КРИКНИ И ЛУДИ 
ЗА  ТОБОМ ВИШЕ НИКО НЕ ЖУДИ! 
записао је 1431 Лукас Мозер, Немац, на рубу Тифенброншког 

олтара. Ту негде, тих година и на истом рубу почела је и моја 
резигнација. Па зашто онда уопште да снимамо плочу?*

* Писмо је упућено Нади Бјелогрлић, која је на подручју драме, поезије 
и говора остварила антологијска дела.



ОБЛАК У 
ПАНТАЛОНАМА

и коментари





ОБЛАК У ПАНТАЛОНАМА 
и коментари

Куш, кушић
ПРЕ ПО ЧЕТКА ОН створи Студентски град и видје да је 

добро!
Наш први сусрет. Студентски град. Студент! Слобода!
На студентском скверу - тројица, налегли се на киоск и зуре 

бело. Кажем: "Колега, где је овде трећи блок?", а један од њих: 
"Какве смо ми колеге!?" Зовем на пиће, кажу: не могу. Зашто? 
Кажу: сувише су гладни.

Студентски град. Дођеш кад хоћеш, одеш кад ‘оћеш. До фа- 
култета шест кафана, пречицом. Народа силесија. Лица, лица... 
На предавања и не мораш. Цимери - нас тројица бруцоша и два 
ветерана. Један само ћути. Ускоро добијемо и илегалца. Ја пре- 
срећан. Ћутљиви једном у два ноћу разбуди све и чита нам целог 
Облака у панталонама. Ја зинуо. Луд човек - луђа песма. Су- 
традан научим целу поему.

Тако почнем да постајем Облак.
Ми бруцоши смо прво закључавали своје ормане, а после - код 

"Милутина" (кафана) сваке ноћи. Та страсна радозналост. Осва- 
јамо свет, освајамо Београд. Пробам све врсте кафе "Код коња". 
Разбијемо собно огледало да свако има своје парче под јастуком. 
Та самозаљубљеност! Посете тајанственом IV женском блоку! 
Па редови у купатилу! Па свађа са кишом, сунцем, Богом!

Чудеса!...
Тај почетак је био надасве љубав и пребрзо препознавање, 

толико силовито и моћно да сам одједном закорачио у једно ново 
и целовито остварење личности, стање духа па и неку врсту има- 
гинарне будућности, и у исто време снагом романтичне ироније 
постао слеп за све друге могуће облике (мога) изражавања.
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Почело је у "Шпанцу" - Студентско културно-уметничко 
друштво "Жикица Јовановић - Шпанац". У "Кутићу" (назив клу- 
ба). То ми је време остало у сећању као покрет и звук. Чувена 
седмодневна бруцошијада у режији Милета Недељковића, чију 
изванредну књигу "Завеса пада" читам као своју прву позоришну 
књигу, а његов текст о Јоакиму Вујићу и данас сматрам најбољим 
портретом отца српског позоришта. Дух Јоакимов бди над на- 
шом бруцошијадом и појављује се у обличју ненадмашног ко- 
мичара Завише Пешића. Завиша Пешић - Хајле и Светислав 
Вуковић - Кркљанац: какав је то тандем био! Глумим, рецитујем, 
узвикујем пароле на мегафону, водим волове који вуку кола на 
којима се налази клавир. Најавим: "За клавиром Сретен Тошић: 
а леви во се оглашава: МУУУ. Продајем бруцошки лист - у за- 
глављу стоји: "Рале - бруцош из Инђије". Мислим: бићу уредник 
"Политике". Почнем да разумевам поезију. Говорим већ тада 
очи у очи ("Како у дебело ухо забости нежну реч!"). У Загребу 
добијем неке награде. Славан! Путујемо до Београда, Здравко 
Павловић, Миле Недељковић и ја. Без новца, без возне карте. 
Кондуктер каже: "Каква поезија, какво Гораново пролеће\ Не- 
мате карту, немате пара - ви сте шверцери. Силазите, ено вам 
пролећа па рецитујте".

Никад стићи у Београд.
Цимери ми честитају портвишем.
Кажу: "Натебе је ред".
Кондуктери.
Учим песме. Рецитујем. Миле Кордић пише у "Експрес поли- 

тици" текст са насловом: "Сам рецитује две поеме" Рецитујем у 
мензи на игранкама.

Кажу: има један, није сам, рецитује.
Запоставим факултет, дефинитивно оставим писање. Учим 

песме. Зову са Машинског:" Дођи, биће и сендвича" (машинци су 
људине). Бесомучно учим, гутам комаде, не стижем да сварим. 
Хоћу све одједном. Долази Драгиша Калезић из војске. Мој гим- 
назијски летњи бело-прљави мантил му до земље, а фебруар - 
напољу цича. Разговарам о поезији са њим, са Недељковићем, 
Рајком Павићевићем.

У јуну, СретенТошић је диктатиз италијанскогписао ћирили- 
цом а ја од њега преписивао - такође ћирилицом. Опет " Гораново 
пролеће", опет награде, наша соба пуна свако вече. Станем на 
кревет и рецитујем; сви рецитују, своје и туђе стихове, пије се, 
мудрује, полемише. Пуна соба стихова - само никад довољно
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цигарета. Први солистички рецитал на Филолошком, други у 
Дому совјетске културе, Србин (Срба Игњатовић - књижевни 
критичар, песник) приказ у "Делу" и - почело је...

У "Шпанцу", Топлица Ђорђевић Сеља, тадашњи управник, 
штампа ми прве плакате. Нико срећнији од мене. Лепим их ноћу 
по улицама, лепих их по факултетима и студентским домовима. 
Кад залепим плакат, одмакнем се и одмеравам како је обављен 
посао. Мало гледам и своју слику. И наслов: "Ехеј, небо, скини 
капу, ми долазимо!" Понеко од студената угшта гласно: "Ко је 
овај?"

Учим лудачки, интуитивно решавам песме, саме ми се нуде, 
саме дају, саме отварају, саме себе говоре. Живим као у трансу. 
Данас ми се чини да се то време није ни догодило, да сам све сањао. 
Претварам се у песму, све ми се претвара у песму, ствари су ми 
песме, дрвеће - песме, мостови - песме, шетње - песме, дани - 
песме, месеци - песме: Јануар, фебруар, март, април, мај, ЈУНИ 
1968; годишња доба ми песме.

Све песме се изненада сливају у једну, њен сам сав, корачам 
Кнез Михаиловом усхићен, корачам само левом, сваки ми корак 
стих; песма зри, нараста, прска мудра ко земља, лепа ко дуга, 
огромна као срце, осећам јој боју у венама. Облак сам у панта- 
лонама: "Ехеј, небо, скини капу, ми долазимо", а небо одједном 
суне на нас кишу, пендреке и страх.

(Из интервјуа листу "Студент", 1975)

Пси слушају Хамлета
Не. Почело је давно. Онда кад су ме лепо обукли и поставили 

на дрвену хоклицу изнад ошишаних глава. И пред публику у 
биоскопу "Слобода" у Инђији. Рецитовао сам Пјесму мртвих 
пролет-ера Бранка Ћопића. У сали су сви плакали - тада је суза 
лако полазила. Рат је био близу. ("Диван је био рат", каже не- 
давно моја мајка Љубица.) Наставници су ме тупкали по глави, а 
ја сам био важан. Док сам рецитовао, међу ошишаним главама 
видео сам само главу мог рођеног брата Желимира и његове 
крупне очи. Ту слику никада нисам заборавио. Много пута ка- 
сније, усред неке песме, створиле би се очи мог брата, крупне очи 
дечака који се тиска са осталима да заузме место, допро би до 
мене из публике његов поглед пун сјаја, продоран, радознао. 
Никада нисам знао када ћу га видети. Јављао се као некакво 
сећање на прошлост, као охрабрење, или просто наговештај да је
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ту, присутан тек тако, без нарочитог разлога, да ме прати пои- 
здаље, да скита по баштама и песмама које говорим. Залута у 
Санта Марију, бос, ошишан, не стиди се свештеничке одежде, 
или људи напирлитаних и намирисаних у Ћурчићевој песми На 
балу, у чуду гледа Мајаковског како приноси револвер челу и 
каже мутихо: "Немој, идемо да се играмо". "Идемо да зујимо по 
баштама", каже Шекспиру у његовом сонету...

Све је почело у Инђији. Ратко Вукадиновић, Вељко Грујић и 
ја смо као клинци имали своје "Позориште двориште". Играли 
смо скечеве, рецитовали, певали мексиканске песме. Наплаћи- 
вали смо улазнице родитељима и деци.

Добро се зарађивало.
Моји страшни другари.
Наше сурово детињство.
Кад је Вукадиновић понављао осми разред - ја сам плакао.
Сва тројица смо једном пропали кроз лед у Пинцову бару и 

спасли се.
Лети смо јурцали у Чортановце и прескакали с вагона на вагон 

воза који је бритвио сремском равницом.
Почело је, уствари, када смо у Инђији Ђоле Арсенијевић, 

Веџа, Раре, Муја, Шиља и ја основали у двадесетим годинама 
позориште у инђијском Фискултурном дому (!). Једно време смо 
одржавали пробе, али се дружина убрзо распала.

Ни Театар Дис (види текст "Пролеће у земљи поезији") није 
изашао са премијером.

Увек сам желео да имам своје позориште.
На крају је тако некако и било.

У ствари, све је почело ч и т а њ е м поред старије сестре 
Живке која је гладно гутала књиге свих писаца којих би се до- 
копала. Време глади, истинске глади и истински гладног читања. 
Знао сам још онда да као најлепше воће "бере" приче и стихове, 
да у највећој и најтужнијој сиротињи негује најотменију и нај- 
буржоаскију навику, навику читања, читања у себи као нају- 
звишенијег чина, који тако сликовито описује Свети Августин, у 
шестој књизи Исповести, забележивши чудан и узвишен трену- 
так вековне борбе писане и усмене речи и тријумф пера над 
гласом:

"Када је Амброзије читао, прелазио је погледом преко стра- 
ница, док му је душа понирала у смисао. За то време не би про- 
зборио ни речи, нити би покретао језик. Пошто ником није било
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забрањено да уђе а није постојао обичај да га упозоре да неко 
долази, често смо га затицали како чита, и то увек ћутке; после 
извесног времена смо излазили, нагађајући да не жели да га било 
шта друго заокупи у том кратком предаху који је себи приуштио 
да би окрепио свој дух изван вреве свакодневних послова. Можда 
се прибојавао да му неки слушалац, при читању неког теже ра- 
зумљивог текста, не затражи објашњење нејасног места или да 
не зажели да са њим о томе расправља, те да стога неће моћи да 
прочита онолико томова колико би желео. Ја сам мишљења да је 
тако читао не би ли поштедео глас који га је често издавао. У 
сваком случају, каква год да је била, намера таквог човека си- 
гурно је била добра."

Већ у дванаестој читао сам Достојевског, Перл Бак, Толстоја, 
Золу, Шекспира... Крио сам то од других. Моји идоли били су, на 
једној страни, Тарзан, Црвени гусар, Робинзон, Шејн и слични 
јунаци детињства, а на другој Кнез Мишкин, Раскољников, Хам- 
лет.

Окупим моје псе и говорим им Хамлета.
Са истом страшћу сам се препуштао дивљању по улицама, 

трешњама детињства, базању по баштама.
Вучем ноге кроз влажну јесењу земљу околних њива, пен- 

трамо се узбрдо, пси лају, њушкају и трчкарају сваки час према 
мени, ваљда да ме нешто известе. Кад почнем наглас " Бити ил не 
бити питање је сад", они дотрче сви, дижу њушку увис и прате 
напрегнуто стихове. Мисле ваљда да их вабим, да им је то име, 
или тако нешто.

То ми да идеју: поделим им имена као улоге. Војводске и 
краљевске титуле им разделим као од шале. Био је то читав псећи 
краљевски двор: Офелија,Хамлет, Полоније, Хорације... Сасвим 
необична имена за оно време у Инђији. Офелија је нарочито 
прогањала мачке. Неко јој је из освете или забаве окачио не- 
колико старих шерпи и лонаца за реп. Пројурила је улицом као 
бесна, ужаснута буком коју је правила, и нестала. Хамлета ми је 
отровао комшија на кога је највише лајао. Као да је знао да ће га 
он отровати.

У шеснаестој, у Карловачкој гимназији, лекарска комисијаме 
на специјалистичком прегледу одбије, не дозволи да идем на 
радну акцију.

Због неухрањености.
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Сви су тада били мршави а ја још и: "неухрањен". Тако је 
написао доктор који нас је прегледао.

Ја то лето пронађем Хамсунов роман Глад.
Он се трансформише у метафизичку глад за стиховима.
Почело је тада, да, почело је када сам гледао моју сестру Веру 

како из праћке успешно гађа голубове који су кружили високо 
изнад нас по плавом небу (наравно да је било плаво), како погађа, 
како се голуб стрмоглављује, сви трче у оближњу башту где је 
пао голуб, срећни што је неком успело да погоди охоле голубове.

Трчим и ја и у грлу ми је нешто између радости и плача.
Почињало је толико пута, сваки пут кад бих добио писмо из 

Немачке од те моје сестре, писмо пуно љубави, јер сам био нај- 
млађи брат; и касније, кад год бих из далека телефоном чуо њен 
глас у којем је било туге, страшно много туге, страшно много 
жеље да се врати, носталгије која ме је касније инспирисала за 
оно што сам написао у роману Згад:

" Све дубље је тонуо у носталгију, ту најстрашнију тугу, болест 
коју разумеју само они који су били до сржи захваћени њоме, 
болест која је далеко од свих дефиниција носталгије као чежње 
за кућом, родним крајем, пријатељима. ТЈосталгија је душевна 
костобоља', говорио је, 'болест костију које чезну за земљом из 
које су изникле. Љубав се носи у срцу, сексуални нагон у мудима, 
егзистенцијални у глави, сви животни нагонски покретачи и у 
срцу и у глави и у мудима, а носталгија у сржи коштаној, и уколико 
кости под собом не осећају мирис земље која их је избацила из 
утробе, све друго престаје; и љубав, и мисао се гасе, а нагони 
продужења спаруше. У глави је човекможда и космополита, али 
је у костима локал-патриота/ Боловао је од рака душе. Гасио се 
као што се гаси ватра која се не одржава, полако и сигурно. 
Гасила се топлина у њему. Мозак му је остајао без ваздуха."

У ствари, у гимназији у Сремској Митровици је све почело. У 
том граду су имали разумевања за мој бунт. У том граду нисам 
отишао у затвор него у поезију. Лорка, Мирослав Антић, Ракић, 
Превер... Онда у позоришту играм Бановић Страхињу у исто- 
именој Михизовој драми (редитељ Жарко Вујков). Имао сам 
осамнаест година. Дам се на писање, а само узгред рецитујем. Тек 
у Београду судбински уђем у песму.

Многи мисле да је мој почетак везан за двадесетчетворо- 
часовно рецитовање 1968. Међутим, ја сам се званично огласио 
на "Горановом прољећу" 1966. и 1967. године, где сам, поред 
осталих, два пута добио прву награду публике. (Говорио сам
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песме Крагујевац Радоја Радовановића и Посмртни марш. кло- 
внова Мирослава Антића.)

Рецитовање 24 часа напамет смислим на путу између Задра 
и Сплита. Пре тога сам рецитовао на студентским игранкама, у 
мензама, по факултетима, у студентским собама. Сећам се мр 
Нова Т омића (писац и књижевни критичар), са каквом је стрпљи- 
вошћу, ручно, неком техником коју ни пре тога ни после тога 
никада нисам видео, израђивао плакат за мој први солистички 
рецитал "Ми долазимо", 1967. (говорио сам А ну СњеГину и 06- 
лак).

(За рецитовање Облака у панталонама добио сам 1966. на- 
граду у "Дадову" за ориГиналну итерпретацију, и та ми је на- 
града била посебно драга.)

Као чудак генерације, имао сам све уз себе. Студенти, нови- 
нари, песници, пратили су моја казивања. И то не само поезије. 
Седнем на сто у студентској соби и окупљеним студентима књи- 
жевности читам наглас књигу НеГативни јунак професора Ни- 
коле Милошевића. Ту је књигу тада било тешко наћи. Читам 
цело вече. Пије се, пуши, полемише... Дивили смо се генијалном 
тумачу књижевних дела, учили га напамет. И данас знам пасаже 
напамет. Кад сам полагао светску књижевност (нешто касније) 
професор Јосимовић, који ме је испитивао, нагињао се дискретно 
да види да не читам кришом текст и обмањујем га. Стално се 
чудио. Онда ме је похвалио што Еурипидове стихове и одломке 
из 3 лочина и казне и поједине критичарске цитате знам напамет 
и испричао студентима да има неки студент из Инђије који зна 
много песама напамет.

Хтедох да му кажем да сам и ја из Инђије.
Било ме је стид да признам.
Говорио је о том студенту патетичним гласом, као да беседи, 

а ја сам себи изгледао прилично обично.
Хтели смо да рецитовање 24 часа направимо за студенте, ка- 

фанце, песнике и боеме, али од тога се направила невиђена сен- 
зација. У сали се за 24 сата измењало 10 000 људи. Многи су били 
све време присутни. То је изазвало доста узбуђења и много го- 
дина ми је сметало. И данас ми помало смета. Стварно је блесаво. 
У сваком случају, потпуно ме је скрајнуло и оставио сам се пи- 
сања које је било једина моја амбиција.
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Доиушоваши
Кључни период збио се у Сремској Митровици. Тај град је за 

мене нешто посебно. Ту сам прогледао, ту сам видео светлост, 
додирнуо се са исклесаним каменом векова. После странство- 
вања по гимназијама у којима сам био некакав гимназијски стра- 
нац, у Сремској Митровици су моји дарови били признати и 
виђени без претходних услова и уцена.

Имам своје градове. Волим Нови Сад у коме сам проводио 
дивне вечери са Антићем и Зупцем, рецитовао на "Трибини мла- 
дих" или на кеју, експериментисао са сунцем и звуком у центру 
града. У Крушевцу сам као код куће. Годинама сам, никад пози- 
ван у Крушевац, на пропутовању одлазио на "Слободиште", 
дању или ноћу, свеједно, и говорио понеки стих сам себи и мр- 
твима и трави, о чему једино зна Моша Брадић, глумац. У Су- 
ботици сам постигао највеће уметничке домете - сваки ми је 
рецитал у Градској кући био добар. У Суботици смо Дача Кирн и 
јаизвелирецитал "Песмељубавиисмрти" (једанјединипут). Он 
је на неки начин скромно претходио позоришним пројектима 
позоришног чудака Љубише Ристића. Почео је пред поноћ на 
тргу, наставио се пред Градском кућом, пренео пред двери, на 
фијакер у улазном холу, уз степениште и по ходницима Градске 
куће, да би се у дворани, у мистичној атмосфери ирационалне 
музике и ирационалних стихова, пуних стрепње, немира, несвес- 
тица и халуцинација, развио у поовско бдење. Кад сам ја, кришом, 
око један по поноћи, отишао непримећен, (таква је била "ре- 
жија"), неки је студент навукао црну пелерину сличну мојој и сео 
на исто место на коме сам и ја после Гаврана седео и дуго ћутао, 
слушајући Кирнову ФуГу смрти. У Задру сам још 1967. реци- 
товао пред препуним салама, у Алексинцу су ми, с пуно по- 
штовања, Влада Шабић и Славко Матејић казали да они мене, 
уствари, и не зову због рецитовања и поезије, него зато што сам 
"добар за друштво". У Подгорици (ондаТитограду) су рецитали 
личили на проповедничке свечаности - људи су масовно са мном 
шапутали стихове које сам говорио. Ово певање са Бајагом, Бо- 
ром Чорбом, или Бијелим дугметом тада се одвијало на најчудни- 
ји начин, као Говор поезије. Волео сам Дубровник због рецитала 
у вили Бониново и сулуде вечери еротске поезије на "Дубро- 
вачким летњим играма". У Лесковцу се све збивало у пролеће, 
град је увек био некако раширен, осмехнут, пун људи, нарочито
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младих, увек сам га доживљавао као стихове из песме деспота 
Стефана Лазаревића Слово љубве: "Лето и весну господ сазда, 
што и псалмопевац каза, красоте у њима многе...". Београд ме је 
увек дочекивао некако другачије: возим целу ноћ и одједном бане 
осветљен ноћним светлима, вијугавом светлећом змијом која га 
пресеца дужином, или сребрнастом светлошћу јутра, а ја про- 
ш апћем:" Код куће". Увек само т о :" Код куће". У Пријепољу сам 
имао сулуде младалачке рецитале, у Сељашници код Пријепоља 
сам се обновио једног лета код мог студентског пријатеља и 
цимера Хаџе Мушовића, У Новој Вароши велики духовни пок- 
ретач града Пера Мандић отварао ми је братски његове двери. 
Нови Пазар ме је увек одводио у Сопоћане. У Рашкој сам из- 
маштао све што ће се касније догодити. У Макарској сам се увече 
братимио са Андријом Качићем Миошићем на тргу, водио с њим 
"разговор угодни народа словинскога" кад год се ујутру запијемо 
у Тучепима, где сам преко 25 година рецитовао увек у исти дан. У 
Чачку Дис је рецитовао а ја сам слушао... Из Сарајева сам носио 
у глави стих "Ње више нема - то је био звук". У Мостару сам 
скакао у Неретву и отискивао се из воде увис ка највишем луку 
моста. Из Вигња на Пељешцу се никада нисам вратио, у Руми 
моја осамнаеста година још седи на клупи у парку... Очи деце 
којима сам рецитовао на плажи у Петровцу на мору за гвоздени 
новчић који смо у оближњој кафани алхемичарски претварали у 
течно омамљујуће злато, годинама се умножавају и прате ме. 
Кроз пијанство из Петровца на Млави покаткад бане неко лице 
од многих која су ме слушала у Будви. У Цириху сам се вратио 
"кући" (писању) и написао приповетку Сат. У Паризу сам забо- 
равио 1 000 песама, али напунио главу улицама, У Зајечару сам 
са Костом Чаушом испијао вино и стихове, наискап, до дна, поов- 
ски. У Неготину, под будним оком оца Адама, хајдук Вељка и 
Чучук Стане "певао"сам Научите пјесан. Мије Павловића, Црну 
крајину Адама Пуслојића, Житије ајдук Вељково , љубав Стане 
и пустог хајдука, Ленке и Лазе, Леноре и Поа, грактао Поовог 
Гаврана у птицама Милана Станисављевића... Мој дух још увек 
ноћу лута Хаваном у којој су ме Кубанци звали компањеро мас 
(друг више)... У Никшићу сам бели камен из "предела" сликара 
Драгана Караџића, у Башкој Води једрим на дасци ка другој 
обали која се удаљава, у Панчеву свуда носим у зеници исти лик, 
у Пећи течем крозсред града, крозсред срца, у Призрену, у Ду- 
шановом граду, сам, рецитујем песму Мије Павловића Душан
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пред Цариградом. У Гаџин Хану, месту Бранка Миљковића, пос- 
ле рецитала у Нишу, на предлог писца Саше Хаџи Танчића др- 
жим први уметнички програм у историји места. У  Љубљани 
стискам Цанкареву десетицу пред спомеником Прешерну, на 
Тромостовљу не знам куда да кренем, "Под врбом", са разлиста- 
лом врбом око врата, рецитујем Симовићеву Баладу о Спшјко- 
вићима. У Бору расипам стихове под будним оком оца Адама - 
духовног оца Балканских сусрета писаца. У Кистању с оцем Бе- 
недиктом таманим љуту лозовачу пре него што станем на сцену 
и проспем Житије ајдук Вељково младим свештеницима. У не- 
познатом граду имам неизмирени рачун. У Кикинди, на тргу, 
стотину гимназијалки (само оне нису побегле од провале неба), 
у подне, под страшним пљуском, мокрих кецеља које су се при- 
пиле уз витка тела, слуша ме док говорим Барбаре и Кише. У 
Вршац са сваким одласком доносим Вршачки бреГ Радомира 
Путника и износим га ноћу крадом. У Зрењанину давне 1966, у 
библиотеци, људи гласно размишљају да има у том мом говору 
нечег другачијег. У Алексинцу, Стево Жигон, по сунчаном дану, 
свакичасзастајеиузвикује: "Види! Цвет.Видидрво,видиоблак", 
и први пут се уплашим; одлазим збуњен у кафану да залијем 
страх, па се обојица раскравимо и омладимо, ја постајем старији 
од генијалног глумца, редитеља, философа и циника Стеве Жи- 
гона... У цветном Сомбору пријатељ генерал Љубомир Лазић, 
песник и филозоф, тражи лудог рецитатора заспалог на трави 
међу публиком, У Женеви стојим ко од камена усред осветљене 
ноћне фонтане, у Њујорку постајем на "Колумбосу" Кристобал, 
или Кристофер Колумбо, у Дантеовом парку срећем Алигије- 
рија самог, с књигом у руци и с ђаволима изнад главе, у Торонту 
доживљавам највећу част и почаст - гост сам Удружења српских 
жена. У Минхену, у српској музичкој школи, долази уметнички 
свет који странствује; интелектуална и уметничка елита - као 
некад у клубу на четвртом спрату на Философском факултету у 
Београду. У Бечу се догађа највеђе светско чудо крајем века: 200 
људи до три сата ноћу говори поезију. Говоре песме своје, песме 
туђе, читају омиљене песме из књига које су понели за ту при- 
лику, рецитују омиљене песме, читав омаж Црњанском, један 
почне стихове други настави... У Белој Цркви сваке јесени дару- 
јем људима плодове речи, а они мени плодове јесењег зрења...

Путовање кроз поезију као пут кроз живот...
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Па, опет (!), из почетка (!) - Бор - поетска озареност и благост 
духовне матице града, Љубице Станковић, док ми саопштава да 
у Бору спремају рецитал Црњанског, Андрића и Дучића: "Бес- 
крајни плави круг - у њему звезда". И уверавам се по ко зна који 
пут да постоји неко друго време, да то није само мој сан, да постоји 
време поезије, и да ће постојати увек...

■ ■*>

Имао сам судбину пуТујућих глумаца... Моја путовања завр- 
шавају се песмом Море, пре него усним Бранка Миљковића.

О  " О блаку "

Анализирам Облак у панталонама већ 20 година. Глас, лик, 
бунт Мајаковског, које желим да насликам , стално се мењају. У 
последњој верзији казивања настојим да у свега неколико сти- 
хова, гласовном и емотивном променом опишем сву његову снагу 
и клецавост, еруптивност вулкана и мекоћу свиле. Другачије 
тумачим његово цвиљење пред вратима Марије, дајући му сирови 
еротскинабој:

"Марија, песник сонете пева Тијани, 
а ја, цео човек, сав од меса, 
тело твоје просто молим, ко што 
хришћани: Хлеб наш насушни дај нам данас - 
Марија, ДАААЈЈЈЈ!"

Присутне даме се ужасну.
*

У Музеју савремене уметности, на годишњицу самоубиства 
Мајаковског, после рецитовања Облака, приђе ми Марко Ристић 
и каже да после стиха: "Ви мислите бунца, маларија", треба об- 
јаснити да се то заиста догодило, да је било, а не, никако, када је 
било и где. "То је било, било - у Одеси."

Какав је само то био финале ("Двадесетдвогодишњак, идем, 
лепотан свој!"), баш као писан за мене: "Ехеј, небо, скини капу, 
ја долазим!" У почетку сам викао ЈА долазим, а касније: ја ДО- 
ЛАЗИМ.

И какав почетак: "Мисао вашу, што машта на омекшалом 
мозгу, ко лакеј на масној софи од сала надут, дражићу дроњцима 
срца окрвављеног грозно, сит наругавши се, безочан и љут..."

Увек сам волео та директна обраћања публици, маси, суди- 
јама. Облак, Посмртни марш кловнова  ("Кад умрем, бар сам
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сигуран, нико се од вас неће довући да ми пљуне у лице..."), 
Крагујевац Радоја Радовановића, одредили су умногоме мој стил 
директног разговора са публиком чији је врхунац био у поеми 
Хороскоп Раше Ливаде.

Нечујно длето меморије
Деца... Она у овој крвавој збиљи највише страдају, али као да 

нико за то не мари. Говорио сам поезију деци у основним шко- 
лама у Српском Сен Мартону у Румунији, у Мађарској, у Книну, 
У Доњем Лапцу, Дарди, у Кистању, по Косову, у основној школи 
"Прежихов Воранц" у Љубљани, у којој је било неколико оде- 
љења са наставом на српскохрватском језику... Та деца имају 
свуда исте очи, или, тачније: исти поглед. Увек сам имао осећај да 
смо се већ видели. Препознавао сам себе из детињства, нас дечаке 
који смо, усамљени, чекали мртве очеве да се врате из рата. Тај 
поглед - густ, дубок, замишљен, готово одсутан... То ћутање у 
погледу...

Деца... Борићи... Борови. Мој борић који смо осамдесетих 
година славна глумица Мира Ступица и ја донели из Книна! Заса- 
дио(пресадио)самгаумом "дворишту" наНовомБеограду. Дуго 
се ломио. Боловао је дуго, а онда почео да расте. Сад је дошао 
скоро до врха зграде.

Како се само слуша српска поетска реч! Тај говор тишине, та 
ћутња у публици, та глад! Људи стоје као пред божанством у себи. 
Све постаје најузвишенија литургија која враћа душу у груди. 
Српски уметници којима понекад понестане надахнућа, треба да 
иду међу свој народ, да говоре са те велике трагичне историјске 
сцене. Ни једно позориште то не може заменити. Увек сам имао 
осећај да је свака реч особите звучности, цела песма такорећи. 
Када сам прошле године говорио нашем живљу у Љубљани, у 
ресторану којиимакрајњециничанназив, "Под врбом",завезао 
сам велику разлисталу грану врбе око врата и осетио моћ Говора. 
Говорио сам обешен. Цинично, иронично, весело, надмоћно... 
Као некада давно младим свештеницима у Кистању, када је у 
српском и свом и Вуковом Житију ајдук Вељко Петровић " смрт 
на мејдан изазвао саму..." која се, како вели Сима Милутиновић, 
не могавши му ништа, најпосле ш њиме заГрлила и побратила, и 
Вељка, са свима нама потоњима, као пратњом и претходницом, 
кроз своје двери у вјенност спровела.
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Годинама је на разне начине спутавана или чак гушена кул- 
турна сарадња са Србима у дијаспори.* Чиниле су то генерације 
такозваних културних посленика који су са лакоћом легали на 
политичку руду полтронске српске власти. Српска књига је чак 
теже стизала до Дарде, Кистања, Обровца... него до Чикага. До- 
душе, било је људи који се нису обазирали на режање југословен- 
ске власти, радећи, често, у илегали.

Гледам ову децу, овај народ на тргу у Кистању, ово прео- 
бражење, ову невољност и убијеност због онога што је било и 
срећу и одлучност због онога што ће бити... Питам гајдаша да ли 
је у козјој мешини чисти хрватски или само српски обични зрак. 
Српски, вели он.

Да га чујемо...
Народ слуша као опчињен. Занеме одједном цео трг.
" Народ је народ, а народ је српски народ, а народ је и хрватски 

народ, а политичари нису народ, усташе неће проћи, јер овде је 
народ..." - звоне ми речи људескаре са трга од малочас.

Са народом се ових дана и година на територији целе земље 
спроводи експериментални сценарио. Сценаристи се играју рат- 
них игара... Ти сценаристи народ третирају као статисте у ма- 
совним всценама, припремајући му бојеве бусије. Овде им, 
очигледно, припремају стратишта. Опет...! Може ли народ да 
узме своју судбину у своје руке и потера сценаристе свих боја°!\

На повратку у Београд, у недељу у ноћ, још једна контрола. 
Опремљенија и ћутљивија и неповерљивија. Раде као школо- 
вани. За тренутак ми се при светлости батерије учини да главни 
има редарственичку капу на глави. И редарственичку главу, да је

О тој сарадњи, тачније, о посетама наших уметника Србима у Ру- 
мунији писао сам у тексту "Крв у речима", у књизи Слово о језику - 
кажи српски да те цео свет разуме. У уметничким "делегацијама" су 
били Десанка Максимовић, Стеван Раичковић, Бранко В. Радичевић, 
Драгослав Михаиловић... Неколико пута сам и ја одлазио и касније 
одржавао културне и пријатељске контакте са песникињама Сидом и 
Симонидом Бугарски и њиховим оцем Стеваном Бугарским који данас 
има заслужену књижевну славу. Те уметничке посете, уз бројне пе- 
рипетије, јер их српска власт није радо гледала, организовао је Вуков 
и Доситејев музеј чији је управник била Јелена Шаулић, која је све 
организовала са ретким ентузијазмом и љубављу.
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погурен и ћутљив и да у глави носи нејасну астрономију некон- 
кретних револвера, као што пише Лорка о зликовцима.

- Не бојте се, то је наша контрола - процеди један.
- Чија наша? - питам у недоумици и кажем да смо ми новинари.
- Чији новинари? - пита он.
- Па наши - кажем.
- Чији наши? - пита он напрегнуто.
- Радио Београда - кажем.
- Е, онда можемо да разговарамо - вели он.
- А, зар са другима не може да се разговара? - питам.
- Не може - каже и загледа у документа, упирући нам батерију 

у лице да провери лик.
(Часопис "Срска зора" 3-4, Книн 1990, текст 

"Урезано у памћење - дневник из Книна")

ПреГристи ланац
Ја сам се у послу казивања поезије увек осећао као вук из 

Андрићеве приче Аска и вук. Стрепим да ће нам се и усуди у 
неком облику поклопити. Аска захваљујући игри и уметности 
спасава живот, али га вук због игре, због уметности и лепоте, 
губи "желећи да види цело чудо до краја, да се прво нагледа овог 
чуда невиђеног, необичне, смешне, луде и лудо забавне игре, да 
види овај покрет, па још овај... И све тако, још овај, још овај, па 
још овај, а сваки је био заиста нов и узбудљив и обећавао идући, 
још узбудљивији. Промицале су, једна за другом, шумске чистине 
и сумрачни влажни ходници испод букава, застрти сувим ли- 
шћем... А ни време ни дужину пута нису мерили ни вук ни Аска. 
Она је живела, а он је уживао..."

На сличан пут кренуо сам и ја пре толико година и та игра, то 
губљење главе још траје. И - у мојој игри заборављају ме као што 
Андрић заборавља вука, наглашавајући моћ уметности којом 
располаже Аска, и тек имплицитно наговештавајући снагу умет- 
ничког коју у себи носи вук ." Ми и не знамо колико снаге и какве 
све могућности крије у себи свако живо створење. И не слутимо 
шта све умемо. Будемо и прођемо а не сазнамо шта смо све могли 
бити и учинити. То се открива само у великим и изузетним тре- 
нуцима као што су ови у којима Аска игра игру за свој већ изгу- 
бљени живот. Њено тело се више није замарало, а њена игра је 
сама из себе стварала нове снаге за нову игру. И Аска је играла.
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Изводила је све нове и нове фигуре, какве не познаје школа ни 
једног учитеља балета."

Глад, уметничка глад коју сам годинама осећао била је помало 
дивље природе. Идући за трагом ИГРЕ, опчињен и гладан лепоте 
(славе, доказивања) желео сам да је се домогнем, да је прогутам 
целу (ја сам песме практично гутао), да заигра у мени. У исти мах, 
стрепећи да је не сустигнем, ишао сам полако и будно пратио 
сваки њен корак, свако узмицање и свако примицање, стално на 
опрезу, често не пазећи куда идем, где стајем, куда тумарам 
Главом кроз трње. У поезији сам био као у вучјим чељустима, с 
Аском и курјаком у себи. Кад сам излазио пред публику, у пу- 
блици је био вук. Игра би почињала на сав Глас. Трансформисао 
сам се у вука. Бивао сам час Аска - час вук, обоје у исти мах, 
ниједно од њих, сама ИГРА с неизвесним крајем.

И увек из почетка.

С моста на коју страну
Ништа се није променило, осим што је доста воде протекло 

испод. Река кружи. Опет ме наноси испод овог моста. Први пут 
сам ту био 1966. или 1967. године. Путујућа дружина" Шнај дерски 
калфа" Јоакима Вујича забасала је у ове крајеве и увече за- 
Главила у кафану. Ја се око два ноћу спустим до моста, сам, и 
одрецитујем неколико песама, наглас, води. С врха лука. (И то ми 
није било довољно високо.) Одрецитујем на једну и другу страну 
реке. Тада сам био убеђен да се она испод моста дели. Припит, 
видео сам је како отиче низводно и узводно. Располућен, вратим 
се у кафану. С отежалим ногама. Вучем у себи цео ноћни град.

Тада заволим Рашку.

Прошло је толико година. Седим са ове две луде жене у бучној 
кафанској тугованци. Причамо о Хамлету, о Шекспиру, о пое- 
зији. Гуши нас плачљива кафанска музика, али ми не одустајемо. 
Вукови и Аске. Надјачавамо се с плачљивом музиком, са људима 
зараженим овим страшним беснилом... Ми, заражени уметно- 
шћу, побеђујемо... Вичемо из свег гласа... А затим само шапћемо 
исцрпљени, али следимо мисао једни других... На крају само ћу- 
тимо, али разговор тече... Боже, кад ћеш ме пустити из својих 
канџи, из своје игре. Јеси ли Вук ти? Кад ћу се призвати памети? 
Хоћу да заборавим све песме, да будем свој макар кад одјекне
пуцањ који сустиже Вука.

Ј Ј Ј Ј (Рашка, 1989)
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Родило и иреродило
Како Иво Андрић мајсторски говори о моћи речи у многим 

својим записима и делима. Овог описа ја сам се нагледао и наслу- 
шао у говору великих рецитатора. А, можда, и сам спадам у оне 
људе који неку реч протеста или љубави, у којој је збијен говор 
предака, носе у себи:

"И Симан говори... Под њим топла септембарска земља, над 
њим се савиле гране од рода модрих шљива, а кроз њих се назире 
небо са дубоком, светлијом модрином и танка белина памучастих 
облака. Уста му пуна речи као неког слатког ватреног пића. И 
сам се чуди откуд му на ум падају те смеле речи, од којих је потоња 
увек слађа од прве. И милије му је то што може да изговори, него 
и овај род, који он сада сматра својим, и сав шљивик, са свим 
воћкама из корена. Одмахује Симан руком широко, преко јесен- 
ског предела и неба над њим, гуши се од јаких речи, и на све агине 
на силу благе и наоко разложне примедбе и опомене одговара 
оштрим и кратким: не! у ком оно е пуца и жеже као пламени бич.

(Кад људи кроз нараштаје, из дана у дан, из године у годину, 
раде за другог, и увиђају то и осећају, а немају снаге да ма шта 
промене у томе и не смеју да покажу своја права осећања, наго- 
мила се у понеком од њих горчина стотина хиљада људи и десе- 
тина поколења.)

Тешко је веровати да толико огорчења и победничког клик- 
тања може стати у један једини слог. Тако је Симан изговорио 
неколико пута то своје не, окрећући лице на све четири стране 
света, затим пут неба, као да пуца из мале пушке и шенлучи, да 
цео свет чује његову радост. А затим се окренуо према аги, и тише 
и сређеније изговорио то своје не, тако да је у тој наглој промени 
тона било нечег нарочито значајног и свечаног:

- Не, није тако, Ибрага...."
Нема савршенијег упуства за глумца и сваког човека који се 

бави речима и говором, од овога из Прине о кмету Симану.

Само ти, синко, рецитуј
Памтим, у Студентском културном центру гост "Клуба клу- 

бова" је и Раша Плаовић. Било је то најпопуларније састајалиште 
у Београду и изванредан шоу-програм, организован у СКЦ-у за 
времена чувеног Спасоја Грдинића. Кад дође на мене ред, кажем 
патетично публици да ћу рецитовати са места на којем је стајао 
Раша Плаовић, па се попнем и почнем.

Шта ли је помислио?
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Једном, у "Три шешира", народа силесија - песници, глумци, 
уметници разних бранши - станем на средину и никако да почнем, 
страх ме, а чика Раша ми се обрати:" Само ти, синко, рецитуј".

У мају 1973. Сусрет са Миливојем Живановићем код гроба 
Раке Драинца.

Хајде, синко, рецитуј, храбри ме чика Миливоје
Рецитовао сам Нирвану, песму коју је он казивао 3. маја 1943. 

године, на дан Ракине сахране. Причао ми је о том дану. Фото- 
графисали су нас. Да му свакакао донесем фотографију да је 
види! Тако и учиним; одем код њега да му је покажем, а он рече 
да је лепа и присвоји је.

Ваљда за успомену.
Друга, са њим и са Рашом Плаовићем објављена је у листу 

"Студент". Њу ми Арчи Скит никада није вратио.
Кад год преврћем фотографије, осетим недостатак ове две, са 

два велика глумца и мајстора речи. Као да имам малу шупљину у 
биографији.

Вииа, Мило!
У Неготину на "Мокрањчевим данима", 150 година рођења 

Ђуре Јакшића. (" Бољи сам био бољи од вас.") Укрућени бас и ја. 
Говорим Јакшићеву поезију.

Атмосфера камерна и децентна.
Ја мало рецитујем, мало коментаришем. Држим ток-шоу.
Разочарана лица...
Излазимо ћутке, погнутих глава. Нико ником не честита, нико 

ником ништа не говори. Они напољу, који нису могли да уђу у 
конак, гледају у чуду смркнута лица.

Погребна поворка одлази кућама, а ја под шатру. Ту ми је 
место! Ту ја треба да рецитујем!

Новинар Политике који воли Стражилово. (Ставићу га кас- 
није, под именом Локопендра, као јунака у причу Глад.)

Кажем пијаном новинару да напише извештај у коме ће рећи 
да је то била јединствена интерпретација Ђуре Јакшића.

Под шатром ми остаје кравата у блату. Изгазим је... тек јој 
змијски врх вири из глиба...

У хотелу се се поклоним бубашвабама на зиду, станем на 
кревет и почнем Ђуру из почетка. То ме смири. Исте ноћи кренем 
за Београд и у зору стигнем у Скадарлију, пред кућу Ђуре Ја- 
кшића. Одрецитујем, шапћући, Поноћ и вратим се у живот.
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Када сам неколико година касније у Неготину, у порти цркве, 
говорио Житије ајдук Вељка Петровића, из прикрајка ме је 
мотрио Ђура Јакшић. На старинском белом оковратнику имао је 
кравату коју сам оне ноћи у Неготину оставио у блату под ша- 
тром. Иза великог кестена виркао је сваки час Едгар По.

Тада се измиримо.
Кад сам завршио монолог видех их како журно одлазе у обли- 

жњу кафану.
Да надокнаде време.

N.еуегт оге
У Макарској, 1967. године, на мом традиционалном поноћном 

рециталу, један чикица, чика-Марко, коментарише моје реци- 
товање: "Овај није сам". Студенти га утишавају а он понавља: 
"Није, кажем вам".

После рецитала јуримо доле на обалу и заривамо се у море уз 
повике и блесак воде.

Онда на тој огромној студентској тераси комбинујемо стихове 
и музику. Хор од хиљаду људи предводи Драгослав Агатоновић 
Гиша. Они једну строфу - ја једну, или стих два. Певамо о љубави, 
вину, боемству, наздрављамо уз вијоновске враголије, уз рабле- 
овске коментаре. На врхунцу певамо патриотске песме.

Па опет јуримо ка обали...
Сретнем понекад оног чика Марка. Опрезно ме поздравља. 

Не прихвата руку. Пролази поред мене у широком луку као да 
обилази двојицу.

О "Гаврану"  или о надахнућу
На повратку кући око поноћи. Страшна киша. Укрстиле се 

небеске силе. Громови, муње. Долазим коначно на идеју како да 
говорим Гаврана. Понављамнадесетину пута: "Кеуегтоге". Сам 
под небом. Урлам и нико ме не чује од грмљавине која сада више 
не "иде" у таласима, него се стопила у получасовну рику. Муње, 
киша, грмљавина, па најзад и град забијају ми се директно у главу. 
Осећам силину и лепоту тренутка у коме сам коначно решио 
песму за коју тражим кључ неколико година. Осећам силину 
инспирације и радост говорења. Људи скривени по ул азима, киша 
и грмљавина, и ја, који се десети пут враћам истом бетонском 
стазом удаљеном од зграда. Долазим кући пред зору и покушавам 
да запишем тај модел говорења, али ту модела нема. Све је пот-
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пуно другачије од "Философије композиције", све је у заносу и 
инспирацији. Нисам у стању да рационално приступим говорењу 
ове песме.

Маестро диригује
Поетско вече код ТРИ ЧЕСМЕ, у Краљеву. Тик испред мене 

неки човек који жмури и њише се лагано док говорим, лелуја у 
ритму стихова, одмахује главом, подиже и спушта рамена, тресе 
се попут епилептичара а затим опет прелази у лагано кружење 
телом или меко њихање лево-десно, напред-натраг. Наглим по- 
кретом подиже руке увис, истури леву ногу и забаци главу уна- 
траг, све време жмурећи, и почиње да диригује пратећи мелодију 
стихова и ритам говора. На лицу му се мењају изрази задовољства 
и строгости. Настављам са казивањем стихова, одабирам другу 
песму, са изразитијом звучношћу и променама ритма. Човек реа- 
гује. Интензивније прати мелодију телом, рукама. Диригује у 
потпуном заносу окренут лицем према мени, напрегнут, узбуђен. 
Руком ми даје знаке попут диригента, тражи брз говор, високе 
тонове, дуге паузе, измене гласа. Иако се његово музичко осе- 
ћање песме коју говорим не слаже са логиком песме, сад ја пра- 
тим њега. Песма добија нови, чудан звук. Публика, која се у 
почетку смејуљила и подгуркивала, сад ћути. Његово дириго- 
вање и мој говор постижу необичну хармонију.

Завршавам песму.
Ондајезнакданаставим. АЈТИ,ПЕСМА ЈЕЗА ВРШ ЕН А! Он 

строго показује руком. Ја се досећам: кажем МЕУЕКМ ОКЕ. Он 
се благо осмехује. Понављам: КЕУЕКМ ОКЕ. Он ослушкује ви- 
сину "ноте". Урлам: МЕУЕК.МОКЕ. На његовом лицу израз за- 
довољства. МЕУЕКМОКЕ, поновим као да некога дозивам на 
далеко. Он отвара очи и гледа ме благо, похваљујући погледом 
мој труд. Поклони се публици неколико пута, а затим се и мени 
лако наклони. Онда приђе чесми и напи се воде. (Дуго је и ха- 
лапљиво пио.) Упути се према средишту рондоа. Шапћем: ИЕ- 
У ЕКМ О КЕ и наслућујем га у тами како се њише тргом и описује 
кругове руком по ваздуху.

Викнем: "ЕДГАРЕ, ХУ, ХУ... Тому је зима!"

Вране и пси лете
Господин Брана Петровић и ја у шетњи крај реке. "Вране", 

каже господин Петровић, "вране се држе реке увече и ноћу, а 
дању пустоше поља. Држе се реке јер им је крај воде топло."
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Господин Петровић сваки час пресеца шетњу, застаје нена- 
јављено. Каткад "избаци" каквуопсервацију,бујицуречи,каткад 
само реч-две, узвик чуђења или ме кратко погледа у неверици и 
тиме прокоментарише моју причу. Стојимо дуго један према дру- 
гом док ми прича о СУЂЕЊУ и држању судије (" окупаног, избри- 
јаног, ухрањеног друга"), оптужених и сведока. Он жучно прича 
о ПРЕСУДИ, о правди и неправди за песника, а ја се присећам 
како смо пре 25 година целу ноћ рецитовали испод женског блока 
у Студентском граду и како је господин Петровић махао из при- 
колице која се са првим зрацима зоре удаљавала ка Бежанији.

"Ено како је завршио свој пасји живот", каже он показујући 
мртвог пса у блату, и каже да сваки дан проведе у шетњи три сата. 
"Да се надишем ваздуха", додаје, са патрљком цигарете у углу 
усана, док дахћемо ка угоститељском сплаву затрпаног грањем, 
пањевима и натопљеним лешинама паса, мачака и пацова. Онда 
пијемо, онда господин Петровић изађе да мокри, каже како је 
било дивно јер је осећао да се спојио са свимрекама света." Могао 
сам да оклизнем и да отпутујем где хоћу водом", каже, "али ти 
сигурно немаш новаца да платиш рачун. А ја не могу да оставим 
друга у невољи. Или можда баш ти хоћеш да платиш, да частиш 
за награду", каже и смејемо се обојица опасци, јер смо само 
неколико дана раније, упарађени и сјајни, у Скупштини града 
обојица примили Октобарску награду Београда.

Затим говоримо стихове.

Опет о Гаврану или о заносу
Кад год почињем Гаврана држи ме сећање на ону громов- 

ничку поовску ноћ-моћ када сам први пут на прави начин доживео 
песму. Рецитал у Колашину.* Кажем први стих: "Једном усред 
страшне ноћи, сеђах тужан у самоћи над књигама чију мудрост 
заборава дани скрише..." и осећам како ми се у потиљку истовре- 
мено опушта и затеже нека невидљива мождана гласница, како

* У Колашину ми је пријатељ Чиле испричао анегдоту: он и његов кум 
Главоња су једне Нове године у хотелу затворили врата да нико не 
може да изађе, ставили револвере на сто и пустили моју касету са 
стиховима, на очајање свих присутних. У први мах му нисам веровао, 
али кад сам. у шетњи Колашином (стално сам имао утисак да идемо уз 
брдо) видео са каквим га уважавањем поздрављају, поверовао сам.
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ми кроз тело проструја стих. Затежем се попут лука. Напрегнут 
све више са сваким стихом, прелазим у неко необично али мени 
већ познато емотивно стање. Не сметају ми лица испред мене, 
човек који зева, човек који преврће чачкалицу по устима, мајка 
и дете који се дошаптавају. Могу да контролишем ту трансфор- 
мацију, занос који нараста, свежину која ми захвата мисли, сигур- 
ност и самопоуздање, сад већ пуна плућа, силину тела. Видим 
сопствени поглед, видим себе док говорим, свој кљун, крила, 
канџе... Видим свој преображај, ЈА  - ГРЕГОР САМСА. Говорим 
насупрот гомили и свему баналном око мене. У другом сам свету, 
отворених очију за овај и за све што је против поезије и концен- 
трације. Песма то савладава. Силина песме, силина заноса силази 
у мене опет негде одозго и излива се кроз стихове.

Кад год пожелим да ми се деси нешто што ће ме отргнути из 
канџи свакодневног, што ће ме продрмати, узбудити, ја говорим 
Гаврана. После свега осећам и празнину и неки нови емотивни 
набој, неко пуњење, пуњење оданде.

Отпутовати!
Та страшна путовања на Мратиње са Ратком Пековићем и 

Домом омладине Београда.
Та дуга путовања без краја!
Цимамо и климамо по цео дан и ноћ у трулом комбију.
Можемо ли икада стићи! (Колико сам само песама научио у 

путовањима!)
Та страшна путовања на градилишта широм земље.
Мратиње!
Памтим хидроцентралу кад је доле било ништа, па метар, па 

пет, па десет метара бране.
Долазио сам неколико година, сваких месец дана, са разним 

уметничким екипама. На брани сам већ био стекао пријатеље, 
сви су ме знали, питали су се са мном снажно пљеснувши десни- 
цом о десницу.

Памтим глатку, складну линију бране која се наслућивала све 
до врха.

Гледао сам је одозго како расте, видео одоздо како се пуже ка 
врху, и даље, преко 220 метара према небу, одређивао место где 
ћу пасти, заливао јој корен пивом и наслањао главу на њено 
подножје, дрхтао слушајући како је човек падао...

Све време сам гледао како падајући лети, каже овај што при- 
ча, дуго је -
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П А Д А О ...
акцентује ту реч, а ја памтим његов глас; реч се разлива: Дуго  

је падао, дуго јелетео, дуГо је волео, дуГо јеумирао, волео је дуГо, 
путовао је дуго, Гледао је дуго, дуго-дуГо-дуго... а њеГа нема и 
нема и нема Га више... осам, девет, десет... Доћи ћуудесет, рекла^ 
је Марија... Свет нестаје полако... Почиње лутање кроз свет- 
лост...

...ПОНОРОМ, И ДО ДНА је остао без одела.
Пао је го; летео је, каже, 220 метара. Падао је страшно полако 

и дуго.
Имао сам осећај неодређене стрепње кад год сам одлазио на 

Мратиње. Ноћу бих у бараци ослушкивао хујање ветра који, 
преломљен браном, сударајући се с њом, упорно покушава да 
прохуји туда куда је вековима имао отворен пут, ослушкивао сам 
његово мукло завијање док се вртоглаво пуже уз брану и сурвава 
са друге стране до места где га је брана пресекла.

Мамила ме је брана својом дубином.
Верујем да је много њих скочило привучено лепотом и је- 

зовитошћу понора. Са сваким сусретом расла је опседнутост ма- 
гленом дубином понора, расло је осећање незнаног дуга који се 
свих потоњих година увећавао, откривајући потајно дубине главе 
и уметничког неспокојства.

Веровао сам да бих до доле успео да се издигнем, да узмашем 
рукама и прелетим кањон.

Увек смо, одлазећи са Мратиња певали, једино тада смо пе- 
вали, иако је пут кући био дуг и мучан. Почињали смо песму увек 
на истом месту, стотинак метара иза окуке на којој смо губили 
брану из вида.

0  та путовања по Мратињу и наши културно-уметнички про- 
грами!

Мирис пива... ПИВО, ПИВО свуда, чепови и пикавци по поду, 
жуте клупе, закрвављени погледи...

С песмама крене нека помама, нека страхотна сила испијања 
пива, урликања, добацивања, смеха, тетурања испред позорнице. 
Немирној деци сипају ракију и пиво у грло, силом, деца се убрзо 
смирују и спавају. Грмаљ који прети да ће нас све побити ако му 
се не отпева нека песма, пијана жена која млати "нежном" жен- 
ском ручетином по раменима, леђима и главама оних испред и 
око себе, ужарен и мокар ваздух од зноја и испарења пива које 
прска према нама на позорници или сабијеним у угао крај ње, дим, 
и ужасна бука озвучења, као да ће нас оно спасити.
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Усред тог хаоса изађем ја, уз општи смех и добацивање. Већ 
ми наручују песме и бацају ситне новчанице. Кажем им да ћу 
говорити стихове... Објашњавам: ја, значи, нећу певати, ја ћу 
говорити стихове. Ја ћу говорити стихове, понављам.

Они, не схватају о чему је реч и незадовољно гунђају. Ипак 
седају, упирући мутне погледе ка мени, збуњени мојом мирноћом, 
спокојним ишчекивањем које их нагони да се смире.

Говорим танану песму ЈТесе Ивановића Људи сјенке.

"Има на свијету мирних, добрих људи
што кроз живот нечујно и тихо газе..."

Глас као зраке сунца кроз тмасте облаке допире до људи 
задриглих и зарђалих у очају и тешком раду, незадрживо досиј ава 
до последњих редова. Све се одједном утишава, људи се опуштају, 
погледи им се разбистравају. Онда гледају испред себе, у своје 
руке, па у мене; грдосија која је појила дете ракијом - плаче...

Мора да сам одавно неко други. Мора да ми је тамо на Мра- 
тињу пукло срце.

Г оворим пола сата. Они пију уз стихове жешће него уз певање. 
Али, ћуте.

Касније поново идемо на брану и ја им тамо рецитујем песме 
смрти.

Ево и песме коју сам тада говорио:

ЉУДИ - СЈЕНКЕ

Има на свијету мирних, добрих људи 
што кроз живот нечујно и тихо газе 
као да ногом ступају по памуку, 
а наше очи никада не опазе 
ни њих ни њину тиху радост или муку.

Има ћутљивих патника на свијету 
што се само уморно и горко насмијеше 
на људе кад се о њих тешко огријеше 
и сумину их невини, налик цвијету.

И има људи усамљених и боних, 
са образима упалим и жутим, 
што не чује им се ни смијеха ни плача, 
што живе као самотна и дивља драча,
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али с бодљама унутра окренутим, 
да ниједна никога не огребе 
и да ниједном никога не убоду 
до само своје рођено срце, и себе.

Њих не види наше око кад их сријета, 
кад тихо прођу у мимогреду мирну, 
јер никог они ни лактом не додирну 
у вјечној гужви и вреви овог свијета.

И живе они тако, нечујни и невесели, 
и миле као сјенке, као вријеме и сати, 
и тек кад умру, сломљени и увели, 
објаве црни посмртни плакати 
да су и они са нама живјели.

Често сањам брану. Бос, оскрвављених ногу, приближавам се 
сувим и каменитим коритом реке виткој лепотици, извијеној, 
белој, укљештеној у стрме литице кањона. Непознати нежни 
женски глас ми у одређеном ритму, пратећи корак, шапуће: "Ти 
си сумњао. Није добро што си сумњао. Заиста си могао полетети. 
Зашто си се упутио бос на овако далек пут? Зар ниси знао колико 
је камења по овом кањону?" А ја журим ка брани, жедан, да 
прођем руком кроз њу и захватим мало воде која притиска са 
друге стране, да се умијем, да сперем крв и зној и да затим запо- 
чнем да се пењем уз њу.

Из далека видим како се по средини бране указује љупка шара, 
како се шире танке линије ка врху и дну бране, како се брана 
напиње и стеже и опире води са друге стране, како затим прска и 
вода се уз урлик пробија. До мене прво допире неподношљив звук 
експлозије, затим снажан налет ветра од кога остајем без одела. 
Покушавам да полетим, машем у очајању рукама све брже и 
брже, а тренутак касније пред очима су ми плавичаста прозирна 
лавина воде, камења, балвана... Бела, извајана, глатка комадина 
бране се зарива у слепоочницу... Из главе шикљају мозак и сти- 
хови.

Кроз
Мучи ме нека врста амнезије. Очигледно сам прекомерним 

учењем и памћењем стихова заменио реални, животни, неким 
другим "простором" који је потиснуо оно што нас обично зао- 
купља. Људе, догађаје, места, пределе, све сам увек гледао кроз
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маглу, кроз стихове, и - данас се ничега не сећам. Памтим само 
изузетне догађаје и по неки разговор. Загледан стално у песме у 
мојој глави, увек сам гледао КРОЗ људе, КРО З куће, КРО З 
улице и догађаје.

Од мене ће остати само БИОГРАФ ИЈА ГЛАВЕ препуне сти- 
хова.

Осећам празнину у свом животу и неодређену стрепњу.
Уверавају ме да сам ту био, да смо се срели, да смо попили по 

чашицу... Али, ја се свега тога не сећам.
Памћење је моја казна.

Избриши то одрастање
Каже ми нека жена, после књижевне вечери, да ме добро 

познаје, да као данас памти како ме је мајка вукла за "ручицу" у 
ратној колони. Био сам врло мали, каже, и мршав.

Не разумем зашто су то од мене годинама крили. Можда и 
нисам рођен после рата, можда смо се отац и ја ипак видели.

Одавно сам већ старији од њега. Та ме помисао прати и оне- 
спокојава. Никако да се ослободим те ужасне патетике у коју сам 
се, не својом кривицом, склањао годинама као у најсигурније 
склониште. Оно је било безбедније и привлачније од свих других. 
Па, наравно да сам рецитујући социјалну и патриотску поезију ту 
налазио инспирацију, одатле веровао, смешно се светио утвђу- 
јући сујете украшене црвеним каранфилима и значкама, смешно 
их стално као подучавао кликћући, испаљујући слогове као дум- 
дум метке. Уверавам их сваком речи да од њих већих нема, да не 
треба никуда да иду, да се не мичу из Времена. Толико су пута 
себе сарањивали и оплакивали после јуриша. Ја их својим реци- 
товањем, својим јодловањем враћам у живот. Удахњујем живот 
онима који ће их наследити, који седе у десетим редовима и чекају 
да помру они који седе у првим. До тада, написаће се и нове песме. 
Можда ћу и ја неку закачити. Читам, кад треба, из фасцикле. 
Фасциклаши рецитују! Суше ми се уста док чекам да се заврши 
реферат, испијам вињак и стално поправљам кравату, осећам 
љути зној испод пазуха, влажне хладне дланове. Почињем да 
мрзим стихове у које сам веровао. Схватам фарсу, постајем ци- 
ничан и ироничан колико треба, али опет неспокојан. Са још увек 
истом збуњеношћу која ме је пратила после студентских демон- 
страција 1968, када ме нису примали ни позивали нигде. Када сам 
читао Хамсуна, забринут и уплашен за Двојицу. Командују ми:
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" Кликћи у иашу славу, у славу нас прошлих и нас садашњих и нас 
будућих, и наших будућих. Мрвице славе и за твог оца и твоју 
мајку.

Да се прехраниш - кликћеш. Говориш истину као лаж, го- 
вориш оно у шта верујеш, све више сумњајући. Рецитујеш истин- 
ске, племените и храбре смрти да преживиш. Они не желе да 
изађу из свечане дворане. Чекају у реду да се претворе у бисту и 
бронзу. Ти си Пјесма мртвих пролетера. Још од детињства ти си 
О класје моје, од кад су те попели на тешку букову хоклицу над 
ошишане главе дечака, међу којима си једино видео братово 
лице, његове округле очи. Ти си веровао, веровао си не својом 
заслугом, већ "заслугом" оног што се не враћа из рата.

Ти знаш да ти они не верују, док узалуд тражиш посао по- 
мињући своје школе, осећаш да те презиру и да ти се подсмевају 
док чачкају зубе и цокћу уснама, теби и твојим мртвима и њи- 
ховим истинским смртима.

Снимаш на плочама Мајаковског, ЈТазу Костића, Брану Пе- 
тровића, Милорада Митровића, Шекспира, Антића, Андрића, 
Црњанског, Витезовића, Неруду, Зупца, Бранка В. Радичевића, 
Раичковића, Арагона, Превера, Поа, Јакшића, Ацу Секулића, 
Станескуа, Слободана Марковића; Светог Саву, Доментијана, 
Стефана Првовенчаног, Силуана, Теодосија, Стефана Деспота, 
али кликћеш попут Ијона, и све више с истим разлозима као и он. 
Остајући цео живот по мало дете палог борца. И рукопис ми је 
невешт, школски, детињи. Пребирам по глави: кад сам се уистину 
родио? Колико година имам?

Сврдло
Догађа се да се нека слика или призор прошлости јаве незнани 

с времена на време. Или нека мелодија. Запевушиш, скоро нес- 
весно, стих или два, неки акорд. И не приметиш да си то отпевао, 
каткад у себи, а каткад гласно. И то траје веома дуго, по неколико 
година чак. Једна нота смени другу. Прођеш животом кроз две 
три ноте.

" Кад нежне свирке тихи замре тон 
у сећању се још наставља он.
Љубичица мирис живи и кад свену 
утиском што га створише у трену."

П. Б. Шели: Строфе написане 
у потиштености крај Напуља
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Моја опсесија су гласови. И стихови. СТИХОВИ-ГЈ1АСОВИ. 
С времена на време заокупи ме неки стих, нека мисао из песме, 
или метафора, и врти ми се по глави. Потпуно немотивисано 
почне да ме прогони. Мало-мало па га прошапћем, помислим. 
Бане у сред разговора а нема везе са разговором, на улици, у 
кафани. Рецитујем неку песму, а по глави ми се истовремено врти 
тај стих-црв. Прошара моју шетњу, дан, сусрет. Само блесне и 
изгуби се. Па онда дође са неке друге стране. То траје. Затим се 
јави други стих или глас. Па трећи.

Чини ми се да ће-се читаво моје памћење свести на десетак 
двадесет стихова-мисли-гласова који су нека ирационална по- 
ента животних периода.

Врло, врло често, потпуно изненада, без директног повода и 
објашњења чујем како неки, обично познат глас, узвикује моје 
име. Углавном су то гласови детињства, а како су се и када уре- 
зали у главу, не знам. Нити зашто се уопште откидају из мождане 
омче. Чујем и вртим по глави понеки стих који нема особито 
значење, лепоту и мудрост, а понавља се и тим понављањем 
утврђује. Рецитујем у Хавани на Куби, у "Школи уметности", и 
усред љубавне песме проврти ми се кроз главу стих лајт-мотив. 
И нестане. Не стигнем ни да се зачудим. Запањен, видим како се 
мота око кукова једре високе Кубанке и одлази са њом широким 
булеваром. У Паризу, на Шанзелизеу, викне ме са друге стране 
улице, директно из моје главе. Касније попије кафу у близини мог 
стола. У Берлину, просвира два три пут кроз главу и мотри негде 
из прикрајка, или одозго, као Вендерсови јунаци из филма Небо 
над Берлином.

У свему налазим дубље значење. Постоји смисао у свему томе, 
као у Спилберговом филму Сусрет треће врсте, у ком десетина 
непознатих људи, пошто су осветљени неземаљском светлошћу, 
црта, ваја или замишља, не знајући зашто то чини, исти призор, 
где ће се збити "историјски" сусрет ванземаљаца и земаљаца. 
Понекад чујем стих који говорим али глас ми је изобличен.

Понекад, опет, говорим ја - знам то по начину на који говорим
- али глас није мој. Шта је то? Сан?

П роф др Н. М.
У жирију за доделу Повеље Београдског универзитета. По- 

вељу додељујемо Алеку Вукадиновићу, чудесњаку. На трибини 
" Савременици", која импонује својом свеобухватношћу и озбиљ- 
ношћу, беседи професор др Никола Милошевић.
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Тог јутра одржао је свечану беседу у САНУ.
Професор Никола Милошевић - као путовање по ванвремену. 

Људи које обасипа речима схватају да тај чудесни говор "као и 
свака лепота траје кратко", и гутају, упијају музику речи, мисао 
кристално јасну и другачију од свих које смо слушали о поезији, 
на лицу им се чита глад да што више упамте, да што више ВИДЕ 
при тој светлости, да што више понесу у можданом коферу. Про- 
фесорова мисао им лебди над главама. Ореол око његове главе 
је од звука речи, од музике говора.

Ја више и не слушам шта говори о Алеку, слушам његова 
предавања из младости, слушам наше студентске расправе у сту- 
дентским собама о његовим књижевним проповедима. Намах ме 
притиска тешка носталгија, време које је прошло, и време које 
сам утраћио улудо, које сам изгубио у младалачкој непроми- 
шљености, носталгија која има облик ужета. Професор осве- 
тљава то време, у његовим речима оно се преплиће са временом 
из песме Алека Вукадиновића. "Нејасно време, сан и сена... Вре- 
ме, то време што нас дели на две светлости непознате." Кружим, 
пливам по том времену, пливам као мој "пливач" у причи Ос- 
трво. Могу да чујем и себе како рецитујем песме А лека Вукади- 
новића 1969. године у Манаковој кући. Одмах сам препознао да 
је збирка Кућа и гост другачија. У сећању ми је звук тих песама. 
Понекад мислим да их треба читати само у себи, да, кад само 
дошаптавају души своју мисао и своју музику, имају ону моћ о 
којој говори Професор.

Немирни слап речи. Спокојни ток речи. Непрекинути ток. 
Професоров ток, Професорово корито, дубоко, тајновито, дно 
до којег не можемо доронити; треба толико ваздуха за повратак.

Професор упућује речи кроз простор и време. Благо њему. 
Благо нама. Благо инима. Благо онима који ће доћи.

Његове беседе круже од човека до човека, од књиге до књиге, 
од сећања до сећања, од смрти до смрти.

Живе речи Професорове, које можемо чути кад год то заже- 
лимо, насупрот хромим речима које нас сапињу, којима нас заси- 
пају годинама, речима без облика, на којима се јављају израслине 
и мртва ткива, живе речи Беседника насупрот власницима речи 
чији задах осећамо на даљину, којима треба напунити уста шљун- 
ком.

Професор обнавља Говор. Ово је Говор песме, ово је говор 
Говора.

Професор је светшлник речи, од кога сам научио да је поезија 
говорна уметност, да је и говорење о поезији ако има мисао и звук
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упућено у висине говора и памћења. Професорове речи постају, 
ту пред нама, ту изван нас, у нама, део звучног бића света.

Професор говори Времену, не нама; и наш слух, и нашу мисао, 
покренуту његовим речима, укива у време, удева у време, стапа 
са временом.

Господе, професорове речи су рибе које се мресте. 

Срастање
На аутобуској станици у Нишу, пауза на путу за Пирот. Пола 

сата се мувам кроз гужву људи који долазе и одлазе, премештају 
се сноге на ногу, чекају, шеврлудају по станици, дангубе, клате се 
док ходају ненавикнути на спори ход. Неки ветар управља њи- 
ховим кораком, Неки стоје, као кипови, загледани испред себе...

Прљавштина и јад, туга и страх, брига и инат.
Рат је. Многи су у црнини.
Гасимо се полако.
Провлачим се кроз ту масу и преслишавам песму Узалуд је 

будим. Стих се меша са погледом пијанца, прљавог и необри- 
јаног. Шетам по песми, између метафора и људи који зевају, 
жваћу, гурају се, љуте и псују. Размишљам о давном рециталу 
који сам имао у Гаџин Хану, али стално котрљам песму према 
крају. Добро сам расположен, иако ни сам не знам зашто. Песма 
се склапа у целину, још који стих и затворићу је, почећу да 
прелиставам по глави неку другу.

Сељак који стоји крај киоска са новинама (бочно) и гледа 
испод ока голу жену раширених ногу. Одмиче се опрезно као да 
жели да измакне непримећен, па се врати, окрене јој леђа па се 
премишља да ли да крене, и опет се врати; стане у страну и гледа 
је искоса, не може да се нагледа, први пут је по дану ваљда види, 
сад више и не зверка да ли га неко препознаје, окрене се и про- 
верава слику у глави, па јој опет приђе, загледа изблиза, уноси јој 
лице и очи међу ноге, утврђује је у памћењу и причи коју ће 
измислити или бистрити изнад жене.

Ја - упорно - иако забављен његовом студијом, мичем напред 
по стиховима. Он ме спази и посматра: осећа да нешто говорим, 
зна то по погледу који прати њега и стихове и призоре у сти- 
ховима, али усне се не мичу, и то га збуњује.

Одлази посрамљен, а ја се питам који га је стих отерао.
Долазим до краја песме и у последњи стих седа група војника 

цариника. Пијани, седају у последњи час да отпутују некамо. 
Девојка која мене прати погледом као да наслућује шта се збива
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у мојој глави, преображава се у лепотицу из Миљковићеве песме, 
уснулу и далеког погледа, на очиглед стотине људи, али само ја 
то примећујем.

Са последњим стихом окрећем се ка киоску из кога допире 
дим и мирис пљескавица, стајем у ред, пратим пребрајања цр- 
кавице у џепу, почињем другу песму, рецитујем преко залогаја 
Човек пева после рата, и лелујам кроз гужву.

Са људи около мене отпадају делови тела, руке, ноге, зује 
шрапнели, млеко се пролива по плочнику, млеко из груди свих 
жена на станици које се подмлађују и у исти мах остарују у црним 
марамама...

А онда прекријем све Серенатом Милоша Црњанског, опет 
полако, корак по корак, стих по стих, сабијајући између редова 
лица људи.

Лица, предели, дрвеће, шуме и путеви постоје само као делови 
песама у мојој можданој земљописној карти.

Ђузепе у БеоГраду
За време Травијате у Сава центру. Никако да се концен- 

тришем на оперу. Одједном, немотивисано, почеше да ме зао- 
купљају песме о којима већ дуго не мислим. Као да их је овај 
изузетни уметнички догађај пробудио и призвао.

У фантастичном другом чину тумачи Виолете, Алфреда и 
Алфредовог оца, Светл ана Крастева, млади тенор Стефано Кон- 
солини, баритон Франко Ђовине бриљирају. Диригент Ренато 
Палумбо као да потајно диригује и мојим рецитацијама. Врло сам 
узбуђен. Видех поново толико људи за које нисам био сигуран ни 
да ли су живи, да ли су отишли у иностранство или су остали у 
земљи. И нови млади свет, светлих очију и чистог погледа, леп и 
звонак, ту је. Гуше нас скоро већ две године неким санкцијама и 
блокадама. Придављују нас срамно. Уверавају нас да нам је крај 
известан. да смо мртви, да смо нестали са лица земље. Не дају 
књигама, ни песмама, нити спортској игри преко границе.

(Божански шахиста Роберт Фишер их је запљунуо као нико... 
својим Великим Доласком, својим Великим Повратком шаху и 
планети... Божански Фишер је пљунуо јавно и сочно на забране 
администрације, забране и претње, и одиграо Партију у Бео- 
граду.)

Али, ево, уметници певају.
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Светлана Крастева као Светлана из Мостара. Ђовине се под- 
млађује и од строгог оца постаје занесени младић. Палумбо дири- 
гује одозго. Његове руке су као крила. Човек лети. Гости певају 
на италијанском, наши одговарају на српском. Уметност има 
један језик. Виолета умире и оживљава у исти трен.

Пет хиљада људи аплаудира савршеној интерпретацији. И 
себи - радује се што још може да дише, да воли, да разуме глас 
уметника.

На крају, из последњег реда, видим озарено лице Клаудија дел 
Монака који је све ово замесио.

Када ми је после разлаза са управом позоришта рекао како ће 
да се тужи са " њима", испричао сам му виц о српском сељаку који 
је добио огромне паре на лутрији.

Кад су сељака упитали шта ће да ради са парама, одговорио је: 
" Све ћу да вас тужим".

Срећом, Клаудио поприма и другу црту нашег менталитета, 
неком врстом племенитог ината "иде даље".

*
На вечери код Нова Томића (писац, критичар) и Иване Три- 

шић (музиколог, музички критичар, директор/ка БЕМ УСА), 
показује Клаудио на десетомесечног буцмастог, округластог 
Мариа Павла дел Монака и каже:

"Мој син је као Павароти".
Каже на чистом италијанском, а смеје се на српском.
И ми са њим.

Последња радијска најава-одјава
Поезија у недоба! Да - П о е з и ј а ! - баш у овај час када нам са 

свих страна поред главе као меци зује лоше вести. (Радио Бео- 
град, 15 часова - вести) Питање је само којим би стихом требало 
почети емисију. Знамо да ће на крају уводног словца бити нек- 
олико реченица из говора Симеона Немање одржаног на Сабору 
у Расу 1197. године. Али шта рећи на почетку? Чиме би се, на 
пример, могао означити баш данашњи дан, јер поезија је пул- 
сација, метафорско предиво неког дана, визије, искуства, вре- 
мена. Може ли се у један згуснути стих ово кошмарно доба? Који 
је то стих? Можда овај: "Бог се драги на Србе разљути за њихова 
смртна сагрешења". У њега је песник сместио неколико векова 
унапредак и уназадак. Стихом се зачас стигне у свако време. 
Видећемо да нам ни седам векова није много далеко, да је седам
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векова мало не само за планету него и за човека. Руком можемо 
додирнути и очима јасно сагледати време које је само у историји 
давно за нама, а у ствари је са нама, у нама и пред нама јер нам је, 
изгледа, таква судба писана. Можда би тај почетни стих могао да 
буде онај записан у книнској крајини: "У Дамјана кућа од та- 
мјана". Уз њега би се могао сместити један други из ових крајева: 
о гавранима који су полећели и од како су полећели уопште и не 
слећу. Можда би ову шетњу кроз стихове требало у запечатити 
стихом Миодрага Павловића:"Научите пјесан - то је избављење" 
и потражити спас у том стиху. Или, пак, у рукама Велимира 
Ђорђевића који нас прави од блата и глине, који нас саставља 
према времену у коме су живели наши преци и наши потомци.

Миљеник Светог Спиридона, грнчар Велимир Ђорђевић.
Он је одиста у љубави са земљом кад нас тако вечите прави и 

ваја, као да смо богзна како добри, као да смо испунили завет 
Симеона Немање са Сабора у Расу 1197. године.

У српском Хаду
Житије ајдук-Вељка Петровића, Вуково прозно дело обја- 

вљено у "Даници" 1826. године, изванредан је пример припове- 
дачког талента Вука Караџића. Житије је пре свега живописан 
и узбудљив портрет великог јунака, али и огледало "чистоте" и 
"сладости" народног језика, с унутрашњом динамиком која је 
веома захвална за казивање. Једноставно речено, прича о Хајдук- 
Вељку је занимљива и лепа. Гледаоци пажљиво слушају и прате 
историјска сведочанства о устаничким данима и војевању Хај дук- 
Вељка, примере јунаштва и јуначке етике, узбудљиве анегдоте и 
сликовит и непосредан Вуков језик.

Хајдук Вељко је моја инспирација из студентских дана. Учио 
сам и говорио о Ахилу, Ајанту, Хектору, Одисеју и Вељку, који 
је чиста поезија, универзална лепота. Желим да публику упознам 
са овим јединственим јунаком за којег Вук каже да је једнак, ако 
не и већи јунак, од Ахила и Милоша Обилића.

Житије ајдук-Вељка Петровића нисам припремио к а о " пред- 
ставу," монодраму или слично. То је, једноставно, казивање, без 
уобичајених глумачких и сценских решења. У први план сам 
ставио поетску структуру текста. У Вуковом анегдотском начи- 
ну причања настојао сам да подвучем све нијансе психологије, 
мишљења и осећања великог јунака, да истакнем његову узви- 
шеност и, истовремено, његову простодушност, затим топлину и
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љубав с.којом Вук пише о Вељку. Историјска сведочанства, о 
Буни и устаничким данима, разне занимљивости и догађањ и 
само су привидно у другом плану.

КА ЗИ В А Њ Е употпуњавају песме о Хајдук-Вељку, о јуна- 
штву, јуначким симболима, животу и смрти, односу генерација 
према прецима... Ове песме са Житијем чине органску целину, 
дајући конкретној причи рефлексивне димензије и метафизички 
план. Тако се, на пример, драмска целина у којој се описују по- 
следњи дани Вељкови и његова смрт завршава песмом Ивана В. 
Лалића "1804". На тај начин сам "појачао" поетску линију кази- 
вања. Поред Лалићеве говорио сам и ове песме:

Сви преци моји, еј преци моји - Звонимир Костић; Змај у ут- 
роби - Васко Попа; Хајдук Вељко - Сима Милутиновић Сарајлија; 
Равијојла; Гојковица; Болани Дојчин - Бранко Миљковић, Про- 
шеније ајдук Вељку; Говори Вељко Вуку; Господар Вељко и 
смрт; А јдук Вељков конак - Адам Пуслојић.

*
"По срцу и по телесном јунаштву био је први не само у Србији, 

него се може слободно рећи и у цијелој Европи свога свуд ратнога 
времена. У вријеме Ахила и Милоша Обилића он би заиста њи- 
хов друг био, а у његово вријеме Бог зна би ли се они могли с њим 
испоредити."

Вук Сшефановић Караџић
*
"У локалу Кафана код Анке  видео сам и два уметничка пред- 

мета, две прилично добре слике. Једну, коју су били сакрили и 
која је Карађорђев портрет, пошто се не усуђују да је слободно 
изложе, јер ако се у овој земљи народ не шали са властима, ове са 
своје стране озбиљно, до крви, наплаћују када примете какав 
знак непријатељства. Друга је била портрет Вељка Петровића, 
једног хајдучког старешине, Карађорђевог друга, који је носио 
то име због свога високог стаса: Вељко значи велики. Био је 
љубитељ рата због рата, али је био смео и племенит; имао је 
обичај рећи: М олим милост у БоГа да Србијаратује са Турчином  
све докГод сам ја жив; кад будем мртав, имаће после времена да 
закључи мир. За  кратко време постао је страшило за непри- 
јатеља: једног дана, кад је хтео да се састане са једним другим 
српским старешином, пројури у галопу кроз турске редове ви- 
чући: Ево Хајдук-Вељка, и нико се не усуди дирнути га! Био је 
бунтовник, али што не можете видети ту нежну фигуру, то мило 
и живахно око и отменост става под тим сјајним и богатим оде- 
лом! Он је, мора бити, био оваплоћење Хомеровог Ахила или га
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је бар уметник таквим направио, а такав је и морао бити у великој 
модерној епопеји овог народа."

Ђузепе Барбанти Бродано: Сербиа, Болоња 1876.

Звучне боје Соње Малавразић
Узбудљиви пејзаж звука! Укрштање боја доживљава се као 

укрштање (спој) звукова, светлости, речи, гласова. Човек окру- 
женсликамајеусредиштунове (неомеђене) стварности. Остаје 
без (свог?!) облика и добија нови, извајан звуком и бојама. Ње- 
гови гласови су бели, његова инвокација је плава, његов крик је 
заривање у жуто.

Шта (по)ставља Соња-Малавразић пред нас: пут, путоказ, 
траг којим ћемо се отиснути у звук, винути у светлост, потонути 
у боју? Хоће ли нас прихватити то густо ткиво светлосно-звучне 
масе зборења, ослушкивања, рефрена, напева, ритмова, распе- 
ваних пламенова... Да ли се пењемо или силазимо, или тонемо, 
уздижемо се у нову галаксију? Можда смо пронашли Атлантиду 
и то не можемо да кажемо како иначе говоримо,реч/у која бјеше 
у почетку, јер нам је тај говор одузет и стопљен са светлошћу и 
бојом. Боја се оваплоћује као звук, звук као светлост, светлост 
као покрет, а све то Соп Шосо - са ватром. Соп Иизсо је форма и 
садржај. Тај пламен нам је неопходан да бисмо опстали. Рези- 
гнација, равнодушје, неусредсређеност, млитавост топе нас у ни- 
шта. "Све што нема ватре у себи - сагори." (Миљковић)

Да. Соп ћ тс о , господо, него шта! Ритмовати површине, али 
соп Шоко, иначе нема трага за нама, нема новог прибежишта за 
нас. Са ватром која гута и човека који стоји пред сликом и постаје 
и сам слика, или невидљиви делић ритмоване површине, чекајући 
свога сликара који ће га насликати да би сиренски упио онога који 
се нађе пред њим загледан у боје, ослушкујући звуке.

Напев сунцу (слика) није само медитеранска устрепталост, 
дивљење Ехнатона, или "унутарњи сјај који бије и сукља на очи, 
на носнице, на све поре", о чему тако узбудљиво пева Иво Андрић 
у свом Сунцу, него и страх од нестанка облика и боје:

Затвориће се за нама земља када се отиснемо у звук. Само 
Грумен понећемо и Глас да нам сећање врати кад нас светлост 
земаљска обасја. Експлозију нећемо чути ни видети. Без облика 
бићемо и тела - пејзаж боје. Пепео ће нас само засипати и вратити 
нам лице и прсте. Тело биће нам људско ал препознаСпи себе нећемо. 
Наместо очију засадићемо Грумен боје. И једно ће нам око бити 
довољно да сагледамо свој нови крај.
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Створити сопстшено Сунце! И надпевавати се са њим!
Ни боја, ни покрет, ни звук, ни светлост, ни реч, изговорена 

или прећутана, него све то одједном, и као блесак и као вечност, 
један сасвим нови свет, нова галаксија која има свој почетак у 
трену када је Пикасо појео јабуку коју је узалуд покушавао да 
наслика сликар стварности. Почетак је то. А краја нема. "Про- 
стор" - поетика простора коју нам "нуди" Соња Малавразић је 
бескрајна и трајна за оне који умом и душом досегну до смисла 
укрштаја боје, светлости и звука. ("У хармонији светлости и 
таме/ Лик душе трајно где се од нас крије/ Где свести нема, већ 
идеје саме/ Откуд бол слеће да осећај свије..." - Дис)

Моја формула је бело. Бело је мој идеал.
Кроз треперење беле брезе се пењем у звук или слику.
Бели Гласови (слика) су отворен пут.
Можемо ли их чути погледом?

Носталгија
Сиднеј. Г рад мога детињства, град из будућности и носталгије.
Давно, врло давно, очеви мојих школских другова и другарица 

одлазили су за Аустралију у потрази за парчетом хлеба и срећном 
звездом. Потом су, за својим родитељима, одлазили и ти дечаци 
и девојчице који су седели са нама у школским клупама и "исте 
задатке решавали теш ке". Онда су стизала писма из Аустралије, 
претежно из Сиднеја. Писма су била носталгична и топла. Ми смо 
их читали на школским часовима. Онај који би добио писмо ишао 
је од разреда до разреда и читао га свима. Сиднеј ми је био познат 
из писама и маште, био ми је познат као Крагујевац, Чачак, 
Сремска Митровица или било који од српских градова. Крста- 
рили смо улицама Сиднеја помоћу тих писама као улицама нашег 
града Инђије, у коме се збива ова прича из детињства.

Наши другари су се касније враћали у своје детињство пет, 
десет или петнаест година старији. Затим су одлазили КУЋИ у 
Сиднеј. Плутали су између две своје куће: оне у Сиднеју и оне у 
Инђији. Живели су у носталгији. У Сиднеју их је мучила ностал- 
гија за родним градом - у родном граду, за Сиднејом. Тако је 
Сиднеј за мене постао град из носталгије и младости.

Дакле, "Црњански"
Прва књига прозе или поезије, тако обично бива, припада 

младом писцу. Прву књигу прозе ја сам, ето, написао у педесетој
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години. Дакле: млад писац у педесетој. Наш дијалог није беседа, 
наш разговор није пријатељски. Млад писац рецитује:

Ах, нико нема части ни страстш, 
ни пламена доста да мене воли:

Но само јабланови вити 
и борови пусти поносити.
Но само јабланови вити 
и борови пусти поносити.

Писац у педесетој одговара стиховима из Стражилова:

Лутам, још, витак, са шапатом страсним 
и отресам чланке, смехом преливене, 
али, полако, т,рагом својим, слутшм, 
тишина ће стићи, кад све ово свене, 
и мене, и мене.

Разговарају стиховима. Млад писац оптужујуће маше Днев- 
ником о Чарнојевићу према свом двојнику у педесетој, овај други 
све више сумња да је могао бити рођен за нешто чисто, светло, 
ванредно и непролазно. Листа странице које није написао. Зави- 
Р У Је У душе јунака које није описао. Један од њих веома личи на 
младог писца. Устукне на његове речи о књигама у којима се кроз 
зарезе, стилове, стихове, ортографију провлаче јунаци који су- 
мњичаво листају и бележе читаочеве записе на маргини књиге, 
који прислушкују његове помисли. Тешке речи падају у том ди- 
јалогу. Пију. Наравно, мешају пиће. Њих двојица су виши при- 
јатељи. Посредује комедијант случај. Лице му не виде. Глас му 
само чују. Писац је увек млад, каже. Писацувек пише прву књигу. 
Треба наредити молит,ву, прекида га млад писац. Треба наре- 
дити молит,ву, понавља писац у педесетој. Све се деишва другаче 
неГо како човек науми, теши их Глас. Главу горе. Мрак је у 
живот,у, - само је веселост што светли. Живот ће увек битш 
нешто више од литературе.

Велика књига је увек азбукопротрес.
Књига је зовина свирала земље и неба.
И људске душе.
Она је: У њему звезда.
Књига је Итака.



Ратомир Дамјановић 243

Писац би данас, када многи одлазе, требало да чини колико 
може - а не може много - да се овде ствара Итака за сваког 
Одисеја и Рим за сваког Овидија. Његова реч би морала позвати 
Сербиу да востане и - како је химнично певао Доситеј - да покаже 
свету своје дивно лице.

"Ни један велики песник не може да буде узор другом правом 
песнику", записао је Бранко Миљковић.

Од студентских дана и младалачке лектире Милош Црњанкси 
је за мене био светлосни путоказ. Бојим се да сам се успут негде 
изгубио и да сам залутао на сопоствени пут.

Још витак.

Кордоба
Коначно читам на шпанском Лорку. Све је другачије, речи 

добијају другачију боју. У ствари, ггрви пут ми се стихови Лор- 
киних песама јављају у бојама. Преовладавајућа је бакарна, не 
знам зашто, али све је тамно бакарно и јарко, врело... Да ли због 
филмова, или Андрићевог описа Шпаније, или због распрска- 
вајућег звука који тај језик има у изговору, све је јарко бакарно и 
све бруји и пева. Учим стихове на шпанском! Откривам нове 
слике, јављају се познати призори из песама, али другачији, пот- 
пунији. Као да сам у срцу предела о коме сам до тада само слушао. 
Преда мном су оригинали. Гледам Кордобу из далека и видим 
њене куле. Пет по подне је у мојој рецитацији смрти тореадора.

Сам
"О носталгијо за местима која нису била довољно вољена у 

пролазном часу" (Ко је ово написао?) Ја морам опет попити кафу 
и јести колаче у кафеу "Лало" у Њујорку.

Морам поново бити у Хавани коју сам тако мало запамтио и 
нејасно слутим да ми је откинул а и у својим улицама сачувала део 
сећања на себе.

О носталгијо за местима и за улицама и за кафанама.
Ко је онај човек који силази низ Колумбос?

Никита-А дам-Срба
Промоција часописа Савременик у Удружењу књижевника. 

Ремек-дело Србе Игњатовића. У збудљив и драматичан опис смр- 
ти Никите Станескуа. Часопис је набубрела капља крви. Која 
говори. Која спаја.
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Мост.
Академик Адам Пуслојић је мимо обичаја веома уздржан. 

Тридесет година гради он тај мост.
Разумем га. Бивало је случајева и делања у које сам удевао 

целог себе, који су ме страшно исцрпљивала, после којих сам 
остајао испражњен, ћутљив, када ми није било потребно ничије 
признање, када сам само ја, али тачно и истинито знао шта сам 
урадио.

Говорим песму Срби Никите Станескуа, Срби се љубе три 
пута Ђеа Богзе, Тужна љубавну песму Никите Станескуа, Шек- 
спир Марина Сорескуа. Кажем да ће људи који су урадили часо- 
пис без бојазни моћи да се пробуде, да ће имати где да се пробуде, 
да ће имати земљу у којој ће се пробудити...

" Директори позоришта преплавише земљу плакатима и Шек- 
спир помисли да после толико труда заслужује да и сам погледа 
неку представу, али најпре, сасвим исцрпен од свега, он оде да 
малоумре..." (Марин Сореску)

А онда пијемо. Превратнички геније, Бранислав Петровић, у 
страшној је форми. Као некад. Окомио се на Милисава Крсма- 
новића, кога је, каже, одгајао, а овај је њега запослио, коме се он
- Брана, увек дивио како успева да сакрије све своје знање, како 
вешто крије све што зна, јер никада ни мрву знања није показао. 
А зна много. У то нема сумње.

У томе се сви слажехмо. И Крсмановић Милисав. Закључујемо 
да је његова књига Моји испади врхунска литература, али да су 
његови испади својевремно били обичне свињарије.

Прилази ми проф. др Радивоје Константиновић. Баш он. 
Анђеоски гласник. Зову телефоном из СКЗ-а. Знам о чему је реч. 
Бела и Марко Недић ме налазе у Удружењу и саопштавају да је 
Српска књижевна задруга прихватила мој роман. Добра вест. 
Штампаће га до краја године.

Не знам да се радујем. Излазим и низ Француску улицу про- 
слављам добру вест у мору лоших. Мој пријатељ Бата Старчевић 
ме већ проглашава нобеловцем. "Ма, знао сам ја да ћеш ти бити 
нобеловац", каже сасвим озбиљно.

Зима
Девет сати у возу за Пријепоље, у купеу без грејања. Прије- 

поље у којем сам рецитовао давно, давно, и Сељашница крај 
Пријепоља, где сам боловао студентску болест код мог студент-
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ског друга Хаџе Мушовића. Провејава. Тек мало светла, тишина. 
Препознајем његову прилику. Питам га зашто није на програму 
који је већ одавно почео (воз је каснио). Слеже раменима.

Између песама причам публици о првим сусретима са Прије- 
пољем, са Сељашницом, о Хаџи Мушовићу. Сећам се како је као 
бруцош маштао да буде професор књижевности, као је глумио 
улазак у разред:" Седите децо", каже и ставља дневник на сто. На 
лицу му важан израз: "Данас ћемо децо радити", рецитује све 
чано...

Много година касније, опет у Пријепољу, када је већ био и 
професор, и директор гимназије, када је постао председник син- 
диката и председник партије (као председника партије ухватим 
га у кљуса), када су се остварили сви његови идеали, подсетим га 
на "позориште" у студентскоградској соби и питам да ли је сада 
срећан. Али, кажем, да ми не причаш сада о томе, него да ми 
напишеш писмо.

Читам му то писмо које сам понео из Београда. За време 
вечере седимо издвојени.

Он затим чита писмо сам. Пита ме шта се то дешава, где ми 
живимо...

Халуцинације
Откривам Америку. Кристобал Колон.
Њујорк, парти који је у моју част приредила госпођа Милица 

Јовановић. Кућа на Форест Хилсу, све светло, сјајно, амерички, 
све против Поа. Кристобалу се допада, свет који је дошао леп је, 
разнолик, пристојан, сјајне даме, непобедиви витезови и њихове 
љубавнице, краљ и краљица и војвода од Гиза. Кристобал воли 
сјај, али По се осећа непријатно, нелагодно му је, врпољи се и 
кришом пије, склони се у угао и искапи чашу. Већ прилично 
припит узме да пева кантилену о Гаврану.

Ван Гог шири платно, пљује у руке и каже да ће нацртати 
пејсаж његовог гласа.

Глумац који се прославио улогом гробара у Шекспировом 
Хамлету, ЦеДе, у свом познатом припитом стању, диригује Поу. 
Поа прати гавран гракћући. Затим, жедан, кришом пије Ван Го- 
гове боје.

Ван Гог одлази у угао собе и оштрим кухињским ножем одсеца 
своје уво, из којег лије крв у малу зелену кофу.

На, пиј, каже гаврану, немој ми трошити боје. Знаш да тешко 
долазим до боја и до платна. Тужићу те мом брату Теу.
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У наставку сцене из непознатог комада, пред саму зору (још 
је свуда ноћ, ако ноћи овде уопште и има), враћају се кући, али ни 
Кристобал ни По, ни ЦеДе, ни Ван Гог не знају ни којој ни чијој 
кући.

Мојој - виче Ван Гог, који тумара напред држећи се руком за 
одсечено ухо. Идемо у мој атеље, у Сен Реми, атеље простран као 
несаница, са дивним решеткама на прозорима паркова.

Он повраћа успут по травњацима и луксузним оградама Фо- 
рест Хилса, посрће и повраћа, а Кристобал га придржава да се не 
сруши.

Ленора и Береника, јунакиње из Поових прича, прате их са 
стране, бледуњаве. И као да су мртве, нестају па се појављују, 
одевене у бело.

Кристобал и По наздрављају белом.
Ван Гог цвили и поскакује у ходу.
Жао му увета.
Вековима ће ми се смејати, каже, и изненадно прасне у смех.
Пијандура, одсеца мистер По љутито.
У саму зору набасаше на споменик. Колумбо, Кристобал Ко- 

лон изрони из неке магле и даљине, погледа упртог ка другој 
обали, и каже:

Који је од вас прави нека пева, певај тужне песме - опет не 
видим своју обалу, своје копно, опет сам негде насред мора, или 
на обали са које сам кренуо, а која ми измиче испод ногу.

Мистер По отвара нову флашу. Враћа на мишицу парче меса 
које је у првим строфама кантилене откинуо канџама Ље Кауеп, 
Береника и Ленора приносе своју врелу руку на мишицу и парче 
зараста.

Приносе руку на Ван Гогово ухо и оно расте опет.

Храст и школа
Велимир Веле Мартиновић. Уча. Сто година школе у Би- 

стрици.
Седи Веле као кнез, као цар, као Свевлад у првом реду школ- 

ског дворишта. Прилазе му стари и млади, здраве се с њим, питају 
се с њим, руци му прилазе дедови, синови, унуци. Сјатио се народ 
на прославу своје школе кошнице, код своје матице, учитеља 
Велета који је ишколовао генерације и генерације, који учи- 
тељује бог зна од када. Причају људи да их сачекује још из првих 
школа, из Савина времена - нико не зна колико је стар уча Веле, 
а и он се о томе не распитује. Ту су и мајка Јованка, и отац Урош,
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брижни да ли је Веле све лекције како ваља научио, и поносни на 
толики свет који је налего у школско двориште бистричке шко- 
ле. Ту је учио школу, ту у Бистрици, бистрина му од природе 
дарована и од школе - ту је и предавао, учио друге, усађивао им 
знање и бистрину. Бистра је и дубока вода Веле Мартиновић. И 
упорна. Колико је пута само прејахао на коњу пут од Нове Ва- 
роши до Ужица, преко Златибора, док се школовао у Ужицу.

Седи старина у првом реду. Кад устане да се с неким поздрави, 
као да се храст распростро школским двориштем. Околне пла- 
нине преслишавају лекције, може их Веле сваки час позвати да се 
придигну из природе-скамије и одговоре на питање. А питања је 
безброј, и лекција је безброј, оних историјских пре свега, а Веле 
је и историју усађивао у главу. Историја је овде: да се поштује и 
учи. То је и средњи век, и ново доба, и земљопис и рачун, и српски 
и црквени. Учити и поштовати: Школу, себе, децу, родитеље, 
дедове, потомке, природу, дрвеће, снег, путеве, дрва за ватру и 
ватру, вукове и њихово завијање, топле зимске чарапе и џемпере, 
бакине прсте и плетиво, Бановић Страхињу и хрта Карамана..., 
учити како се поштује и како се учи.

Седи Веле-храст у школском дворишту, жање што је сејао 
годинама, вековима, деценијама, ко зна колико векова има Веле- 
Свевлад, ко зна чији је он посланик, ако није Ћирила и Методија, 
и самог Бога. Седи Веле а људи му прилазе руци насмејани и лепи, 
седи Веле и скупља дечији смех који преливен у благост зари 
његово лице. Од дечијих кликтаја у школском дворишту прави, 
меси хлеб, прави сунце које је баш на тај дан сто година школе у 
Бистрици, упрло лепо и топло, свило се око њега бистрана и 
бистрооких. Свуд светлост, избистрили им се лице и поглед од 
Велетових учења, као што се небо избистри, као што се река 
избистри, као што се време избистри, као што се сећање избистри
- све су Велетове лекције и његова Учења дотакла.

Седи старина "под бистричком небеском гредом" као сам 
Хомер, као Езоп, као Лафонтен, као кнез од кнезова и жање 
срећу људи који су дошли на прославу својој школи, скупља де- 
чији смех и прави скамије за нерођене.

Прослава у школском дворишту - и на небу слутим прослава 
и сећања на ђачке дане. Веле је прво слово, он је ријеч, предање 
и благослов: Ићи ћеш ти код Велета, направиће Веле од њега 
човека. Кад Веле што улије у главу то остаје за сва времена, па и 
она потоња. Његова су предавања изливено звоно у ћудима вре- 
мена. А Велетову поема бистричкој школи гуде гусле Времена:
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"Отварала си свима очи и прозор у свет
За ведрије дане и животни лет.

Из твог расадника никла је плејада
добријех људи, твој понос и дика.

Прошлост је твоја светла и ведра
Знањем си свима пунила њедра.

И кад ти се прошлост на вагу стави
Заслужила си да ти се овај дан слави."

Д ва пријатеља што се сваког дана 
Састају испред "Три листа дувана "

Један од најбољих студената наше генерације - Ново Томић. 
Мој узор. Давно, давно, 1965. године сачекао сам га на Студент- 
ском скверу и тражио од њега позајмицу да нешто поједем на 
дивном дану.

"Еј, дугачки, позајми ми десет динара", рекао сам, а он се 
запрепастио.

Мој добри пријатељ 30 година касније гега низ Кнез Миха- 
илову. Сакријем се иза широког стуба и довикнем: "Ново"! Па 
опет: час гласно, час тихо, час реско, па као љутито, с наредбом, 
радосно, с изненађењем - довикујем га, узвикујем, зивкам, про- 
зивам, оптужујем, пресуђујем, одрежем ко ножем па отегнем: 
Нооовоо...

Он се осврће, гледа около, смањио му се вид - не види на 
даљину, у недоумици је, а све време се смешка збуњено. Онда 
гледа по прозорима околних зграда, јер ја подешавам глас тако 
да долази час одовуд час одонуд. На крају, гледа увис.

Мисли ваљда да га зовем с неба.
Други пут се договоримо да се нађемо код Читалишта у Змај 

Јовиној, где се обављају неки радови. Радници на грађевини, про- 
стор ограђен зеленом оградом. Зађем за ограду и викујем га опет. 
Он гледа према радницима који висе на крану. Они прихватају 
игру и машу му.

Онда се сви смејемо као некад.
Као некад?!
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Текиле
Белетра\ Мој издавач Тика Павловић. Још једна од његових 

чувених промоција. Присећам се анегдоте. Пошто је добио спор 
са државом која га је ни кривог ни дужног осудила (трошио је 
много пара у кафанама!), упитао сам га шта ће радити са новцем 
које добије као одштету.

"Објавићу све књиге које нисам објавио", рекао је побед- 
нички.

После промоције ићи ћемо у Има дана или тако негде, и он ће 
опет певати италијанске канцоне на италијанском. Можда ћу га 
поново убедити да је певао на шпанском, иако не зна шпански.

Али такав полиглота, рекао сам му, кад мало попије, може да 
проговори шпански језик.

Изванредни издавач, заљубљеник у књигу. Моја списатељска 
"каријера" везана је за њега. Да је он одбио књигу Кажи српски 
да те цео свет разуме, писац би вероватно одустао...

Иако се са њим никад не зна.

Заборављени сведоци
Проучавајући грађу за антологију Сербиа - српски народ, 

српска земља, српска духовност у делима страних ауплора, уве- 
рио сам се да је Србе Запад жртвовао кад год је за то било 
потребе, да су их бацали или остављали као крваво месо прого- 
нитељу. То се нарочито види из изванредне књиге Вилијама Ден- 
тона, Христијаниу Турској, објављене 1864. године код нас. Тог 
англиканског свештеника академик Дејан Медаковић назива 
"заборављеним сведоком". Таквих "заборављених сведока" 
Срби, упркос свему, имају много, они су остали неми у данима 
пропагандног рата захваљујући глупости и бахатости новоком- 
понованих Срба. Норвежанин Хенрик Ангел, Шкотланђанка 
Флора Сандес, Виктор Иго, Достојевски, Аполинер, Шпанац 
Мигел де Унамуно, Мексиканац Алфонсо Рејес, Енглез Артур 
Еванс бавили су се "српским питањем", антиципирајући и ово 
време и прогоне Срба.

Парче отаибине
У Торонту, као гост Удружења српских жена. Досад моје 

највеће одликовање и почаст. У књижари Србика читам одломке 
из приповедака и романа, беседим о српском распећу наводећи
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стихове и прозне одломке који Србију идентификују са распетим 
Христом. Затим поетско вече у МЈћтес! зШсНо §а] 1егу. На једном 
месту и Облак, и Гавран, и Санта Марија., и Дис, и Црни човек... 
Мешају се интонације из поема.... У Облаку пробије Нирвана, у 
Санпш Марија Можда спава, у Црном човеку загракће Гавран... 
Каква узбудљива синтеза. Какав диван духовни простор, парче 
домовине, јер језик је најсветија груда земље.

Говорим Облака као некад када је требало опалити метак па 
да буде савршена интерпретација.

Колико Београђана у овом малом театру. Избеглице, пребег- 
лице, исељеници, гастарбајетери... ? Шта су? Ко су?

Не штедим се, као што се, уосталом, никада нисам штедео.

Расејање
Откриће Америке. Е1 с1ебсићтшеп1:о. (Откриће)
Неки други свет, који се откачио од домовине и кружи по 

свемиру, сањајући да се додирне и припоји матичној планети.
На црквеном одбору српске православне цркве, у Њујорку, 

воде разговор на енглеском језику.
Прво што Срби у дијаспори треба да чине и учине јесте да уче 

и науче свој језик. То је највећи патриотизам, највећа политика, 
и најплодније семе.

Кад се два америчка Србина нађу заједно, они могу да као 
добри Американци разговарају на српском.

Све време сам, гледајући то обиље у коме живе у Америци, 
мислио на нас и нашу несрећу, на наше пензионере у редовима за 
хлеб имлеко, на "истрагу" којује Светорганизовао, као да од нас 
почиње планетарни геноцид због вишка масе на планети.

После тог америчког блештавог лудила и сјаја, полетим са 
"Кенедија" и нађем се одмах сутрадан у центру села Сурчин, 
чекајући мог пријатеља Војислава Јаношевића, ради неког про- 
грама.

Јуче на Тајмс скверу и "Кенедију", а онда сав тај хаос, беда и 
несрећа код нас.

Чекам пријатеља, трг села незамисливо прљав, људи мрки и 
ужурбани, ври као у кошници. Ветар окрене правац и до мене 
допре мирис свињаца, као код њих у Њујорку када лети притисне 
страшни смрад, у коме ће се једног дана угушити...

Мислим: где сам, шта радим, кога чекам, куда ћу?
\Ућа113 § о т §  оп?
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Три сеша
Играм данас тенис са Ђорђом Јовановићем, изванредним по- 

знаваоцем и тумачем Андрића. Припремам се за меч: читам по 
ко зна који пут Иву Андрића, јер с Јовановићем нема разговора 
ако се не говори о Андрићу. Један гем пребацујемо лопту, један 
Андрићеве мисли.

Тенис ми је спасао главу.

Играм тенис са Миланом Сузићем. Сузић је пасионирани чи- 
талац. Чита и оно што ја пишем. Проверава да ли сам се држао 
онога што сам причао да ћу написати.

Тенис ми је спасао живот. Иако стално губим.

Освајам прво место на турниру у Харлему, у САД. Играо сам 
са неким Црнцима, Мексиканцима и Шпањолима. Прво сам их 
научио како се удара лопта а онда их помлатио.

За четврти јули, амерички државни празник, седим у Харлему 
са тим Црнцима, Мексиканцима и Шпањолима. Ватромети, то- 
повске салве - пуца се на све стране.

Пијемо пиво.
Кажем, са глумљеном носталгијом у гласу, како ме све то 

подсећа на моју земљу. Попадали су од смеха.
Један од њих, висок, моткаст, црн - као да се гавран прео- 

бразио. Сваки час потеже своју кесу с флашом. Он једини пије 
виски. Дођемо некако до књига и позоришта. М откасти преврће 
по торбуљаку и вади са дна књигу Осми пупшик - отуђење. Нову 
новцату. Поклонићу ти ово за два долара, предлаже. Прихватим 
трговину. Мало касније, без икакве везе са разговором, он почне 
да рецитује Гаврана. Остали ми кришом дају знаке да не обраћам 
пажњу на испад.

Гледам га. Све време ми је некако познат.

Задуж бина света
СЕРБИА, Сербиа...
Нисмо сами, нисмо сами. Са мојим драгим пријатељем Новом 

Т омићем и Сањом Ћосић листам на стотине текстова посвећених 
српском народу српској земљи, српској духовности. Нисмо сами, 
нисмо сами.

Нађем издавача.
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Све време сам сумњиво лице. И миришем на проминцле. Очи- 
гледно су чињенице из моје штрајкачке радијске биографије 
стално указивала на мене као на апотекареког помоћника Ђоку. 
Стално под неком врстом присмотре. Издавач се боји да нешто 
не подвалим. Порфиријевско-јеротијевски ослушкују. И пропи- 
тују. Предњаче песници-уредници.

Објаве за време мог боравка у САД незавршену књигу.
Решен да књига што пре угледа дана у довршеном стању, да 

што пре буде у рукама домаћег и иностраног читаоца, одлучим 
да постанем издавач.

И тако почне торбарење.
520 страница, пријатељу мој, па ти види.
И велики формат. И 220 аутора.
Зборник Сербиа - српски народ, српска земља, српска духов- 

ност у делима страних аутора је другачија књига. Писали су је 
странци.

Бар нас овога пута нико не може оптужити да су то писали 
Срби. Срби су ову књигу живели!

Само толико.
Књига за сваку српску кућу и сваку светску библиотеку!
Вековна истина о Србији. Вековни ход по мукама!
Срби као покретачи историје! Српско питање-давнашње и 

данашње.
Напешачисмо се, наслушасмо се, нагледасмо се... Отресамо 

прашину са рамена.
Кроз књигу се преплићу линије духовности и уметности, срп- 

ског националног питања и вековне борба за слободу. Трагичног 
и херојског са епским и лирским. Не изостају ни ведрији тонови, 
лирско-хуморне слике. Из текстова избија слика народа оданог 
отаџбини, кући, породици, хришћанским идеалима, доброг, пле- 
менитог, талентованог, гостољубивог.

Успон и пад карактеришу ову књигу, тачније, овај ход српског 
народа кроз време, онако како су га видели странци. Пред нама 
је народ без историјске среће, који тежи напретку, слободи, миру, 
поезији и уметности, али страда. Стрпљиво страда молећи се да 
други никада не страдају тако. То на свој начин тумачи енглески 
писац Томас Гоф, који српском косовском јунаку Милошу Оби- 
лићу даје да изговори ове речи 1619. године са сцене позоришта 
у Оксфорду, у обраћању Христу: " Снагу стрпљења подари нам 
још да самртни не пожелимо час целом свету кад страдамо ми." 
Није Србија без разлога називана бедемом хришћанске Европе.
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Страни путници и писци истичу у овој књизи сталну борбу за 
опстанак, жилавост, истрајност народа, као и чињеницу да је 
Србија почесто жрвањ интереса великих сила.

Судбина се стално поигравала са Србима: увек против силе, а 
за слободу, против иноверника, фашиста, усташа, а за правду и 
напредак,али...Косовскибој,устанципротивТурака 1804. и 1813, 
Први светски рат, Балкански ратови, Други светски рат... Не- 
среће, неправде и неистине и у ових последњих пет година.

Верујем да ће књига унети мало правде и истине у слику о 
Србима, наравно, код оних који су посумњали или насели лажи- 
ма. За  оне који познају српски народ Сербиа ће бити још једно 
узбудљиво сведочанство и потврда њиховог уверења.

Ево књиге пред читаоцима.
Треба читати и памтити њене поруке, каже рецензент, ака- 

демик Дејан Медаковић.
ИТА КА  је основана да штампа едицију: Срби и Свет - Срби 

у Свету.
И Т А К А -  издавача мучи чежња.
За кућом. За Пенелопом и Дулсинејом.

Руке
У Цириху и Женеви. Песникиња Борка Црепуља Миланков. 

Необичан таленат. Са неописивим узбуђењем слушам њену при- 
чу о књизи коју пише. Породилиште дању и ноћу - старачки дом 
ноћу.

Добрица Ерић је у праву:" Смрт долази само ноћу, кад су душе 
неопрезне".

Старачка душа заспи зачас.
Борка је радила и као бабица и као неговатељица.
Као бабица прихватала је у своје руке живот.
У старачком дому гледала је како чили и одлази живот.
" Осећам, док држим самртницу за руку, како у мојим рукама 

остаје смрт", каже тихо.
Прича ми о старцима.
"У мојим рукама издахнула су три нобеловца", поверава ми.
" Старци су свуда старци", каже тихо.
Супруг госпође Миланков, Стевица, рецитује њене стихове 

као најбољи глумац. Онда те стихове слушамо на француском од 
младе француске даме која се спрема за глумицу. Котрља гласове 
низ своје пуначке, опуштене усне и кроз сјај у очима. Савршено 
интерпретира стихове.
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Опет мислим: Па ја, ето, уствари, ако ћемо право, истине ради, 
право речено, овај, хм, додуше, чини се, онистлу... никад нисам ни 
рецитовао бог-зна-како.

Мала Нина ми поклања свој цртеж.
На цртежу све животиње нешто говоре. Птице, пси, мачке...
Ја - ћутим.

Вук над Вуковима
Вук Бојовић, уметник, скулптор, песник, беседник, Вук над 

вуковима. Директор 3 0 0  врта, Врта добре наде. Гост сам у ње- 
говој емисији на "Арт зоологија". Март. Пада снег. Животиње 
узнемирене. Ми рецитујемо наизменично и разговарамо. Кажем 
Вуку да је по тој хладноћи немогуће даље радити. Вук на не- 
муштом језику изда команде. Један гавран, бели медвед, вук и 
једна жирафа иду за нама и на тацнама носе лозовачу. Жирафа 
се дубоко савија да нам принесе пиће. Емисија се намотава по 
снежном дану. Узимам опрезно пиће, али касније, раскрављен и 
охрабрен, наздрављам Вуку домаћину и вуку који ми сипа лозу. 
Рецитујемо. Што год ја почнем од стихова Вук зна, што он почне, 
ја не знам. Нешто није у реду. Сумњиво ми је грактање, режање, 
кликтање, трубљење које допире из кавеза. Шапућу му стихове. 
Ућутим га Лесом Ивановићем и Витом Николићем. Сваку им 
знам. Вуку помало чудно. Нијесам из оних крајева... Причам му 
да ћу приредити рецитал који ће с е звати " Дуг" и да ћу говорити 
само стихове Вита Николића. Био сам далеко кад је умро и скоро 
годину дана сам мислио да је жив. Мртав?! Глупости. Велики 
бунтовни разнежени оснежени песник не може умрети. "Кад 
песник умре, смрт му доноси правду коју му живот ускраћује", 
вели Љубомир Симовић. Снимио сам за телевизију Никшић еми- 
сију са његовим и Јесењиновим стиховима, а на јесен 1997. ћу 
заиста организовати рецитал " Дуг".

На крају емисије, са гледаоцима се поздрављамо лајањем, 
вучјим завијањем, рзањем.

Вук Бојовић - племенита и ретка звер.

Посвета
Још једна књига, као добра вест. Готово да не прође дан а да 

не добијем књигу на поклон. Радознало читам посвету, а затим се 
посвећујем стиховима. Могао бих саставити неку врсту споме- 
нара од посвета на књигама које су ми даровали писци. То су
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сентенце о рецитовању и поезији са пуно љубави за исто: Реч, 
Стих, Глас. Најнеобичнију посвету ми је написао Мирослав Ан- 
тић, и то на корицама књиге Гарави сокак:" Брату, Ралету Анти- 
ћу, од брата, Мирослава Дамјановића". Ето мени побратима међу 
звездама.

Још једна књига добра вест, са посветом пуном мудрих речи. 
Мали есеј о поезији, стваралачким зебњама, о казивању поезије. 
Песме и приче (двојезично - српски и енглески) Славке Балта- 
заревић у издању Народне библиотеке "Вук Караџић". Песни- 
киња чију сам промоцију запамтио по ауторкиним сликама и 
скулптурама. Необичан, вишеструк таленат. Треперава лирика, 
чудна и мистична прича Орах, која враћа Чајкановићу.

"Књиге ничу као гљиве после кише". (Десанка Максимовић)

Тавански
Чудесни песник и сликар Тркуља - Тавански. Мисли и осећа 

само у стиховима и бојама. Свака је његова поема као фреска. 
Надимак "Тавански" добио је зато што је годинама (ја мислим: 
вековима) живео по таванима. Кад рецитује говори одозГо. Глас 
му повишен, слива се као киша с неба, митингује и подучава, 
говори нам с висина, дарује нас стиховима, и свестан је величине 
и драгоцености тог дара. А сваки му стих потез четкицом. Нема 
шапутања у његовом рецитовању, нема уобичајених разнеже- 
ности. Љубав се просипа одозго готово заповедничким гласом... 
У свему највише ужива изузетни познавалц књиге и песничке 
радионице, духовна матица у библиотеци Вук Караџић, њен ди- 
ректор, Божо Делибашић.

Настаје над нама слика од боје и гласа.

Троскок увис
Књига добра вест.
РазГрни садаилњост, снажно удахни будућност и зарони у 

прошлост, овим позивом почиње књига Троскок у вис, Вељка 
Грујића.

Необичан наслов, Гроскок увис, на најпластичнији начин од- 
сликава ауторову позицију, која је идентична са схватањима свих 
оних који у младости виде крила пружена за лет,. Хоће ли Време 
21. века, време компјутера, разумети ту емотивност? Хоће ли је 
оправдати? Хоће ли јој се, можда, насмејати? Књига има особену 
документарну вредност, пуну аутентичност простора и збивања.
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ГТисац је сведок и учесник, чак и онда кад се недовољно добро 
сећа, јер су му други причали да је тамо био и пио, чак и онда када 
долагује, што је и ред да писац чини.

Књига лаког лирског хумора и лаке шале, безазлене и памт- 
љиве. Топоними Инђије и околине, Инђије и свих њених додир- 
них тачака, садржаних у путовањима њених ђака и возова до 
Чортановаца или Карловаца - ту су. Ту је духовна атмосфера 
града, ту је призор и снажни пишчев доживљај призора. Ту су 
пливања, путовања, ђаковања, лаговања, рукометовања, били- 
јарисања, ту су митови и легенде Инђије у својим надимцима и 
навикама, у келнерским одеждама, са сувим устима, ту су скакачи 
прелома у воду и увис. Ту су чак и Бешчани и Чортановчани, од 
којих је један, према сећању писца ових редова, имао надимак 
"Кер", јер је лети непогрешиво могао да нањуши где су купачи 
сакрили своју сиротињску сланиницу или неки други сендвич,

Троскок је писан поетским анегдотским стилом, повремено 
испрекиданим, свакако услед тога што је писац заустављао пи- 
сање да освежи уста, или што је освежавао уста у прошлости коју 
је описивао. Над свима, па и над писцем ТРОСКОКА, лебди 
зебња коју је тако пластично описао Иво Андрић у свом есеју 
Вино, да ћемо ТАМО, ипак, стићи сувих усана. Ипак, треба тро- 
скакати увис, јер само с тим заносом и полетом човек може да 
стигне (!?).

Крштеница
Опет добра вест.
Песничко умеће Раденка Станића долази са врелих усана на- 

родних, а песник збори таман колико треба, пошто је све учинио 
да песма може сама да говори. Станић долагује, дописује, при- 
шива, прикумује, лајуца, крсти, прекрштава, цепа име на двоје... 
Све говори код њега: биље, животиње, људи. А он, као некакав 
Кум, надкум, кум над кумовима, удева те надимке у временски 
календар, у породично стабло Времена, у именик за сва времена.

Каква необична симфонија у којој се аутор јавља као какав 
врхунски диригент, који само повремено даје знаке диригент- 
ском палицом, који страсно и спокојно ужива у музици речи и 
говора, из чијих звучних и семантичких дубина допиру традиција, 
дух српског народа, језик и обичаји... Све радосно говори у овој 
поеми, а писац, Станић Раденко, је као онај безимени јунак из 
приче, који зна немушти језик, скривени говор који је доступан 
само посвећенима.
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Необична књига-поема кроз коју проговара Еро с онога сви- 
јета који подоста зна и о оном и о овом свету. Чудесна књига са 
ћилимарским бојама и двојничким гласовима, која је писана- 
записивана-скупљана у Вуковској традицији, дописивана таман 
колико треба да све остане при истом извору.

Поема о надимцима, поема какву до сада нисмо имали: нешто 
као над поема, као што је надимак - над име.

Књига мудрости и Игре, у којој се песник, попут његових 
незнаних кумова "игра језиком као чигром". Из ње зборе нај- 
краћа и најнеобичнија предања. Кроз "гранање крштеног име- 
на", једне џесме-приче-пошалице прича се Прича, лапидарно и 
хуморно, о Животу самом ." Мудро збори аутор - златна му уста". 
И - није сам у том "послу". "Више је Ера него компјутера" -неда 
народ да његов јунак уступи пред технолошким напретком. У тој 
се у обичај узетој ријечи види кол ико је високо место давао и даје 
говору и језику и пошалици.

На крају, ако би се ова књига крстила, онда јој најбоље прис- 
таје надимак:

Крштеница.
Са акцентом на првом слогу.
Или:
Кага Ау15.
Са акцентом на висинама.

Импасто
Залутам у Гугенхајмов музеј, случајно налетим на здање и 

видим да се у пространом холу одржава концерт. Уђем да се 
одморим од дугог ходања и да послушам музичаре. Обазрем се. 
Људи се пењу дугом кружном линијом ходника, као што смо 
некад чинили ми ђаци, пењући се на Бранково Стражилово. Ни- 
где ни једног степеника. Кренем и сам узбрдо, седнем на клупицу 
на галерији и препустим се музици. Подигнем поглед, а преда- 
мном Сезанов Зелени виолинистш. Концерт боја и звука поче да 
сипа по мени са слике. Дебели намаз нота, стихова, времена, боја, 
асоцијација... Импасто изненада. Одлучим да ће се тако звати 
моја нова књига приповедака, у којој су јунаци сликари.

Маске
Изложба Зорице Шујице која се поклапа с мојом жељом да на 

следећем рециталу све песме изговорим са маском на лицу.
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Давнашњи сан, када ми је идеал био да будем кловн у циркусу. 
Маске уместо лица. Дубока алузија сликарке на метаморфозе, 
мимикрије, кетмане, скривања, потајништва... На лаж времена. 
"На лажи се гради поредак у свету!", вели Франц Кафка. Раз- 
гледам лица око себе и бирам за њих изложене маске. Боје се саме 
разливају и са слика силазе на лица дама и господе, лавова, риба, 
овнова, бикова... Нестаје изложба. Зидови остају празни, а затим, 
на њему наша лица уместо маски. Урамљена. С искром лажи у 
зеницама и положају усана, у осмеху и покрету! Необична из- 
ложба, необичан ход четкице моћног надахнућа и говора боја. Е1 
1еа1го с!е1 ишуегзо.

Препознавање
И еуегтоге, пеуегтоге у Театру поезије. У првом реду Десан- 

ка Максимовић. Сцена је постављена као лекарска радионица, 
врло смо близу, видимо очи једни другима, исповедамо се једни 
другима, ја њима речима, они мени ћутке. Говорим драматичне 
речи о лудилу - Десанка Максимовић се смешка и стално врти 
главом, чудећи се. Казујем најцрње речи о делиријум тременсу - 
она не скида блажени осмех с лица, тек, тек мало је забринута. 
Говорим како сам мачку Плутону ископао очи - она ми, опет се 
смешећи, припрећује очима. Прати уметнички чин, саучествује 
са братом песником, потпуно је на мојој страни и страни Поа, не 
види ништа рђаво у "мојим" поступцима. Истовремено ублажава 
моју патетику, мојим намештеним глумачким осећањима даје 
природност. Почињем све да говорим са већим миром, згусну- 
тије. И сам се трансформишем и упијам велики осмех наспрам 
мене и уткивам га у казивање, осећам га као руку на свом лицу и 
скоро видим у својим очима.

Пола године касније сретнем велику песникињу крај Српске 
књижевне задруге. Јавим се. Она ми се загледа у очи и вели: " А, 
памтим ја тебе. Памтим те по очима". (А били смо веома често 
на разним књижевним вечерима.)

Затим ме пита: " Јесу ли ти и деца тако памтљива?"
И још један сусрет, у Бору, на Балканским сусретима писаца. 

Она држи пред собом песму исписану крупним, крупним словима. 
Чита на свој чудесан начин, тако да песма звучи као благослав и 
као молитва у исти мах, али где-где застане. Ваљда јој реч дрх- 
тури. Тада јој ја, који стојим поред ње, шапућем реч.
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Свети Стеван
У Њујорку, у руској православној цркви, моје књижевно вече 

поводом награде "Милош Црњански". Читам одломке из књиге 
приповедака Комеморација, а потом рецитујем избор из српске 
поезије. Бранко Радичевић, Лаза Костић, Симовић, Павловић, 
Петровић... Стеван Раичковић. Раичковићева песма У мојој гла- 
ви станујеш, коју сам снимио давно на плочи. И таман кад сам 
изговорио последњи стих: "Само док спавам ти се негде губиш", 
отварају се врата. Улази Стеван Раичковић. Сви га гледамо као 
привиђење. Ја сам скоро уверен да сањам. Касније, у сусрету у 
СКЗ-у, упитам Стеву да ли је то заиста било или је све моје 
измишљање. Он потврди догађај. Био је у посети код сина, у 
Њујорку и решио да сврати на поетско вече.

Јевтушенко
Вече Јевтушенкове поезије. "Шта је ово, култ личности?", 

пита и загледа омот моје плоче који је претрпан мојим фото- 
графијама. На књижевној вечери рецитује тачно онако како ја 
говорим. У тензији, подигнуто. Ја, за ту прилику, говорим сми- 
реније, није моје да се надпевавам са њим, будући да говорим само 
преводе. Т ек незнатно подешавам свој ритам према његовом, али 
сам безнадежно кротак. Он је као Смоктуновски. Наднесен над 
публиком, плени и стиховима и рецитовањем. После књижевне 
вечери, врцави дијалог двојице великана: Матије Бећковића и 
Јевгенија Јевтушенка. Јевтушенко је мало несигуран. Превише 
је естраде у његовом разговору. Матија, мало мало па сецне. 
Проговара иронија из песме посвећене Јевтушенку, из 1968. го- 
дине. Не знам да ли ју је гост читао. Ја је знам. Јевтушенко је већ 
увелико славан по целом свету. Матија ће можда, попут непре- 
водивогЊегоша, остати заувексамо "наш", алитасветска књи- 
жевна алхемија и лажна књижевна гпара типсН је нешто с чим се 
мора рачунати.

У једном радио-интервјуу држим му мукрофон, постављам 
питања и "пратим" ток мисли. Док размишља, очи му као миши.

Булат
Концерт у Дому омладине. Имам малу трему. Највише због 

тог чудесног споја: звука, певања и стихова; песникове интерпре- 
тације и сугестије гитаре. Он је оно што сам ја желео да будем.
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Гитара је одувек била мој сан. На договору пре концерта, Оку- 
џава отпева, вероватно да проба глас, једну песму. Са мене спаде 
сва трема, као болест руком однесена, мисао ми се покрену а глас 
врати. На концерту уопште нисам размишљао о песмама које ћу ‘ 
говорити. Слушао сам великог Булата.

Програми Дома омладине Београда у то време били су после- 
дње прибешиште поезије. Књижевне трибине које је уређивао 
песник Гојко Ђого - уистину релевантне и посећене како никада 
касније неће бити. Издржавао је само још једно време Театар 
поезије.

Превод
Лорка у новом преводу, у Манаковој кући. Познат ми је ризик 

говорења новог превода поред старог који се одамаћио у глави. 
Као незван гост, као туђинац у кући. Због тога сам дуго вежбао 
нови превод. Тежак посао. На књижевној вечери све увежбано је 
потиснуто. Реч преда мном води једним, али памћење крене сво- 
јим, старим путем. Не да се реч из " старог" превода. Ни реч новог 
превода. Боре се за своје место. Тај њихов двобој и укрштај мене 
скоро остави без гласа. Потпуно успорим ритам, утишам, умрт- 
вим речи и изговорим све до безнадежности смушено, на запре- 
пашћење преводиоца. И тада решим да Лорку више никада не 
говорим у преводу.

Бал
Светосавски бал у Њујорку. Српско-америчка инсценација и 

смисао за церемонију. Савршена организација и помпезност. Из- 
води се прво америчка химна. Сви присутни певају пуним устима. 
Певам и ја. Уносим се у музику и певам са пуно емоција. Претеру- 
јем у доживљају. Затим се изводи "Боже правде". Већина муца, 
једва мрда устима, тражи речи, види им се у погледу несигур- 
ност... Милка Стојановић и Живан Сарамандић се једино чују 
како ваља. Њихов је глас као некакв врховни жрец, лебди изнад 
осталих, надгледа их, припомаже им, кори их, теши... Милка 
Стојановић пева као да ће нас све повући са ваздухом који удише, 
самлети, измешати и избацити као стих и ноту. Сјај у очима као 
"пожар у ноћи". Гледам је као опчињен, импресиониран појавом 
и гласом.

Мало касније, она ме опрезно упита како тако добро знам 
америчку химну. Кажем јој да сам уз ту музику певао Ко то каже,
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ко шо лаже Србија је мала. Да пробам. И уверио сам се да се текст 
уклапа уз музику, с мало напора.

Смокит
Теодоракис у Београду. У то време у егзилу у Паризу. Култна 

личност. Концерт у Београду, у хали Пионир. Милан Шевић, 
уредник Дома омладине, иначе јединствени интерпретатор Пре- 
верове Барбаре, позове ме да на концерту рецитујем Теодора- 
кисове стихове. Хонорар је пет пута већи од уобичајеног. Мојој 
срећи нема краја. Једва сам преживљавао, а и част је била велика. 
Купим то поподне нове панталоне, кошуљу и ципеле. Све у окер 
боји. Јефтино. Летње је доба.

Увече, у гардероби, музичари сви у смокинзима. Појави се 
маестро, такође у смокингу. Шеткају уочи концерта, концен- 
тришу се. Опште узбуђење. Сам себи сам необичан, тако у жућ- 
кастом и необавезном.

Петнаестак минута пре почетка концерта прилази ми мена- 
џер и пита да ли ћу стићи да се пресвучем. Наглашава речи. Знам 
на шта мисли, али одговорим охоло да ћу наступати у гардероби 
у којој сам. Он ме гледа запањено. То је мој стил, кажем му. Он 
оде, па се врати. Или да се пресвучем или нема ништа од мог 
наступа. Иначе, предвиђено је да све време седим на сцени.Сум- 
њив сам им. Где су текстови, пита. Лупкам се прстом по глави. Он 
одмахује главом и не крије своју подозривост. Одем код Милана 
Шевића. "Шево, буразеру", кажем покајнички, "ови овде траже 
да наступам у смокингу, или нема наступа. А ти знаш да ја немам 
леба да једем акамолиза смокинг"." Баш те брига", каже Шевић, 
"ти ћеш свој хонорар добити а они нек се сналазе. Јесте мало 
незгодно, јер ја сам те представио као легенду, али шта је ту је. 
Кад добијеш хонорар, ти купи и смокинг за убудуће."

У временском теснацу, они прихвате да се појавим онакав 
какав сам.

На сцени, око мене, све се црни од смокинга. У дворани је 7 000 
људи. Овације. Музика највише емоционалности, тачно онако 
како се ја осећам, мало у црном, мало у белом, мало у океру. 
Музика мало лети, мало рије по сводовима хале, мало грми, мало 
јеца... Диригује Теодоракис. Већ годинама носим у глави његово 
лице, невероватну скалу осећања. Публици је окренут леђима 
(наравно), нама лицем. Остали су удубљени у ноте и музику, 
имају дослух са њим, али ја сам потпуно концентрисан само на
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његово дириговање. Повремено "искључујем" музику и гледам 
само лице. Повремено уз музику лица и инструмената пресли- 
шавам стихове које ћу казивати. Кад дође ред на мене, изговорим 
све у потпуној тишини. Приликом клањања на крају концерта, 
диригентова палице приђе и мени и куцну ме по рамену да ус- 
танем. У океру.

Много година касније, пролазим Скадарском улицом. У но- 
вом плавом оделу сам. Један од шефчића у Радију. Код куће имам 
и смокинг, злу не требало. Пролазим Скадарлијом и угледам у 
башти кафане "Има дана" Милана Шевића, са неколико гостију. 
Решим да му се реванширам. "Господине Шевићу", викнем са 
улице, "је ли по вољи једна рецитација?" Он се прими: "Ајде", 
нареди, и ја приђем, клањам се свима. Са њим су неки озбиљни 
пословни људи у оделима, и два странца, удешени." Је ли по вољи 
Јесењин, или Животопис Добрице Ерића?" "Животопис", ко- 
мандује он. Договорим се с музичарима и кренем уз славну Ери- 
ћеву поему. Шевић се предао стиховима. На лицу му нешто од 
лудог диригентовог лица са оног концерта. Остали ћуте и слу- 
шају. Виде да нисам баш улични трубадур, а имам и одело и 
кравату. И не рецитујем лоше. А ипак рецитујем, тек тако, по 
заповеди господина Шевића. То ми је и био циљ. "Седи с нама", 
заповеда, "'ајде поједи нешто". "А не", одбијам, није моје да 
седам, била ми је част", кажем, "бакшиш не треба, господине 
Шевићу", клањам се. И одем.

Мислио сам сутрадан да му пошаљем жиро рачун, али оду- 
станем.

С Теодоракисом сам сам се договорио да компонује музику за 
моју нову плочу, али се ево већ годинама мимоилазимо. А онај 
концертјош траје.

Комеморација
Књижевно вече у Кући Ђуре Јакшића. Промоција моје књиге 

приповедака Комеморација. Дошло је много света, неки с фла- 
шама пића, неки с цвећем. Чудимо се и професор Милошевић и 
ја. Ја мање - ту сам, са прозора куће Ђуре Јакшића, неколико 
година говорио поезију. Много света зна ме по Скадарлији. Али, 
опет... Испостави се на крају да је новинар Зоран Радисављевић 
објавио текст о књижевној промоцији на културној страни листа 
Политика. И ставио наслов: "Комеморација" Ралета Дамјано- 
вића.
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Гроцка
Јер каквој би се награди могао надати од тебе
што немаш друГоГ блаГа
осим ведар дух што т,е храни и одева.
(Хамлет Хорацију)

Политичари су тада били (као) богови. Овај, о кога ћу се ја 
спотакнути био је у то време, и нарочито у том крају, и бог и цар 
и кнез. Важио је за народног човека и на то је био поносан. Имао 
је добар апетит. Причају да га је једном приликом неки сељак 
упитао: "Је ли истина да те зову вук?" Политичару је то било 
мило, леп надимак, звучан, одаје храбра човека, па каже наивном 
сељаку: "Нисам знао да ме зову Вук, а зашто?" Онда му лукави 
сељак пришије ћушку: "Па, кажу да си преко хиљаду јагањаца 
изео".

Треба рећи да је таквих било много, таквих што су српску 
политику водили из желуца.

Крај Дунава је било преко десет хиљада људи. Од позорнице 
до обале пукле ватре, казани и мајстори за рибљу чорбу. Са леве 
и десне стране - дугачки столови и клупе... Огромна маса која 
једе; масне руке и пуна уста свињског печења и среће... Опште 
весеље... Баш, онако, леп призор... Људи безбрижни, наздра- 
вљају, певају, и не сањајући шта ће их снаћи десет година касније. 
Близу позорнице, мало у страну, налази се лепо удешен сто за 
којим седи тај политичар са булументом људи из Гроцке и Бео- 
града. Атмосфера иста: деље се печење и галами.

Био сам ангажован да водим модну ревију "Зеленгоре". Пос- 
лодавац нама уметницима да флашу вињака и каже ми: "Види да 
програм буде мало бољи".

Какво је то весеље од модне ревије било! Публика ужива - 
усред прасетине и буке, ватри и чорби нежне разголићене де- 
војчице. Опште навијање и извиривање.

После модне ревије приђе ми др Угљеша Рајчевић из Ту- 
ристичког савеза Београда, (један од оних јеретика који никада 
нису окусили кап алкохола, иако се годинама са љубитељима 
добре капљице дружио) и каже како би било добро да у наставку 
програма наступим као гост у скадарлијском програму.

Каже: Да подигнем ниво. А плаћа се.
Пристанем.
Кад дође ред на мене, почнем једну од најлепших љубавних 

песама које знам, да их наградим. Прва песма човекова Брани-
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слава Петровића. Песничко чудо које сам први пут чуо од Ду- 
шана Ђурића, глумца који је прелепо играо Лазу Лазаревића. 
Беше сув и висок и рукат. Сећам се: кад је раширио руке учинило 
ми се да је обухвати све присутне у петици Правног факултета 
једним замахом. Али да се вратим причи. Ја у пуном заносу - 
публика у пуној форми, забављена оним што се збива за њиховим 
столом, чорбама, звањем пића... Нико ме не примећује, нико не 
слуша. Рецитујем: "Жено моја... не штеди пољупце за будућег 
фантасту, пољупце за нашег сина..."

Они кркају и галаме... Рецитујем: "Жено моја, још из тебе 
светлост Дубровника грца..." - они не дају пет пара за мој занос и 
моју осетљивост. А ја нисам трпео да ме не слушају кад рециту- 
јем.

У мојој каријери било је и борбених слунајева.
Застанем у сред песме и мислим шта да им радим. Налегнем 

се на сталак микрофона, ћутим и гледам их... На то публика, која 
је навикла да им озвучење стално зунзура, застане, изненађена 
изненадном тишином. Престану и са јелом и гледају у мене ишче- 
кујући шта ће бити, с обзиром да се не мичем са позорнице и 
очигледно нешто спремам.

И тај талас тишине обухвати цео онај огромни простор и ону 
огромну масу.

Једино и даље галами друштво за столом за којим седи поли- 
тичар.

На то се окренем њима, зинем... и мислим се шта опако да им 
кажем.

И опалим стихове Миљенка Жуборског:

" Ој Дунаве реко пловна 
Твоји вали носе говна."

И то баш викнем, а оно "говна" јако нагласим.
Никада нећу заборавити те забезекнуте фаце. Нека жена зи- 

нула од чуда и месо јој испало из уста, а овај политичар застао са 
руком у ваздуху као да ми нуди комад печења који држи са три 
прста. Као окамењен. Сви занемели и не могу да верују.

Запрепастио сам се и ја кад сам видео какав је ефекат прои- 
звео мој гнев.

У публици тајац.
Скочи Угљеша Рајчевић, истрчи пред позорницу и масу и 

продера се на мене: "Шта ти би?" Па се окрене маси и три пута,
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крстећи се, викне: "Људи, шта му би?" Па то исто, стално се 
крстећи, упути и столу са угледним гостима. У потпуној тишини. 
Свака се реч чује у оноликом простору.

(Од Рајчевића се може чути нешто другачија прича, али баш 
је овако било.)

Опште запрепашћење. Два полицајца у цивилу прискочише 
до позорнице и почеше да сикћу кроз зубе: "Силази, силази, 
силази..."

Мени се не силази.
Полицајац који чува позорницу, упита ме сажаљиво, док сам 

силазио: "Ш тати би?"
Он се не крсти.

Пар година касније, на пијаци у блоку 45 купујем брескве а 
неки сељак се упиљио у мене. Где год ја идем по пијаци, он 
погледом - за мном. Кад сам наишао поред њега, упита ме да сви
чују:

"Је ли, је л 'још  пијеш?"
"Гроцка!", кажем ја.
"Гроцка", каже он инапунимиторбу бресквама, по којимаје 

познат тај крај.

Шекспир о врату
Човек у нашем послу стално сања да му се догоди нешто лепо 

и необично, нешто од онога што припада народној бајци у којој 
сиромашак, најмлађи или трећи брат, постаје царски зет. Тако 
нешто се мени догодило. Добио сам позив из Страдфорда, Шек- 
спировог родног места, да будем гост десетак дана.

Једне године позову ме да у Дубровнику на семинару "Уни- 
верзитет данас" рецитујем одломке из Хомерове Одисеје. У пи- 
тању је био ужи скуп на којем су били присутни најугледнији 
европски и наши професори, декани и ректори.

Проректор Београдског универзитета др Душан Глигорије- 
вић представља ме, и да би оставио утисак, патетично подижући 
глас каже: " Овај млади уметник зна целог Шекспира напамет".

На те речи сви застанемо запањени.
Утисак је био фантастичан. Један чикица устаде и клањајући 

ми се поче аплауз. Остали прихватише.
Глигоријевићу се морало веровати, а то што је рекао био је 

истински куриозитет. Ко још зна целог Шекспира напамет! Али
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шта је ту је. Крупна лаж је била речена и свака исправка би била 
велико разочарење и бламаж.

Професор Г лигоријевић гледа у мене и сам зачуђен због онога 
што је рекао. У први мах, кад сам дошао к себи, хтедох да га 
исправим, али било је већ касно. Истог трена кад је рекао "Овај 
млади уметник зна целог Шекспира напамет", желећи да каже 
"зна целог Хомера напамет", и он и ја смо схватили да морам 
признатш то што је рекао.

Ја признам.
Нешто касније долазила је Енглеска краљица у посету Бео- 

граду и добијем позив да рецитујем Шекспира пред принцезом 
Аном у Дому омладине Београда. Шта ћу: дођем и "као изузетан 
познавалац Шекспира" одрецитујем једини сонет који сам знао 
напамет. И Хомера успут. Али у Страдфорд -већ нисам смео да 
идем.

Убод игле
Журили смо Трипо Симонути, Данијел Кирн и ја на програм у 

Г орњи Милановац. Замолим пријатеља Бранислава Караџића да 
нас одвезе до Милановца. Пут клизав и страшна магла, а ми у 
закашњењу. Не можемо да стигнемо ни по дану и по сувом, а 
камоли по магли и ноћу. Пријатељ вози брзо, и не излази из 
маказа. Прст пред оком се не види. Сваки час излећу аутомобили 
пред нас или ми пред туђе... Идемо више левом страном него 
десном...

Видим да се то неће завршити добро и опомињем пријатеља 
да пази. Трипо, који није возач, инсистира да се вози брже. "Ви 
Трипо, сигурно имате највећи хонорар" каже мој пријатељ, и сам 
мало уплашен.

Стигнемо некако, публика чека, викне неко: "Пожурите!"
Скопамо одела и кесе, изјуримо из кола, улетимо на задња 

врата и почнемо да се облачимо још у ходнику и иза сцене, између 
неког декора, саплићући се о њега.

Облачећи панталоне, у тој брзини, нагазим голом ногом на 
неку летву са чиодама. Био је то, уствари, рам са великом сликом 
на платну. Платно је било прибодено кроз танку летву мноштвом 
чиода, и преврнуто тако да је летва лежала са чиодама врхом на 
горе.

Пуном ногом, у тој брзини станем на двадесетак чиода. Једва 
су ми ишчупали "слику" из ноге.

Затим сам рецитовао револуционарне песме.
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Вукови у ЈЈиси
У Селу Лиси, крај Ивањице. Почело је ујутру, свечано, отва- 

рањем и пресецањем врпце на спортском терену у акцији "Ни 
једна школа без спортских терена", званичним разговорима и 
честиткама, а завршило се тако да су сељаци пуцали из пиштоља 
не би ли истерали из кафане песника Бату Милановића, песника 
и гуслара Милосава Кнежевића - Кнеза, новинара Гордану Пе- 
шић...

За  четвртим виновником  је издата потерница.
Неколико година касније однесем Кнезу дволитру ракије и 

кажем како му је то послао покојни Ацо Ћело из Ивањице.
Кнез упути речи хвале дародавцу, па се замисли и упита како 

је могао да му прати флашу ракије ако је покојни.
Кажем: послао му док је био жив, и то литру, али се попило 

успут до Београда па му ево доносим замену, дволитру, да раз- 
дужим дуг и према њему и према покојнику.

Лепа флаша, дволитра, набубрила.
Кнез не може да јој се надиви. Диви се и мом поштењу. Фали 

Ивањицу и ивањичка сел а, куда нас је водио и чашћавао покретач 
племените акције "Ни једна школа без спортског терена", про- 
фесор Ђорђе Ђурић, легенда тог краја.

Док гуди похвалне речи, Кнез превлачи руком по флаши и 
приноси је очима. Види нешто у ракији.

Оставим га самог са њом у подрумима доњим Радио Београда.

Поезија спорта
Н 15 оп1у \\аШ 1ће ћеаг! Ља1 опе сап
§ее пфпу - шћа! 15 е5беп11а115 тУ15Љ1е 1о 1ће еуе.
Тће 1лШе Р ппсе
Антоан де Сент Егзипери

Десета планета на коју је ступио Мали принц била је планета 
Кошарка. Тап, тап, тап, чуло се у близини места где је Мали принц 
застао.

Гуд монинг, чуло се иза његових леђа.
Гуд монинг, одговорио је Мали принц љубазно, али када се 

окренуо и погледао около није видео никога.
Ја сам овде, рекао је глас, који је припадао неком скакуталу.
Ко си ти? упитао је Мали принц. Изгледаш тако лепо.
Ја сам скакутало.
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Дођи и играј се са мном, рекао је маЛи принц. Врло сам тужан.
Не могу да се играм са тобом. Нисам припитомљена.
Ах! Извини, рекао је Мали принц. А онда је размисливши, 

додао:
Шта то значи, припитомљена?
Ти ниси одавде, упитало је скакутало. Шта тражиш овде?
Тражим људе. Шта то значи припитомљена?
Ако ме припитомиш, ми ћемо бити потребни једно другом. За 

мене ти ћеш бити јединствен у свету, а за тебе ћу ја бити једин- 
ствена у целом свету.

Почињем да схватам, рече Мали принц. Један цвет... Мислим 
да ме је припитомио.

Молим те припитоми ме, било је упорно скакутало.
Желео бих то, али немам времена. Морам да пронађем при- 

јатеље, и има толико ствари које морам да разумем.
Ако желиш пријатеља, припитоми ме.
Па добро, нека буде тако, рече Мали принц.

И тако је мали принц припитомио скакутало и постао Мали 
кошаркашки принц.

Иди и поново види руже, рекло је скакутало. Схватићеш да је 
твоја једина у свету. А онда се врати да ми кажеш збогом, а ја ћу 
ти поверити једну тајну.

Ово је моја тајна, и врло је једноставна. Постоји нешто што 
можемо видети само срцем. Оно што је суштинско није могуће 
видети очима.

Да: Сент Егзипери и његов вечни Мали принц могу се читати 
и на овај начин.

Кошаркашки обруч као непозната планета на коју треба ате- 
рирати кроз космички теснац, лет лопте као лет свемирског бро- 
да, навијачки сјај у очима као сјај звезда, рука која је избацила 
лопту као рука која црта, клеше, гради, грли.

Фантастични планетарни систем, планета Кошарка, и на пла- 
нети Кошарка Мали принц који ружу, лисицу, оџачара, лучо- 
ношу... подучава кошарци, преносећи им у слова и речи и машту 
свој јединствени дар побеђивања. Планета кошарка са једин- 
ственим кошаркашким сунцем које излази и залази на овим про- 
сторима.
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Планета се окреће.
Планета Кошарка се игра.

Господар компјутера
Милета Николић, претражује текст, господар компјутера ко- 

ји у њима не гледа машине. Тврди да компјутер има своју психоло- 
гију. Асемблер - машински језик и С језикњ е  му су ближи од језика 
којим комуницира обичан свет. Објашњава ми Нортон диск док- 
тор, програм за опоравак дискета. Нешто каотерапија, зрачење, 
опоравак у бањи. Показује ми пластичну каду у којој купа рачу- 
наре. Не каже да пере њихове кошуљице, већ да купа рачунаре. 
Као малу децу. Зна све њихове тајне. Док радимо прелом књиге 
Сербиа већ ко зна коју ноћ, шетам нервозно кроз учионице. Са 
свих страна гледају ме компјутери. Осећам се нелагодно. Палим 
светло свуда. Не желим да будем у мраку са њима. Говорио сам с 
потцењивањем о вентури, био сам подозрив према корелу , соф- 
твер је за мене тек реч. Хардвер има смисла тек ако уз њега иде 
хладно пиво.

Милета Николић ми стрпљиво објашњава њихову психоло- 
гију.

бршШ б шиоуепб школе у Винчи.
Апсолутни господар.
Нико им није толико посвећен, никога тако не слушају, нико 

им не зна сваки кутак свести и тела.
Невероватна благост точи из њега кад прича о компјутерима. 

Строжији је према људима, али прима све на подучавање. Опи- 
смењујем их, каже. Толико је њих које треба описменити! Ка- 
снимо.

Мисионар из 21 века који је сишао у наш век да нас подучи.
А онда прича о бресквама, о вину, о берби у Камен Долу. 

Узимамо за Сербију текст о берби у Срему, о српским винима. За 
дуги ноћни рад на књизи од 520 страна донесе литру и по домаћег. 
Док он претражује текст, ја кришом нудим најближи рачунар 
чашом вина.

А не, они не пију, каже Милеташеретски. И претражује текст, 
стихове, историју, времена.

Сада је, мислим, код средњег века. Или је код куће, у 21. веку.

Беохол
Тачку на ову књигу стављам присећајући се мог давног реци- 

тала Коније с четир коња пролазе успут ме прихватајући, из-
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веденог у Дому синдиката. За назив "концерта" узет је наслов 
поеме Радомира Путника. Рефрен је имао поовски злослутан 
зазив: "Нека мрачна сила мојим умом влада". Мој пријатељ 
Драгослав Агатоновић налази у свему доста племенитог лудила. 
Садашњи директор Велике дворане Дома синдиката, која дожи- 
вљава у најтежим временима највећу афирмацију. Праву рене- 
сансу.

Наш Карнеги хол.
Договарио сам се са Агатоновићем да премијерни "концерт" 

поводом 30 година мог уметничког рада изведемо у Великој дво- 
рани Дома синдиката.

Хонорар сам узео унапред.
Концерт ће имати назив: "Дуг".

Компањеро Мас
На Куби су ме Кубанци спонтано прозвали "Компањеро 

Мас", иако ће Дисовац Слободан Вујовић, као сведок тог ку- 
мовања, радије испричати како је то било у једној кубанској 
месној заједници, док смо у мноштву, чучећи, скривени од жбира 
због наше кубанске браће, точили бели рум, а ја точиоцу принео 
чашу и рекао: "мас" (више). Мас: више поезије, више речи, више 
гитаре, више смеха, више рума, више сунца! У том заносу и тој 
страсти видим суштину мог уметничког посланства. Није то ни 
било рецитовање, ни служба поезији, нити подвижништво. Била 
је то силна потреба за уметничким исказивањем која се покло- 
пила са љубављу према поезији. Морао сам да имам свој текст, 
свој монолог, своју сцену, свој ритам, да бих исказао своју инди- 
видуалност. Једна силна енергија која је укроћена рецитовањем. 
Судбинско одређење, судбинска залудност, која је прерасла у 
уметничку мисију. Ја сам заиста спонтано дограбио прво што ми 
се дало. Пре тога сам глумио Бановић Страхињу у Михизовој 
драми, писао и објављивао приповетке, ал и тек рецитовањем сам 
добио одговарајући простор. Чиста случајност. Реаговао сам ин- 
стинктом звери и остао у том неомеђеном простору. Ту сам био 
ја. То сам био ја. Касније је та спонтаност добила обрисе осми- 
шљеног пројекта. Онај занос и ону страст, ону енергију из вулка- 
на МАС осећам и данас у неком облику, али у почетку је то било 
пијанство бодлеровског типа. Ја никада, заправо, и нисам реци- 
товао поезију. Говорио сам себе. Песма је ту била у првом плану, 
али истовремено као нека врста текстуалног предлошка за по- 
зориште једног глумца. Исповедао сам се, оптуживао. Остали су
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рецитовали. Ја сам од песме правио позориште. Путујуће по- 
зориште, у коме су једнако били важни и текст, и глас и говор, и 
говор очију, и дрхтај тела, и гест, и занос... Ето, то је била моја 
мала лаж. Моје МАС било је јаче од љубави према поезији, љубав 
према поезији била је само један део, истина најважнији, мог 
уметничког испољавања у коме сам ја био главни актер. Моје 
интерпретације су изгубљене, осим ако заиста постоје негде за- 
писане као део звучног бића света. Преостаје ми да читаоцима 
оставим своје књиге у које верујем као што верујем у трајност 
звука.

Мистер Бин
1.10.1997. У Белој Цркви говорим деци без родитеља у Дому 

"Вера Радојевић". Лепи и мудри клинци који слушају без даха 
моје приче из детињства, како сам као дечак рецитовао псима, о 
незгоди у циркусу када нисам могао девојку да подигнем до сто- 
лице рингишпила... Антићеви стихови, Ршумови, Ерићеви, Вите- 
зовићеви... Учлањавају ме у породицу "Сунце", једну од многих у 
Дому. Деца ме испраћају и вичу ми у дворишту: "Довиђења ми- 
стер Бин!"

Тридесет Година касније
Према људима сам грешио, али има песама о које се нисам 

огрешио никада.
*
Атина. Колико сунца. Наранџе, наранџе, путујемо стално, већ 

сатима, кроз наранџе, као да идемо у круг, у неком месту званом 
Напфлио, као да нема ничег осим наранџи.

*
Објављујем књигу Хенрика Аугуста Ангела: Кад се један ма- 

ли народ бори за живот - српске војничке приче\ дневник Флоре 
Сандес ЕнГлескиња у српској војсци; М ој српски дневник Иза- 
беле Рос.

Библиотека "Сербиа".
Пријатељ Радомир Подинић из Младост туриста усхићено ми 

каже: "Уловили смо једног спонзора."
Видим своју руку пред црквом: "Мали дарак - велика заду- 

жбина".
Пишем текст: "Спонзор или пријатељи".
Следе дивни дани штампања књиге код мојих пријатеља у 

Графичкој школи. Једно од ретких места где волим да одем,
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одакле се увек, већ 25 година враћам ободрен и обновљен. У тој 
школи професори имају младалачки дух ђака.

*
Цео живот: МЛАДОСТ ТУРИСТ.
*
Стално ми се врти по памети одредница "генерацијски ро- 

ман", која данас звучи прилично анахроно. Можда сам ја заиста 
написао генерацијски роман, а сигурно је да такав роман није 
могао бити написан док се није догодио овај страшни рат. Рат 
генерације која није имала снаге да се одупре гробарима, који су 
на очиглед свих копали масовне гробнице за времена која ће доћи 
(која су дошла), дајући будаке, лопате и ашове баш у руке тој 
генерацији.

*
Ја на неки начин реметим постојећи склад. Као случајни ме- 

так.
*
Стално из почетка. Сизиф који у одсуству избора за своју 

авантуристичку природу пушта (добровољно) да му се камен 
сручи у подножје.

*
Млади писци, писци средње генерације, класици, реалисти, 

постмодернисти, писци којидолазе... Где самја? Међу онима који 
одлазе?

*
Последња вест:
О роману Згад пише Љиљана Шоп. Страшно брзо читам кри- 

тику, хрлећи према крају.
Као на брисаном простору!
*
Још једном:
О мом роману пише проф. др Даница Андрејевић. Указује на 

Јова и "врата од утробе". Имао сам на уму унутрашњи црни 
пришт. Згад је болест, болест духа, згад је ђавољи дух. Али, да би 
се избегла религиозна конотација, или банално мистификовање 
треба нагласити да је згад је болест интелектуалца, лаж, лице- 
мерје, труљење духа, немогућност човека да се одупре, страх и 
покорност, прихватање, безвољност, и "болесников" доживљај 
такве стварности.

Од читаоца очекујем само да осим видљиве приче "прочита" 
и ону која је мање видљива, да осети подземницу коју сам уградио 
у сводове романа.
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*
Писци и новинари су давали себи изузетно значајно место у 

трагичним догађајима крвавог распада Југославије. Запањује 
спремност да се све заборави, да се у нови век уђе као да ништа 
није било.

*
"Прогнева се Господ у лето 1371. године. Пожури грешни 

Синадине граматиче, док те не достигне смртна коса."
Ја сам као тај злосрећни писар.
А и време у коме живим наликује оном времену.
*
Мали оглас по повратку из белог света: Српска књига је нај- 

чешће имала судбину српског народа, који је књизи и песми давао 
високо место, јер су му оне сачувале језик, памћење, идентитет. 
Ни ове генерације Срба, ма где били, и свих оних који имају 
српско порекло, не смеју заборавити српску књигу, српску реч, 
српски језик.

Језик је човекова отаџбина.
Говорите српски да вас цео свет разуме.
*
Као пијанац који се заклео да више неће попити ни капи, али 

кад наиђе на добро друштво, или добро пиће, одлаже одлуку за* 
следећи пут. Овога пута намамио ме је Јесењин, тачније Црни 
новек Сергија Јесењина.

Нисам могао да одолим. Али, кунем се, опет, оставићу пиће.
*
Све је ово нека врста трагања за својом Итаком, истовремено 

донкихотска авантура у којој се дијалог Санча Пансе и Дон Ки- 
хота трансформише у заносно певање сирена и Одисејеву стра- 
сну радозналост да га чује, и да му одоли, и да потражи други и 
нови пут до куће, до Итаке - симбола поезије, инспирације, вер- 
ности, жене и љубави, деце, псећег дахтања.

*
Моја нова књига приповедака коју штампа "Рад" зваће се 

Новогодишња ноћ. А ја сам желео да наслов буде Импасто. Та 
реч објашњава и ову књигу. Дебели слојеви боја, звукова и сти- 
хова крију се у њој.



ПРОЈЕКТИ-СОЛИСТИЧКИ РЕЦИТАЛИ- 
ПРЕДСТАВЕ-ПЛОЧЕ-КАСЕТЕ

ПРОЗОР КУЋЕ ЂУРЕ ЈАКШИЋА
Са прозора куће у којој је становао Ђура Јакшић (или испред 

куће), у Скадарлији, говорио сам поезију од 1968. до 1974. године. 
Свако вече, 20 минута, од маја до октобра месеца. То је био мој 
поетски театар. Говорио сам искључиво напамет. Све што сам 
спремао за популарну Манакову кућу или трибину Дома омла- 
дине, где сам био стални рецитатор, имало је своју премијеру у 
Скадарлији. Као и све релевантне песничке књиге које су се у том 
времену појављивале. Све што сам касније говорио почело је свој 
"звучни живот" у Скадарлији. Спремао сам избор из нових књи- 
га, тематске циклусе, мотивске кругове, поеме. Говорио скадар- 
лијске песнике, српске романтичаре, модернисте: Рака, Ђура, 
Дис, Лаза Костић, Тин, Ракић, Шантић, Дучић, Луковић ... Али, 
говорио сам и савремену поезију, или одломке из класичних дела 
светске књижевности. Понекад сам казивао само једног песника. 
Уони трећих петлова - Љубомир Симовић, Са Овнара и Каблара
- Бранко В. Радичевић, Родослов - Звонимир Костић, Падам ка 
небу - Адам Пуслојић, О проклета да се улицо Риге од Фере 
-Бранислав Петровић, "Улице липом засипа јули" - рецитал пое- 
зије Мире Алечковић, Штихови Огдена Неша у преводу Драго- 
слава Андрића... Представљао сам разне антологије и изборе, 
попут антологије Богдана А. Поповића: "Поезија и традиција" - 
1951 - 1971. ("Савременик", 8/9, 1971) За свако вече сам имао 
спремну малу антологију или тему у трајању од петнаестак ми- 
нута: вино (Андрић, Симовић, Хајам...), боемска поезија - Драи- 
нац, Драган Жигић, Вијон; мотив чежње - Јесењин, Миљковић 
Милосав Славко Пешић; елегични мотиви - Бећковић, Милорад 
Митровић, Бранко Радичевић; љубавна поезија - Његошев Сан 
Вука Мандуишћа, Пловидба Слободана Ракетића, Љубомора 
Бранка В. Радичевића, итд. Комбиновао бих Венцловићеве сти-
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хове и Ех роМ о  Иве Андрића. Песме у преводу су биле значајни 
део мог избора у Скадарлији и на разним рециталима: Пастернак, 
Јесењин, Бодлер, Хајне, Гете, Ади... Често сам казивао нашу 
лирску народну поезију. Говорио сам избор из античке поезије, 
нарочито анакреонтику, избор из кинеске поезије, поезије аме- 
ричких црнаца - све оно што сам казивао по факултетима и 
клубовима. На следећих неколико страна је преглед рецитала, 
представа, поема, циклуса песама које сам најчешће говорио. 
Многобројне песме остајуизван овогсписка. Верујемдајетамоја 
антологија негде забележена у звучном облику.

РЕЦИТАЛИ
Стихови 24 наса напамет  - Дом омладине Београда (1968)
Почетак буне на дахије - праизведба у Вуковом и Доситејевом музеју 
Усмена антологија Послератни српски песници - избор начинио према 
истоименој књизи Свете ЈТукића и Вука Крњевића (Нолит, 1970), пе- 
сник Бошко Богетић - праизведба у Удружењу књижевника Србије 
"Ехеј небо, ми долазимо!" (О блаку  панталонама  и Ана Сњегина - мој 
први рецитал на Филолошком факултету, 1967. - (Београд, Задар, 
Сплит, Суботида...)
"Песме љубави и смрти" - праизведба у Градској кући у Суботици
Одисеја - праизведба у Удружењу књижевника Србије
"Нека мрачна сила мојим умом влада" - праизвођење у Дому синдиката
"Скадарлијска поезија" - праизведба у летњем театру "Има дана" у
Скадарлији
"Старе песме" - Ракић, Дучић, Шантић, Луковић. Илић, Ђура Јакшић, 
Милица Марковић - праизведба у Скадарлији
Одисеја; Хороскоп; Ветрометина, и изгнанства - праизведба у дво- 
рани Коларчевог народног универзитета
Поезија Ђуре Јакшића - праизведба у Неготину о 150 год. рођења 
песника
Дисова поезија - праизведба у Манаковој кући
"Дис и ПО" - праизведба у Кући Ђуре Јакшића
"Ових дана ја и моја жена..." (поезија Бранислава Петровића) - праиз-
ведба у Езсие1а (1е1 аг!е (Школа уметности) у Хавани
Ренесансна поезија - праизведба у Студентском културном центру у
Београду
Еротска поезија - праизведба на Дубровачким летњим играма 
" Шта ћеш поезијо када моју главу потрошиш" - Поезија Александра 
Петрова, избор из књиге Брус
" Песме сунцу" - прва извођења у Крушевцу, у " Капији сунца" и у Новом 
Саду на "Играма лета и сунца"
"Концерт за Марију" - прво извођење у Дому омладине Београда, 1967. 
(Рецитал на коме је било присутно само преко 300 Марија) 
Револуционарна поезија - праизвођење у Дому омладине у Суботици 
Дечија поезија - Антић, Лукић, Ршумовић, Ерић, Витезовић, (Преко 
200 извођења по школама)
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"Немој ме тражити, немој ме будити" - рецитал поезије Гојка Ђога - 
Праизведба у Дому омладине у Зајечару
Црначка лирика - праизвођење у клубу Филозофског факултета у Бео- 
граду
"Дуг" - ВитоНиколићи Јесењин- клуб "Аркаде", Никшић 
РАСПЕЋЕ СЕРБИЕ: песме светских аутора: Ода народу српском - 
Габријеле Д' Анунцио; М илош  Обилић - Јохан Непомук Фогл; Мо- 
нолог Обилића - Томас Гоф; У српској земљи - Ури Цви Гринберг; 
Краљ Петрова четир вола - Едмунд Ростан; Марково буђење - Лео Д' 
Орфер; Косово - Бари Калахан; Ако однекуд дођеш  - Пол Диснард; 
Срби се љубе три пута - Ђео Богза; Срби - Никита Станеску; Смрт  
Југовића - Думитру Раду Попеску - промоција у књижари "Србика" у 
Торонту

"ПРЕДСТАВЕ"
"Представа за бољи свет" - поезија Слободана Марковића у Театру 
поезије

"НЕВЕРМОРЕ, НЕВЕРМОРЕ" - Едгар Алан По у Театру поезије 
"Житије ајдук Вељка Петровића" - прва извођења у Народном музеју 
Београда, Народној библиотеци Србије, у Кистању за свештенике ма- 
настира Крка, у Леновцима
"Прво писмо Драгиши Калезићу" - праизведба у позоришту "Бранко 
Крсмановић"
Сказаније "Имајтељубав међусобом" -праизведбауцркви Свети Сава 
у Њујорку. Српски писци о Светом Сави, успону и страдању српске 
земље, рату, глади, паду у ропство, погибији српских витезова, слози 
међу браћом.

ПОЕМЕ
Светогорски дани и ноћи - Миодраг Павловић 
Кочије с четири коња -Радомир Путник 
Хаварија - Иштван Домонкош
Молитва Богородици с малим умиљенијем - Димитрије Кантакузин
Телефон из Гроба - Александар Секулић
Ноћ скупља вијека - Његош
Вера Павладољска - Матија Бећковић
Ж ивотопис - Добрица Ерић
Пећина на Руднику -Војислав Илић
Повратшк - Раде Драинац
Мостарске кише -Перо Зубац
Луда -Шандор Петефи
Војводина - Мирослав Антић
Облак у панталонама -Владимир Мајаковски
Ана СњеГина - Сергеј Јесењин
ФлауСпа кичма - Владимир Мајаковски
Пијани Брод  -Артур Рембо
Хороскоп -Раша Ливада
Десети круГ - Срба Игњатовић
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Волеле су ме две сестре скупа - Милан Милишић
Ветрометшна, и изгнанства  -Танасије Младеновић
Лењин - Владимир Мајаковски
Ц рни човек - Јесењин
5ап(а М аг1а с1е11а 8а1ше - ЈТаза Костић
Гавран - Едгар Алан По
Самослика о човеку и песми - Србољуб Митић
Ламент. над БеоГрадом - Милош Црњански
Плава Гробница - Милутин Бојић
Ода народу српском  (одломак) - Габријеле Д ' Анунцио
Србија - Оскар Давичо
Спомен на пшмновање Светозара Марковића  - Оскар Давичо
Ст1ражилово - Милош Црњански
Ђачки растанак - Бранко Радичевић
ПроГлас свет.оГ јеванђеља - Константин Презвитер
Концерт. за 1001 и један бубањ  (одломци) - Мирослав Антић
Звона  - Едгар Алан По
Раскопчана земља - Љубомир Ћорилић
Зелена ружа - Тадеуш Ружевич
Јама (одломци) - Иван Горан Ковачић
Романса шпанске жандармерије - Фредерико Гарсија Лорка
Песма човеку похвалница - Срба Митић
Папучица - Милорад Митровић
Свет ли Гробови - Јован Јовановић Змај
Д обровољ ни прилоГ за националну историју - Б. Петровић
Римски р 1Т м о в и  - Јевгеније Јевтушенко
Завичајна песма - Ранко Јововић
Облак; Шева - Перси Биш Шели
Звездара  - Светислав Мандић
Чубура - Слободан Марковић
П ут ник  - Растко Петровић
Д рзновено рождеспшо - Милутин Петровић
Тифусари - Јуре Каштелан
Сонетни венац ( одломци) Франце Прешерн
Бездани - Дале Ћулафић
Пјесма над пјесмама (одломци)
КњиГа о Јову (одломци)
ГилГамеш  (10. певање)
Д војник из Кнез М иаилове улице - Раде Војводић 
Балканском улицом  - Иван Гађански 
ЗеленГора - Бранко Миљковић 
Кадињача - Славко Вукосављевић 
Успаванка за поГинуле - Душан Матић 
Теку реке - Душан Матић 
Певај, Горко срце - Божидар Шујица 
Девинске елеГије (4) - Рајнер Марија Рилке 
Одбрана нашеГ Града - Миодраг Павловић 
Трећи брат  - Душко Трифуновић 
У име пво је  - Бјсњковски
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Љубав Марија - Раде Драинац 
Претпразничко вече - Алекса Шантић 
Светковина ружа - Тин Ујевић
Песна на инсурекцију Сербијанов - Доситеј Обрадовић
Звижди ветре - Коста Рацин
Јеђупка (одломци) - Андрија Чубрановић
Смрт Сењанина Ива - народна епска песма
Диоба Јакишћа - народна епска песма
Почетшк буне на дахије - народна епска песма
Бановић Страхиња - народна епска песма
Болани Дојчин  - народна епска песма
СмрСп мајке Југовића - народна епска песма

"Пикасова шетња" (Превер) - Скадарлијски рецитал 
"Море пре него усним" - избор из поезије Бранка Миљковића 
"Улице липом засипа јули" (избор песама) - Мира Алечковић 
"Кућа и гост" - (циклус песама) Алек Вукадиновић 
"Косовски јунаци" - (циклус песама) Д. Филиповић 
" Дочекај старост река и планета" - антологија М. Блечића 
Ант ологија савремене румунске поезије (Сорексу, Станеску. Богза... 
избор и превод Адам Пуслојић)
Поезија и традиција - 1951 - 1971. - избор из антологије Богдана А. 
Поповића
"Тражим помиловање" - Десанка Максимовић
"Савин извор"; "Ћеле кула" - Васко Попа (циклуси песама)
"Орах" - избор песама Драгана Колунџије 
"Писмо" - избор песама Вита Марковића 
"Вагони" (циклус песама ) - Вукман Оташевић 
"Преварени тишином" - избор песама Даринке Јеврић 
"Опсесије" (циклус песама) - Стеван Раичковић 
"Вслика дневна музика" - избор песама Драгиње Урошевић 
"Слап" - избор песама Добрише Цесарића 
"Кога није" - избор из збирке Милана Милишића 
"Земљопис сулудог" - (циклус песама) - Новица тадић 
"После драме" - избор песама Предрага Чудића 
"Увеличавајуће стакло" (песме у прози) - Иван Растегорац 
Песме о Хајдук Вељку - (циклус песама) Адам Пуслојић 
"Рашки напеви" (циклус песама) - Слободан Ракетић 
Сонетш - Пабло Неруда
" Аждајкиње" ( циклус песама) - Божидар Тимотијевић
"Лирски круг" избор песама Мирослава Настасијевића
"Градски живот" (избор из истоимене збирке) - Симон Симоновић
"Отимања" (избор поезије) - Томислав Цветковић
"Сонети магу" - Борислав Радовић
"Богумилске песме" - Звонимир Костић
"Разговори са Господином" (циклус песама) - Перо Зубац
"Кочијашке баладе" - Миле Станковић
"Сунце и кочије" (избор) - Манојле Гавриловић
"Гробослови" - Момир Војводић
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"Цигански кревет" - Мома Димић 
"Топлина бола" - Ратко Делетић 
" Додир таме" (избор песама) - Ранко Јововић 
" Метастазе" (I, III, IV, VI, XV) - Срба Митровић 
"Кафански сонети" - Драган Жигић 
"Мамуза за њене сапи" - Милан Комненић 
"Уочи трећих петлова" - Љубомир Симовић
"Црни биво у срцу" (избор песама) - Гаврил Стефановић Венцловић

ПЛОЧЕ И КАСЕТЕ
1.
Лаза Костић - Запкг МагГа с1е11а 5а1и(е 
Бранислав Петровић - ЦиГанчица 
Мајаковски - О блаку пантшлонама 
Милорад Митровић - Била једном ружа једна 
Музика: Јован Јовичић 
Издање: ПГП РТБ

2.
Перо Зубац - М остарске кише 
Композитор: Борис Бизетић 
Издање: Дискос

3.
Плоча: "Плави чуперак"
Мирослав Антић - Плави чуперак 
Мирослав Антић - О чему причамо док шетамо 
Мирослав Антић - А  онда и прва љубав 
Композитор: Жарко Петровић

Издање: Југотон

4.
Плоча "Барбара"
Жак Превер - Барбара 
Виљем Шекснир - Сонет 60 
Младен Ломпар - Танкосјена 
Иван Минати - Чекам П1е 
Музички уредник: Гордана Ранчић 
Издање: ПГП РТБ

5.
Милован Витезовић - песме из књиге "Ђачко доба"
Кад се први пут  љ уби  
Тања кад се сања 
Пешчана идила  
Успаванка
Композитор: Жарко Петровић 
Издање: Југотон



Плоча: "Мостарске кише" (Редитељ Радослав Лазић)
Перо Зубац - Мостарске кише
Звонимир Костић -Д оћи ће време кад те више нећу видети јасно 
Милош Црњански - Прича 
Бранислав Петровић - Прва песма човекова 
Бранислав Петровић - Јесте, дођу мени...
Славко Вукосављевић - Присећање 
Бранко В. Радичевић - Љубомора 
Перо Зубац - Љувена 
Композитор: Борис Бизетић 
Издање: Дискос

7.
Плоча:" Скадарлија"
Густав Крклец - Сећање на Скадарлију 
Ђура Јакшић -Мила 
Издање ПГП РТБ

8.

Плоча: "Бар ти будивечна" (Редитељ Нада Бјелогрлић)
Пабло Неруда - Љубавни сонети 
Александар Секулић - Бар ти буди вечна 
Арагон - Отишла си 
Радивоје Шајтинац - Жена ми бела бреза 
Никита Станеску - Тужна љубавна песма 
Звонимир Костић - Последња песма 
Стеван Раичковић - Умојој Глави станујеш
Збигњев Бјењковски - Конструкција сећања на тебе; У име твоје 
(одломци)
Перо Зубац - Љувене 
Добриша Цесарић - Повратшк
Слободан Марковић - Успавај се у свету ван лепих сцена 
Издање: ПГП РТБ

9.
Сказаније: "Имајте љубав међу собом"
Силуан - Слова славе
Сава Немањић - Живот Господина Симеона 
Доментијан - Ж ивот СвепшГа Саве 
Теодосије - Житије СветоГа Саве 
Доментијан - Жипшје СветоГа Симеона 
Инок Исаија - Запис из 1371.
Деспот Стефан Лазаревић - Наптис на мраморном стубу на Косову 
Деспот Стефан Лазаревић - Слово љубве 
Музички уредник: Ивана Стефановић 
Издање: Меломаркет

6.



ТЕАТАР ПОЕЗИЈЕ 
БЕОГРАДА

КЕУЕКМОКЕ, КЕУЕКМСЖЕ

Како смо радили Поа





НИКАД ВИШЕ

Представа К еуегтоге, пеуегтоге имала је нешто мање од 
педесет извођења (мислим: 47). Играна је, по мојој жељи, само у 
Београду на матичној сцени. Једина два гостовања: у Сремској 
Митровици и Бијељини. Представа је скинута са репертоара, за 
мене у последњи час, заједно са култним представама Немам 
више времена - Ксеније Јовановић (поезија Десанке Максимо- 
вић) и Белешке једнеАне  - Зорице Јовановић (текст Моме Капо- 
ра - 500 извођења). Нова управа је проценила да треба раскинути 
са старим и почети нешто ново, што доноси новац. Театар поезије 
је прекрштен у Сцену Црњански.

Желимо Сцени Црњански све најбоље, али требало је сачу- 
вати Театар поезије који је прославио 30 година рада. Морам 
рећи, не без подсмеха, да ме је поступак нове управе подсетио на 
онога човека из народне приче који је запалио своју кућу да би 
уништио мишеве.

АЈе\егтоге, пеуегтоге је једна од последњих представа "ста- 
рог" Театра поезије. Сви смо је волели. То је разлог што јој 
посвећујем обимно поглавље у књизи Говор песме. Мислим да ће 
читалац у текстовима о представи и поводом представе потпу- 
није сагледати мој приступ поезији и казивању поезије, стећи ће 
слику о "игрању" поезије, и завирити у моју уметничку ради- 
оницу, коју не нудим никоме као правило или модел или култ, већ 
само као искуство које може да користи.

Из истог разлога и критичке текстове о представи Неуегтоге, 
пеуегтоге остављам у књизи, иако свестан малог ризика тог по- 
ступка. Они су, на неки начин, појашњење представе и, истовре- 
мено, скраћена "поетика" казивања поезије. Осим тога, обећао 
сам давно екипи (посади)представе Кеуегтоге, пеуегтоге да ће 
представу пратити књига о њој - бродски дневник - и то је разлог 
за ову:
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књигу у књизи

Посвећујем је:
Гледаоцима представе.
Расути по свету, сигурно чувају понеко гавраново перце, или 

црни повез који сам им пред крај представе везивао на очи. Увек 
су га кришом односили из Позоришта Гавран и Поове лобање. 
У последњим представама морали смо да сечемо на траке мој 
црни костим да бисмо имали довољно црних повеза.

Мртвим песницима и глумпима Театра поезије.
Милошу Фофонки, уклетом стражару на светионику Театра 

поезије, над морима поезије и рума, осуђеном на вечиту будност 
ижеђ.

Ивану Растегорцу. песнику, који је бродске гребене и ледене 
брегове кроз своје Увеличавајуће стакло откривао на време.

Мирјани Чиплић Курузовић. креатору лудачке кошуље у ко- 
јој је мисао остајала слободна.

Михајлу Симидријевићу. који и дан данас као Ахасфер лута 
океаном боја.

Миловани Филиповићу. звонару Поове цркве.
Зорану Михајловићу. првом кључару бродског скровишта са 

румом.
Кољи Мићевићу. власнику добрих ветрова поезије.
Поан Баез, Енцу Лесићу и Душану Прелевићу. сиренама По- 

ових морнара.
Добривоју Минићу. првом официру морских мапа.
Николи Мајсторовићу. заповеднику пристаништа у који сти- 

жу бродоломници.
Урошу Гловацком. команданту дуге пловидбе, који је по- 

следњи напустио палубу Театра поезије.

Пацовима у овој посвети нема места.
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Урош Гловацки 
ЋОРАВИ ЦРНИ МАЧОР 
ПРЕТРЧАВА НАМ ПУТ

Годинама облеће идеја о Гаврану Едгара Алана Поа око Теа- 
тра поезије. Луцкаста замисао рађа веру да је то оствариво, и тек 
овог ћудљивог априла упуштамо се у авантуре, попут Гордона 
Пима. Авај, много нам је теже!

Предузимамо немогуће.

Рале Дамјановић ми говори:" Очекујем да ће идеје за говорно 
уобличавање представе долазити током рада на представи. Ра- 
дили бисмо посебно на звуковној сугестији: игре са стиховима, 
сливање говора, говор у офу , говор суштински различит од било 
каквог рецитовања или глумљења стихова. Звучна вредност сти- 
хова мора да дође у први план (ономатопејске доминанте стихова, 
динамична рима, анафора, асонанца, итд.) Сценски треба овапло- 
тити симболе чудног, стрепње, анксиозности. Ослушкивање, ша- 
пат, дијалог душа. Делиријум. Ваља искористити све вредности 
говора. Убрзани темпо и промене ритма, нагле успоне и падове, 
градације - уз укупну градацију у емотивном и интерпретативном 
смислу".

Дамјановићево предзнање о Поу и тумачењу стихова на неки 
другачији, нов начин помаже ми у обликовању песничке пред- 
ставе.

На последњим пробама, настојећи да остваримо нестварно, 
манијачки усмеравамо прамац наших опсесија према клопци 
малштромског вртлога. Запловили смо пуним једрима у замку 
коју нам је поставио сам мистер По.
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Пошто смо одбацили неколико верзија сценарија ове сањар- 
ске еуреке - после дугог лутања, погубивши све мапе света, бу- 
соле и секстанте, допловисмо натраг у полазну луку смирења: 
сломљених катарки, подртих једара, са последњим залихама од- 
важности. Претходно се насукасмо на хрид, коју крстисмо име- 
ном уклетог песника Поа.

Ох, Му Гогс1!
Како бесмо наивни!

У целом нашем подухвату, изгледа, најлакше нам се указала 
Поова гпаша а ро1у.

Да ли смо се, ипак, прерано упустили у авантуру са мистер 
Поом?

Сенка Гаврана и даље је шестарила над нама.

У међувремену, репарирали смо наш брод "Санта Марија" и 
начинили нове оперативне планове.

Ишчекивали смо временску прогнозу: сунчано и топло. Око- 
ло нас брујала су звона!

Измешали смо догађаје као карте за игру (нећемо хроно- 
лошки да ређамо чињенице), загатили смо неке споредне токове 
(не смемо да илуструјемо), заборавили позориште (поезија се не 
да играти), дозвали у помоћ нашег барда Лазу Костића.

Две песме над песмама: Аппаде1 и 8ап1а М апа с1е11а 8а1и1е
певају о несрећној љубави.

Две уснуле драге, Вирџинија и Ленка, у загрљају у представи 
ИЕУЕКМОКЕ, ИЕУЕ1ШОКЈЕ...

Пали се магични Поов пламен, док нам ћорави црни мачор 
претрчава пут.

Некако у исто време, на столу моје двадесетогодишње кћери 
угледах књигу Поових песама, у сјајном преводу Коље Миће-
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вића. Добар предзнак - младеж ће заинтересовати наша пред- 
става о Поу, рекох себи гласно у празној одаји.

Временска прогноза за 22. април 1988. гласи: ПРЕТЕЖ НО 
ВЕДРО.

Посада је приправна.

Испловићемо! - записујем у дневник проба.*

* Урош П. Гловацки. - Глумац, редитељ, преводилац. Рођен је 22.8.1933, 
у Велесу. Србин. Дипломирао глуму на Академији за позоришну и 
филмску уметност у Београду, у класи Виктора Старчића (асистент - 
Огњенка Милићевић). Постдипломске студије из режије похађао у 
Пољској (1962-63), код редитеља: Казимјежа Дејмека. Ервина Аксера 
и Јежија Гротовског (са Еуђенијом Барбом). Био је глумац у Бео- 
градском драмском позоришту, у коме је повремено и режирао (Вук 
Мандушић, Кадет Хорват, Слободан Раденик, Буки. Орсино, Макс, 
Ханс Шнир, Љејкин...)
Од 1975. године води Театар поезије Београда, као управник, редитељ, 
стручни сарадник за уметничка питања. Режирао је око 50 представа 
("Искра у камену" - прва представа Театра поезије; "Горски вијенац"; 
"Удворење архангела Гаврила девици Марији"; "Венера и Адонис"; 
"Пустолов укавезу"; "Живот Господина Симеона"; "Вук и прочи" - 
драма, ауторски пројекат; "Ко би се једио на мушке" - адаптација и 
режија...)
Преводи са пољског (претежно за позориште). Сачинио је или при- 
редио више адаптација. За  своје режије најчешће сам изводи сцено- 
графију или просторно решење.
Слободан позоришни уметник.
Гловацки је последњи напустио брод Театра поезије, ламентом над 
Театром поезије у часопису ЛУДУС.
Текст "Ћорави црни мачор нам претрчава пут" написанје за несуђено 
издање каталога представе Иеуегтоге, печегтоге.



Поове личности или, боље рећи, Поова личност - човек веома 
изоштрених способности, човек чији су живци опуштени, човек 
чија силна и стрпљива воља пркоси тешкоћама, онај чији је по- 
глед оштрином мача управљен на предмете који расту док их он 
гледа - то је По главом. А његове жене, онако блиставе и болесне, 
које умиру од чудних бољки и говоре гласом што личи на музику, 
то је опет он; или бар те жене са својим чудним тежњама, својим 
знањем; својом неизлечивом сетом, имају много од природе свога 
створитеља. Што се тиче идеалне жене, његове Титаниде, она се 
појављује у разним портретима расутим по његовим не нарочито 
бројним песмама, портретима или, боље рећи, начинима да се 
дочара лепота, које пишчев темперамент приближује и стапа у 
неко неодређено али осетно јединство у коме живи, можда не- 
жније него другде, она ненасита љубав према Лепоме, која је 
његово значајно својство, односно скуп његових својстава због 
којих се воле и поштују песници.

Шарл Бодлер

Има их приличан број у свим великим нацијама, а регрутују се 
између најдаровитијих и најинтелигентнијих, додуше, увек са не- 
ком мање-више изопаченом наклоношћу у правцу интелекта, 
маште или морала, понајчешће и здравља. Није добро преведена 
код нас она позната француска, која такве песнике назива "про- 
клетим песницима". Ако већ не можемо без те метафизичке 
категоризације, онда би требало рећи "уклети песници". Друго 
је људско проклињање, а друго родбинска или судбинска укле- 
тост. Није реч о томе да су људи, рецимо, за Достојевским или 
Бодлером или Поом завитлали камен осуде и гоњења; или из- 
молили у Бога или у ђавола неку казну над кривцима. Него је реч 
о томе да ти песници имају у бићу свом, у таленту свом, у вокацији 
својој имају моћ изузетно великог простирања у свим правцима 
искуства и слутњи, имају интелектуалних радозналости које пре- 
машају област петорих чула човекових.

Исидора Секулић



Т Р И  П И С М А

Пријатељи,
Једина шанса овог нашег запаљивог света јесте да песник пи- 

ше и да театар говори, зар не? З в у к  је нешто дубље и трајније.
Престане ли песниково позорипгге Да ГОВОрИ, НИШТа Се Н ећ е  ЧуТИ. Ни

видети. Неће човек моћи сагледати свој мрак, ако се 
стихови уг8.се, и ако утиХНу.

"МИ СМО ЛУЧА ТАМОМ ОБУЗЕТА" , записао је Његош, 
песник који се први огласио са сцене Т  еатра поезије, пре 25 го дина. 

Много је поезије протекло кроз наш 'ОжапЈам?. И ево, тек сада, 25 

година кашИје, ушли смо у траг 21оз1и{пот геЈгепи К Е У ЕК - 
МОКЕ, који кружи око Театра поезије. 25 година оДјекУЈе "туж - 

ни рефрен", пООв рефрен, поовски рефрен, и кШ 2 1

око јединствене ^ ч н е  1ШСЕ Театра поезије, која ће једино 
о с т а т и  записана у свем«ру као поуздан тр аг О-Н А шем постојању.

Препознајемо у том рефрену (свој) (велики) немир, своју љу- 
бав према поезији али и заверу Света и Времена ргоИу Поезије и 
уметности.

Али, Театар истрајава7, ТРАЈЕ-ГОВОРИ успротив непоет-
ском времену. ЕДГАРАЛАНПОЈЕНАШЕСЛЕДЕЋЕСЦЕНСКОКАЗИВАЊЕПОЕЗИЈЕПО-
водоМ25.годишњицерада. По - песник Гаврана, Лнабел Ли, писац 
Беренике, Црне мачке, Гордона Пима, поета халуцинација и не- 
свестица, песник страха.
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Уовој "представи" (НЕМА ПРЕДСТАВЕ У ПЕСНИ ЧКО М  
ТЕАТРУ - МОЖЕ ЛИ СЕ У ЗБУЂ ЕЊ Е РЕЖ ИРАТИ, СМЕ ЛИ 
СЕ ЛУДИЛО ИГРАТИ?!) (Рале Дамјановић - Едгар Алан По -

КОЈИ ОД ОВе двојице) р а з г ов а р а  са Г о с п о д и н о м  и- 
госпом, са Едгаром, са собом тек умрлим, са 
Денором, са Гавраном, са 
с в о ј о м  д у ш о м . . .

Р. Р. Д. 15.2.1988.

Драги пријатељи,

^ З б е ћ а о  сам да ћу данас (петак, 4. 3.1988) донети "текст". 
Но, не могу. Нисам завршио "посао". Верујте да није у питању 
лењост или одлагање посла. Или страх! ПО ЈЕ ДУ БИ Н А , 

ПОНОР. Али, ни то не значи да сам се изгубио у грађи. Сасвим 
се добро сналазим, имам идеју, итд. Међутим, морам још да про- 
верим неке детаље. Све се већ сада може лако заокружити, на 
пример: писма Вирџинији и тетки-мајци о сиротовању са Вирџ- 

инијом, песме СМрТИ поводом њене ЈШТП, остала преписка, 
писма ТЕТКИ поткрај живота кад је већ био озбиљно болестан, 
Философија композиције, Гавран... Али, сад се у мени јавила 
потреба да ствар зао-кружујем, да у појединим целинама дам 
готова решења што се текста тиче. Зато, рецимо, читам наглас и

проверавам где боље "пасује" приповетка ©©(КФОтЉад пре 
Вирџинијине смрти - када је и објављена (не могу да нађем по- 
датак када је написана) 1835. год. - или после Вирџинијине смрти, 
1847. год. Даље: у текст не можемо натрпати све! А мени је жао 

да елиминишем преписку са осталим женама: Хелена, Ани... 
Зато, будући да нисмо пошли за тим да преписка буде носилац 
текста и да је једноставно хронолошки изложимо, настојим сада
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да сажмем писма осталим женама у некакво бунцање-делиријум 
и да то повежем са смиреним сећањем госпође Вилис која о Поу 
прича лепо и нежно, и тако, као целину, убацим у текст. Даље: 

тешко одржавам концепцију: упознавање Поовог лудила и 
51уага1а§1уа - она ме мало одвлачи у ширину. И ТД, ИТД. Али будите 
сигурни да посао - бар ову ширу варијанту - могу завршити за дан. 
Ипак не треба журити: зато све одлажем до понедељка, а ви се 

препустите телевизији, бИпој с1еа 1 рјјапбГш  р ге к о  у1кепс1а.
Достављам ових неколико страница тек да видите да радим 

озбиљно. И потпуно сам нормалан, верујте. Уосталом, Поа и

може да уради само нормалан Човек који је довољно Луд.
Једва чекам да почну пробе. Ал ће то бити крваво напијање! 
Пробе ће битијавне!
Размишљам о глумици - Да ли је неко гледао Сузану Пе- 

тричевић? За  Даницу знам да је довољно луда и добра глумица. 
Говори стихове добро. Може да буде дрхтава, болесна, уверен 
сам да би јој усред представе могла да пукне вратна жила (као 
Вирџинији усред певања), ако би то хтела.

А, да: потребан нам је састанак са проф. др Ранком Куић. 
Мислим да је треба замолити да прати рад на представи. У сваком 
случају, моћи ћемо да се ослонимо на њу. Рачунам да ће нама 
глумцима и екипи одржати бар једно предавање о Поу, а видим 
већ и њено значајно учешће у пројекту: УПОЗНАВАЊ Е ПОА

(на дан представе)  о чему ће тек бити речи: предавања - проф.

д р  Аца Секулић, проф. ДР Адам Пуслојић, проф. Др Иван

Растегорац др Срба Игњатовић и остали
академици Клокотризма - предавања О  лудилу, изложбе... пре- 
давање о лепоти мамурлука, песме посвећене Поу, светских пе-
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сника, разуме се: сабране у књигу и нека ђачка секција која ће их 
припремити за казивање...

Р.Р.Д.

РЕ^склПккАсо
Хонорар који сте ми послали није ме затекао живог, иако - у животу. Затовамгавраћам.

Попијте, опијајте се. 
Увек наискап.Наглим гутљаЈима.

/
да почнем испочетка.

Видећемо се 0  стогодишњици Театра поезије. Дотле, зво- 
ните и шапућите. Ко уме да вас слуша - чуће.

Наспите и својим мртвима и њиховим гласовима.
Едгар Алан По (Р. Р. Д.)

УПУТСТВО.ЗА..ИШИЈАЊЕ

Представа је делиријум тременс.
Истовремено: она је хладна анатомија лудила и Поовог лу- 

дила.
Оиа је  ргес!§1аиа гагдоиог Роои ха Рооиот  

јЈибот. Опа је  га гд о оо г  Саигапа  $а Р о о т  \ 
1е п о го т .  Опа је  гагдоиог Роои §а ЕсЈдагот,  
гагдооог 1 е п о гт  (1епога, Нпј, ШгсТ/тџа) ба 
ЕсЈдагот I Роот

(^располућена душа), разговор песников са собом тек 
умрлим.

Све је у представи у функцији упознавања (опасног и неизве- 
сног) Поовог лудила и Поовог стваралаштва:
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а) изабрани стихови
б) документрани слој 
Поова писма
Поови записи о себи и другима
мишљења песникових пријатеља, непријатеља, лекара, итд. 
маргиналије
в) одломци из прича
г) есеј: Философија композиције
д) музика
ђ) сценографија, реквизити (црни лист, црни повез), пре- 

свлачење, костими....
е) начин казивања и извођења представе
Поове исповести ће повремено бити претворене у дијалог:

песнику говори Г авран  (и Ленора) оно што он говори о себи.
У разради есеја Философија композиције учествује и публика. 

То је пропитивање, разговор.
Функцији музике дајемо посебно значење. Женски пећебЈа 

§1аб с почетка представе меша се са мушким подземним гласом 
с крајА представе (интерпретације песме АнабелЛ и  и бап!а Ма-

па с!е11а 5а1и1е), симбошшчки смисао звона која ће се лајтмо- 
тивски јављати. Увођење у звона и у представу почеће Санта 
Маријом још у холу Театра.

Идеје за говорно уобличавање представе долазиће током ра- 
да. Акценат треба ставити на звуковну сугестију, ма колико то 
претило да окрњи причу. Игре са стиховима, сливање говора, 
говор суштински различит од било каквог рецитовања или глу- 
мљења стихова, с обзиром на унутрашњу мотивацију представе 
и њену намену!

м -р  м
На улазним вратима пише Позориште 1  АВРАН .
После уводног дела представе (небески глас - Анабел Ли) 

долази до потпуног смирења нечега што још није ни почело: 
"Када бих обријао бркове нико ме не би могао препознати". 

Гледалац је лекар: "Шта мислите, да их обријем?!"
Стихови који следе зачињу се као унутрашњи монолог, шап- 

таво, споро, са кратким изненадним хомеровским зазивима... 
Даље тензија расте у сваком погледу, али не праволинијски. Са
другим Ћ вонима је јшшТЈШЦ емоција, гласова, тела, сулуда 
звоњава, ЗВ О Н А  ЗВОНА. Асоцијација је можда буквална, па то
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треба проверити на пробама. Можда ћемо све то бацити па се 
договорити како да ово лепо изговоримо у топлој соби, уз цен- 
трално грејаље, здрави и весели, у присуству деце-добрих ђака, 
га§1ес1аш и 515а1е <1ги§апсе па 1е1еУ12Џ1, малограђански далеко ОД 
сваког пешка, сваког ■ И ^О Н П ^З, сваког Ж Л И . ДА, дАа,

ааАА!
Затим опет следи потпун мир. Друкчији. Хроничарски равно- 

душно казује се кратка историја болести која почиње лекарским 
извештајем. Глумац је под терапијом. Потпуна испражњеност. 
З а е т а к љ е н  и одсутан поглед. Смирени покрети.

"Боже, помози мојој јадној души"- започиње ЈУ1 0 л и т 1за у пу- 
блици. На пробним представама испоробати ту звучну игру. Њи- 
хови гласови се бркају, мешају са опет сулудом звоњавом. Може
се то извести, може се то извести. Какав је смисао? Какав је
смисао? Какав је смисао? Какав је смисао? Какав је смисао? Какав је
смисао? Какав је смисао? Какав је смисао? Какав је смисао? Какав је
смисао? Какав је смисао? Какав је смисао? Какав је смисао? Какав је

смисао? Какав је СМИСаО? Какав је смисао? Тек после тога по- 
чиње представа, представа о Поу. По се враћа у живот. До сада је 
била прича о нама, а даље причамо о нама и о Поу.

Црв нобедник: интонација као Петефијевој п е с м и Д о -  
бро каже Урош Гловацки. Пуно узвика, глуме, лакрдијашења, 
к л а ња њ а ,  игре ,  т р у б љ е њ а ,  н а ј а в љи в а ња ,  м е г а ф о н а ,  
добошарења, смеха, усхићења, ПОБЕДЕ.

СВЕТЈ10 - ПОГЈ1ЕД
Гловацки је сцену, светло и покрете подесио тако да сугеришу 

потпуну узнемиреност. Симидријевић је све обвио некаквом 
љуштуром, неким црним гавранским јајетом. Нико, ама баш нико 
не може да измакне из крила и грактања

ЈТЕПЕТАЊЕ МИСЈТИ
...Ми не знамо шта је иза црног зида (иза црне завесе на којој

пише ПОЗОРИШ ТЕ "ГАВРАН"): прозор, море, библиотека, 
гробница, ноћ - или ништа - ЗИД. Ми не знамо ни ко је тамо: касни
посетилац-- господин или госпа - Л а к р д и ј а ш и  0 Ч 6 В 0 Г
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П у т у ју ћ е Г  п о з о р и ш т а  лакрдијаши очевог путујућег по- 
зоришта или, можда, Ленора.

Наша је "представа" ГЛЕДАЊЕ У ПУСТУ НОЋ. Од луп- 
кања касног посетиоца

("кад лупкање зачух тио на вратима собе моје и куцање неко 
тише...")

до отварања врата
(”напољу мрак - ништа више”)
мисао у магновењу открива све што је било.
То је свега неколико стихова; временски је у "представи" то 

замишљено и као трен, и као цео живот; просторно и временски
- као неколико корака (од радног стола до врата), и као дуго 
падање из понора. Цео ток "сказанија" до Гаврана, а то је више 
од три четвртине текста, замишљен је као пролог, то јест, само 
као једна мисао оштрих ивица, блесак у предсмртном часу, муње 
вита дигресија, ведика судбоносна заграда... лепетање 
мисли...

...Како говорити,
ИСПОВЕДАТИ ТАЈНУ ЛОГИКУ АУДИАА - 
то магновење,
то лепетање мисли по тескобној глави, 
тај блесак емоција и мисли које изазива куцање ка- 

сног посетиоца?
Као страх?
Као аутопсију сопствене психе и тела?
Као трагањ е за  коренима своје болести, за  њеним 

узроцима и последицама?
Као питање, чуђење, лудило...?
(Ко с/пе да гп ути  пудипо!)
. ..Б Е З  ГПУМЕ! САМО МАПО 
СК1МУПР1РАЉА!
СИМУПК1РАЊА
ДУШЕБНОГ ЗДРАВГБА. Тек по&ре/пено, паки/п 

нијанса/па и
импулсима
који "измичу" контроли, створити простор да гледаоци 
посумњају
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како ту нешто није у реду. ПАЖ Љ ИВО ПРИКРИВАТИ 
ЈГУДИЛО. Свапризнања ("Јасам био луд"... "Кажимо, дакле, да 
сам луд...") саопштавати крајње рационално. И: казивати их са 
емотивном празнином, са заосталим

влектрицитетом

бггилептичара
који нејасно слути (умором телесним и психичким) свој
тек минули

Напад.
Као неодређено сећање на стање огромне физичке и душевне 

патње...

У тренутку када сазнамо К .0  је унутра, ко је иза црног зида, 
за многе ће већ бити касно. Тешко ће се икада извући из Поових 
канџи...т••• ж

ренутак
к а д а  је с ве  р е ч е н о ,  к а д а  ј е  п е с н и к  р е к а о  с в е ,  

означава почетак за глумца, наставак онога што има 
ЈОИЈ ДА СЕ КАЖЕ О ПЕСМИ, ОНОГА ШТО ОНА 
САМА ИМА О СЕБИ ДА КАЖЕ...

...ВЕНЧАЊЕ две песме - Санта Мариа и Анабел Ли (Г аврана)
- два песника који су испевали две највеће светске песме са мо- 
тивом мртве драге, с 1 л ш [ У г е т е п а ,  два поднебља, "бе-

ЈТ асЛ њ е и гласање звона" која су у функцији тога венчања, 
звона чија је симболичка вредност у овој представи наглашена 
као сплет мисли, као кружење звукова, као сугерисање можданог
хаоса (и, истовремено, савршеног уметничког СКЈШ Да стихова- 
прозе-казивања), као метаморфоза Кафкиног Грегора Самсе у 
подтексту, Штилеровог заметања трагова (јунак Макса Фриша), 
стида Јозефа К, Хесеовог натписа "САМО ЗА  ЛУДАКЕ", и, 
најзад, искушења кроз које пролази мој "јунак" Грубор у при- 
повеци Четрдесет Година касније - СВЕ ТО, интелектуално и 
духовно наслеђе, та "искушења главе" и црвљиво копање по себи 
за собом могућим, доводи до огромног замора и силног исцрпљи- 
вања на пробама, а касније на представама.
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У почетку сам мислио да су главобоље и општа психичка 
исцрпљеност после представа последицаоштрихкљунасГаих

светала која су Урош Гловацки и господин М мшо ^-Ј^офонка 

наместили тако да д г а к С У  према мени; касније сам "видео" да 

јеу  гштањуједна неприродна концентрација инеопрезно 
идентификовање које је чинило да сам све више нестајао. Тек 
кадаје "представа" зкти1:а ба герег1оага, схватио сам колико 
сам већ дубоко био загазио у неко нездраво осећање које ме је 

онемогућавало да било шта радим бистре главе. 

с & м и  пеки гики (1иоб1гик1 2Ш о1представусамскривао, 
на радију и другде - то је била већ њена трећа година, премијера 
је била заборављена, све је протицало без велике пропаганде, 

многи су знали да се Кеуегшоге игра у Театру поезије, али нису 
то повезивали са мном.

Одлазио сам тајно у ту своју сопствену лобању и оргијао, 
расправљао, пијанчио са мртвим песницима.

Излазио сам из Театра као цивилно лице".
Једини траг, али разоран и трајан, био је тај страшни умор, 

исцрпљеност која ме је држала у стању одузетости, као што вели 
По.

Била је то болесна представа.
Био сам врло, врло срећан и задовољан неколико месеци кас- 

није  кад сам с кинуо  са в р а т а  тај  т е ш к и  д а в љ е н и ч к и

камен.



Црни мрак око нас пресеца дисање, дах је дах дављеника, из 
влажне земље излази нешто што се сједињава у ужасној мисли да 
смо прогнани ван сваке могућности и најблеђе наде, да се стварно 
налазимо под условима мртвих и то је рађало у нама осећање 
ужаса неиздржљивога.

Едгар Алан ПО

Кад се човек враћа у живот пошто су га пре тога чула била 
изневерила, њега чекају два стадијума: у првоме он повраћа егзи- 
стенцију стања менталног и спиритуалног, а у другоме, повраћа 
егзистенцију стања физичкога. Изгледа могућно ово: ако човек 
поврати други стадијум, па онда пређе и у први, наврве многе 
импресије његове меморије из неког бескрајногпростора, наврве 
нетражене, и човек се чуди откуда су дошле. Настаје право лу- 
дило због неких сећања која су одједаред стигла међу ствари 
забрањене.

Едгар Алан ПО

Пао сам онда у дубок занос, али опет не могу рећи да сам 
изгубио свест. Нећу покушавати да дефинишем или описујем оно 
мало што ми је остало од моћи сазнавања - али све није било 
изгубљено. У сну најдубљем, не, у делиријуму, не, у умртвљењу, 
не, у смрти, не, чак ни у гробу није све изгубљено. Иначе, откуда 
човеку немир и свест о бесмртности...

Едгар Алан ПО



РКЧНИК ПРЕДСТАВЕ

Ц РИИ ЛИСТ црншшсх
Лист смрти. Читање ба д\апа зтгИ. Предавање из таме.

Покушај да се дивље осећање дисциплинује као универзитетско
слово о савршенству лудила као "највишег степена интелиген-
ције". Освећење "неописаних генија који су остали записани у
тамницама, лудницама и под вешалима". Читати из црног листа 
с л о в а  и з  г л а в е ,  ч и т а т и  и з  с в о ј е г л а в е ,
препознавати
светлеће мисли у којима остали обични свет "види" само освету 
в ел и к ан и м а , ко ји  су о стал и  зап и сан и  к ао  д о б р о т в о р и  и 
проналазачи а не закаснелу правду која успоставља д р у г а ч и ј у  
с л и к у  с в е т а ,  праведнију и истинитију, а не пуну неправедне 
патње и непризнавања.

ЈА САМ БИ О  БОЛЕСТАН И ЛУД Ја сам био болестан и луд

Први део представе је аутопсија дулида као највишег сте- 
пена интелигенције, осветљавање поетике таме и алкохола.

ЗВОНА - СТИХОБИ  
ЗВОНА - М УЗИКА (I)

Звона-стихови се јављају изненада и прекидају покушај "ра- 
ционалне" анализе, аутопсије сопственог мозга и јетре, и враћају 
Поа и мене-Гаврана у природно стање-немира. Против њих нема 
помоћи. Она су као неки зов са неба, јачи и силнији од свега чему 
тежим. Она су З о в  лудака и 2,ов лудаку. Она су делиријум." При- 
ча страха", "на узбуну звона" (мозга и душе) ТЕЛА И ОЧИЈУ, 
"сви звуци само су врисак". Она су приказање онога што 5 е
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скрива. Редитељски и глумачки извести то тако као да се јавља 
глас-сила небеска којој се покоравамо сви, али чији је тумач и 
пре нос ила ц  само РсЗ МIК-С Ш  МАС-С АУКАМ-ШI) М *
20КЕ10, који једини може да их чује. Гледалац може само да види 
дрхтавицу и, ако је и сам осети, расту му кљун и крила. Ја - крила 
улећем у замку несвесног, у ментални систем који колико-толико 
функционише прибрано захваљујући телу и епилептичном 
дрхтају.

ЗВОНА - М УЗИКА (II)
>Ј;  ̂  ̂  ̂̂   ̂̂   ̂̂   ̂ ^

Инспирација и попуњавање душе. Сливена са симболиком 
речи. (Сх)Ливени симболи. Постоји мој глас, моје тело-клатно 
ко јеседотиченеба-дугае -раке . М ојаје "рецитација" ливење 
звона, велика дрхтава ватра која као земља крије з&оно-габрана 
Т ајна ливења звона коју гледалац не може прочитати и научити, 
иако је смисао да се пред њим све то деси, да му глава прсне, да 

му се мозак и коначно помути не би ли постао ја и схватио пред-

ставу. Ја з а т  к1а1по док говорим, док звоним звона у генијал-

ном преводу Коље Мићевића. Ј а  с а м  з в о н о , и д о к с е
клатећи обрачунавам са анђелима љубоморним, и демонима, ка- 
зујући Анабел Ли одозго и одоздо, са врха гроба и из дубине 
прозирног гроба. Тако покопан у гробној звоњави-земљи ја могу 
да васкрснем Анабел Ли и Леонору и Беренику и Лени и све мртве 
љубави. Оне могу да зазвоне мноме. Оне то знају. Рецитовање је 
откровење, одјек божанске моћи коју поседује глас, простирање

КШ2 ЖСПС. Јс1 с а т  звук бубња, ја
С В М  О Д Ј С К И В 8 . Њ С ,  г р м љ а в и н а ,  универзум,

очишћење, ЈХузман и Д ам јан  - безмитни врачи. Обољевам 
звонима, опаснујем. Из моЈе звоњаве присутни-неприсутни мо- 
рају и могу изаћи само мртви или луди. Никуда не могу отићи. 
Висим између неба и земље на сопственом гласу-клатну и до- 
тичем се свих полуделих мртвих и полуделих живих, призивам 
полудели ум прошлости и полудели ум садашњости. Из мог брон-
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заног, бакарног гласа, земљаног гласа ниједно лице неће изаћи 
без красте лудила.

ТРИ  СТТКНК:
А) У ординацији - пред публиком 
Б) Гребен - гроб
Ц) Очево позориште - гавранова крила - "сенка треперива" 
Представа се одвија на једном простору у три сцене. Први део 

је сећање на детињство, младост, дане искушења, алкохолизма и

лудила, исповест у ординацији пред неким Г осподином... Ту су и 
З в о н а2 ,3 и4.

Лекарским извештајем завршава се први део представе и по- 
чиње други на горњем плану, после симболичног пролажења 
кроз гроб током трећих звона која симболизују страх и демоне. 
Кулминација је узвик: "Боже, помози мојој јадној душиП То је

заправо р Г У а  бГПГ1. Т ген  касније, исту реченицу као део 
лекарског извештаја о смрти изговориће и спикер.

Трећи део се збива у 2 аврановим крилима, у уском испусту у 
сцени коју је Михајло Симидријевић изванредно осмислио као 
позоришну сцену, као крило, као мртвачки сандук, а Гловацки

инвентивно поставио као сцену путујућег
позоришта.

Писма, Анабел Ли и приповетка Мачка говоре се са горњег 
плана - гроба и морског гребена - анатомији болести и сопственој 
аутопсији приступа се писмима конкретним личностима: мајци, 
вереници-сестричини, доктору, пријатељима, Анабел Ли. Моно- 
лози су ослобођени интелектуалних претензија и сузбијања осе- 
ћања. По се препушта емоцијама, без зазора говори о патњама, 
искушењима, дрхтаво и грцаво, у стању је "потпуне неспособ- 
ности да се контролише". Каже све. Показује све што осећа. И 
не пада му на памет да се скрива. Кулминација су Анабел Ли  са 
специфичним начином говорења, и Мачка. Основни смисао Ана- 
бел Ли: да је до растанка дошло због кобне силине љубави- 
надљубави (СЖРЕЈ I %Ш'1Ш 3 МРШШТГ), јер таква

љубав може да буде само уклета* као што и изванредна лепота
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мора бити уклета (наша песма Женидба Милића Барјак- 
тара: " Деветсамихтакијехимала..."; Анђелијау народној песми, 
Софка Боре Станковића, Јелена из Одисеје). Љ убомора и 
завидљивост покрећу нељудска, божанска бића која надмашују 
обична људска бића, али нису способна да тако воле. По 
сугерише идеје да демона и анђела не могу да раставе такву силну
љубав. НИ У ЖИВОТу, НИ ПОСПе С/ПрТИ. Дешава 
се нешто на шта никако не могу да утичу: у бап*а М апа <Је11а 
8а1и1:е, мртва драга је стална веза са универзумом, са лепотом, са 
сопственом љубави. Анђели су немоћни против такве надљубавне 
љубави, јер је она

наданђелска,
изнад Бога и зеМ сшћ ћогапзкШ  1лса, посесивних и себичних 

који би и све божанско и све људско узели за себе, који би, 
уосталом, да људима до краја одреде казну, да им узму и тај 
трачак радости и моћи као што је љубав. Моћни против обичне 
љубави, они су немоћни против надљубавне. Романтичари су 
себи измислили - спевали љубав која ће бити јача од света и од 
саме поезије, од судбине. Зар није таква љубав и љубав Сат- 
јаванта и Савитре. Али, док се у таквом супротстављању судбини 
све завршава само земаљском љубављу, овде је нека љубав, не 
небеска, него изнад и неба и земље, изнад љубави. Драга, постаје 
веза са до тада непознатим, са

н е п о з н а т и м
обичним смртницима и смртним анђелима.
Говорим то са осећањем надмоћи, освете, цинизма, презира.

Са мало патње. Казујем, сшн/шНННИш као сопствену 
тугу што знам све то што знам. Несрећан због везе са њом - 
срећан због везе са њом.

Костићу је веза са мртвом драганом прелепа црква, Поу-
мени царство крај мора, месец, сјај звезда и завидљивост 
анђела.

Казујем чак осветнички, ликујући, некад урлајући од радости, 
некад цвилећи, говорим то сазнање о освети анђела, љубоморних 
и завидних, понекад као да сам тог часа, док говорим, заверу 
открио, а покаткад то сазнање и то осећање провлачим од по- 
четка до краја песме. Г оворим публици, одозго, нагнут, клечећи.
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при плафону, шапћем и урлам, не пуштам их из канџи, не дам им 
да не схвате. Пишем песму тог трена док говорим и свему даје 
сулудост, ирационапност неопходну да би се одржала 
представа. Па све понављам, овога пута на енглеском, и кидам 
стих:

I \уаб а сММ, епс! $ће \уаз а сММ...
То је и увод у детињство када се лудило зачело, у крв и алко- 

хол, у секиру...
СКОК СА ГРЕБЕНА -ГРО БА ПОСЛЕ УДАРЦА СЕКИРЕ, 

СКОК СКОРО НА ГЛАВУ ПУБ ЛИКЕ КОЈУ САМ ДО ТАДА 
ЗАСИПАО ОДОЗГО, СТАПА СЕ СА УДАРЦЕМ СЕКИРЕ. С 
П РО С У ТО М  КР В ЉУ .  П А Д О М  Ж Е Н Е . И С К О П А Н И М  
ОЧИМ А М АЧКЕ. ДУХОМ  НА СТРАН ОСТИ. УРЛАЊ ЕМ  
ШТО ЈЕ КО Н А ЧН О  НЕШТО ПРОБИЛО И З ЧАМ ОТИЊ Е.

Кулминација се, заправо, одиграва при повратку у орди- 
нацију сђеШа, сулудим скоком, песмом о црву и човеку, о 
Сцени позоришној на којој се игра трагедија човека, а њен јунак
је с г у  роћесМк, коју говорим к1оупоузк1 се клањајући и пои-
гра ва ј ући  пред з а в е с о м  на којој  пише  "П 030рШ 11Т е
Г а в р а н  При самом крају отварам засторе, црне засторе, и - 
указује се трећа позорница у облику усправљене раке и укошених 
раширених гавранских крила. Ту, пред тим очевим путујућим 
театром, за тренутак, долазимо до свести, опет се чује нечујно
Н ЦЈ •

О о ж е помози мојој јадноЈ ј|уш и" и исповест о њеној и (соп- 
ственој) трагичној судбини, кадје вољеној жени пукпа гпасна 
жица за време певања. Говоримо и тренутак свести изражен 
кроз песничку себичност о сазнању великог смртоносног 
надахнућа - мртве драге која се продужава у Философију
композиције и "стварање" Гаврана. Све касније, са преко- 
рачењем свећа у гроб, крило, усправну раку, постаје опет улазак 
у смрт, у Гаврана. Стварамо сенку из које се више не може изаћи, 
лепетање крила у тескобној глави, поново доводимо у везу Санта
Мариа с1е11а Салуте и Гстрана МузикоЈуи И све завршавамо

М
молитвом: Боже, помози мојој јадној души".



306 Говор песме

Те измене планова, чини се, остављају утисак на гледаоца који 
буквално постаје судеоник представе, везујем му очи црним пове- 
зом док урлам, а неко од присутних пали свеће.

ТТРНИ ТТОВЕЗ Н А  О Ч И М А
После завршног "салуте" и молитве "Боже, помози мојој јад- 

ној души", затварамо се у крила гроб позориште, затварамо 
завесу и враћамо се у некакво недефинисано обличје. Повез сим- 
болише све оно што и завршни чин "представе". Као и цели 
њезин ток, уосталом. Већина гледалаца тај повез односи са 
собом.

Кад год га буду ставили на очи видећемо се и чути поново.

КРИЈТА - тескоба.
Цела сцена је гроб. Сцена у сцени, предства у представи, сан, 

бунцање, обала, кров, висина, страх од висине. Анабел Ли - крик 
у свитање. Пролажење кроз гроб - одлазак и повратак из лудила, 
из смрти. Потпун кошмар. После Анабел Ли почиње право 
лудило - приповетка Мачка, песма-путујуће позориште Црв 
победник, есеј - покушај повратка разуму, покушај да се све 
сагледа кроз своје стваралаштво. Гавран је крај ,  коначно 
путовање:

”Из те сенке трепериве коју  зраци осенчише  
иећу изић никад више”.

□1г Те зепке Јгерепие који ггасј озеп&бе песи 121̂  
шкас) иј§еп.

СВЕТЛО - П ОГЛЕД
Гловацки је сцену, светло и покрете подесио тако да сугеришу 

потпуну узнемиреност. Симидријевић је све о ћ л п о  некаквом

ЈБуштуром, неким црним г а в р а н с т - т  јајето/л. Нико, ама
баш нико не може да измакне 113 К р и л а  и  г р а к т а њ а  Ја 
се храним тескобом гледалаца и пресађујем им Поову душу, ње- 
гов поглед, чело. Од пола представе светло почиње да луди.

Мирише на Злкохол. Господин . је сваком рефлектору- 
лампи-кљуну дао име - једног је звао "гавран", другог "крило",
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трећег  "Анабела" .  Р еф лектори  су по имену одговарали 
одређеним сценама и месту са којег су "сказиване", а неки су 
сасвим произвољно именовани. На пример, рефлектор који је са 
плафона "пратио", педесетак сантиметара од мог лица, казивање
приче Маска пагиап  ј е  " д а и г а п Било  је веома 
луцкасто и чудно кад Гловацки и Фофонка "договарају", по- 
прављају или прецизирају стветлосну мрежу: "Гаврана спусти 
мало укосо", каже Урош.

" А не, не сме да се меша са Анабелом", каже №
"Поправи мало Мачку", додаје Р Л.
Догађало се, разуме се, да М ајстор светла заборави називе 

и помеша светла, тако да је представа добијала за мене као 
извођача сасвим друго значење. У сред представе СОофонка 
упери у мене почетну сцену из лекарске ординације. Причам 
М ачку, причам како сам ослепио мачка Плутона и расцопао 
жени главу секиром, а све ми се чини да то причам лекару. 
Понекад ме Фофонка и  д г о Ј з и  (сценско решење)
десетак минута,  или ме једноставно З И Б О р И В Ш !  у
звонима

Пошто је и тонац, Зоран, имао слична душевна стања и ам- 
незије са музиком, те смо проблеме решавали флашом вињака 
или неког другог пића. Тада би представа до половине "ишла" 
беспрекорно, а од половине би ГОСПОДа Зоран И Фофонка 
рецитовали уместо мене по свом нахођењу. То се нарочито 
догађало кад и глумац "потегне" за инспирацијом. Дирљиво је 
било видети како неколико минута пре почетка представе 
поменута господа мени сипају "чај" у пластичну чашу, да бих 
имао за разговор после представе са публиком, коју управа Теа- 
тра послужује чајем, а остатак 1?Пића(3) апотекар-
ски прецизно расподељују у своје чаше и носе за командни сто. 
Ако би којим случајем флаша остала у гардероби, Фофонка је 
стално бринуо и повремено одлазио да преконтролише да није
неки ри1шк п а т е г ш к свратиоугардеробу,каош тојечесто 
бивало. Не могу заборавити са колико је смеха, усхићења и сим-

патија Господин Н иК О Д а I ИајСТОрОВић говорио о тим њи- 
ховим поовски/п навика/пс1. И о њиховом мајсторству.



308 Говор песме

Био је у праву: у већини случајева све је веома добро и ориги- 
нално функционисало, што је било право чудо, с обзиром да су
радили са пећинском техником до потпуне 
беде доведеног Театра поезије.

радили са пећинском техником до потпуне беде доведеног 
Театра поезије.

г а с Ј Ј М  за р е ј ј п з к о т  1 е Н т к о т  
с ј о  р о I р и пе  1зес1е  ( Ј о у е с Ј е п о д  
Т е  а I г а р о е г ј ј  е .

□  □ П 1 “ Н и * ( % ј П О
♦то.^нн<$упо =&□ □ □♦□ ♦■ тп. <ДГГи̂ =1Ти

П П П 1 Ш е г \ \1 ^ 0



КРИТИКА О ПРЕДСТАВИ 
"КЕУЕКМСЖЕ"

ЗАНОС ЉУБАВИ И СМРТИ

Праизведби рецитала поезије Едгара Алана Поа у београд- 
ском Театру поезије, у априлу 1988, непосредно је с почетка исте 
године претходила представа лирике Антуна Густава Матоша, 
што свакако намеће становите успоредбе - сродности и разлике.

Мост између хрватског и америчког пјесника је Матошев учи- 
тељ - Поов преводилац и тумач Шарл Бодлер, на којега је По 
својом поетиком и поезијом такођер изузетно утјецао. У низу 
есеја и критика, А. Г. Матош је истицао да је Е. А. По неоспорно 
"један од отаца савременог литерарног артизма", који "усупрот 
утилитаризму бијаше фантаст, усупрот позитивизму идеалист, 
усупрот американској демокрацији аристократ". За Матоша, 
склоног иначе ефектном претјеривању, "По је гениј а Бодлер 
таленат". Као и Бодлер раније, и А. Г. Матош преузима темељно 
пјесничко начело Е. А. Поа да је "љепота једино признато по- 
дручје пјесме", која је заправо људска тежња за вишом љепотом, 
што снажно усхићује и уздиже душу чистим надахнућем и за- 
носом.

За разлику од Матошеве премијере, рецитал Едгара Алана 
Поа није ишао за сценским глумљењем поезије. Обје су изведбе, 
међутим, биле живе и сугестивне; Матошева због критичко-по- 
лемичких набоја сувремена, Поова више евокативна, у кругу 
његове поетске трагике и метафизике.

У градњи ове представе у Театру поезије, аутори - Рале Да- 
мјановић, редитељ Урош Гловацки, драматург Иван Растегорац 
и сценограф Михајло Симидријевић несумњиво су имали на уму 
експлицитна начела поезије Е. А. Поа, тако да су свој избор и 
рецитал назвали по кључној рефренској синтагми поеме Гавран
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- ИЕУЕИМОКЕ и градили у знаку те, по Бодлеровим ријечима, 
"тајанствене и дубоке изреке, страшне као бескрај, коју су хи- 
љаде згрчених усана понављале откако је свијета и вијека". То 
значи, градили су своју представу Поове поезије са заносом и 
зрелошћу поклоника, смишљено, у узлазној градацији од уза- 
лудне потраге за симболом Елдорада, У сну сна и Анабел Ли 
("гдје море сиње сне своје сни"), преко Сновидије и заумнога 
Града у мору до вишезначнога и вишезвучнога Гаврана, пропра- 
ћенога пјесниковим опсервацијама из његове чувене Филозофије 
композиције.

Тако су се исказале темељне значајке пјесника Едгара Алана 
Поа - фантазија и дисциплина.

Поов романтичарски мотив мртве идеалне драге доминира 
овом представом као " сублимно узбуђење", које у души лирског 
субјекта - ш т о " пролази кроз свесне, подсвесне и надсвесне ствар- 
ности" (Исидора Секулић) - изазива трагична егзистенцијална 
веза Љубави и Смрти. Преко тога Поова звучна исповијест у 
казивању Р. Дамјановића сугерира бизарно-мистични угођај и 
скривени смисао Поова поетског свијета, симболистичке слут- 
ње, страст бола, узалудност и тајну човјекова постојања и ствара- 
лачкога процеса у "бесаници очајања".

Романтични занос овога уклетог "пјесника понора", који је 
истодобно - по Бодлеру - био и " оштроумни дијалектичар", горио 
је у Дамјановићевој креацији у исто вријеме страсно и мисаоно, 
ирационално и свјесно организирано. Поове ријечи је Рале Да- 
мјановић казивао као аутентичне - иако преведене - истине ко|е 
се морају изговорити, сугестивном дикцијом нашега језика.

Сценографско-редитељски постављена у скучену самотни- 
чку ћелију, представа№ уегтоге тиме сугерира Поову романти- 
чарску издвојеност, анархичну индивидуалност и субјективност 
његова исказа и чина, који би био још богатији да је избор уз 
поезију и поетику могао репрезентирати и прозу Е.А. Поа - сва- 
како још значајнији дио његова књижевног дјела.

Тако су назначени обриси трајнога нимбуса Едгара Алана 
Поа, који је за А. Г. Матоша с правом био "апсолутан књижев- 
ник" и који је преко Бодлера плодотворно утјецао на модерну 
европску умјетност ријечи, враћајући јој обилато потицаје које је 
и сам од ње примио.

Проф. др МашеЛоннар
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ИМПРЕСИЈЕ СА ПРЕДСТАВЕ ЧЧЕУЕКМОКЕ"

/.../ Све ми се мање допадају епски прикази спектакуларних 
ансамбала, а све више драме у човеку, поезија индивидуе. Таквим 
афинитетима највише, најдуже и најчешће у Београду излази у 
сусрет Театар поезије. Чини ми се да је ово најуспелија ада- 
птација, режија, сценографија и изведба (упркос другим великим 
успесима). Оно што чини ову креацију изузетном, то је сретни низ 
околности - Гловацки, Растегорац, Симидријевић, Мајсторовић 
и остали, са једне, те Дамјановић са друге стране, који је довео 
осећањем за праву меру до органске целине низ лирског и про- 
зног материјала. Тако нам се представља лирска и животна су- 
дбина песника, који осећа импулсе и са оне стране психичког, који 
живи делом и са оне стране уобичајеног ("нормалног"). После 
оваквог доживљаја надам се да ће бар неки изаћи не само бога- 
тији искуством, већ толерантији према ономе што није уоби- 
чајено, како у себи, тако и у другима. У том смислу ово не би био 
само уметнички, већ и животни догађај, као што је то био случај 
са многим великим делима током историје.

Др Милан Чекеревац

ЕДГАР АЈ1АН ПО: N Е У Е К М О К Е

Представа "НЕВЕРМ ОРЕ" Ралета Дамјановића, у режији 
Уроша Гловацког, настоји да представи модус операнди знаме- 
ните Поове песме Гавран: она персифлира стихове и дневничке 
белешке, уметничку прозу и делове из Поове преписке. Халуци- 
нантна стања песника АнабелЈЈи и аутора који је највише утицао 
на модерну европску поезију (Бодлер, Валери, Маларме), предо- 
чена су суптилним казивачким техникама: од пригушеног шап- 
тања до патетичног извикивања стихова: гледалац слуша и гледа 
(једно могуће) настајање поеме. Све је то подвучено још и црно- 
белом сценографијом: црно - као гавран и смрт, и бело као зид, 
као стање дипсоманске кризе (По је иначе био дипсоман и упадао 
је у тешке алкохоличарске трауме.) Представа ће имати свој 
живот, она је "подесна" да предочи ученицима средњих школа 
нешто од чудесних богатстава поезије, али и свима њима који тек 
треба да упознају Поа.
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Лично ми је жао једино што у представи нема још неких пре- 
лепих Поових песама: например "Елдорада" или "Јулалуме", у 
препеву Станислава Винавера.

Звонимир Костић, књижевник

ТАЈНА ЛОГИКА ЛУДИЛА

Премијером Едгара Алана Поа Иеуегшоге, пеуегшоге, у 
режији Уропша Гловацког и исповедању Ралета Дамјановића, 
Театар поезије Београда је врло успешно прославио свој дваде- 
сетпетогодишњи рад.

"Беласање и гласање звона" је умногоме допринело изведби 
тог изврсног говора, звона која имају смисао делиријума и исто- 
добно се јављају и као контакт мртвих са живима ове представе... 
У светлости свећа и аветињи надолазећег Рале Дамјановић по- 
везује очи публици, верујући да на тај начин повезује душе мртвих 
песника са нама.

Све то заједно може бити По као философија, По као доку- 
мент, По као писма...

Људски хаос, немир који обузима свако од стваралачких, чуд- 
них, стрепњом и анксиозношћу испуњених бића, нешто је од 
битиних карактеристика које овај свет јединки учвршћује у свет 
космоса, космичког, космографије... Није се, дакле, Рале Да- 
мјановић преварио када је кренуо у ту луцкасту замисао да овлада 
тим језиком и спроведе га на даскама.

Едгар у неуротичном стању, преплашен и ојађен стварношћу, 
егзистенцијално угрожен, затворен у кавезу, у луђачким кошу- 
љама, покушава да објасни како ни у каквом случају он, тај неуро- 
тични алкохолисани бедник, не може да се одупре тим сударима 
који му се дешавају са стварношћу.

Он успева једино себи да објасни како јака стваралачка при- 
рода неминовно бива угрожена оном дивљом, необузданом и 
разорном...

Треба поменути нашег изврсног преводиоца Кољу Мићовића 
за којег је Едгар Алан По, како је нагласио у разговору, био 
својеврсна авантура у енглеско језичко подручје. Мићовићева 
књига Поових превода је доживела и треће, проширено издање.

Борис Казинци, сликар
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ПО БЛИЗАК И РАЗУМЉИВ

Почећу оним чиме се бавим већ годинама: језичком страном 
представе. Мислим да је Рале Дамјановић тај посао обавио бе- 
спрекорно, уз помоћ редитеља Уроша Г ловацког и лектора Наде 
Андрејић. Рале је "савладао занат", како је то говорио Раша 
Плаовић, или високо професионално овладао сценским изра- 
жајним средствима, како би се то данас рекло. Кренућемо од 
основне ствари. Ни једна једина реченица или стих нису били 
нејасни, ни једна реч неразумљива. Човек би помислио да је то 
нешто што се подразумева у нашем послу, али пођимо по бео- 
градским позориштима па ћемо се уверити колико је, на жалост, 
"пропадања текста"; текст је резултат Ралетовог доброг арти- 
кулисања гласова, али и свих осталих елемената добре дикције: 
логичног говора, добре акцентуације, доброг коришћења пауза, 
итд. Све је то Дамјановић довео до перфекције. Међутим, то би 
остало само оквир, форма, лепо говорењ е," краснословље", или, 
п ак ,"празнословље", да Рале то није испунио једном уметничком 
вером и својим емоцијама, а Урош Гловацки осмислио и изре- 
жирао тако да нам је По преко њих двојице био и близак и разу- 
мљив. Његови страхови и лудило били су блиски неким нашим 
ирационалностима, које већина људи осећа у себи или у свету око 
себе. Захваљујући томе што су и редитељ и интерпретатор ду- 
боко веровали песнику и људски га прихватили, могли су тако 
сугестивно да нам га приближе и ми смо себе вечерас идентифик- 
овали са несрећним Поом. Е. А. По, Гловацки и Дамјановић 
даровали су нам једно упечатљиво вече поезије. За  све то имају 
заслуге и остали ствараоци представе, почев од М. Симидријеви- 
ћа, чија је функционална сценографија била потпуно уклопљена 
у основну идеју представе, преко костима М. Чипчић-Курузовић 
и све тако до превода К. Мићовића и музичког фона представе са 
звонима као централним тонским ефектом.

Да нисам усамљен у овим својим утисцима, доказ је и пажња 
којом је публика, претежно млада, пратила извођење и скоро 
побожна тишина која је све време владала.

Дуишн Михајловић, лекшор
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О УМРЛОЈ ДРАГОЈ

Поезија Едгара Алана Поа зна, најчешће, за осећање дубоке 
туге и сете, безнађа и потиштености. И збиром песничких тема и 
високом музикалношћу стихова, По је утицао на француске сим- 
болисте, док је као прозаист творац кратке приче ужаса од које 
је доцније настала криминалистичка и детективска прича. Ра- 
спон Поових идеја, како се види, био је необичан и кретао се од 
онирије песничког исказа до испитивања психолошких стања 
злочинаца.

У Театру поезије По је сада добио заслужно место. На камер- 
ној сцени, Рале Дамјановић говори Поове стихове са заносом 
верника и зрелошћу животног искуства.

Рале Дамјановић, у дискретној режији Уроша Гловацког, гра- 
ди мост којим спаја два велика песника романтизма, Поа и Лазу 
Костића. Реч је, дакле, о спони која је саздана од љубавних осе- 
ћања према Анабели Ли и Ленки. Љубав здружује песнике чис- 
тотомзаноса, слутњама очајника. Ову истину, запесникеједнако 
важну у свим временима, Дамјановић сугестивно казује, пони- 
штавајући дистанцу која је настала од Поовог доба до данас. Код 
Дамјановића, срећом, нема глумљења поезије, већ је код овога 
уметника сам чин изговарања стихова доведен на ниво креа- 
тивног исказа, аутентичног по пластичности фразе и мелоди- 
озности песничких симбола. Суверено владање дикцијом се код 
Ралета Дамјановића подразумева.

Представа има своје велико финале, песму Гавран, коју Рале 
Дамјановић води ка високом узлету, подстичући трагичну димен- 
зију слутње повратка умрле драге преплитањем са песниковим 
објашњењима о настанку ових стихова. На минијатурној сцени, у 
ћелији - ниши (сценограф Михаило Симидријевић) песма Гавран 
открива своју вишеслојност, заумност и романтичну понесеност.

Поштоваоци поезије Едгара Алана Поа требало би да оба- 
везно виде ову представу.

Радомир Путник, песник, 
драматург, позоришни критичар



Ратомир Дамјановић 315

ТНЕАТЕК КАУ1Ш

Поезија је најбоља награда за тешки рад 
у стварностш и мучне напоре казивања 
(Хегел)

"Тћеа1:аг Кауеп" - пише на тамној завеси; у првом тренутку 
чини се прилично јефтина сценографска асоцијација на Поов 
симбол.

А онда "...звона, звона, звона...", то црнило застора постаје 
слутња, покров који скрива загонетку. Она не постаје мања кад 
извођач спорим покретом уклони препреку, напротив, белина 
празног простора испуњеног речима које се грче, јецају, трепере, 
милују, чезну, пате, вапију, вапију за хармонијом, све више та 
клаустрофобична белина постаје позорница наших сопствених 
страхова. Јер када прихватимо понуду да сами запалимо свеће и 
себи повежемо очи, прихватили смо игру да нас својим гласом, 
звуком Поових речи које као да тек сад откривамо, Рале Да- 
мјановић поведе до дна сопствених понора. /.../

"Тћеа1аг Кауеп" никад не спушта завесу. Или, можда, нису ли 
уметници највише глумци у свету у коме сви мушкарци и жене 
само то јесу? - како нам Шекспир рече.

" ...Дакле смрт лепе жене је неоспорно најпесничкији предмет 
на свету и исто тако је ван сваке сумње да је о таквом предмету 
најпозванији да говори ожалошћени љубавник", пише Е. А. По.

" Ожалошћени љубавник", чија нас трагика потреса већ век и 
по, кокетно бира "најпесничкији предмет на свету", и тако храни 
мит о птици и мит о песнику. У исто време он је и глумац и 
редитељ и посматрач - резонер. Овакво откриће нимало не ума- 
њује интезитет доживљаја Поове поезије, већ шири просторе у 
које нас је повела представа. То је тачка на којој ова интерпре- 
тација песника, код нас већ одавно одгурнутог у страну, постаје 
есеј о уметничком стварању. Чак и само извођење Ралета Да- 
мјановића допринос је овој тези о нужној дистанци између уме- 
тника и његовог дела, да се ово не би отргло од свога творца. 
Треба доживети виртуозност са којом Рале Дамјановић комуни- 
цира са уметником и његовим делом, са сопственим доживљајем 
тога дела и са публиком истовремено, да би се схватило за што је 
и овај Поов запис уз настанак Гаврана нашао место у представи.
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Као песник, који унапред планира учинак који ће изазвати на 
емоције читалаца, тако Рале Дамјановић даје себе "до краја", а 
ипак је у сталном контакту са гледалиштом које и физички укљу- 
чује у радњу, па и тиме песниково искуство чини ововременим. И 
ево нас остављених на танкој жици разапетој између јесте и - 
можда, а није ли то и био наум аутора: Поа, Дамјановића, Гло- 
вацког?

Ни по чему ова представа, овај експеримент није безазлен. 
Воде нас аутори "у море тмине да би истражили шта је у њему".

По: "Многи ме сматрају лудим..."
Дис: "Има у мене дана који трају недељама, када се у мене 

спусти ћутање, једно непокретно ћутање".
По: "...Још није решено питање да није, можда, лудило нај- 

виши степен интелигенције..."
Дис: " Једино чега сам свестан, што осећам, то је да то ћутање 

моја страдања прикупља у једно велико, живо страдање, и да мој 
крст расте до моје снаге."

Асоцијације, паралеле, наговештаји, а све то у сценографији 
крајње функционалној, клаустрофибичној, некрофилној, која 
наводи на интересантна решења, приморавајући глумца да се 
склупча до фетусног облика, бежећи у непостојање.

Кад речи утихну, у продуженом тренутку узбуђене тишине 
осећа се пуноћа доживљаја. Громки, дуги аплауз не долази као 
пристојност - десио се сусрет. Осећам потребу да се дубоко (ка- 
жем: словенски) поклоним свему ономе што је покренуло звучно 
треперење у нама.

Рале додаје: "Као што се старац Зосима клања Мићи, клањам 
се људској патњи."

Патњи поетског чина и патњи глумачког чињења, заиста.
"Многи ме називају лудим..."
Треба, заиста, много занесењаштва да би се човек бавио овим 

послом, у овом времену, али "има система у овом лудилу", јер кад 
ничега нема, а остане само звук, и то је много.

Вера Рељин, ирофесор књижевносиш



СМРТ ТЕАТРА П О ЕЗИ ЈЕ

Театар поезије Београда, по свему судећи, више не постоји. 
Двадесет девет година се борио између "раста и нестанка" попут 
Андрићеве смокве самониклице, пролазио кроз разна поетска и 
непоетска искушења, опстајао захваљујући песницима, глумци- 
ма, рецитаторима, сликарима, који су га увек чували и неговали 
као (своју) "самониклицу" Лазе Костића, своју велику љубав и 
посвећеност.

Почео је 1963, Његошевом " Искром и камену", а сада се, 1992, 
ево, гаси. На стотине театарско-песничких представљања и до- 
живљавања поезије, бројне узбудљиве премијере значиле су 
много: и песницима, и глумцима, и публици, у последње време 
понајвише ђачкој. Нових представа више нема. "Старе" се не 
обнављају. Неке, доскора игране, силом су угашене. Прошле 
године, о годишњици Лазе Костића, Театар није обновио своју 
представу " Читање тајног дневника Лазе Костића". Раде Марко- 
вић (глумац) и Бода Марковић (редитељ) желели су да се пред- 
става обнови. У РУ "Ђуро Салај" то нисужелели (немашколени 
професора који би пропустили да чују славног глумца и великог 
песника). Театар је имао на репертоару изванредну представу о 
Сави Немањићу (режија Урош Гловацки) много пре ове провале 
религије и новокомпонованог светосавља у медије. Није је об- 
новио. (За публику не би морао да брине!) Култна представа 
"Немам више времена" (поезија Десанке Максимовић) угашена 
је - скинута с репертоара без речи објашњења глумици Ксенији 
Јовановић, која је тумачила стихове. (Представа је имала преко 
сто извођења.) Једна друга, такође славна, тек што је "напунила" 
четири стотине извођења, "Белешке једне Ане" - Моме Капора, 
угашена је - скинута са репертоара без икаквог објашњења глу- 
мици Зорици Јовановић. "№уегтоге, пеуегтоге" - Едгара Алана 
Поа (47 извођења) - угашена. Други, припремљени део изврсног
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и ретког (јединог те врсте у нас) зборника "Поезија и сцена" - 
Ивана Растегорца - никада није угледао светло дана. Већ шести 
месец Театар је без репертоара. Ако се ускоро и појави са новим 
пројектом, неће се суштински ништа изменити. У питању је ње- 
гов статус. У последњих неколико година Театар је сведен на 
амбициозну литерарно-драмску секцију Радничког универзитета 
"Ђуро Салај".

Театар поезије је од почетка био у погрешној кући, под туђим 
кровом. Појмови: раднички универзитет - театар поезије не стоје 
прикладно један уз други. У почетку је и било којекако, док је 
било друштвених пара, али је временом театар све више тонуо. 
Управа је коначно преплавила сваку идеју о поезији. Управи ни 
раније није било мило што имаТеатар поезије. Гладна уста више. 
Али гле парадокса: ни једна му није дозвољавала да се осамо- 
стали, да стане у ранг осталих позоришта. На помен да се театар 
"измести" (омиљенпојамуправа) дапостанесвојТеатар поезије, 
долазило је до бурних реакција. Театар је увек био нежељен (она 
иста гладна уста више), али се с његове гомилице лепо и лако, 
надланицом, невидљиво превлачило на другу, заједничку гоми- 
лицу. За плате. С друге стране, у подсвести је стајала и помисао 
да је Раднички универзитет климавији без Театра, с обзиром да 
је Театар поезије стекао завидну славу и постао незаобилазна 
културна чињеница града.

Управне структуре треба разумети. РУ мора да се бори за 
новац. Ново тржишно време, пре свега, то тражи. А од Театра 
новца нема. ("Ако ј ' умо камен гристи, мора да се угојио.") 
Истине ради, треба рећи да је и Театар поезије морао да се при- 
лагоди новим начинима пословања. Чини се да је и њему у неко- 
лико последњих година понестало идеја. Премијере су некада 
пратило узбуђење и сјај, а сад је то све прилично сиво и преко 
сваке мере скромно. Погубио је пријатеље. Некада су о пред- 
ставама писали највиђенији људи, сад - ни словца.

Београд је тај коме је потребан Театар поезије. По свету се 
овакве уметничке куће, "мала срца у подземљу", чувају као нај- 
драгоценији уникати. А наш Театар поезије јесте уникат - једини 
и јединствен (погледати зборник "Поезија и сцена" Ивана Расте- 
горца). Београд мора коначно да му омогући да добије статус 
самосталног позоришта, да се одели од РУ-а. Да театру припадне 
оно што му припада (и мал а сцена, просторије) и да му се још дода, 
или - да му се нађе нови кров.
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"Једини начин да Театар опстане јесте да буде самосталан", 
каже категорично Ксенија Јовановић. Тако мисле и сви други 
театрови људи.

"Реч је била на почетку човековог света, и неће никада пре- 
стати док свет буде човеков свет" - записао је Душан Матић у 
приступној беседи САНУ. Велики песник рекао је поводом Теа- 
тра поезије и ово: "Судбина поезије, песме, није у рукама онога 
који пише, судбина песме је у гласу оног који је чита".

"НЕК ТЕКУ РЕКЕ, НЕК ТЕКУ  РЕ Ч И !"

У овом тужном и несретном времену све што чинимо треба да 
чинимо са пуно мере и одговорности, тихо и озбиљно. Тако и 
поетском театру треба приступити.

" Научите пјесан - то је избављење", записао је велики песник 
Миодраг Павловић.

Полишика, 27. фебруар 1992.



УО Ш Ж С А  1ХЕОАКЕ А СОКБОВА

1. Октобар 1997.
Стављајући тачку на писање ове књиге, писац се присећа, не 

без сете, свих пријатеља и песничких душа. Сећа се њихових лица, 
речи, разговора о уметности. Сећа се и оних који су уплаћивали 
(на време) деб еле  хонораре рог е1 саваНего с1е 1а 1пб1е Г1§ига. С 
носталгијом преврће по својој библиотеци, сећајући се страсти са 
којом је куповао и гомилао књиге. То већ одавно не ради. Измичу 
му нове песничке књиге, измичу му нове песме. Нове метафоре, 
нови песнички импулси и таласи пролазе поред њега и траже свој 
глас. Писац чека да се појави неки нови Дон Кихот. Полаже 
рачуне Санчу. Тридесет година рецитовања! Још мало па је на 
Росинанту могао ујахати у нови век.

СопЈођа, 1ејапа \ 5о1а.
Може бити.
Пред писцем су Књига постања, прастара књига којом се 

стотину пута напајао, и нова песничка књига Непостање, чији је 
аутор млади песник. Постање? - Непостање? Питање распеће. 
Хоће ли у новом веку бити књига, читања, рецитовања, или ће 
све заменити интернет, компјутерска библиотека? Хоће ли бити 
разговора и Говора песме! Позоришта, књига, илузије?

У почетку бјеше ријеч. Реч изговорена. Писац ове књиге ве- 
рује у звучни запис света. У звучни космички систем. Увек ће 
бити реч, иначе ће превладати говорник који има "на свакој руци 
по један прст/ На сваком прсту по једну омчу/ За сваког од нас."

"На мене не рачунајте", да цитирам великог глумца Слобо- 
дана Алигрудића. "Ни на мене", цитирам и подругљив осмех 
првака позоришта Света Зорана Радмиловића, са којим никада 
нисам прозборио ни речи.

Согдоћа, 1ејапа 1 зо1а.



ПОГОВОР





ГЛАСНИ ЖИВОТ ПЕСМЕ

Књига Ратомира Дамјановића Говор песме је једно од оних 
жанровски тешко одредивих, готово неухватљивих остварења 
што се у нашој култури јављају тек повремено, као " ретки гости", 
али тим пре и више заслужују пажњу. У текстовима окупљеним 
у Говору песме просијава аналитичка луцидност напоредо с ин- 
туитивним продорима и смислом за детаљ, анегдоту, животну 
ситницу што се извила у језик и стих како би изнутра, силом 
поетске магије, нарушавала равнодневицу живота, рушила ба- 
налност дневне рутине, претпостављала им лирски удар, крик, 
тренутну и силовиту еманацију више истине. Напор тумачења у 
Говору песме је изједначен с потребом сазнавања и самосазна- 
вања; свет и текст, заправо сазнање о њима исписује се готово 
упоредно. Отуда је у овој књизи "уснимљен" и ауторов занос, све 
до усхићења, баш као што су забележени тренуци горког очаја... 
над собом, судбином рода, раскораком између света уметности и 
света стварности.

Такве се књиге, макар и не били романи већ, по текстуалном 
устројству, врста племенитог хибрида, не читају без узбуђења и 
уживљавања. Младалачки поход на време у њима је отиснут већ 
као проход. У првом плану је ипак наталожено искуство, ар- 
тикулисање тога искуства, уз осврт на понорне дубине минулог, 
на све сазнато и учињено. Ваља нагласити да је у свим својим овде 
забележеним опитима, тумачењима, понирањима и синтезама 
феномена уметности и феномена живота Ратомир Дамјановић 
имао темељне оријентире у поезији, односно књижевности, исто- 
ријско-философским класичним списима, дослуху с народним и 
уметничким језиком - али га је ништа мање усмеравала властита 
жудња за сазнањима, за искушавањем неке врсте културног ри- 
зика и авантуре, чинећи га несмиреним подвижником и у дневној 
равни, и у равни уметности...
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- Хтедох да кажем а већ деценија, гласи стих младог Драгише 
Драшковића којим се у време наше младости усхићивао Душан 
Матић. Мени заиста посве нестварно делује упозорење да је од 
часа када сам први пут слушао Ралета Дамјановића како усјак- 
тело а ипак простудирано драматично, ефектно говори Мајак- 
овског и Јесењина, минуло, ето, већ три деценије.

Догодило се то у време у којем смо сви настојали да се про- 
нађемо и што брже артикулишемо, да препознамо пут што нас 
ишчекује. Студирајући књижевност и пишући, понешто објав- 
љујући (ко мање, ко више), вазда у походу на редакције часописа 
и издвача, већином смо списатељски занат имали као циљ и иде- 
ал.

Рале је искорачио из тог концепта. Није тада писао или, барем, 
није покушавао да штогод објављује него рецитовао слапове 
поезије, наизуст. Говорио је, јецао, дизао глас до крика, грмео, 
мењао регистре и интонације. Уз чудесног интерпретатора вла- 
ститих стихова Брану Петровића (који ће бити спомињан у овој 
књизи), и сугестивног Виту Марковића чини ми се да је у томе 
часу када су песници често и радо јавно читали своје стихове, 
додуше већина с променљивим успехом, једино још Рале делом 
показивао да поезија има и један Гласни живот, да је магија и 
ритуал раван најтананијим и најуспелијим инсценацијама.

С надобудношћу младог човека којем је Мухарем Первић 
отоворио странице престижног Дела за критичке осврте и есеје 
(неки од ових били су уистину беспоштедни) осетио сам се по- 
званим да у томе часопису прокоментаришем нову појаву, нови 
феномен - магију оживљене поетске речи којом се, као чаробна 
непогода, обрушавао Рале Дамјановић на своје слушаоце.

Накнадно, после три деценије, сам Дамјановић ме уверава да 
јемојарана "дијагностика" билапоузданаипоњеговдаљипоход 
значајна. То је разлог да се овде тај стари запис наведе у целини:

РАТОМИР ДАМЈАНОВИЋ - УМЕТНОСТ РЕЦИТАЛА

Давно је минуло доба трубадура, лутајућих барда и корифеја 
који су разносили славу песме, своје или туђе, на све стране света. 
Данашњи песници обично рецитују или читају сами своје стихо- 
ве. У изузетним приликама ту улогу преузимају уметници естра- 
де, глумци, или спикери радија и телевизије. Но, како идилично 
и трагично заједничко живљење писаца и глумаца већ давно



Ратомир Дамјановић 325

припада анегдотама и историјату појединих старобеоградских 
кафана, догађа се да долази до страховите несагласности између 
писане и говорне речи која тешко погађа осетљивије слухове. 
Али, то је свега један проблем. Много болније је што су такви 
иступи естрадних уметника најчешће само мање или више срећне 
и успеле импровизације, у зависности од интерпретаторове да- 
ровитости, осећања и надахнућа.

Управо због таквих наших прилика могу са задовољством и 
захвалношћу да поздравим појаву Ратомира Дамјановића, новог 
и младог уметника београдске естраде, победника Горанових 
пролећа 1966. и 1967. године, који се са изузетним успехом бави 
рецитовањем поезије. Његови рецитали Мајаковског (поема 06- 
ла к у  панталонама иЛ ењ ин) и Јесењина (поема Ана СњеГина) и 
других песама, ближе се својеврсним креацијама. Пратећи један 
од његових последњих иступа (у Дому совјетске културе, пово- 
дом педесетогодишњице октобарске револуције) био сам за- 
дивљен дубином његовог доживљавања и снажном животношћу 
његове интерпретације. Његов снажни и мелодични глас, велика 
сугестивност и осећање за сложено у танано интонирање чине да 
и иначе изврсни преводи зазвуче гласом аутора. Одјекне снажни, 
трештави и пенушави глас Мајаковског, распет између молбе и 
крика, интиме и пароле, поклика и урлика. И распевани, не- 
мирни, сентиментални и дечачки глас Јесењинов, идиличан до 
првих молова и затамњења. Тако оживљава реч, отклањају се 
језичке баријере и васкрсавају песници. И све то - у скромном 
пригодном декору, с минимумом ефеката (рефлектор и клавир- 
ска пратња која потцртава атмосферу и расположења песме), 
али с максимумом напора, разумевања и мере. Без претеривања, 
извештачене патетике и пренаглашене гестикулације. Дамјано- 
вићев артизам је лепршав и неизвештачен. Он живи на сцени са 
поезијом и за поезију. Приближава се песнику. Настоји да буде 
песник сам. Или, бар, његов двојник. Експлозивни Мајаковски. 
Фигура, Меланхолични Јесењин. Патник и гамен. Етика Дамја- 
новићеве интерпретације заснована је управо на тој љубави пре- 
ма аутору, према поезији коју говори. И ми заиста можемо само 
да прижељкујемо више рецитатора-уметника Дамјановићевог 
кова, који би могли да рецитују више поезије. А Дамјановићу 
остаје да свој репертоар прошири - увршћујући у њега и савре- 
менике и сународнике, односно, богатећи га и поезијом модерни- 
јих струјања и тонова.
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*
Уколико је какав накнадни коментар потребан, држим да би 

се могао свести на неколико битних опаски.
Нема, наиме, никакве сумње да је Дамјановићев приступ 

уметности рецитшла, како је у наведеном запису с разлогом 
истакнуто, био и остао креапшван, индивидуализован, налик на 
агоничну борбу да се васкрсну и дух песников, и најтананије 
његове у песми конотиране интенције. Читајући данас Говор 
песме, суму вишеслојних искустава, најпотпуније увиђамо шта је 
све овај уметник морао и тада, као и током минулих тридесет 
година да има на уму и у срцу не би ли се одважио на тако ретку 
службу поезији - равну највишем уметничком и културном под- 
вижништву. Морао је, заправо, да оживи књишка знања и да их 
трајно проживљава са сваком речи, сваким стихом на уснама, да 
разумева и анализира, али да плодове анализе не препусти ис- 
кључиво судбини записа, већ да их изнова оживотворује - вазда 
трагајући за гласом аутора забрављеним у песми.

Посебно треба имати на уму да минуло време ни најмање није 
било непроблематично. Често су с једне стране текли "текстови" 
а с друге живот сам. На махове понесен, срећан, у другим тре- 
нуцима трагично болан и искушењима бременит.

Дамјановић је све то сажимао и прожимао, уједињавао у це- 
лину своје интерпретације, интелектуалног и људског сазрева- 
ња. О томе, између осталог, сведочи и Говор песме. И тим је права 
срећа што су бројне Дамјановићеве интерпретације поезије ус- 
нимљене и трајно сачуване. У супротном бисмо данас тек но- 
сталгично примећивали да је све то био само звук...

Временом, пак, постојано транспонујући својим гласом тек- 
стове у свет, гомилајући разнолика искуства, Ратомир Дамја- 
новић се и сам све чешће исказивао као писац. Почео је готово 
неприметно, најпре лепршавим и луцидним есејима о језику и 
поезији, потом наоко узгредним тумачењима туђих остварења, 
да би се, коначно, представио и властитом прозом. Ту генезу 
предочавају књига есеја Слово о језику - кажи српски да те цео 
свет разуме (Белетра, 1991, Итака 1996), збирка приповедака 
Комеморација (Белетра, 1993), роман Згад (Српска књижевна 
задруга, 1995), приповетке НовоГодишња ноћ (Рад, 1997). Дуго- 
годишњи новинар Радио Београда - изненада се отиснуо у из- 
даваштво, сачинивши јединствену антологију текстова страних 
аутора о Србима, српској култури и српским земљама Сербиа 
(.Итака, 1996,1997).
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У првој књизи есеја све време је спајао надахнутост и ак- 
рибију, жустрину и врцавост са саопштавањем темељних запа- 
жања и искустава а онда, изнова, "удевао" у то анегдотски и 
мемоаристички, аутобиографски набој, изнутра подижући (баш 
као при говорењу поезије), динамизујући и питорескно "укра- 
шавајући", у основи убрзавајући и мисао и текст. Тако је, готово 
нехотице, остављао бројне трагове - не само о себи и времену, 
него о проживљеном своме времену - као сведочанство мислећег 
актера, средишњег "јунака" тих написа.

Поред свега осталог ова битна својства Дамјановићевог "пи- 
сма" имају и текстови окупљени у Говору песме.

*
Замашан део његове друге књиге есеја чине текстови збрани 

под насловом Одбранарецитовања (по узору на Шелијеву Одра- 
ну поезије). Тај део књиге је наглашено дискурзиван а обједињује 
практично-искуствена и аналитичко-теоријска уопштавања о 
умећу рецитовања. Одбрану рецитшвања стога би ваљало да 
прочита сваки почетник, млади глумац, рецитатор, аматер или 
онај што се приправља за професионалца. Она је својеврсно уво- 
ђење у праксу али и упутство о незаобилазној лектири. Читалац 
ће ту, наиме, између свега осталог, схватити да говорење поезије, 
ма колико било емоцијама обремењено, гласовно-сценски (фо- 
нички) осмишљено и експресивно, није могуће без одређене 
"предспреме" - познавања теоријске литературе везане за по- 
зориште, књижевност, реторику...

Дар, сам по себи, још увек није довољан. А  приори не пружа 
никакве гарантије смислености и успешности.

Утолико је Одбрана рецитговања трактат о овој особеној дис- 
циплини у истој мери у којој је ниска аналитичких запажања, 
искустава, "пропозиција" и савета нужних сваком, а поготову 
младом човеку жудном да се темељније позабави том уметни- 
чком дисциплином. Наглашавајући да не пише уџбеник, Дамја- 
новић ипак нуди незаобилазно штиво како онда када открива 
тајне властите унутарње "радионице", тако и када критикује ув- 
режену (погрешну) праксу или се упушта у теоријска разма- 
трањаитанчине...

Међу "тајнама" из "радионице" посебну пажњу привлачи по- 
ступни Дамјановићев концепт освајања песме што креће од неке 
врсте интуитивистичког, "органског", тоталног упијања песме, 
апсорпције и примања њене мелодије као тоталитета (звучног 
ентитета), да би се, потом, здруживао с дискурзивном анализом,
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а онда, на основу тога, градила рецитаторова интерпретација - 
чин којим се ослобађају сви консонанти и вокали, сви "звуци", 
ритам и мелодија, а уједно оживотворују гласом синтакса и се- 
мантика песме... Није без значаја ово упућивање како ударе и 
смираје, кликтаје, експлицитна и имплицитна значења ваља до- 
вести до пуноће, досегнути на прави начин и, у доживљајном 
смислу, "распоредити" на права места. А мислим да неће бити 
патетично нити нетачно уколико устврдим да је у овоме садр- 
жано и исповедање Дамјановићевог вјерују о прожимању поет- 
ског феномена с феноменом живота.

Мала антологија записа о српској народној поезији из пера 
страних аутора, од времена када је Вук ту поезију извео у свет па 
све до ближих дана (која следи), Дамјановићу је нужна као битан 
део националног, али и шире значајног поетског калеидоскопа. 
У наредним анализама он открива да је њему самоме увек био 
значајан двојаки ослонац - како на уметничко, тако и на народно 
стваралаштво - незаобилазан, уосталом, и евидентан у темељима 
српске књижевне културе све до ових дана.

Настављајући потом расправу о говорењу поезије, Ратомир 
Дамјановић казује још неколико битних ствари. Посебну пажњу 
заслужује предочавање привидне антиномије глас (говор) - ћу- 
тање. Ова антиномија му је потребна да би нагласио динамички 
саоднос што међу њеним члановима влада, укључујући све ни- 
јансе и учинке које ћутња, цезура, пауза и "страшна тишина", 
налик очекивању апсолутног звука, врхунске поетске мантре, 
једино могу да произведу својом сугестијом и повратном силом.

У ужем, "техничком" смислу, Дамјановић остаје наухвативи- 
јем терену. Он, у ствари, скреће пажњу мање упућеном чи-таоцу 
да артикулација није само говор - глас - звук, односно да она 
(укључујући ритам, градацију) није могућа без паузе.

Највишициљговорењапоезијепо Дамјановићује иначе "пра- 
ви живот песме" или досезање момента у којем песма еманира 
"своје звучно биће". То биће је, заправо, у тексту забрављено, са 
свим оним што текст и његова организација подразумевају. Уто- 
лико је гласовна артикулација нанин учешћа бића песме у " спољ- 
ном", вантекстовном свету и естетски плодотворан начин да се 
његово сазнавање и данас - на основама наслеђа рапсода, бардова 
и наших народних певача-гуслара - приближи ширем колекти- 
витету.

Без обзира на овакав "оквир" јавно казивање поезије није 
анахрон чин налик покушају повратка у митско-легендарна вре-
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мена. Битни принцип модерног песништва - дубока индивидуа- 
лизованост, стваралачка оригиналност и с њима повезана крип- 
тичност - изискују такво посредништво, што је Р. Дамјановић, 
између свега осталог, потврдио сопственом рецитаторском 
праксом.

Такође ваља истаћи да се Дамјановић из угла казивача поезије 
не залаже за дескриптивну анализу поетских поступака, форме, 
стилских елемената, иако прихвата у потпуности значај таквог 
приступа. Њега у основи ипак више занима нека врста сазнајно- 
интегралне анализе која, како наглашава, "не сме да пренебре- 
гне тоталитет песме".

Последњи закључак нам се чини изузетно значајним, јер на 
основуњегарецитаторово "припремно" читање уистину може да 
се разликује од "обичног" читања као и од стручне анализе. 
Поготову што је овој потоњој циљ да покаже како је и чиме 
тоталитет досегнут, у чему је садржан, док рецитаторово читање 
мора да води синтетичном, гласовно-сценски релевантном ре- 
креирању песме и, управо у томе склопу, исказивању њеног то- 
талитета - осведочењу бића.

Занимљиве су и Дамјановићеве критичке речи о тенденцији 
"академизованог" рецитовања - схематизованог, шаблонизова- 
ног говорења поезије. То су све реалне опасности што вребају 
младе почетнике и, ништа мање, старе рутинере.

Говорење поезије је уметност, додуше изведена ("репроду- 
ктивна"), сматра наш аутор, истичући да то не сме да јој буде 
комплекс, инхибиторни фактор. У супротном не само да се неће 
довинути до успелости, већ ће и као покушај доживети неуспех и 
пораз.

Текстови што за Одбраном рецитовања следе допуњавају је 
колажно-аналитичким и аутобиографским микстурама о кази- 
вању Лазе Костића, дијалогу с Миодрагом Павловићем, са- 
знавању Симовићеве песме, стиховима Десанке Максимовић 
(својевремено) у Театру поезије, о народној поезији и сачуваним 
песничким текстовима деспота Стефгана Лазаревића, па, онда, 
изнова, о поезији савременика... По томе су они, уједно, и својевр- 
сна "разрада" и "надопуна" претходно већреченог.

У поглављу Интерпретације Дамјановић се окушава у ту- 
мачењу поетске прозе Марка Недића, лирске прозе Иве Андри- 
ћа, поезије Душана Васиљева, неколицине савремених песника и 
ренесансне поезије (говорене уз одређену музичку пратњу). Сле- 
де Епистоле  с ванредним Путописом кроз Скадарлију на челу,



сведочењем о рециталу Имајте љубав међу собом (изведеном о 
прослави педесетогодишњице саборне цркве Свети Сава у Њу- 
јорку) што Дамјановић оцењује као свој најамбициознији по- 
духват.

Замашан текст Облак у 'панталонама и коментари, читава 
омања књига, срочен је у луцидно миксираном, у основи мемо- 
аристичком маниру. На њега се надовезује сроднички запис Три- 
десет Година касније. Одмах ваља рећи да су ти текстови, са свим 
мемоаристичким импулсима, напросто драгоцени и високо лите- 
рарни, надахнути импулсом знаменитих Коментара Милоша 
Црњанског. И ови су коментари писани у међупростору литера- 
туре и живота, што има дарује посебну драж, боју и вредност.

Уз нешто предочене документације - непобитно импресивне
- (о изведеним рециталима, пројектима, сценским наступима и 
другим остварењима), на крају ове распусно богате књиге следи 
својеврсни реквијем београдском (забатаљеном и затарабљеном, 
угушеном и одумрлом) Театру поезије, и потом још, као чисти 
поетски зрак, Лоркина тужаљка о недосежној Кордови, о смрти 
што ишчекује пред њеним вратницама укључујући дубинску сли- 
ку идеала: Кордова која је "далека и сама" (1ејапа 1 бо1а).

" Дуга" три деценије, Говор песме је књига наше трагалачке 
младости и охладнеле, невеселе садашњости. Али и велики лук, 
несавршен, из делова саткан, а моћно извијен понад времена, у 
време будуће.

Београд, 7. 9.1997.

Срба Игњашовић
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У сгаакој телпорији богзобораза 
се бори са Тиронот. ГПеторија 
Ралета Датјановића, иао то- 
рнар тногих песничких пађа, 
забележипа је у свој бродски 
дневник три хиљаде песата 
(наизуст). Та чињеница фасци- 
нира с/зојот прекотерношћу и 
последицата. Почео је  као 
својеврсни чудак, са најнео- 
бичнијит изборот животног 
стила у генерацији 1965. године. 
За 14 година казивања поезије, 
крчећи лут себи и другит по- 
тенцијалнит рецитаторита и 
песницита, итао је више хилзада 
наступа и говорио пред зише- 
тилионскит аудиторијутот, у 
најразличитијит атбијентита - 
незаборавне интерпретације 
"Облака у панталоната", Поов- 
ог Таврана", "5ап(:а МагЈа сЈеИа 
5а1ц1;е", "Војводине" ГПирослава 
Пнтића, генијалне Дисозе песте 
"ППожда спава". Ралетова аван- 
тура јазне усатљености, поред 
видљиве естраде, ита и своје 
анонитности, катарзу, детоне и 
тучеништва. Знати целу "Оди- 
сеју" напатет, казивати стихове 
до затора значи снагот барда 
затегнути тетиву стоицизта на 
којој сузаједноискушења стисла 
и апсурда, јахачи Росинанте и 
јахачи Апокалипсе, значи и пити 
р ут речи чак и кад последњи 
пацови напуштају брод поезије, 
продати душу и сенку и лично 
одводити Офелију у танастир.

Арчи Скит 
Пист "Студент" 1979.

т '



Датјоновићева завештајна 
књига "Говор песте" се тоже 
статрати  својеврснит анто- 
логијскит путоказот кроз нашу 
поетску реч од вретена Светог 
Саве до најтодернијих српских 
песника.

Датјановић је вретенот те- 
њао, допуњавао свој избор, у 
зависности од тена вретена и 
својих нових спознаја, тако да је 
књига упечатљиво сведочанство 
и о ходу наше песничке речи то- 
кот протекле четири деценије.

'Товор песте" се чита са зани- 
та њ ет , писана је непосреднит, 
живит, биранит језикот, про- 
ткана личнит поетскит дожи- 
вљајита песата, песника сатих 
и песничких светковина, нена- 
тетљиво преносећи на читаоца 
корисна сазнања из области 
лепог казивања, тако запо- 
стављеног у нас. Дубоко про- 
живљена, исповедна, поучна, 
ненатетљиво дидактична, изу- 
зетно корисна књига, коју је 
тогао (и ваљда торао) написати 
сато утетник у коте су сје- 
дињени писац, глутац, оратор, 
што је ретка појава не сато код 
нас.

Књига "Говор песте" требало 
6и да нађе одговарајуће тесто у 
свакој библиотеци, требало 6и 
да се н а ђ е  и у руката сваког љу- 
бителла поезије и књижевности.

Др Зоран Т. Јовановић
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